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Transliteration

Translation

  

Transliteration

Translation  Most Gracious, Most Merciful;

   

Transliteration

Translation  Master of the Day of Judgment.

     

Transliteration

Translation  You do we worship, and Your aid do we seek.

    

Transliteration

Translation  Show us the straight path,

    

Transliteration dh

Translation  The path of those on whom You have bestowed Your Grace, 

      

Transliteration

Translation
Not the path of those who earned Your wrath, nor of those who went 

astray.

1- Al-Fatihah - - 

   

1

2

3

7

4

5

6
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1

Transliteration

Translation

           
2

Transliteration Dh

Translation
 This is the Book; in it is guidance sure, whereof there is no doubt, 

            
3

Transliteration
’Alladh bilghaybi wa wa

Translation
 Who believe in the Unseen, are steadfast in prayer, and spend out of 

what We have provided for them;

                 
4

Transliteration
Walladh ’unzila ’ilayka wa ’unzila minqablik,

kh

Translation
 And who believe in the Revelation sent to you, and sent before your 

time, and (in their hearts) have the assurance of the Hereafter. 

           
5

Transliteration

Translation
 They are on (true) guidance, from their Lord, and they are the 

successful.

                
6

Transliteration
’Innal-ladh ‘alay-him’a’andhartahum ’am lam

tundh

Translation
 As to those who reject Faith, it is the same to them whether you 

warn them or do not warn them; they will not believe.

2 - Al-Baqarah - - 
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7

Transliteration
Kh ‘ala wa sam-‘ihim,

gh dh

Translation

eyes is a veil; great is the penalty they (incur).

              
8

Transliteration
Wa wa khiri

Translation

Last Day;" but they do not (really) believe.

                
9

Transliteration
ukh walladh wa yakh

sh

Translation

deceive themselves, and realize (it) not!

                    
10

Transliteration
Wa lahum

‘adh dh

Translation grievous is the penalty they (incur), because they are false (to 

themselves).

              
11

Transliteration Wa ’idh

Translation
 When it is said to them: "Make not mischief on the earth," they say: 

"Why, we only Want to make peace!"

        
12

Transliteration sh

Translation
 Of a surety, they are the ones who make mischief, but they do not 

realise (it).
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13

Transliteration

Wa ’idh - -nu’-minu

-manas- ? -

ya

Translation

 When it is said to them: "Believe as the others believe:" They say: 

"Shall we believe as the fools believe?" Nay, of a surety they are the 

fools, but they do not know.

                    

  

14

Transliteration
Wa ’idh laqul-ladh wa ’idh khalaw

sh

Translation

 When they meet those who believe, they say: "We believe;" but 

when they are alone with their evil ones, they say: "We are really with 

you: We (were) only jesting."

         
15

Transliteration
yas-tahzi-’u bihim wa yamuddu-hum fi gh ya‘

Translation

their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro).

              
16

Transliteration
dh sh

Translation
 These are they who have bartered guidance for error: But their traffic 

is profitless, and they have lost true direction,

                   
17
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Transliteration

Mathaluhum kamathalilladhistawqada

dh wa tara-kahum

Translation

 Their similitude is that of a man who kindled a fire; when it lighted all 

darkness. So they could not see.

       
18

Transliteration

Translation  Deaf, dumb and blind, they will not return (to the path).

                   

     

19

Transliteration dharal-mawt.

Translation

 Or (another similitude) is that of a rain-laden cloud from the sky: In it 

are zones of darkness, and thunder and lightning: They press their 

fingers in their ears to keep out the stunning thunder-clap, the while 

Faith!

                      

          

20

Transliteration

yakhtafu rahum; la-hum-mashaw

wa ‘alayhim Wa law sh ladhhaba

sh

Translation

 The lightning all but snatches away their sight; every time the light 

(Helps) them, they walk therein, and when the darkness grows on 

            
21
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Transliteration
khalaqakum walladh

Translation

 O you people! Adore your Guardian-Lord, who created you and those 

who came before you, that you may have the chance to learn 

righteousness;

                   

         

22

Transliteration

’Alladh ja-‘ala sh wa

’anzala kh-raja minath-th rizqal-

Translation

 Who has made the earth your couch, and the heavens your canopy; 

and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith 

know (the truth).

                      

 

23

Transliteration

Wa ’in-kuntum bi-

th-lih; sh

Translation

 And if you are in doubt as to what We have revealed from time to 

time to Our servant, then produce a Surah like thereunto; and call 

(doubts) are true.

               

 

24

Transliteration
wa

Translation

 But if you cannot and of a surety you cannot- then fear the Fire 

whose fuel is men and stones, which is prepared for those who reject 

Faith.

     Page No # 6



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                    

                      

 

25

Transliteration

Wa bashshi-rilladh wa ’annala-hum

min-

th dh minqablu wa

mutash Wa lahum wa hum

kh

 Translation

 But give glad tidings to those who believe and work righteousness, 

that their portion is Gardens, beneath which rivers flow. Every time 

they are fed with fruits therefrom, they say: "Why, this is what we 

were fed with before," for they are given things in similitudes; and 

they have therein companions pure (and holy); and they abide therein 

(for ever).

                    

                          

  

26

Transliteration

math

Fa’ammalladh fa-ya mir-

Rabbihim; wa ’ammalladh dh

math kath kath wa

Translation

Allah disdains not to use the similitude of things, even of a gnat as 

well as anything above it. Those who believe know that it is truth from 

their Lord; but those who reject Faith say: "What means Allah by this 

similitude?" By it He causes many to stray, and many He leads into 

the right path; but He causes not to stray, except those who forsake 

(the path),    
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27

Transliteration

’Alladh mim-ba‘-di th wa

wa

humul-kh

Translation

cause loss (only) to themselves.

                

28

Transliteration
Kayfa wa kuntum thumma

th th

Translation life, and He gave you life; then will He cause you to die, and will again 

bring you to life; and again to Him will you return.

                    

 

29

Transliteration

Huwal-ladh khalaqa th ’ilas-

sab-‘a wa Huwa bi-kulli sh

Translation

 It is He Who has created for you all things that are on earth; 

Moreover His design comprehended the heavens, for He gave order 

and perfection to the seven firmaments; and of all things He has 

perfect knowledge.

                   

                

30
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Transliteration

Wa ’idh Rabbuka

KH

wa wa nu-qaddisu lak. ’a‘-

Translation

 Behold, your Lord said to the angels: "I will create a vicegerent on 

earth." They said: "Will You place therein one who will make mischief 

therein and shed blood? while we do celebrate Your praises and 

glorify Your holy (name)?" He said: "I know what you know not."

                 

31

Transliteration
Wa ‘allama thumma

Translation before the angels, and said: "Tell me the names of these if you are 

right."

             
32

Transliteration
‘ilma ’innaka ’antal-

Translation

 They said: "Glory to You, of knowledge We have none, save what You 

have taught us: In truth it is You Who are perfect in knowledge and 

wisdom."

                  

          

33

Transliteration

’amba-’ahum-bi-

’alam ’aqullakum ’a‘-lamu gh
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Translation

earth, and I know what you reveal and what you conceal?"

                     

34

Transliteration
Wa ’idh

Translation bowed down. Not so Iblis: he refused and was haughty: He was of 

those who reject Faith.

                    

  

35

Transliteration

Wa ’anta wa zawjukal-Jannata wa

raghadan thu sh wa dhihish-shajarata fata-

Translation of the bountiful things therein as (where and when) you will; but 

approach not this tree, or you run into harm and transgression."

                 

        

36

Transliteration

Fa-’azalla-humash-Sh fa- ’akh

Translation
out of the state (of felicity) in which they had been. We said: "Get you 

down, all (you people), with enmity between yourselves. On earth will 

be your dwelling-place and your means of livelihood  for a time."
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37

Transliteration
‘alayh;

Translation

turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful.

                   
38

Transliteration
ya’ Hudan-

kh

Translation

 We said: "Get you down all from here; and if, as is sure, there comes 

to you guidance from me, whosoever follows My guidance, on them 

shall be no fear, nor shall they grieve.

              
39

Transliteration
Walladh wa kadhdh

kh

Translation
 "But those who reject Faith and belie Our Signs, they shall be 

companions of the Fire; they shall abide therein."

                 

40

Transliteration
dh ni‘-mati- ’an ‘amtu ‘alaykum wa

Translation bestowed upon you, and fulfil your covenant with Me as I fulfil My 

Covenant with you, and fear none but Me.

                      

 

41

     Page No # 11



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa ’anzaltu ma‘a-kum wa

’awwala Wa tash thamanan

Translation

 And believe in what I reveal, confirming the revelation which is with 

you, and be not the first to reject Faith therein, nor sell My Signs for a 

small price; and fear Me, and Me alone.

           
42

Transliteration

Translation
 And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when you 

know (what it is).

          
43

Transliteration

Translation
 And be steadfast in prayer; practice regular charity; and bow down 

your heads with those who bow down (in worship).

             
44

Transliteration
bilbirri wa tansawna ’anf-usakum wa ’antum

Translation
 Do you enjoin right conduct on the people, and forget (to practice it) 

yourselves, and yet you study the Scripture? Will you not understand?

            
45

Transliteration
wa ‘alal-

kh sh

Translation

indeed hard, except to those who bring a lowly spirit,

          
46

Transliteration
’Alladh Rabbihim wa ’annahum

Translation
 Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and 

that they are to return to Him.
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47

Transliteration
dh ‘alaykum wa

Translation

upon you, and that I preferred you to all other (for My message).

                     

 

48

Transliteration

nafsun ‘an-naf-sin-shy’anwwa yuqbalu

sh -‘atunwwa yu’-khadhu ‘ad-lunwwa hum yun-

Translation

 Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail 

another nor shall intercession be accepted for her, nor shall 

compensation be taken from her, nor shall anyone be helped (from 

outside).

                

       

49

Transliteration

Wa ’idh

‘adh yudh wa wa

dh

Translation

 And remember, We delivered you from the people of Fir‘awn: They 

set you hard tasks and punishments, slaughtered your sons and let 

your women-folk live; therein was a tremendous trial from your Lord.

              
50

Transliteration
Wa ’idh wa ’agh ’Ala-

Translation
 And remember We divided the sea for you and saved you and 

drowned Fir‘awn´s people within your very sight.

              
51
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Transliteration
Wa ’idh lay-latan-th ummat-ta kh a dht u

Translation

absence you took the calf (for worship), and you did grievous wrong.

        
52

Transliteration Th dh sh

Translation
 Even then We did forgive you; there was a chance for you to be 

grateful.

         
53

Transliteration Wa ’idh

Translation (Between right and wrong): There was a chance for you to be guided 

aright.

               

                

54

Transliteration

Wa ’idh ’innakum

’anfusakum bittikh dhikumul- ‘ijla

’anfusakum; dh khayrullakum ‘inda ‘alay-

Translation

indeed wronged yourselves by your worship of the calf: So turn (in 

repentance) to your Maker, and slay yourselves (the wrong-doers); 

that will be better for you in the sight of your Maker." Then He turned 

towards you (in forgiveness): For He is Oft-Returning, Most Merciful.

                
55

Transliteration
Wa ’idh qultum lan-nu’-mina laka jahratan-

fa-’akhadh
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Translation

lightning even as you looked on.

       
56

Transliteration Thumma ba-‘ath sh

Translation
 Then We raised you up after your death: You had the chance to be 

grateful.

                    

    

57

Transliteration

Wa ‘alayku- mul-gh wa ’alaykumul-Manna

wa

Translation

 And We gave you the shade of clouds and sent down to you Manna 

and quails, saying: "Eat of the good things We have provided for you:" 

(But they rebelled); to us they did no harm, but they harmed their 

own souls.

                   

      

58

Transliteration

Wa ’idh qulnad-kh dhihil-qaryata thu shi’-tum

raghadanwwad-kh sujj-adanwwa ghfir lakum

kh

Translation

 And remember We said: "Enter this town, and eat of the plenty 

therein as you wish; but enter the gate with humility, in posture and 

in words, and We shall forgive you your faults and increase (the 

portion of) those who do good."

                

 

59
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Transliteration
Fabadda-lalladh qaw-lan ghay-ralladh lahum fa-

dh

Translation

 But the transgressors changed the word from that which had been 

given them; so We sent on the transgressors a plague from heaven, 

for that they infringed (Our command) repeatedly.

                 

               

60

Transliteration

Wa ’idh Fan-

fajarat minhuth ‘ashrata Qad‘alima

mashrabahum. wash wa ta ‘thaw

Translation

"Strike the rock with your staff." Then gushed forth therefrom twelve 

springs. Each group knew its own place for water. So eat and drink of 

(face of the) earth.

                    

                   

                      

              

61
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Transliteration

Wa ’idh qultum

Rabbaka yukh-rij wa

wa wa wa nal-

huwa huwa khayr? lakum-

sa-’altum. Wa ‘alay- himudh-dhillatu wal-maskanah;wa

wa

Translation

food (always); so beseech your Lord for us to produce for us of what 

the earth grows, its pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and 

onions." He said: "Will you exchange the better for the worse? Go 

you down to any town, and you shall find what you want!" They were 

covered with humiliation and misery; they drew on themselves the 

and slaying His Messengers without just cause. This because they 

rebelled and went on transgressing.

                   

            

62

Transliteration

’Innal-ladh walladh man

khiri wa ‘amila

kh

Translation
(scriptures), and the Christians and the Sabians, any who believe in 

reward with their Lord; on them shall be no fear, nor shall they grieve.

                  
63
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Transliteration
Wa ’idh ’akhadh th wa rafa khudh

dh

Translation

 And remember We took your covenant and We raised above you 

(the towering height) of Mount (Sinai) : (Saying): "Hold firmly to what 

We have given you and bring (ever) to remembrance what is therein: 

                 
64

Transliteration
thumma tawal-laytum-mim-ba‘-di dh

Translation
 But you turned back thereafter: Had it not been for the Grace and 

              
65

Transliteration
Wa laqad ‘alim-tumul-ladh minkum fis-Sabti lahum

kh

Translation

 And you knew well those amongst you who transgressed in the 

matter of the Sabbath: We said to them: "Be you apes, despised and 

rejected."

            
66

Transliteration
bayna wa kh wa maw-

Translation
 So We made it an example to their own time and to their posterity, 

                     

   

67

Transliteration

Wa ’idh ya’murukum ’an-tadh

BAQARAH. ’a-tattakhidh dhu ’an

Translation sacrifice a heifer." They said: "Make you a laughing-stock of us?" He 
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68

Transliteration

Rabbaka

bikr; dh faf-

Translation

 They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 

(heifer) it is!" He said; "He says: The heifer should be neither too old 

nor too young, but of middling age. Now do what you are 

commanded!"

                      

69

Transliteration
Rabbaka

Translation

 They said: "Beseech on our behalf your Lord to make plain to us her 

colour." He said: "He says: A fawn-coloured heifer, pure and rich in 

tone, the admiration of beholders!"

                       
70

Transliteration
Rabbaka hiya ’in-nal-baqara tash

sh

Translation

 They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 

wills."

                      

       

71

Transliteration

’in- dh th wa

th; shiyata ji’-ta

Fadh
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Translation

 He said: "He says: A heifer not trained to till the soil or water the 

fields; sound and without blemish." They said: "Now you have 

brought the truth." Then they offered her in sacrifice, but not with 

good-will.

             
72

Transliteration
Wa ’iz qataltum mukh

Translation
 Remember you slew a man and fell into a dispute among yourselves 

               
73

Transliteration
kadh wa

Translation brings the dead to life and shows you His Signs: Perchance you may 

understand.

                      

                      

 

74

Transliteration

Thumma qasat dh fahiya ’aw

’ashaddu qaswah. Wa ’inna yatafajjaru

wa ’inna yash-shaqqaqu-fa-yakhruju minhul-

Wa ’inna min khash Wa ma-

gh

Translation

 Thenceforth were your hearts hardened: They became like a rock 

and even worse in hardness. For among rocks there are some from 

which rivers gush forth; others there are which when split asunder 

not unmindful of what you do.
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75

Transliteration

lakum wa qad fa-

thumma mim-ba‘-di

Translation

 Can you (o you men of Faith) entertain the hope that they will believe 

perverted it knowingly after they understood it.

                  

           

76

Transliteration

Wa ’idh laqulladh wa ’idh kh ba‘-

th

Translation

 Behold! When they meet the men of Faith, they say: "We believe": 

but when they meet each other in private, they say: " You shall tell 

argument about it before your Lord?" Do you not understand (their 

aim)?

            
77

Transliteration
ya‘-lamu wa yu‘-

Translation

reveal?

              
78

Transliteration
Wa minhum wa ’in

Translation
 And there are among them illiterates, who know not the Book, but 

(see therein their own) desires, and they do nothing but conjecture.
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79

Transliteration

Fa-waylul-lilladh thumma

dh min li-yash th Fa-waylul-

Translation

 Then woe to those who write the Book with their own hands, and 

Woe to them for what their hands do write, and for the gain they 

make thereby.

                   

     

80

Transliteration

Wa Qul

’attakhadhtum ‘ahdan-falanyyukh ’am

Translation

 And they say: "The Fire shall not touch us but for a few numbered 

know?"

               
81

Transliteration
man-kasaba sayyi’atanwwa kh

kh

Translation
 Nay, those who seek gain in evil, and are girt round by their sins, they 

are companions of the Fire: therein shall they abide (for ever).

              
82

Transliteration
Walladh wa

kh

Translation
 But those who have faith and work righteousness, they are 

companions of the Garden: therein shall they abide (for ever).
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83

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th

wa dh wa

wa Thumma

Translation and kindred, and orphans and those in need; speak fair to the people; 

be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did you turn 

back, except a few among you, and you backslide (even now).

                   

 

84

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th wa

tukh thumma ’aqrartum wa ’antum

tash

Translation

 And remember We took your covenant (to this effect): Shed no 

blood amongst you, nor turn out your own people from your homes: 

and this you solemnly ratified, and to this you can bear witness.

                  

                  

                    

         

85
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Transliteration

Thumma ’antum ’anfusakum wa tukh

‘alayhim- bil’ithmi wal-

wa wa huwa

‘alaykum ’ikh wa

manyyaf-‘alu dh minkum kh iz-yun-fil

Wa yu- ’ash

‘adh gh

Translation

 After this it is you, the same people, who slay among yourselves, and 

banish a party of you from their homes; assist (their enemies) against 

them, in guilt and rancour; and if they come to you as captives, you 

ransom them, though it was not lawful for you to banish them. Then 

is it only a part of the Book that you believe in, and do you reject the 

rest? but what is the reward for those among you who behave like 

this but disgrace in this life? And on the Day of Judgment they shall be 

what you do.

               
86

Transliteration
dh sh khirati

yukhaffafu ‘anhu-mul-‘adh

Translation

 These are the people who buy the life of this world at the price of the 

Hereafter: their penalty shall not be lightened nor shall they be 

helped.

                   

                  

87

Transliteration

Wa laqad wa mimba- birrusuli wa

wa

’anfusukumus-

dhdh
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Translation strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes 

to you a messenger with what you yourselves desire not, you are 

puffed up with pride? Some you called impostors, and others you slay!

             
88

Transliteration
Wa ghulf; bikufrihim

Translation

blasphemy: Little is it they believe.

                 

              

89

Transliteration

Wa ma-

‘ahum wa minqablu ‘alal-ladh

Translation

is with them, although from of old they had prayed for victory against 

those without Faith, when there comes to them that which they 

(should) have recognised, they refuse to believe in it but the curse of 

                       

          

90

Transliteration

Bi’-sa-mash-taraw ’anfusahum

baghyan manyyash min

bigh gh Wa lil ‘adh
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Translation

 Miserable is the price for which they have sold their souls, in that 

pleases: thus have they drawn on themselves Wrath upon Wrath. And 

humiliating is the punishment of those who reject Faith.

                       

              

91

Transliteration

Wa ’idh lahum nu’-minu

’unzila wa wa

ma-‘ahum. Qul falima

Translation

say, "We believe in what was sent down to us:" yet they reject all 

besides, even if it be Truth confirming what is with them. Say: "Why 

indeed believe?"

             
92

Transliteration
Wa laqad thum-mattakhadhtumul-‘ijla

Translation

calf (even) after that, and you did behave wrongfully.

                    

                   

93

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th wa fawqa-

khudh sami wa

wa’ush bi-kufrihim. Qul ya’-

     Page No # 26



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 And remember We took your covenant and We raised above you 

(the towering height) of Mount (Sinai): (Saying): "Hold firmly to what 

We have given you, and hearken (to the Law)": They said:" We hear, 

and we disobey:" And they had to drink into their hearts (of the taint) 

of the calf because of their Faithlessness. Say: "Vile indeed are the 

behests of your Faith if you have any faith!"

                  

94

Transliteration
Qul kh kh

Translation

anyone else, then seek you for death, if you are sincere."

            
95

Transliteration
Wa lanyyatamannaw-hu qaddamat Wa-

Translation

 But they will never seek for death, on account of the (sins) which 

with the wrong-doers.

                   

                 

96

Transliteration

Wa la-tajidannahum Wa minalladh

’ash yawaddu law yu ‘ammaru ’alfa sanah; wa

huwa minal-‘adh ’anyyu-‘ammar. Wa-

Translation

 You will indeed find them, of all people, most greedy of life, even 

more than the idolaters: each one of them wishes He could be given a 

life of a thousand years: but the grant of such life will not save him 
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97

Transliteration

Qul qal-bika

bi’idh bayna ya-dayhi wa hudanwwa bush

Translation

before, and guidance and glad tidings for those who believe,

                  
98

Transliteration
wa wa wa

Translation

              
99

Transliteration
Wa laqad ’ilayka wa yakfuru ’illal-

Translation

them but those who are perverse.

             
100

Transliteration
‘ahdan-nabadh –Bal

’akth

Translation
 Is it not (the case) that every time they make a covenant, some party 

among them throw it aside? Nay, most of them are faithless.

                    

     

101
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Transliteration

Wa ma-

‘ahum nabadha dh

Translation
what was with them, a party of the people of the Book threw away 

they did not know!

              

              

               

                       

                  

              

102

Transliteration

tatlush-sh wa kafara

wa sh-sh yu

wa ’unzila ‘alal-malakayni wa Wa yu

min takfur.

Fayata- baynal-mar-’i wa

zawjih. wa min bi’idh wa

wa yanfa ‘uhum. wa laqad

lamanish khirati min kh wa sharaw
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Translation

They followed what the evil ones gave out (falsely) against the power 

teaching men magic, and such things as came down at Babylon to the 

things) without saying: "We are only for trial; so do not 

blaspheme."They learned from them the means to sow discord 

between man and wife. But they could not thus harm anyone except 

profited them. And they knew that the buyers of (magic) would have 

no share in the happiness of the Hereafter. And vile was the price for 

which they did sell their souls, if they but knew!

                
103

Transliteration
Wa law ’annahum wattaqaw lamath

kh

Translation
If they had kept their Faith and guarded themselves from evil, far 

better had been the reward from their Lord, if they but knew!

                 
104

Transliteration
dh wa wasma-

dh

Translation

O you of Faith! Say not (to the Messenger) words of ambiguous 

import, but words of respect; and hearken (to him): to those without 

Faith is a grievous punishment.

                    

           

105

Transliteration

yawaddulladh min wa lal-Mush

’anyyunazzala ‘alaykum-min khayrim-mir-Rabbikum.

yakh h dh
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Translation

 It is never the wish of those without Faith among the People of the 

Book, nor of the Pagans, that anything good should come down to 

                      

106

Transliteration
nansakh min ’aw na’-ti bikh ’aw

mith sh

Translation

 None of Our revelations do We abrogate or cause to be forgotten, 

but We substitute something better or similar: Know you not that 

                      
107

Transliteration
’Alam Wa

Translation

the earth? And besides Him you have neither patron nor helper.

                  

   

108

Transliteration
’Am su-’ila minqabl? wa

Translation but whoever changes from Faith to unbelief, Has strayed without 

doubt from the even way.

              

                      

109
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Transliteration

Wadda kath law ‘di

‘indi ’anfusihim-mim-ba‘-di

tabayyana la Fa bi-

sh

Translation

 Quite a number of the People of the Book wish they could turn you 

(people) back to infidelity after you have believed, from selfish envy, 

after the Truth has become manifest to them: But forgive and 

over all things.

                    

 

110

Transliteration
Wa wa wa li-’anfusikum-

min kh

Translation

 And be steadfast in prayer and regular in charity: And whatever good 

                     
111

Transliteration
Wa lanyyadkhulal-Jannata ’aw

Translation

you are truthful."

                           

112

Transliteration

kh
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Translation he will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall 

they grieve.

                   

                 

 

113

Transliteration

Wa shay’; wa

shay-’inwwa hum yat- Kadh

ladh ya‘-la mithla qawlihim. baynahum

kh

Translation

 The Jews say: "The Christians have nothing (to stand) upon; and the 

Christians say: "The Jews have nothing (To stand) upon." Yet they 

(profess to) study the (same) Book. Like to their word is what those 

on the Day of Judgment.

                      

              

114

Transliteration

Wa man mimmam-mana-‘a ’anyyudhkara

wa kh lahum

’anyyadkh kh Lahum khizyunwwa lahum

khirati ‘adh

Translation

 And who is more unjust than he who forbids that in places for the 

fact) to ruin them? It was not fitting that such should themselves 

enter them except in fear. For them there is nothing but disgrace in 

this world, and in the world to come, an exceeding torment.

                 
115

Transliteration
Wa shriqu wal-Maghrib; fa-thamma
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Translation

                   
116

Transliteration
Wa khadh

Translation belongs all that is in the heavens and on earth: everything renders 

worship to Him.

               
117

Transliteration
wa ’idh

Translation
 To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: When 

He decrees a matter, He says to it: "Be," and it is.

                         

         

118

Transliteration

Wa dh ya ’aw

Kadh ladh minqablihim-mithla qawlihim.

Tash

Translation
comes not to us a Sign?" So said the people before them words of 

similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the 

Signs to any people who hold firmly to Faith (in their hearts).

                
119

Transliteration
bash nadh tus-’alu ‘an

Translation

 Verily We have sent you in truth as a bearer of glad tidings and a 

warner: But of you no question shall be asked of the Companions of 

the Blazing Fire.
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120

Transliteration

Wa wa tattabi-‘a millatahum,

Qul ’inna Wa la-’inittaba‘-ta

ba ‘dalladh minal-‘ilmi laka minwwali-

Translation

 Never will the Jews or the Christians be satisfied with you unless you 

(only) Guidance." Were you to follow their desires after the 

knowledge which has reached you, then would you find neither 

                  
121

Transliteration
’Alladh

kh

Translation

 Those to whom We have sent the Book, study it as it should be 

studied: They are the ones that believe therein: Those who reject 

faith therein, the loss is their own.

              
122

Transliteration
dh ’an-‘amtu ‘alaykum wa

Translation

upon you, and that I preferred you to all others (for My Message).

                      
123

Transliteration
nafsun ‘an-nafsin shay-’anwwa yuqbalu

sh
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Translation

 Then guard yourselves against a-Day when one soul shall not avail 

another, nor shall compensation be accepted from her nor shall 

intercession profit her nor shall anyone be helped (from outside).

                        

  

124

Transliteration

Wa ’Idh ’atammahunn;

‘iluka wa

Translation

answered: "But My Promise is not within the reach of evil-doers."

                     

            

125

Transliteration

Wa ’idh ja-‘alnal-Bayta math wa wattakhidh

wa wa

Translation

 Remember We made the House a place of assembly for men and a 

sanctify My House for those who compass it round, or use it as a 

retreat, or bow, or prostrate themselves (therein in prayer).

                       

                

126
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Transliteration

Wa ’idh Rabbij-‘al dh Baladan

minath-th man wal-Yawmil-

khir. wa man-kafara thumma

dh

Translation Last Day." He said: "(Yes), and such as reject Faith, for a while will I 

grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of 

Fire, an evil destination (indeed)!"

                    

127

Transliteration
Wa ’idh yarfa-‘u minal-Bayti wa

Translation House (With this prayer): "Our Lord! accept (this service) from us: For 

You are the All-Hearing, the All-knowing.

                     

  

128

Transliteration

Muslimayni laka wa min-dh ’Ummatam-

wa tub ’innaka ’Antat-

Translation

 "Our Lord! make of us Muslims, bowing to Your (Will), and of our 

progeny a people Muslim, bowing to Your (will); and show us our 

place for the celebration of (due) rites; and turn to us (in Mercy); for 

You are the Oft-Returning, Most Merciful.

                  

  

129

Transliteration

wab-‘ath ‘alayhim wa

yu wa ’innaka ’Antal-
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Translation

 "Our Lord! send amongst them a Messenger of their own, who shall 

rehearse Your Signs to them and instruct them in scripture and 

wisdom, and sanctify them: For You are the Exalted in Might, the 

Wise."

                        

 

130

Transliteration
Wa manyyarghabu ‘am-Millati ’illa man safiha nafsah? Wa

kh

Translation their souls with folly? Him We chose and rendered pure in this world: 

And he will be in the Hereafter in the ranks of the righteous.

           
131

Transliteration ’Idh

Translation
 Behold! his Lord said to him: "Bow (your will to Me):" He said: "I bow 

(my will) to the Lord and Cherisher of the Universe."

                        

132

Transliteration
Wa wa

Translation

                   

                     

133
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Transliteration

’Am kuntum sh ’idh ’idh

mimba‘- na‘-budu wa

wa wa wa

Translation
he said to his sons: "What will you worship after me?" They said: "We 

                    

134

Transliteration
Tilka ‘um-matunqad khalat. kasabat wa kas-abtum.

Translation

 That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 

what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 

question in your case!

                     

135

Transliteration
Wa ’aw Qul bal Millata

sh

Translation

 They say: "Become Jews or Christians if you would be guided (To 

                       

                  

       

136

Transliteration

wa ’unzila wa ’unzila

wa wa wa wa

wa mir-Rabbihim.
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Translation

                        

   

137

Transliteration

Fa-’in bimith faqa-dihta-daw. Wa ’in-

tawallaw hum sh wa

Translation

 So if they believe as you believe, they are indeed on the right path; 

you as against them, and He is the All-Hearing, All-Knowing.

               
138

Transliteration
gh wa man ghah? Wa

Translation

                      

139

Transliteration
Qul wa Huwa wa Rabbu-kum; wa

kh

Translation and your Lord; that we are responsible for our doings and you for 

yours; and that We are sincere (in our faith) in Him?

                          

                 

140
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Transliteration

’Am ’inna wa wa wa

’aw Qul ’a-’antum ’a‘-lamu ’ami-

Wa man mimman-katama sh mina-

gh

Translation

more unjust than those who conceal the testimony they have from 

                      

141

Transliteration
Tilka ’Ummantunqad khalat. kasabat wa

Translation

 That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 

what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 

question in your case:

                  

       

142

Transliteration Qul sh-riqu wal-magh-rib;

manyyash

Translation

 The fools among the people will say: "What has turned them from 

and West: He guides whom He will to a Way that is straight.

                 

                    

                  

143
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Transliteration

Wa kadh shu

wa ‘alaykum Sh Wa ja-‘alnal-

kunta li-na‘-lama

mim-manyyanqali-bu ‘aqibayh. Wa ‘alal-

ladh Wa ’Inna-

Translation

 Thus, have We made of you an Ummat justly balanced, that you 

might be witnesses over the nations, and the Messenger a witness 

over yourselves; and We appointed the Qibla to which you were used, 

only to test those who followed the Messenger from those who 

would turn on their heels (From the Faith). Indeed it was (a change) 

of kindness, Most Merciful.

                     

                        

    

144

Transliteration

Qad taqalluba wajhika falanuwalliyannaka Qiblatan-

Fa-walli waj-haka sh Wa thu

kuntum sh Wa ’innalladh

mir-Rabbi-him. Wa bigh

Translation

 We see the turning of your face (for guidance to the heavens: now 

Shall We turn you to a Qiblah that shall please you. Turn then your 

face in the direction of the sacred Mosque: Wherever you are, turn 

your faces in that direction. The people of the Book know well that 

do.
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145

Transliteration

Wa la-’in ’ataytal-ladh bi-kulli

Qiblatak; wa wa ba‘-duhum-bi-

Qiblata ba‘-d. Wa la-’inittaba‘-ta

dh

Translation

 Even if you were to bring to the people of the Book all the Signs 

(together), they would not follow Your Qiblah; nor are you going to 

follow their Qibla; nor indeed will they follow each other´s Qiblah. If 

you after the knowledge has reached you, were to follow their (vain) 

desires, then were you indeed (clearly) in the wrong.

                
146

Transliteration

’Alladh

’ahum; wa ’inna wa hum ya‘-

Translation
 The people of the Book know this as they know their own sons; but 

some of them conceal the truth which they themselves know.

        
147

Transliteration

Translation  The Truth is from your Lord; so be not at all in doubt.

                     

 

148
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Transliteration

Wa li-kullinwwijhatun huwa fastabiqul-kh ‘Ayna

ya’-ti kulli sh ay’

Translation

                     

 

149

Transliteration

Wa min thu kharajta fawalli waj-haka sh wa

mir-Rabbik. Wa bigh ta‘-

Translation

 From whensoever you start forth, turn your face in the direction of 

is not unmindful of what you do.

                   

                     

   

150

Transliteration

Wa min thu kharajta fawalli waj-haka sh wa

thu kuntum sh lin-

‘alaykum ’illalladh minhum; takh

shawhum wakh-sh wa li-’utimma ‘alaykum wa la-

Translation

 So from whencesoever you start forth, turn your face in the direction 

of the sacred Mosque; and wheresoever you are, turn your face 

thither: that there be no ground of dispute against you among the 

people, except those of them that are bent on wickedness; so fear 

them not, but fear Me; and that I may complete My favours on you, 

and you may (consent to) be guided;
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151

Transliteration

‘alaykum wa

way way u-‘al-

Translation

 A similar (favour have you already received) in that We have sent 

among you a Messenger of your own, rehearsing to you Our Signs, 

and sanctifying you, and instructing you in Scripture and Wisdom, and 

in new knowledge.

         
152

Transliteration Fadh dhkurkum wash

Translation
 Then do you remember Me; I will remember you. Be grateful to Me, 

and reject not Faith.

            
153

Transliteration
dh

Translation
 O you who believe! seek help with patient perseverance and prayer; 

                
154

Transliteration
Wa li-manyyuqtalu Bal

sh

Translation

dead." Nay, they are living, though you perceive (it) not.

                   

155

Transliteration
Wa lanablu-wannakum-bishay-’im-minal-khawfi wa

th-th sh-sh
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Translation

 Be sure we shall test you with something of fear and hunger, some 

loss in goods or lives or the fruits (of your toil), but give glad tidings to 

those who patiently persevere,

               
156

Transliteration
’Al-ladh ’idh wa

Translation

Him is our return":

            
157

Transliteration
‘alayhim wa wa

Translation

and they are the ones that receive guidance.

                      

        

158

Transliteration

wal-Marwata min-Sh Faman

’awi‘-tamara ‘alayhi Wa

kh Sh

Translation
who visit the House in the Season or at other times, should compass 

them round, it is no sin in them. And if any one obeys his own impulse 

                   

        

159

Transliteration

’Innalladh

ba‘di
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Translation

 Those who conceal the clear (Signs) We have sent down, and the 

Guidance, after We have made it clear for the people in the Book, on 

               
160

Transliteration
’Illal-ladh wa ‘alayhim;

Translation
 Except those who repent and make amends and openly declare (the 

Truth): To them I turn; for I am Oft-Returning, Most Merciful.

                 
161

Transliteration
’Innalladh wa wa hum ‘alayhim la‘-

Translation

and the curse of angels, and of all mankind;

           
162

Transliteration Kh khffafu ‘anhumul-‘adh

Translation
 They will abide therein: Their penalty will not be lightened, nor will 

respite be their (lot).

              
163

Transliteration

Translation

Most Merciful.

                     

                       

          

164
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Transliteration

’Inna kh wakh wal-

wa minas-

ba‘da wa bath-tha

min kulli wa kh-khari

Translation

 Behold! in the creation of the heavens and the earth; in the 

alternation of the night and the day; in the sailing of the ships through 

down from the skies, and the life which He gives therewith to an earth 

that is dead; in the beasts of all kinds that He scatters through the 

earth; in the change of the winds, and the clouds which they trail like 

their slaves between the sky and the earth;  (here) indeed are Signs 

for a people that are wise.

                       

                  

165

Transliteration

Wa manyyattakhidhu

Walladh ’ashaddu

Wa law yaralladh ’idh yarawnal-‘adh

Sh dh

Translation

unrighteous could see, behold, they would see the penalty: that to 

                 
166

Transliteration
’Idh tabarra-’alladh minalladh wa ra’a-wul-

‘adh

Translation

 Then would those who are followed clear themselves of those who 

follow (them) : They would see the penalty, and all relations between 

them would be cut off.
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167

Transliteration

Wa dh law ’anna karratan-fanatabarra-’a mi-

nhum Kadh

kh

Translation

 And those who followed would say: "If only we had one more 

chance, We would clear ourselves of them, as they have cleared 

deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out 

of the Fire.

               

   

168

Transliteration
wa tattabi-

kh sh-Sh

Translation

 O you people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not 

follow the footsteps of the evil one, for he is to you an avowed 

enemy.

             
169

Transliteration
sh

Translation
 For he commands you what is evil and shameful, and that you should 

                      

     

170

Transliteration

Wa ’idh bal

‘alayhi ’A-walaw

sh
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Translation "Nay! we shall follow the ways of our fathers." What! even though 

their fathers were void of wisdom and guidance?

                          
171

Transliteration

Wa mathalulladh kamathalilladh ya-n-‘iqu yasma-‘u

‘um-yun-fa-hum

Translation

 The parable of those who reject Faith is as if one were to shout like a 

goat-herd, to things that listen to nothing but calls and cries: deaf, 

dumb, and blind, they are void of wisdom.

                  
172

Transliteration
dh

wash

Translation
 O you who believe! Eat of the good things that We have provided for 

                        

         

173

Transliteration

‘alaykumul-may-tata waddama wa kh

wa ’u-hilla li-gh ghayra ghinwwa

th GH

Translation

 He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 

swine, and that on which any other name has been invoked besides 

disobedience, nor transgressing due limits, then is he guiltless. For 
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174

Transliteration

’Innalladh wa

yash th

wa wa

dh

Translation
them a miserable profit, they swallow into themselves nothing but 

purify them: grievous will be their penalty.

             
175

Transliteration
dh sh wal-‘adh bil-

magh

Translation
 They are the ones who buy error in place of guidance and torment in 

place of forgiveness. Ah! What boldness (they show) for the Fire!

                
176

Transliteration
Dh Wa ’innalladh

nakh sh

Translation who seek causes of dispute in the Book are in a schism Far (from the 

purpose).
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177

Transliteration

Laysal-birra qibalal-Mashriqi wal-Maghribi

wa man khi-ri wal-

dhawil-

wa fir-

wa wa bi-‘ahdihim

’idh wa

ikalladh

Translation

 It is not righteousness that you turn your faces towards east or West; 

Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of your 

substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the 

needy, for the wayfarer, for those who ask, and for the ransom of 

slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to fulfil 

the contracts which you have made; and to be firm and patient, in 

pain (or suffering) and adversity, and throughout all periods of panic. 

                 

                    

       

178
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Transliteration

dh kutiba ’al-

wal-‘abdu bil-‘abdi wal-’unth bil-’unth Faman ‘ufiya

min ’akh sh wa ’ilayhi

Dh takh wa

ba‘-da dh dh

Translation

 O you who believe! The Law of equality is prescribed to you in cases 

of murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman 

for the woman. But if any remission is made by the brother of the 

slain, then grant any reasonable demand, and compensate him with 

handsome gratitude, this is a concession and a Mercy from your Lord. 

After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty.

         
179

Transliteration

Translation
 In the Law of Equality there is (saving of) Life to you, o you men of 

understanding; that you may restrain yourselves.

               

     

180

Transliteration

Kutiba ‘alaykum ’idh ’intaraka kh

‘alal-

Translation

 It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any 

goods that he make a bequest to parents and next of kin, according to 

               
181

Transliteration
ba‘-da ’ith

‘alalladh

Translation
 If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on 

                   
182
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Transliteration
Faman kh ’aw ’ith baynahum

th Gh

Translation

 But if anyone fears partiality or wrong-doing on the part of the 

testator, and makes peace between (the parties concerned), there is 

             
183

Transliteration
na kutiba

‘alalladh

Translation
 O you who believe! Fasting is prescribed to you as it was prescribed 

to those before you, that you may (learn) self-restraint,

                   

                     

184

Transliteration

’aw safarin-

fa-‘iddatummin ’ukhar. Wa ‘alalladh fidya-

tun khay-ran fahuwa khayrul-lah.

kh

Translation

 (Fasting) for a fixed number of days; but if any of you is ill, or on a 

journey, the prescribed number (should be made up) from days later. 

For those who can do it (with hardship), is a ransom, the feeding of 

one that is indigent. But he that will give more, of his own free will, it 

is better for him. And it is better for you that you fast, if you only 

knew.
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185

Transliteration

Shahru dh ’unzila wa

Fa-man shahida min-kumush-shahra

Wa ’aw safarin-fa‘iddatum-min

’u-khar. bikumulyusra wa

bikumul‘usr. Wa litukmilul-‘iddata wa

sh

Translation

guide to mankind, also clear (Signs) for guidance and judgment 

(between right and wrong). So every one of you who is present (at his 

home) during that month should spend it in fasting, but if any one is 

ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days 

to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period, and 

to glorify Him in that He has guided you; and perchance you shall be 

grateful.

                      

 

186

Transliteration
Wa ’idh sa-’alaka

’idh sh

Translation

 When My servants ask you concerning Me, I am indeed close (to 

them): I listen to the prayer of every suppliant when he calls on Me: 

Let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that 

they may walk in the right way.
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187

Transliteration

lakum thu Hunna

lakum wa ’antum ’annakum kuntum

takh ’anfusakum ‘alaykum wa ‘ankum;

sh wabtagh la-kum, wa wash

yatabayyana laku-mul-kh minal-kh

minal-Fajr. Thumma ’ilal-layl; wa sh

wa ’antum Tilka

Kadh

Translation

 Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your 

knows what you used to do secretly among yourselves; but He turned 

to you and forgave you; so now associate with them, and seek what 

of dawn appear to you distinct from its black thread; then complete 

your fast till the night appears; but do not associate with your wives 

while you are in retreat in the mosques. Those are limits (set by) 

Signs to men: that they may learn self-restraint.

                

    

188

Transliteration

Wa wa ’ilal-

bil-’ithmi wa ’antum
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Translation

 And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor 

use it as bait for the judges, with intent that you may eat up 

wrongfully and knowingly a little of (other) people´s property.

                   

               

189

Transliteration

‘anil-’Ahillah. Qul hiya Wa

laysalbirru wa

min la-‘allakum

Translation

 They ask you concerning the new moons. Say: They are but signs to 

mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. 

It is no virtue if you enter your houses from the back: It is virtue if you 

That you may prosper.

                 
190

Transliteration
Wa dh wa ’inna-

Translation

                 

               

191

Transliteration

thu th wa ’akh thu

’akh wal-fitnatu ’ashaddu minal-qatl. Wa ‘indal-

Kadh
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Translation

 And slay them wherever you catch them, and turn them out from 

where they have turned you out; for tumult and oppression are worse 

than slaughter; but fight them not at the Sacred Mosque, unless they 

(first) fight you there; but if they fight you, slay them. Such is the 

reward of those who suppress faith.

      
192

Transliteration GH

Translation

                    

193

Transliteration
Wa fitnatunwwa fa-

Translation

 And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 

no hostility except to those who practise oppression.

               

               

194

Transliteration

’Ash-Sh bish-Sh

‘alaykum ‘alayhi bi-mithli ‘alaykum.

Translation

 The prohibited month for the prohibited month, and so for all things 

prohibited, there is the law of equality. If then any one transgresses 

the prohibition against you, transgress you likewise against him. But 

                 

  

195

Transliteration
wa ilat-tahlukah. Wa
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Translation your own hands contribute to (your) destruction; but do good; for 

                      

                       

                     

                      

     

196

Transliteration

Wa wal-‘umrata Fa’in famas-

taysara minal-hadyi, wa yablughal –hadyu

’aw ’adh fa-

’aw ’aw nusuk. Fa-’idh ’amintum,

faman-tamatta-‘a bil-‘Um-rati famastaysara minal-hady.

Famal-lam yajid th thati wa sab-‘atin

’idh raja‘tum. Tilka ‘ash Dh limal-lam yakun

’anna-

Sh

Translation

are prevented (From completing it), send an offering for sacrifice, 

such as you may find, and do not shave your heads until the offering 

reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment 

in his scalp, (necessitating shaving), (He should) in compensation 

either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when you are in 

peaceful conditions (again), if any one wishes to continue the ‘Umra 

seven days on his return, making ten days in all. This is for those 

whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And 
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197

Transliteration

’ash

rafatha wa wa Wa min

kh Wa fa-’inna kh

Translation

therein, let there be no obscenity, nor wickedness, nor wrangling in 

take a provision (with you) for the journey, but the best of provisions 

is right conduct. So fear Me, o you that are wise.

                

                 

198

Transliteration

laysa ‘alaykum ’an-tab-tagh Fa-’idh

dh ‘indal-Mash

dh la-

Translation

 It is no crime in you if you seek of the bounty of your Lord (during 

His praises as He has directed you, even though, before this, you went 

astray.

                
199

Transliteration
Thumma min thu was-tagh ’Inna-

Gh

Translation

 Then pass on at a quick pace from the place whence it is usual for the 

Oftforgiving, Most Merciful.
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200

Transliteration

Fa-’idh fadh kadhikrikum

’akum ’aw ’ashadda dh

khirati min kh

Translation

 So when you have accomplished your holy rites, celebrate the praises 

with far more heart and soul. There are men who say: "Our Lord! Give 

us (Your bounties) in this world!" but they will have no portion in the 

Hereafter.

                    
201

Transliteration
Wa fil-

kh dh

Translation

 And there are men who say: "Our Lord! Give us good in this world 

and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the 

Fire!"

            
202

Transliteration

Translation

account.

                           

         

203

Transliteration

Wadh Faman-ta‘ajjala

yawmayni ’ithma ‘alayh. wa man-ta-’akh-khara ’ithma ‘alayhi

sh
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Translation
one hastens to leave in two days, there is no blame on him, and if any 

one stays on, there is no blame on him, if his aim is to do right. Then 

                         

204

Transliteration
Wa manyyu‘jibuka qawluhu wa yush

kh

Translation

 There is the type of man whose speech about this world´s life may 

is he the most contentious of enemies.

                     
205

Transliteration
Wa ’idh li-yufsida wa tha wan-

Translation

 When he turns his back, His aim everywhere is to spread mischief 

mischief.

                
206

Transliteration
Wa ’idha ’akhadhat-hul-‘izzatu bil-’ithmi

Translation

crime. Enough for him is Jahannam; An evil bed indeed (to lie on)!

               
207

Transliteration
Wa manyyash naf-sahub-tigh wa-

Translation
 And there is the type of man who gives his life to earn the pleasure of 
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208

Transliteration
dh kh fis-Silmi wa

kh sh-Sh

Translation

the footsteps of the evil one; for he is to you an avowed enemy.

             
209

Transliteration
Fa-’in-zalaltum-mim-ba‘-di ’anna-

Translation
 If you backslide after the clear (Signs) have come to you, then know 

                         

210

Transliteration

Hal

gh wa Wa turja-‘ul-

Translation

all questions go back (for decision).

                      

 

211

Transliteration

Sal kam Wa

manyyubaddil minba‘-di

Sh

Translation
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212

Transliteration

Zuyyina wa

fawqahum

Translation

 The life of this world is alluring to those who reject Faith, and they 

scoff at those who believe. But the righteous will be above them on 

measure on whom He wills.

                   

                  

                     

  

213

Transliteration

faba‘ath sh-

sh wa Mundh wa ’anzala bil li-

kh Wa makh-talafa

’llalladh mim-ba‘-di bagh y

baynahum. dh limakh minal-

bi-’idhnih. manyyash

Translation

tidings and warnings; and with them He sent the Book in truth, to 

judge between people in matters wherein they differed; but the 

People of the Book, after the clear Signs came to them, did not differ 

grace guided the believers to the Truth, concerning that wherein they 

     Page No # 64



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                    

                   

214

Transliteration

’Am ’an-tadkhulul-jannata wa ya’tikum-math

lulladh khalaw minqablikum?

wa walladh

Translation

 Or do you think that you shall enter the Garden (of bliss) without 

such (trials) as came to those who passed away before you? they 

encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that 

even the Messenger and those of Faith who were with him cried: 

(always) near!

                  

            

215

Transliteration

dh Qul ’anfaqtum-min kh ayrin-fa

Wa

kh

Translation

 They ask you what they should spend (in charity). Say: Whatever you 

spend that is good, is for parents and kindred and orphans and those 

knows it well.

                     

               

216

Transliteration

Kutiba wa huwa kurhul-lakum. Wa

shay-’anwwa huwa khayrul-lakum. shay’anw wa

huwa sh
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Translation

 Fighting is prescribed for you, and you dislike it. But it is possible that 

you dislike a thing which is good for you, and that you love a thing 

                      

                       

                    

                  

217

Transliteration

‘anish-sh Qul

Wa wa wa

’ikh minhu ’akbaru Walfitnatu ’akbaru minal-

qatl. Wa

’ini Wa manyyartadid fayamut wa huwa

khirah. Wa

kh

Translation

 They ask you concerning fighting in the Prohibited Month. Say: 

"Fighting therein is a grave (offence); but graver is it in the sight of 

access to the Sacred Mosque, and drive out its members." Tumult and 

oppression are worse than slaughter. Nor will they cease fighting you 

until they turn you back from your faith if they can. And if any of you 

turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no 

fruit in this life and in the Hereafter; they will be companions of the 

Fire and will abide therein.

                      

 

218
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Transliteration
’Innalladh walladh wa

Gh

Translation

 Those who believed and those who suffered exile and fought (and 

                       

               

219

Transliteration

‘anil-khamri wal-maysir. Qul ’ith

th

Wa dh Qulil-‘afw. Kadh yubayyi-nu-

Translation

 They ask you concerning wine and gambling. Say: "In them is great 

sin, and some profit, for men; but the sin is greater than the profit." 

They ask you how much they are to spend; say: "What is beyond your 

consider-

                       

                 

220

Transliteration

khirah. Wa Qul

lahum khyr. Wa ’in-tukh fa-’ikh ya‘-

lamul-mufsida Wa law la-’a‘-natakum;
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Translation

 (Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask you 

concerning orphans. Say: "The best thing to do is what is for their 

good; if you mix their affairs with yours, they are your brethren; but 

He is indeed Exalted in Power, Wise."

                   

               

                    

    

221

Transliteration

Wa sh yu’-min; wa la-’amatum-mu’-minatun

khayrum-mim-mushrikatinw wa law ’a‘-jabat-kum. Wa

mush wala-‘abdum-mu’-minun-kh ayrum-m

mush-rikinwwa law ’a‘-jabakum. Wa-

’ilaljan-nati wal-magh-firati bi-’idhnih, wa yu-bayyinu

dh

Translation

 Do not marry unbelieving women (idolaters), until they believe: A 

slave woman who believes is better than an unbelieving woman, even 

though she allures you. Nor marry (your girls) to unbelievers until 

they believe: A man slave who believes is better than an unbeliever, 

even though he allures you. Unbelievers do (but) beckon you to the 

forgiveness, and makes His Signs clear to mankind: That they may 

celebrate His praise.

                     

                  

222
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Transliteration

Wa Qul huwa ’adh fil-

wa Fa-’idh

hunna min thu

Translation

 They ask you concerning women´s courses. Say: They are a hurt and 

a pollution: so keep away from women in their courses, and do not 

approach them until they are clean. But when they have purified 

themselves, you may approach them in any manner, time, or place 

constantly and He loves those who keep themselves pure and clean.

                       

   

223

Transliteration

thul-lakum; thakum shi’-tum; wa

li-’anfusikum;

wa bash-sh

Translation

 Your wives are as a tilth to you; so approach your tilth when or how 

you will; but do some good act for your souls beforehand; and fear 

(these) good tidings to those who believe.

                      

224

Transliteration
Wa wa wa

Translation

One Who hears and knows all things.

                      

225
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Transliteration
khidh bil-laghwi wa

khidh Gh

Translation but for the intention in your hearts; and He is Oft-forgiving, Most 

Forbearing.

               
226

Transliteration
’arba‘ati ’ash-hur! fa’in-

Translation

 For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting 

Most Merciful.

        
227

Transliteration

Translation

things.

                      

                    

             

228

Transliteration

bi-’anfusi-hinna th thata Wa

lahunna ’anyyaktumna kh ’in-

kunna yu’-minna khir. Wa

biraddihinna dh ’in Wa lahunna

mithlulladh ‘alayhinna wa ‘alayhinna darajah. Wa-
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Translation

 Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 

husbands have the better right to take them back in that period, if 

they wish for reconciliation. And women shall have rights similar to 

the rights against them, according to what is equitable; but men have 

Wise.

                   

                         

             

229

Transliteration

’aw

Wa lakum ’an-ta’- khudh shay-’an 

’anyyakh Fa-’in khiftum

bih. Tilka

Wa manyyata-‘adda fa-

Translation

 A divorce is only permissible twice: after that, the parties should 

either hold together on equitable terms, or separate with kindness. It 

is not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your 

wives), except when both parties fear that they would be unable to 

blame on either of them if she givs something for her freedom. These 

(themselves as well as others).

                     

               

230
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Transliteration

mim-ba‘-du zawjan

ghayrah; ’in

Wa tilka

Translation

 So if a husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, 

re-marry her until after she has married another husband and he has 

divorced her. In that case there is no blame on either of them if they 

reunite, provided they feel that they can keep the limits ordained by 

those who understand.

                

                        

                     

231

Transliteration

Wa ’idh fabalaghna ’ajalahunna

’aw Wa

Wa manyyaf-‘al dh faqad nafsah. Wa

tattakhidh wadh ‘alaykum

wa ’anzala ‘alaykum-min

sh

Translation

 When you divorce women, and they fulfil the term of their (‘Iddat), 

either take them back on equitable terms or set them free on 

equitable terms; but do not take them back to injure them, (or) to 

take undue advantage; if any one does that; he wrongs his own soul. 

favours on you, and the fact that He sent down to you the Book and 

well-acquainted with all things.
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232

Transliteration

Wa ’idh fabalaghna ’ajalahunna ta‘-

’idh baynahum-bil-

Dh minkum yu’-minu wal-

khir. Dh lakum wa ya‘-lamu

Translation

 When you divorce women, and they fulfil the term of their (‘Iddat), 

do not prevent them from marrying their (former) husbands, if they 

mutually agree on equitable terms. This instruction is for all amongst 

know not.

                  

                     

                   

                     

 

233

Transliteration

liman

Wa rizqu-hunna wa

kiswatuhunna naf-sun

wa wa

thi mithlu dh Fa-’in ‘an

wa tash Wa ’in ’arattum

‘alaykum ’idh
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Translation

 The mothers shall give such to their offspring for two whole years, if 

the father desires to complete the term. But he shall bear the cost of 

their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a 

burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be treated 

unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an 

heir shall be chargeable in the same way. If they both decide on 

weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no 

blame on them. If you decide on a foster-mother for your offspring, 

there is no blame on you, provided you pay (the mother) what you 

well what you do.

                

                

234

Transliteration

Walladh yutawaffawna minkum wa yadh

bi-’anfusihinna ’arba-‘ata ’ash-hurinwwa ‘ash Fa-’idh

balaghna ’ajalahunna ‘alaykum fa-‘alna ’anfusih-

Kh

Translation

 If any of you die and leave widows behind, they shall wait concerning 

themselves four months and ten days: When they have fulfilled their 

term, there is no blame on you if they dispose of themselves in a just 

do.

                   

                   

                   

235
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Transliteration

Wa ‘alaykum min kh

’aknan-tum ’anfusikum. ’annakum satadh

hunna wa sirran qawlam-ma‘-

Wa Yablugh ’ajalah.

ya‘-lamu ’anfusikum dh wa‘-

Gh

Translation

 There is no blame on you if you make an offer of betrothal or hold it 

do not make a secret contract with them except in terms honourable, 

nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. 

               

                 

236

Transliteration

‘alaykum ’in lam ’aw

lahunna Wa wa

Translation

 There is no blame on you if you divorce women before 

consummation or the fixation of their dower; but bestow on them (a 

suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor 

according to his means; a gift of a reasonable amount is due from 

those who wish to do the right thing.

                    

                    

  

237
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Transliteration

Wa minqabli wa qad

lahunna ’aw ya‘-fu-

walladh ’aqrabu Wa

Translation

 And if you divorce them before consummation, but after the fixation 

of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), 

unless they remit it or (the man´s half) is remitted by him in whose 

hands is the marriage tie; and the remission (of the man´s half) is the 

nearest to righteousness. And do not forget liberality between 

            
238

Transliteration

Translation
 Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; 

                    

239

Transliteration
Fa-’in khiftum Fa-’idh ’amintum fadh kuru

Translation

 If you fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be most 

the manner He has taught you, which you knew not (before).

              

                     

240

Transliteration

Walladh yutawaffawna minkum wa yadh

ghayra ’ikh

Fa-’in kharajna ‘alaykum fa-‘alna ’anfusihinna mim-
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Translation

 Those of you who die and leave widows should bequeath for their 

widows a year´s maintenance and residence; but if they leave (the 

residence), there is no blame on you for what they do with 

Wise.

         
241

Transliteration

Translation
 For divorced women maintenance (should be provided) on a 

reasonable (scale). This is a duty on the righteous.

       
242

Transliteration Kadh

Translation

understand.

                           

            

243

Transliteration

’Alam tara ’ilalladh kh min wa hum

dh thumma ’In-

la-Dh wa ’akth yash -

Translation

 Did you not turn by vision to those who abandoned their homes, 

bounty to mankind, but most of them are ungrateful.

           
244

Transliteration

Translation

all things.

                     

 

245
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Transliteration
Man-dhalladh

th

Translation

(you) want or plenty, and to Him shall be your return.

                         

                      

                 

 

246

Transliteration

’Alamtara ’ilal-mala-’i mim-ba‘-di

linabiyyil-lahumub-‘ath hal

‘asaytum ’in kutiba wa

wa qad ’ukh min wa

kutiba tawallaw

Translation

He said: "Is it not possible, if you were commanded to fight, that you 

will not fight?" They said: "How could we refuse to fight in the cause 

families?" but when they were commanded to fight, they turned back, 

those who do wrong.
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Transliteration

Wa la-hum Nabiyyuhum qad ba-‘atha lakum

lahul-mulku wa bil-

mulki minhu wa lam yu’-ta

‘alay-kum wa wal-jism.

Translation

you." They said: "How can he exercise authority over us when we are 

better fitted than he to exercise authority, and he is not even gifted, 

you, and has gifted him abundantly with knowledge and bodily 

for all, and He knows all things."

                     

                

248

Transliteration

Wa lahum Nabiyyuhum ’inna ’anyya’-tiyakumut-

wa taraka

wa dh la-

Translation

 And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is 

that there shall come to you the Ark of the covenant, with (an 

assurance) therein of security from your Lord, and the relics left by 

is a symbol for you if you indeed have faith."
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249

Transliteration

nahar. Faman-shariba minhu falaysa wa mal-lam fa-

manightarafa ghurfatam-bi-yadih. minhu

huwa

lanal-Yawma

kam-min-fi-’atin

Translation

the stream: if any drinks of its water, He goes not with my army: Only 

those who taste not of it go with me: A mere sip out of the hand is 

excused." but they all drank of it, except a few. When they crossed 

the river, he and the faithful ones with him, they said: "This day We 

persevere."

                   

 

250

Transliteration
wa ’afrigh

th
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Translation Lord! pour out constancy on us and make our steps firm: Help us 

against those that reject faith."

                  

                    

251

Transliteration

dh waqatala

wa yash law

wa

Dh

Translation

gave him power and wisdom and taught him whatever (else) He 

bounty to all the worlds.

            
252

Transliteration
Tilka ‘alayka wa ’innaka laminal-

Translation

you are one of the messengers.
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Transliteration

tilkar-rusulu Mi-nhum-man-kallama-

wa rafa-‘a Wa

wa Wa law sh

lalladh mim-ba‘-dihim-mim-ba‘-di wa

kh

sh

Translation

 Those messengers We endowed with gifts, some above others: To 

would not have fought among each other, after clear (Signs) had 

come to them, but they (chose) to wrangle, some believing and 

                     

    

254

Transliteration

dh

’anyya’-tiya wa khullatunwwa sh

Translation

 O you who believe! spend out of (the bounties) We have provided for 

you, before the Day comes when no bargaining (will avail), nor 

friendship nor intercession. Those who reject Faith they are the 

wrong-doers.
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Transliteration

ta’-khudh

sina-tunwwa nawm. wa Man-

dhalladh yashfa-‘u bi-’idhnih? Ya‘-lamu bayna

him wa khalfahum. Wa bi-shay-’im-min

sh Wasi-‘a wa

Translation

No slumber can seize Him nor sleep. His are all things in the heavens 

and on earth. Who is there can intercede in His presence except as He 

permits? He knows what (appears to His creatures as) before or after 

or behind them. Nor shall they compass anything of His knowledge 

except as He wills. His Throne does extend over the heavens and the 

earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving them for He 

is the Most High, the Supreme (in glory).

                

              

256

Transliteration

Qatta-bayyanar-Rushdu minal-Ghayy.

Famanyyakfur gh wa faqadis-tamsaka bil-

‘urwatilwuth

Translation

 Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from 

all things.

                 

            

257

Transliteration

waliyyulladh yukh ’ilan-

walladh gh yukh

kh
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Translation

darkness He will lead them forth into light. Of those who reject faith 

the patrons are the evil ones: from light they will lead them forth into 

the depths of darkness. They will be companions of the Fire, to dwell 

therein (for ever).

                          

                     

   

258

Transliteration

’Alam tara ’ilal-ladh

mulk? ’Idh rab-biyal-ladh wa ’ana

wa bish-Shamsi mi-

nal-Mashriqi fa’-ti minal-Maghribi fa-buhitalladh kafar. Wa-

Translation

"My Lord is He Who gives life and death." He said: "I give life and 

the East: Do you then cause him to rise from the West." Thus was he 

guidance to a people unjust.

                       

                       

                  

                 

259

     Page No # 84



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

’Aw kalladh marra qaryatinwwa hiya kh sh

dh ba‘da

mi-’ata thumma ba-‘athah. kam la-bithta? la-bithtu

yawman ’aw yawm. bal-labithta mi’ata

wa sh lam yatasannah. wa li-

naj-‘ala-ka kayfa nun-sh

thumma tabayyana ’a‘-lamu ’anna-

sh

Translation

 Or (take) the similitude of one who passed by a hamlet, all in ruins to 

then raised him up (again). He said: "How long didst you tarry (thus)?" 

He said: (Perhaps) a day or part of a day." He said: "Nay, you have 

tarried thus a hundred years; but look at your food and your drink; 

they show no signs of age; and look at your donkey: And that We may 

make of you a Sign to the people. Look further at the bones, how We 

bring them together and clothe them with flesh." When this was 

things."

                          

                  

     

260

Transliteration

Wa ’idh Rabbi kayfa ’awa

lam tu’-min? wa

fakhudh ’ilayka thummaj-‘al

kulli jabalim-min-hunna juz-’an-thummad-‘u-hunna
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Translation

He replied: "Have you no faith?" He said "Yes, but just to reassure my 

bodies to pieces. Scatter them over the mountain-tops, then call 

Wise."

                  

          

261

Transliteration

Mathalul-ladh kamathali

’ambatat sab-‘a kulli sum-bu-latim-mi-’atu

sh

Translation
that of a grain of corn: it grows seven ears, and each ear has a 

                        

        

262

Transliteration

’Al-ladh thumma yutbi-

man-nanwwa ’adhal-lahum ’ajruhum ‘inda

kh

Translation
not up their gifts with reminders of their generosity or with injury, for 

them their reward is with their Lord: on them shall be no fear, nor 

shall they grieve.

               
263

Transliteration
maghfiratun kh

dh Gh

Translation

 Kind words and the covering of faults are better than charity 

Forbearing.
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264

Transliteration

dh wal-

’adh kalladh yunfiqu bi-

wal-Yawmil khir. Famath kamathali ‘alayhi

sh ay-

Translation

 O you who believe! cancel not your charity by reminders of your 

generosity or by injury, like those who spend their substance to be 

in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls 

heavy rain, which leaves it (just) a bare stone. They will be able to do 

who reject Faith.

               

                 

265

Transliteration

Wa mathalul-ladh gh

wa tath ’anfusihim kamathali jannatim-bi-rabwatin

Fa-’il-lam

Translation

 And the likeness of those who spend their substance, seeking to 

fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of 

harvest, and if it receives not heavy rain, light moisture suffices it. 
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266

Transliteration

’A-yawaddu janna-tum-min-nakh

min-kullith-th wa

wa dh

Kadh la-‘alla-

Translation

 Does any of you wish that he should have a garden with date-palms 

and vines and streams flowing underneath, and all kinds of fruit, while 

he is stricken with old age, and his children are not strong (enough to 

look after themselves) that it should be caught in a whirlwind, with 

Signs; that you may consider.

                 

                  

267

Transliteration

dh kasabtum wa

’akh Wa ta-yamma-mul-kh tha

minhu wa khidh ’an tugh Wa‘-la-

Gh

Translation

 O you who believe! Give of the good things which you have 

(honourably) earned, and of the fruits of the earth which We have 

produced for you, and do not even aim at getting anything which is 

bad, in order that out of it you may give away something, when you 

yourselves would not receive it except with closed eyes. And know 
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268

Transliteration

’Ash-Sh ya-‘iduku-mul-faqra wa sh Wa-

ya‘idukum-maghfiratam-minhu wa

Translation

 The Evil one threatens you with poverty and bids you to conduct 

cares for all and He knows all things.

                      

269

Transliteration
manyyash wa faqad

khayran-kath dh-dh

Translation

 He grants wisdom to whom He pleases; and he to whom wisdom is 

granted receives indeed a benefit overflowing; but none will grasp the 

Message but men of understanding.

                   
270

Transliteration
Wa ’anfaqtum-min-nafaqatin ’aw nadhartum-min- nadhrin-fa-’inna-

Translation

it all. But the wrong-doers have no helpers.

                   

       

271

Transliteration

’In- - ; wa ’in-tukh - - - -

’a fahuwa khayrul-lakum; wa yukaffiru ‘ankum-min- . Wa-

- kh

Translation

 If you disclose (acts of) charity, even so it is well, but if you conceal 

them, and make them reach those (really) in need, that is best for 

well-acquainted with what you do.

     Page No # 89



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                    

               

272

Transliteration

Laysa ‘alayka wa manyyash Wa

min khayrin-fali-’anfusi-kum; ’illab-tigh

Wa min khayrinyyuwaffa ’ilaykum wa ’antum

Translation

 It is not required of you (O Messenger), to set them on the right path, 

you give benefits your own souls, and you shall only do so seeking the 

you, and you shall not be dealt with unjustly.

               

                   

273

Transliteration

dh

’agh minat-ta-‘affuf. Ta‘-rifuhum-

Wa min khay-rin fa-

Translation

(from travel), and cannot move about in the land, seeking (for trade 

or work): the ignorant man thinks, because of their modesty, that 

they are free from want. You shall know them by their (unfailing) 

mark: They beg not importunately from all the sundry. And whatever 

                    

 

274

     Page No # 90



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

’Alladh yun- sirranwwa

falahum ’ajruhum ‘inda Rabbi-him; wa khawfun

Translation

 Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in 

secret and in public, have their reward with their Lord: on them shall 

be no fear, nor shall they grieve.

                

                    

                 

275

Transliteration

’Alladh ’illa dh

yatakh sh-Sh minal-mass. dh bi’annahum

’innamal-Bay-‘u mith Wa wa

salaf; wa wa man

kh

Translation

 Those who devour usury will not stand except as stand one whom 

the Evil one by his touch has driven to madness. That is because they 

usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, 

those who repeat (the offence) are companions of the Fire: They will 

abide therein (for ever).

                
276

Transliteration

kulla kaffarin ’ath

Translation

of charity: For He loves not creatures ungrateful and wicked.
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277

Transliteration

’Innal-ladh wa wa wa

lahum ’ajruhum ‘inda Rabbihim; wa khawfun ‘alayhim

Translation

 Those who believe, and do deeds of righteousness, and establish 

regular prayers and regular charity, will have their reward with their 

Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve.

              
278

Transliteration
dh wa dh baqiya minar-

Translation

demand for usury, if you are indeed believers.

                      

 

279

Transliteration
fa’-dh wa wa ’in-

Translation if you turn back, you shall have your capital sums: Deal not unjustly, 

and you shall not be dealt with unjustly.

                  
280

Transliteration
Wa dh maysarah. Wa ’an-

kh

Translation

 If the debtor is in a difficulty, grant him time till it is easy for him to 

repay. But if you remit it by way of charity, that is best for you if you 

only knew.

                    
281

     Page No # 92



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
Thumma kullu

Translation every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with 

unjustly.
                  

                    

                   

                 

                   

                   

          lishay-’in out

o n t h e s p o t a m o n g y o u r s e lv e s , t h e r e is n o b la

i t n o t t o w r i t in g . B u t t a k e w i t n e s s w h e n e v e r y o

c o n t r a c t ; a n d le t n e i t h e r s c r ib e n o r w i t n e s s s u

)
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Transliteration

dh ’idh ’ajalim-

Walyaktub-bayna-kum

’anyyak-tuba fal-yaktub.

Walyumli-lilladh wa

yab-khas minhu sh dh ’aw

’aw ’anyyumilla huwa fal-yumlil bil-

‘adl. Wastash sh fa-’illam

rajulayni minash-sh

fatudhak-kira kh Wa sh-

sh ’idh wa ’an taktubuhu gh ’aw

’ajalih. ‘inda- wa ’aqwamu lish

sh wa ’alla

baynakum fa-laysa ‘alaykum wa

’ash ’idh wa shahid. wa

wa yu-‘allimuku-

sh
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Translation

 O you who believe! When you deal with each other, in transactions 

involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to 

writing. Let a scribe write down faithfully as between the parties: let 

write. Let him who incurs the liability dictate, but let him fear his Lord 

is mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate, Let his 

guardian dictate faithfully, and get two witnesses, out of your own 

men, and if there are not two men, then a man and two women, such 

as you choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other 

can remind her. The witnesses should not refuse when they are called 

on (for evidence). Disdain not to reduce to writing (your contract) for 

a future period, whether it be small or big: it is juster in the sight of 

doubts among yourselves but if it be a tranaction which you carry out 

on the spot among yourselves, there is no blame on you if you reduce 

it not to writing. But take witness whenever you make a commercial 

contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If you do 

                   

                      

283

Transliteration

Wa’in-kuntum safarinwwa lam

Fa-’in ’a-mina

Rabbah. Wa taktumush-sh

wa thimunqalbuh. ta‘-
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Translation

 If you are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge with 

possession (may serve the purpose). And if one of you deposits a 

thing on trust with another, let the trustee (faithfully) discharge His 

trust, and let him fear his Lord. Conceal not evidence; for whoever 

do.

                          

              

284

Transliteration

wa wa an-

fusikum ’aw tuth Fa-yagh-firu

limanyyash wa yu-‘adh-dhibu manyyash kulli

sh

Translation

it. He forgives whom He pleases, and punishes whom He pleases, for 

                      

                 

285

Transliteration

’un-zila ’ilay-hi

kul-lun wa wa wa rusulih.

nufarriqu bay-na Wa wa

Gh

Translation

 The Messenger believes in what has been revealed to him from his 

angels, His books, and His messengers. "We make no distinction (they 

say) between one and another of His messengers." And they say: "We 

hear, and we obey: (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You 

is the end of all journeys."
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286

Transliteration

nafsan kasabat wa ‘alay-

mak-tasabat. khidh ’aw ’akh

wa ‘alal-ladh

wa bih. Wa‘-fu

wagh-fir ’Anta ‘alal-qaw-

Translation

every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) 

"Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error; our Lord! 

Lay not on us a burden like that which You did lay on those before us; 

Our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to 

bear. Blot out our sins, and grant us forgiveness. Have mercy on us. 

You are our Protector; Help us against those who stand against Faith."

  
1

3- 'Ali `Imran - - -  
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Transliteration

Translation

          
2

Transliteration

Translation

             
3

Transliteration
Nazzala bayna yadayhi wa

Translation

 It is He Who sent down to you (step by step), in truth, the Book, 

criterion (of judgment between right and wrong).

                    

 

4

Transliteration
Minqablu wa ’Innalladh bi-

dh sh dh

Translation

               
5

Transliteration kh sh

Translation

                  
6

Transliteration
Huwalladh kayfa yash

Translation
 It is I Who shapes you in the wombs as He pleases. There is no god 

but He, the Exalted in Might, Wise.

     Page No # 98



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                

           

                      

          

7

Transliteration

Huwalladh ’anzala minhu

hunna wa ’ukharu Mutash Fa-’ammal-ladh

zay-gh sh minhub-tigh

wabtigh Wa ya‘-lamu War-

kh fil-‘ilmi kullum-min ‘indi

yadh-dhkkaru

Translation

 It is I Who has sent down to you the Book: In it are verses basic or 

fundamental (of established meaning); they are the foundation of the 

Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity 

follow the part thereof that is allegorical, seeking discord, and 

searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden 

knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our 

Lord:" and none will grasp the Message except men of understanding.

                  
8

Transliteration
gh ba‘-da ’idh wa hab

Translation

 "Our Lord!" (they say), "Let not our hearts deviate now after You 

have guided us, but grant us mercy from Your own Presence; for You 

are the Grantor of bounties without measure.

               
9

Transliteration
’innaka rayba

yukh
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Translation

 "Our Lord! You are He That will gather mankind together against a 

promise."

                        

10

Transliteration
’Innal-ladh lantugh-niya ‘anhum wa

sh

Translation

 Those who reject Faith, neither their possessions nor their 

themselves but fuel for the Fire.

                     

11

Transliteration

Fir- ‘awna walladh minqablihim. kadhdh bi-

fa-’akhadh bi-dh Sh

Translation

 (Their plight will be) no better than that of the people of Fir‘awn, and 

            
12

Transliteration
Qul-lilladh satugh wa sh jahannam; wa

Translation
 Say to those who reject Faith: "Soon will you be vanquished and 

gathered together to Jahannam, an evil bed indeed (to lie on)!

                  

                 

13
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Transliteration

Qad lakum

kh th-layhim ra’-yal-‘ayn. Wa-

yu’ayyidu manyyash ’Inna dh la-‘ibratal-li-

Translation

 "There has already been for you a Sign in the two armies that met (in 

supports with His aid whom He pleases. In this is a warning for such 

as have eyes to see."

                

                 

14

Transliteration

Zuyyina sh-sh wal-

minadhdhahabi wal-kh

th. dh

Translation

 Fair in the eyes of men is the love of things they covet: Women and 

sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood 

and excellence); and (wealth of) cattle and well-tilled land. Such are 

of the goals (to return to).

                  

            

15

Transliteration

Qul’a-’unabbi-’ukum-bikhayrim-min-dh dh ‘inda

Rabbihim kh wa

Translation

 Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For 

the righteous are Gardens in nearness to their Lord, with rivers 

flowing beneath; therein is their eternal home; with companions pure 

His servants,
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16

Transliteration
’Alladh faghfir dh

dh

Translation
 (Namely), those who say: "Our Lord! we have indeed believed: 

forgive us, then, our sins, and save us from the agony of the Fire;"

          
17

Transliteration
wal-

Mustagh

Translation

 Those who show patience, Firmness and self-control; who are true 

(in word and deed); who worship devoutly; who spend (in the way of 

                            

18

Transliteration
sh Huwa wa ’ulul-

Translation those endued with knowledge, standing firm on justice. There is no 

god but He, the Exalted in Power, Wise.

                  

            

19

Transliteration

wa makhtalafal-ladh

mim-ba‘-di bagh-yam-baynahum. wa

Translation
People of the Book dissent therefrom except through envy of each 

other, after knowledge had come to them. But if any deny the Signs 
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20

Transliteration

Fa-’in faqul ’aslamtu wajhiya wa manittaba-‘an. wa

qul lilladh ’a-’aslamtum? Fa-’in ’as-

faqadih-tadaw. Wa ’in-tawal-law gh;

Translation

 So if they dispute with you, say: "I have submitted my whole self to 

Book and to those who are unlearned: "Do you (also) submit 

yourselves?" If they do, they are in right guidance, but if they turn 

His servants.

                  

     

21

Transliteration

’Innalladh wa bi-

ghayri dh

fabashshirhum-bi-‘adh

Translation the Prophets, and slay those who teach just dealing with mankind, 

announce to them a grievous penalty.

              
22

Transliteration
dh fid-du- khirati wa

Translation
 They are those whose works will bear no fruit in this world and in the 

Hereafter nor will they have anyone to help.

                   

  

23

Transliteration

’Alam tara ’ilal-ladh yud-‘awna

baynahum thumma
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Translation

 Have you not turned Your vision to those who have been given a 

their dispute, but a party of them turn back and decline (The 

arbitration).

                  
24

Transliteration
dh bi-’annahum

gh

Translation

 This because they say: "The Fire shall not touch us but for a few 

numbered days": For their forgeries deceive them as to their own 

religion.

                  
25

Transliteration
Fa-kayfa ’idh rayba wa wuffi-yat kullu

Translation

 But how (will they fare) when we gather them together against a day 

about which there is no doubt, and each soul will be paid out just 

what it has earned, without (favour or) injustice?

                      

        

26

Transliteration

tu’til-Mulka man-tash watanzi-‘ul-

Mulka mimman-tash Wa tu-‘izzu man-tash wa tudhillu man-

tash kh sh

Translation
You please, and You strip off power from whom You please: You 

endue with honour whom You please, and You bring low whom You 

please: In Your hand is all good. Verily, over all things You have power.

                      

     

27
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Transliteration

wa fil-layl; wa tukh

minal-mayyiti-wa tukhrijul-mayyita wa tarzuqu man-tash

’u bi-gh

Translation

 "You cause the night to gain on the day, and You cause the day to 

gain on the night; You bring the living out of the dead, and You bring 

the dead out of the living; and You give sustenance to whom You 

please, without measure."

                   

              

28

Transliteration

yattakhidh

Wa manyyaf-‘al dh fa-laysa shay-’in ’an-

minhum Wa dh-dh Nafsah; wa ’ila-

Translation

 Let not the believers Take for friends or helpers Unbelievers rather 

except by way of precaution, that you may Guard yourselves from 

                        

  

29

Transliteration

Qul-’in-tukh ’aw Wa ya‘-

lamu wa kulli shay-’in

Translation knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. 

                    

             

30
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Transliteration

Yawma tajidu kullu ‘amilat min kh

‘amilat Ta-waddu law ’anna wa ’amadam-ba-

wa dh-dh Nafsah.

Translation

 "On the Day when every soul will be confronted with all the good it 

has done, and all the evil it has done, it will wish there were a great 

                   
31

Transliteration
Qul ’in-kuntum wa

yaghfir lakum dh gh

Translation

              
32

Transliteration
Qul fa-’in-tawallaw

Translation

loves not those who reject Faith.

               
33

Transliteration
wa wa

Translation

          
34

Transliteration dh

Translation
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35

Transliteration
’Idh Rabbi nadhartu laka

Translation what is in my womb for Your special service: So accept this of me: For 

You hear and know all things."

                      

             

36

Transliteration

Rabbi ’unth

’A‘-la-mu laysadh-dhakaru kal- ’unth wa

Maryama wa dh bika wa dh

minash-sh

Translation

 When she was delivered, she said: "O my Lord! Behold! I am 

forth- "And no wise is the male Like the female. I have named her 

Maryam, and I commend her and her offspring to Your protection 

from the Evil One, the Rejected."

              

                     

     

37

Transliteration

dakhala Zakariyy-

wajada laki dh

huwa min yarzuqu manyyash bi-

gh
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Translation

 Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity 

that he entered (Her) chamber to see her, He found her supplied with 

sustenance. He said: "O Maryam! Whence (comes) this to you?" She 

without measure."

                  
38

Transliteration
Rabbah; Rabbi ha mil-ladunka

dh

Translation
 There did Zakariya pray to his Lord, saying: "O my Lord! Grant to me 

from You a progeny that is pure: for You are He that hears prayer!

                    

     

39

Transliteration

wa huwa ’anna-

yubash-shiruka

Translation

 While he was standing in prayer in the chamber, the angels called to 

the (goodly) company of the righteous."

                      
40

Transliteration
Rabbi gh qad balagha-niyal-kibaru

dh sh

Translation

 He said: "O my Lord! How shall I have son, seeing I am very old, and 

what He wills."

                          

 

41
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Transliteration th thata Wadhkur-Rab-baka kath sab-

sh

Translation

 He said: "O my Lord! Give me a Sign!" "Your Sign," was the answer, 

"Shall be that you shall speak to no man for three days but with 

signals. Then celebrate the praises of your Lord again and again, and 

glorify Him in the evening and in the morning."

                
42

Transliteration
Wa ’idh wa

Translation

purified you- chosen you above the women of all nations.

          
43

Transliteration

Translation
 "O Maryam! worship Your Lord devoutly: Prostrate yourself, and bow 

down (in prayer) with those who bow down."

                     

      

44

Transliteration

dh min ghaybi ’ilayk. Wa kunta ladayhim ’idh

’ayyuhum yakfulu Maryam; wa kunta

ladayhim ’igh yakh

Translation

 This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal to 

you (O Messenger!) by inspiration: You were not with them when 

they cast lots with arrows, as to which of them should be charged 

with the care of Maryam: Nor were you with them when they 

disputed (the point).

                 

      

45

Transliteration

’Idh yubashshiruki bi-

kh
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Translation

honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those 

            
46

Transliteration

Translation
 "He shall speak to the people in childhood and in maturity. And he 

shall be (of the company) of the righteous."

                        

  

47

Transliteration

Rabbi waladunwwa lam bashar.

kadh yakh-luqu yash ’idh ’amranfa-

Translation

 She said: "O my Lord! How shall I have a son when no man has 

has decreed a plan, He but says to it, ´Be,´ and it is!

          
48

Transliteration

Translation

                     

                     

                

49
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Transliteration

Wa qad

Rabbikum ’akhluqu fa-

’anfukhu dh wa ’ubri-’ul-’akmaha

wa bi-’idh Wa

wa tadda-kh ’Inna dh la-

Translation

message): "´I have come to you, with a Sign from your Lord, in that I 

make for you out of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe 

declare to you what you eat, and what you store in your houses. 

Surely therein is a Sign for you if you did believe;

                   

     

50

Transliteration

Wa bayna yadayya wa

dh ‘alaykum wa

Translation

 "´(I have come to you), to attest the Law which was before me. And 

to make lawful to you part of what was (Before) forbidden to you; I 

me.

           
51

Transliteration dh

Translation

Way that is straight.´"

                  

      

52
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Transliteration

’ min-humul-kufra man

wash-had 

Translation

Muslims.

           
53

Transliteration
’anzalta ma-

‘ash-sh

Translation
 "Our Lord! We believe in what You have revealed, and we follow the 

Messenger; then write us down among those who bear witness."

          
54

Transliteration kh

Translation

                   

                  

55

Transliteration

’Idh wa ’i-layya wa

minal-ladh wa dh faw-

qalladh Thumma ’ilayya marji ‘ukum

kh

Translation

clear you (of the falsehoods) of those who blaspheme; I will make 

those who follow you superior to those who reject faith, to the Day of 

Resurrection: Then shall you all return to me, and I will judge between 

you of the matters wherein you dispute.
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56

Transliteration
Fa-’ammalladh fa-’u-‘adhdhibuhum ‘adh h

kh

Translation
 "As to those who reject faith, I will punish them with terrible agony in 

this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help."

               
57

Transliteration
Wa ’ammalladh wa

Translation

        
58

Transliteration dh dh-dh

Translation
 "This is what we rehearse to you of the Signs and the Message of 

Wisdom."

                 
59

Transliteration
’Inna mathala ka-math kh min-

th

Translation

from dust, then said to him: "Be". And he was.

       
60

Transliteration

Translation

                   

           

61
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Transliteration

Faman mimba‘-di minal-‘ilmi faqul

nad-‘u wa wa wa wa

wa ’anfusakum thumma nabta-hil

dh

Translation

 If any one disputes in this matter with you, now after (full) 

knowledge has come to you, say: "Come! let us gather together,- our 

sons and your sons, our women and your women, ourselves and 

on those who lie!"

                     
62

Transliteration
’Inna dh wa min hin wa

Translation

indeed the Exalted in Power, the Wise.

       
63

Transliteration

Translation

mischief.

                      

             

64

Transliteration

Qul ta kalimatin wa

bayna-kum na‘-buda wa nushrika shay-’anwwa 

yattakhidha Fa-’in-ta-

wal-law faqulush

Translation

 Say: "O People of the Book! come to common terms as between us 

partners with him; that we erect not, from among ourselves, Lords 
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65

Transliteration
lima wa ’unzilatit-

Translation

understanding?

                      

 

66

Transliteration

‘ilmun-falima

laysa ‘ilm? ya‘-lamu wa ’antum ta‘-la

Translation

 Ah! You are those who fell to disputing (Even) in matters of which 

you had some knowledge! but why dispute you in matters of which 

not!

                   
67

Transliteration

sh

Translation

                   
68

Transliteration
’Inna lalladh wa dh an-Nabi-

yyu walladh

Translation who follow him, as are also this Prophet and those who believe: And 

                  
69
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Transliteration
law wa

sh

Translation

 It is the wish of a section of the People of the Book to lead you 

astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and they 

do not perceive!

           
70

Transliteration sh

Translation

you are (Yourselves) witnesses?

            
71

Transliteration
lima

Translation
 You People of the Book! Why do you clothe truth with falsehood, and 

conceal the truth, while you have knowledge?

              

      

72

Transliteration

Wa billadh ’unzila

‘alalladh wakfu- kh la ‘allahum

Translation

 A section of the People of the Book say: "Believe in the morning what 

is revealed to the believers, but reject it at the end of the day; 

perchance they may (themselves) turn back;

                   

                  

  

73

Transliteration

Wa liman-tabi-‘a Qul huda-

thla ’aw ‘inda

Rabbikum. Qul manyyash wa-

     Page No # 116



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 "And believe no one unless he follows your religion." Say: "True 

to someone (else) like that which was sent to you? or that those 

(receiving such revelation) should engage you in argument before 

things."

           
74

Transliteration Yakh sh

Translation

Lord of bounties unbounded.

                        

                   

 

75

Transliteration

Wa min man ’in-ta’-manhu ’ilayk.

wa minhum-man ’in-ta’-manhu ’ilayka

dumta ‘alayhi dh bi-’annahum laysa fil-’um-

dh

Translation

 Among the People of the Book are some who, if entrusted with a 

hoard of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with 

a single silver coin, will not repay it unless you constantly stood 

demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) 

(well) they know it.

          
76

Transliteration

Translation

loves those who act aright.
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77

Transliteration

’Innalladh yash wa

th kh lahum khirati wa

wa ’ilayhim wa

dh

Translation

plighted word for a small price, they shall have no portion in the 

Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall have a grievous 

penalty.

                 

                      

78

Transliteration

Wa ’inna minhum li-

wa huwa Wa huwa

wa huwa min wa

kadh

Translation

 There is among them a section who distort the Book with their 

tongues: (As they read) you would think it is a part of the Book, but it 

it!

                    

            

79

Transliteration

li-basharin wan-

Nubuwwata thumma wa

kuntum wa
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Translation

 It is not (possible) that a man, to whom is given the Book, and 

Wisdom, and the prophetic office, should say to people: "Be you my 

you worshippers of Him Who is truly the Cherisher of all: For you have 

taught the Book and you have studied it earnestly."

                
80

Transliteration
Wa ya’-murakum ’an-tattakhidh

dh

Translation

 Nor would he instruct you to take angels and prophets for Lords and 

patrons. What! would he bid you to unbelief after you have bowed 

                 

                   

    

81

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th

thumma

ma-‘akum latu’-minun-na wa ’a’aqrartum

wa ’akhadhtum dh fash wa

’ana ma-‘akum-minash-Sh

Translation

Book and Wisdom; then comes to you a messenger, confirming what 

"Do you agree, and take this my Covenant as binding on you?" They 

said: "We agree." He said: "Then bear witness, and I am with you 

among the witnesses."

       
82

Transliteration dh

Translation  If any turn back after this, they are perverted transgressors.

                    
83
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Transliteration
’Afa-ghayra yab-gh wa ’aslama

Translation in the heavens and on earth have, willing or unwilling, bowed to His 

                       

                  

84

Transliteration

Qul wa ’unzila wa ’unzila

wa wa wa ya wa

wa mir-Rabbihim nufarriqu bayna

Translation

Lord: We make no distinction between one and another among them, 

                
85

Transliteration
Wa manyyabtaghi gh falanyyuqbala minh; wa huwa

khirati minal-kh

Translation never will it be accepted of him; and in the Hereafter He will be in the 

ranks of those who have lost (All spiritual good).

                     

  

86

Transliteration

Kayfa qawman ba‘-da wa sh

yahdil-
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Translation and bore witness that the Messenger was true and that Clear Signs 

            
87

Transliteration
’anna ‘alayhim la

Translation

angels, and of all mankind;-

             
88

Transliteration kh khaffafu ‘anhumul-‘adh

Translation
 In that will they dwell; nor will their penalty be lightened, nor respite 

be (their lot);-

               
89

Transliteration
’Illal-ladh mim-ba ‘di dh wa

gh

Translation
 Except for those that repent (even) after that, and make amends; for 

                  
90

Transliteration
’Innal-ladh ba ‘da th kufral- lan

Translation

 But those who reject Faith after they accepted it, and then go on 

adding to their defiance of Faith,- never will their repentance be 

accepted; for they are those who have (of set purpose) gone astray.

                     

          

91

Transliteration
’Innal-ladh wa dhahabanwwa

dh
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Translation

 As to those who reject Faith, and die rejecting, - never would be 

accepted from any such as much gold as the earth contains, though 

they should offer it for ransom. For such is (in store) a penalty 

grievous, and they will find no helpers.

                  
92

Transliteration
Wa

minsh

Translation

 By no means shall you attain righteousness unless you give (freely) of 

well.

                       

        

93

Transliteration minqabli Qul

Translation

you the Law and study it, if you be men of truth."

             
94

Transliteration
mim-ba‘-di

Translation

unjust wrong-doers.

                
95

Transliteration
Qul Millata wa

minal-mush

Translation

in faith; he was not of the Pagans."

             
96
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Transliteration
’Inna ’Awwala lalladh bi-Bakkata

Translation
 The first House (of worship) appointed for men was that at Bakka: 

Full of blessing and of guidance for all kinds of beings:

                     

            

97

Transliteration

wa man-dakh

Wa ’ilay-hi

Gh

Translation
whoever enters it attains security; Pilgrimage thereto is a duty men 

              
98

Transliteration
Qul lima

sh

Translation

                    

  

99

Transliteration

Qul lima man tab-

gh ‘iwajanw-wa ’antum sh Wa bi-gh

Translation

 Say: "O you People of the Book! Why obstruct you those who 

unmindful of all that you do."

                

100
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Transliteration
dh dh

Translation

 O you who believe! If you listen to a faction among the People of the 

Book, they would (indeed) render you apostates after you have 

believed!

                     

  

101

Transliteration

Wa kayfa wa ’antum ‘alaykum wa

Wa fa-qad hudiya

Translation

And how would you deny Faith while to you are rehearsed the Signs 

                
102

Transliteration
dh wa

Translation

                    

                 

      

103

Transliteration

Wa‘- - - - - -raqu waz-kuru ni’

-kum ’idh kuntum’a‘- -’an-

fa- -bi- - ; -

- . -

-‘al-lakum tah-
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Translation

you), and be not divided among yourselves; and remember with 

your hearts in love, so that by His grace, you became brethren; and 

you were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 

                  
104

Transliteration
Wal-takum-minkum ’ilal-khayri wa

Translation

Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, 

enjoining what is right, and forbidding what is wrong: they are the 

ones to attain felicity.

                  

105

Transliteration
Wa kalladh wakh mim-ba‘-di

dh

Translation

 Be not like those who are divided amongst themselves and fall into 

disputations after receiving Clear Signs: For them is a dreadful 

penalty,-

                

    

106

Transliteration

Yawma taswaddu fa-’ammalladh

naswaddat ’akafar-tum-ba‘da fadh

‘adh

Translation

 On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some 

faces will be (in the gloom of) black: To those whose faces will be 

black, (will be said): "Did you reject Faith after accepting it? Taste 

then the penalty for rejecting Faith."
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107

Transliteration
Wa ’ammal-ladh hum

kh

Translation
 But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the 

              
108

Transliteration
Tilka Wa

Translation

                   
109

Transliteration
Wa wa wa turja-‘ul-

Translation

questions go back (for decision).

                  

          

110

Transliteration

Kuntum khayra ’um-matin ’ukhrijat wa

khay-ral-la-hum; wa ’akth aru

Translation

 You are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is 

People of the Book had faith, it were best for them: among them are 

some who have faith, but most of them are perverted transgressors.

                   
111

Transliteration
’adh wa

Th
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Translation

 They will do you no harm, barring a trifling annoyance; if they come 

out to fight you, they will show you their backs, and no help shall they 

get.

                     

                  

  

112

Transliteration

‘alayhimudh-dhillatu ’ayna th

wa wa bigh wa

alay-himul-maskanah. Dh bi-’nnahum bi-

wa bighayri dh

Translation

 Shame is pitched over them (like a tent) wherever they are found, 

them is (the tent of) destitution. This because they rejected the Signs 

rebelled and transgressed beyond bounds.

                  
113

Transliteration
Min

Translation

 Not all of them are alike: Of the People of the Book are a portion that 

and they prostrate themselves in adoration.

                 

    

114

Transliteration

khiri wa

wa yan-hawna‘ anil-munkari wa fil-kh wa
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Translation forbid what is wrong; and they hasten (in emulation) in (all) good 

works: They are in the ranks of the righteous.

              
115

Transliteration
Wa min khayrin

Translation

knows well those that do right.

                    

  

116

Transliteration

’Innal-ladh lantughniya ‘anhum wa

sh wa hum

kh

Translation

 Those who reject Faith, - neither their possessions nor their 

be companions of the Fire,-dwelling therein (for ever).

               

            

117

Transliteration

Mathalu dh kamathali

tha ’anfusahum fa-’ahla-kat-h. Wa

Translation

 What they spend in the life of this (material) world may be likened to 

a wind which brings a nipping frost: It strikes and destroys the harvest 

wronged them, but they wrong themselves.

               

                 

  

118
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Transliteration

dh tat- ta-khidh

kh Qad badatil-bagh

min wa tukh ’ak- bar. Qad

Translation

 O you who believe! Take not into your intimacy those outside your 

ranks: They will not fail to corrupt you. They only desire your ruin: 

Rank hatred has already appeared from their mouths: What their 

hearts conceal is far worse. We have made plain to you the Signs, if 

you have wisdom.

                    

                

119

Transliteration

wa wa

kullih. Wa ’idh wa ’idh

kh minal-gh Qul

bigh dh

Translation

 Ah! you are those who love them, but they love you not,- though you 

believe in the whole of the Book. When they meet you, they say, "We 

believe": But when they are alone, they bite off the very tips of their 

all the secrets of the heart."

                   

       

120

Transliteration

’In-tamsaskum wa ’in sayyi-

Wa wa

kayduhum sh

Translation

 If anything that is good befalls you, it grieves them; but if some 

misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if you are constant 

compasses round about all that they do.
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121

Transliteration
Wa ’idh ghadawta min ’ahlika

Translation

 Remember that morning You  left Your household (early) to post the 

things:

                
122

Transliteration
’Idh minkum ’an-tafsh wa- waliyyu-

Translation

               
123

Transliteration
Wa laqad bi-Badrinwwa ’antum ’adhillah; fatta-

sh

Translation

              
124

Transliteration
’Idh ’alanyyak-fiyakum ’anyyumiddakum

Rabbukum-bith th

Translation

 Remember you said to the Faithful: "Is it not enough for you that 

down?

                  
125

Transliteration

wa wa dh

yumdidkum Rab-bukum-bi-khamsati mu-

Translation

 "Yes, - if you remain firm, and act aright, even if the enemy should 

rush here on you in hot haste, your Lord would help you with five 

thousand angels making a terrific onslaught.
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126

Transliteration
Wa bush lakum wa

Translation

Exalted, the Wise:

         
127

Transliteration
dh ’aw yakbitahum

kh

Translation

 That He might cut off a fringe of the Unbelievers or expose them to 

infamy, and they should then be turned back, frustrated of their 

purpose.

              
128

Transliteration
Laysa laka minal-’amri shay-’un ’aw ’aw yu-‘adh

dh

Translation

to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers.

                       
129

Transliteration
Wa wa Yaghfiru limanyyash

wa yu-‘adh-dhibu manyyash h

Translation

Forgiving, Most Merciful.

                
130

Transliteration
dh
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Translation
 O you who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but 

       
131

Transliteration

Translation  Fear the Fire, which is repaired for those who reject Faith:

       
132

Transliteration

Translation

                 
133

Transliteration
Wa maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin

Translation

 Be quick in the race for forgiveness from your Lord, and for a Garden 

whose width is that (of the whole) of the heavens and of the earth, 

prepared for the righteous,-

                 
134

Transliteration
’Alladh wa gh

Translation

 Those who spend (freely), whether in prosperity, or in adversity; who 

good;-

                      

         

135

Transliteration

Walladh ’idh shatan ’an-fusahum dh akaru

fastagh li-dh Wa many-yaghfirudh-dh ’illa-
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Translation

 And those who, having done something to be ashamed of, or 

are never obstinate in persisting knowingly in (the wrong) they have 

done.

                   

136

Transliteration
gh

kh

Translation

 For such the reward is forgiveness from their Lord, and Gardens with 

rivers flowing underneath,- an eternal dwelling: How excellent a 

recompense for those who work (and strive)!

              

137

Transliteration
Qad khalat minqablikum kayfa

dh-dh

Translation

 Many were the Ways of Life that have passed away before you: 

travel through the earth, and see what was the end of those who 

rejected Truth.

        
138

Transliteration dh

Translation
 Here is a plain statement to men, a guidance and instruction to those 

              
139

Transliteration
Wa wa wa ’antumul-’a‘-law-na ’in-kuntum-Mu’-

Translation
 So lose not heart, nor fall into despair: For you must gain mastery if 

you are true in Faith.
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140

Transliteration

’Inyyamsaskum faqad massal-qawma thluh. Wa

wa liya‘- dh

wa yattakhidha min-kum sh

Translation

 If a wound has touched you, be sure a similar wound has touched the 

others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by 

loves not those that do wrong.

        
141

Transliteration dh

Translation

deprive of blessing Those that resist Faith.

               
142

Transliteration
’Am ’an-tadkhulul-Jannata wa

hulladh

Translation

those of you who fought hard (in His Cause) and remained steadfast?

               
143

Transliteration
Wa laqad kuntum tamannawnal-mawta min qabli ’antalqawh; faqad ra-

Translation
 You did indeed wish for death before you met him: Now you have 

seen him with your own eyes, (And you flinch!)

                      

            

144
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Transliteration

Wa qad khalat minqab-Iihir-rusul. ’Afa-

’aw wa manyyanqalib‘

sh wa sh

sh

Translation

 Muhammad is no more than a messenger: many were the messenger 

that passed away before him. If he died or were slain, will you then 

turn back on your heels? If any did turn back on his heels, not the 

swiftly reward those who (serve Him) with gratitude.

                        

       

145

Transliteration

Wa li-nafsin bi-’idh

Wa manyyurid th wa manyyurid

th kh sh

Translation
writing. If any do desire a reward in this life, We shall give it to him; 

and if any do desire a reward in the Hereafter, We shall give it to him. 

And swiftly shall We reward those that (serve us with) gratitude.

                       

     

146

Transliteration

Wa kath

wa wa

Translation
(fought) Large bands of godly men? but they never lost heart if they 
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147

Transliteration

Wa qawlahum Rabbanagh-fir dh

wa wathabbit alal-qawmil-

Translation

 All that they said was: "Our Lord! Forgive us our sins and anything We 

may have done that transgressed our duty: Establish our feet firmly, 

and help us against those that resist Faith."

             
148

Transliteration
th wa th khirah;

Translation

            
149

Transliteration
Ya-’ayyu-halladh dh

kh

Translation

 O you who believe! If you obey the Unbelievers, they will drive you 

back on your heels, and you will turn back (from Faith) to your own 

loss.

        
150

Transliteration kh

Translation

                     

  

151

Transliteration

billadh kafarur-ru‘-ba ’ash

lam yunazzil wa wa bi’-sa math
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Translation

 Soon shall We cast terror into the hearts of the Unbelievers, for that 

authority: their abode will be the Fire: And evil is the home of the 

wrong-doers!

                      

                    

           

152

Transliteration

Wa laqad ’idh

’idhnih, ’idh fashiltum wa fil-’amri

mim-ba‘-di wa

khirah. Thumma li-yakum.

dh

Translation

permission Were about to annihilate your enemy until you flinched 

and fell to disputing about the order, and disobeyed it after He 

brought you in sight (of the booty) which you covet. Among you are 

some that hanker after this world and some that desire the Hereafter. 

Then He diverted you from your foes in order to test you but He 

                   

             

153

Transliteration

’Idh wa

’ukh fa-’ath gham-mam-bi-gh

kh ta‘-
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Translation

 Behold! you were climbing up the high ground, without even casting 

a side glance at any one, and the Messenger in your rear was calling 

of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had 

aware of all that you do.

                   

                          

                      

                    

   

154

Transliteration

Thumma ’anzala‘alaykummim-ba‘-dil-ghammi ’amanatannu-

gh-sh wa ’ahammat-hum

’anfusuhum gh

minal-’amri min-shay’. Qul ’nnal-’amra

yukh lak. law

minal-’amri sh Qul-law kuntum

labarazal-ladh kutiba‘alay-himul-qatlu

wa li-yabtaliya- wa

dh
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Translation

 After (the excitement) of the distress, He sent down calm on a band 

of you overcome with slumber, while another band was stirred to 

suspicions due to ignorance. They said: "What affair is this of ours?" 

what they dare not reveal to you. They say (to themselves): "If we 

had had anything to do with this affair, We should not have been in 

the slaughter here." Say: "Even if you had remained in your homes, 

those for whom death was decreed would certainly have gone forth 

knows well the secrets of your hearts.

                  

        

155

Transliteration

’Innalladh ta-wallaw minkum ’innamas-

tazallahumush-sh wa

Gh

Translation

 Those of you who turned back on the day the two hosts met,-it was 

Most Forbearing.

                  

                       

 

156

Transliteration

dh kalladh wa

li’ikh ’idh ’aw ghuz-zal-law

wa dh

wa
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Translation

 O you who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their 

brethren, when they are travelling through the Earth or engaged in 

fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or 

that you do.

                
157

Transliteration
Wa la-’inqutiltum ’aw muttum lamagh firatum-m

kh

Translation

        
158

Transliteration sh

Translation

together.

                    

                

159

Transliteration

linta la-hum. Wa law kunta

gh min fa‘-fu ‘anhum wastaghfir lahum

wa sh fil-’amr. Fa-’idh ‘azamta fatawakkal ’Inna-

Translation

were you severe or harsh-hearted, they would have broken away 

forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, 

those who put their trust (in Him).

                    

 

160
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Transliteration

gh lakum; wa ’inyyakh-dhulkum

faman-dhalladh falyata-

Translation

their trust.

                          

 

161

Transliteration

Wa li-nabiyyin ’anyyaghull. Wa manyyaghlul ya’-ti

ghalla thumma kullu kasabat wa

Translation

 No prophet could (ever) be false to his trust. If any person is so false, 

He shall, on the Day of Judgment, restore what he misappropriated; 

then shall every soul receive its due - whatever it earned - and none 

shall be dealt with unjustly.

                 
162

Transliteration
’Afa-manittaba-‘a bi-sakh

Translation

Jahannam? - A woeful refuge!

           
163

Transliteration

Translation

all that they do.

                 

             

164

Transliteration

Laqad ’idh ba-‘atha

min ’anfusi-him wa wa yu-‘allimuhumul-
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Translation
them a messenger from among themselves, rehearsing to them the 

Wisdom, while, before that, they had been in manifest error.

                     

   

165

Transliteration

th qultum

dh Qul huwa min ‘indi ’anfusi-kum; kulli

sh

Translation

 What! When a single disaster smites you, although you smote (your 

enemies) with one twice as great, do you say? - "Whence is this?" Say 

           
166

Transliteration
Wa fabi’idh wa li-ya‘-

Translation
 What you suffered on the day the two armies met, was with the 

                

                  

        

167

Transliteration

Wa liya‘-la-mal-ladh wa lahum

law na‘-lamu Hum lil-

kufri yawma-’idhin ’aqrabu minhum
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Translation

 And the Hypocrites also. These were told: "Come, fight in the way of 

known how to fight, we should certainly have followed you." They 

were that day nearer to unbelief than to Faith, saying with their lips 

conceal.

                 
168

Transliteration
’Alladh li-’ikh wa law Qul

Translation

 (They are) the ones that say, (of their brethren slain), while they 

themselves sit (at ease): "If only they had listened to us they would 

not have been slain." Say: "Avert death from your own selves, if you 

speak the truth."

               
169

Transliteration
Wa dh Bal

Translation

live, finding their sustenance in the presence of their Lord;

                      

 

170

Transliteration

wa yastab-sh

billadh lam bihim-min khalfi-him khawfun ‘alayhim

Translation
those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 

(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they 

(cause to) grieve.

                
171

Transliteration
Yastab-sh wa
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Translation

least).

               

     

172

Transliteration
’Alladh mim-ba‘-di

dh

Translation after being wounded, those who do right and refrain from wrong 

have a great reward;

                    

 

173

Transliteration

’Alladh lakum fa’akh

shawhum wa wa Ni‘-mal-

Translation

 Men said to them: "A great army is gathering against you": and 

frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: "For us 

                     

174

Transliteration
wa

Dh

Translation

                
175

Transliteration
dh sh-Sh yukhawwifu

takh kh
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Translation
 It is only the Evil One that suggests to you the fear of his votaries: Be 

you not afraid of them, but fear Me, if you have Faith.

                     

     

176

Transliteration

dh fil-kufr; ’innahum

sh yaj-‘ala lahum kh

rati wa lahum ‘adh

Translation

 Let not those grieve you who rush headlong into Unbelief: not the 

no portion in the Hereafter, but a severe punishment.

              
177

Transliteration
’Innal-ladh sh-tarawul-kufra sh

wa lahum ‘adh

Translation
 Those who purchase unbelief at the price of Faith, not the least harm 

                    
178

Transliteration

Wa dh la-hum kh ayrul-l

’anfusihim; la-hum ’ith wa lahum

‘adh

Translation

 Let not the unbelievers think that our respite to them is good for 

themselves: We grant them respite that they may grow in their 

iniquity: but they will have a shameful punishment.

                      

                      

   

179
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Transliteration

liyadh ’an-tum ‘alayhi

kh tha Wa ‘alal-

ghaybi wa manyyash

Translation

until He separates what is evil from what is good nor will He disclose 

to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Messengers 

Messengers: And if you believe and do right, you have a reward 

without measure.

                       

               

180

Transliteration

Wa dh yab-kh min-

huwa khay-rallahum; bal huwa sharrul-lahum;

bakh Wa th

Kh

Translation

has given them of His grace, think that it is good for them: Nay, it will 

be the worse for them: soon shall the things which they covetously 

withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of 

                   

       

181

Transliteration

qawlalladh

’agh Sanak-tubu wa bi-

gh dh dh

Translation
and we are rich!"- We shall certainly record their word and (their act) 

of slaying the prophets in defiance of right, and We shall say: "Taste 

you the penalty of the Scorching Fire!
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182

Transliteration
Dh qaddamat wa laysa

Translation
 "This is because of the (unrighteous deeds) which your hands sent on 

                  

            

183

Transliteration

’Alladh ‘ahida nu’mina

Qul qad

wa bil-ladh qultum falima

Translation

Messenger unless he showed us a sacrifice consumed by Fire (from 

Heaven)." Say: "There came to you messengers before me, with clear 

Signs and even with what you ask for: why then did you slay them, if 

you speak the truth?"

               
184

Transliteration
Fa-’in-kadh-dh faqad kudh-dhiba rusulum-min-’qablika bil-

Translation

 Then if they reject you, so were rejected messengers before you, 

who came with Clear Signs, books of dark prophecies, and the Book of 

Enlightenment.

                   

          

185

Transliteration

Kullu nafsin-dh Wa tu-waffawna

wa ’ud-khilal-jannata

gh
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Translation

 Every soul shall have a taste of death: And only on the Day of 

Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is 

saved far from the Fire and admitted to the Garden will have attained 

the object (of Life): For the life of this world is but goods and chattels 

of deception.

                

              

186

Transliteration

Latubla-wunna wa ’anfusikum; wa latasma-‘unna

minalladh minqablikum wa minalladh ’ash

’adhan kath Wa wa fa-’inna dh min ‘azmil-

Translation

 You shall certainly be tried and tested in your possessions and in your 

personal selves; and you shall certainly hear much that will grieve 

you, from those who received the Book before you and from those 

who worship many gods. But if you persevere patiently, and guard 

against evil, then that will be a determining factor in all affairs.

                  

        

187

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th dh latubayyi-

wa fanabadh

wash th sh

Translation
to make it known and clear to mankind, and not to hide it; but they 

threw it away behind their backs, and purchased with it some 

miserable gain! And vile was the bargain they made!

                  

    

188
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Transliteration

dh ’atawwa

lam

minal-‘adh dh

Translation

 Think not that those who exult in what they have brought about, and 

love to be praised for what they have not done, think escape the 

penalty. For them is a penalty grievous indeed.

              
189

Transliteration
Wa kulli sh ay-’in-

Translation

               
190

Transliteration
’Inna kh wakh la-

Translation

 Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the 

alternation of night and day, there are indeed Signs for men of 

understanding,

                    

       

191

Transliteration

’Alladh yadh

wa yatafak kh

kh dh dh

Translation

down on their sides, and contemplate the (wonders of) creation in 

the heavens and the earth, (With the thought): "Our Lord! not for 

nothing have You created (all) this! Glory to You! Give us salvation 

from the penalty of the Fire.

             
192

Transliteration
’innaka mantud-kh faqad-’akhzaytah; wa
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Translation
 "Our Lord! Any whom You do admit to the Fire, Truly You coverest 

with shame, and never will wrong-doers find any helpers! 

                  

      

193

Transliteration

’an

bi-Rabbikum faghfir dh wa kaffir

Translation

 "Our Lord! we have heard the call of one calling (us) to Faith, ´Believe 

you in the Lord,´ and we have believed. Our Lord! Forgive us our ins, 

blot out from us our iniquities, and take to Yourself our souls in the 

company of the righteous.

                 
194

Transliteration
wa rusulika wa tukh

kh

Translation

 "Our Lord! Grant us what You did promise to us through Your 

Messengers, and save us from shame on the Day of Judgment: For 

You never breakest Your promise."

                   

                 

                 

195

Transliteration

lahum Rabbuhum ‘amala

min-dhakarin ’aw ’unth falladh wa

’ukh wa dh wa wa la-’ukaf-

firanna ‘anhum wa la-’udkhilannahum

th

nuth-th
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Translation

 And their Lord has accepted of them, and answered them: "Never 

will I suffer to be lost the work of any of you, be he male or female: 

You are members, one of another: Those who have left their homes, 

or been driven out therefrom, or suffered harm in My Cause, or 

fought or been slain, verily, I will blot out from them their iniquities, 

and admit them into Gardens with rivers flowing beneath; a reward 

rewards."

        
196

Transliteration ghur-rannaka taqallu-bulladh

Translation
 Let not the strutting about of the Unbelievers through the land 

deceive you:

          
197

Transliteration th

Translation
 Little is it for enjoyment: Their ultimate abode is Jahannam: what an 

evil bed (To lie on)!

                   

    

198

Transliteration

dh Rab-bahum lahum min

kh wa

kh

Translation

 On the other hand, for those who fear their Lord, are Gardens, with 

rivers flowing beneath; therein are they to dwell (for ever), a gift from 

best (bliss) for the righteous.

                         

              

199
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Transliteration

Wa ’inna min lamanyyu’-minu wa ’unzila

’ilaykum wa ’unzila ’ilayhim kh sh yash bi-

th lahum ’ajruhum ‘inda

Translation

 And there are, certainly, among the People of the Book, those who 

swift in account.

               
200

Transliteration
dh wa wa

Translation

 O you who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such 

prosper.

                

                   

1

4- An-Nisa'- -

   

     Page No # 152



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Rabbakumulladh kh alaqakum

khalaqa wa bath-tha

th dh

Translation

 O mankind! Reverence your Guardian-Lord, who created you from a 

single person, created, of like nature, his mate, and from them twain 

through whom you demand your mutual (rights), and (reverence) the 

                   

  

2

Transliteration

Wa wa tatabaddalul-kh tha

Wa

Translation

 To orphans restore their property (when they reach their age), nor 

substitute (your) worthless things for (their) good ones; and devour 

not their substance (by mixing it up) with your own. For this is indeed 

a great sin.

                     

           

3

Transliteration

Wa ’in khiftum lakum-minan-

math wa th tha wa Fa-’in khiftum

Dh

Translation

 If you fear that you shall not be able to deal justly with the orphans, 

marry women of your choice, two or three or four; but if you fear that 

you shall not be able to deal justly (with them), then only one, or (a 

captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to 

prevent you from doing injustice.

                
4
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Transliteration
Wa lakum ‘an-sh

Translation

 And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if 

they, of their own good pleasure, remit any part of it to you, take it 

and enjoy it with right good cheer.

                  

 

5

Transliteration

Wa lakum

wa lahum qawlam-ma‘-

Translation

 To those weak of understanding make not over your property, which 

therewith, and speak to them words of kindness and justice.

                   

                   

           

6

Transliteration

’idh balagh fa’in

rush ’ilay-him wa

Wa ghaniyyan-fal-yas-ta‘-fif. Wa man-

Fa-’idh dafa‘-tum ’ilay-him ’am-

sh

Translation

 Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then 

you find sound judgment in them, release their property to them; but 

consume it not wastefully, nor in haste against their growing up. If the 

guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, 

let him have for himself what is just and reasonable. When you 

release their property to them, take witnesses in their presence: but 

     Page No # 154



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                 

      

7

Transliteration

wa

qalla minhu

’aw kath

Translation

 From what is left by parents and those nearest related there is a 

share for men and a share for women, whether the property be small 

or large, a determinate share.

                     

8

Transliteration
Wa ’idh far-

Translation

 But if at the time of division other relatives, or orphans or poor, are 

present, feed them out of the (property), and speak to them words of 

kindness and justice.

                  

9

Transliteration
Wal-yakh-shalladh law min khalfihim dh

kh

Translation

 Let those (disposing of an estate) have the same fear in their minds 

as they would have for their own if they had left a helpless family 

                
10

Transliteration
’Innalladh

Translation
 Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into 

their own bodies: they will soon be enduring a Blazing Fire!
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11

Transliteration

lidhdhakari mithlu th a-

yayn; fa-’in-kunna th-natayni falahunna thuluth

tarak; wa Wa li-’aba-wayhi likulli

taraka walad; fa-

’illam waladunwwa warith fali-’ummihith

thuluth; ’ikh-watun-fali-’ummi-his-sudusu mim-ba‘-di

’awdayn. wa

na’ayyuhum’aqrabu lakum

Translation

the male, a portion equal to that of two females: if only daughters, 

two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if only one, 

her share is a half. For parents, a sixth share of the inheritance to 

each, if the deceased left children; if no children, and the parents are 

the (only) heirs, the mother has a third; if the deceased Left brothers 

(or sisters) the mother has a sixth. (the distribution in all cases after 

the payment of legacies and debts. You know not whether your 

parents or your children are nearest to you in benefit. These are 
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12

Transliteration

Wa lakum taraka ’illam yakulla-hunna walad; fa-

lahunna wala-dun-falakumur-rubu-‘u tarakna mim-ba‘-

’aw dayn. Wa lahun-nar-rubu-‘u

taraktum ’illam-yakullakum walad; lakum waladun-fa-

lahunnath-thumunu taraktummim-ba‘-di

’aw dayn. Wa thu ’a-wimra-

’atunwwa ’akhun ’aw ’ukhtun-falikulli

sudus; ’ak-thara min dh fahum sh fith-thuluthi

mim-ba‘-di ’aw daynin ghayra Wa-

Translation

 In what your wives leave, your share is a half, if they leave no child; 

but if they leave a child, you get a fourth; after payment of legacies 

and debts. In what you leave, their share is a fourth, if you leave no 

child; but if you leave a child, they get an eighth; after payment of 

legacies and debts. If the man or woman whose inheritance is in 

question, has left neither ascendants nor descendants, but has left a 

brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than 

two, they share in a third; after payment of legacies and debts; so 
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13

Transliteration

Tilka wa wa yudkhilhu

kh wa dh

Translation Messenger will be admitted to Gardens with rivers flowing beneath, 

to abide therein (for ever) and that will be the supreme achievement.

                   
14

Transliteration
Wa wa wa yata-‘adda

yudkh kh dh

Translation limits will be admitted to a Fire, to abide therein: And they shall have 

a humiliating punishment.

               

           

15

Transliteration

shata fastash ‘alayhinna

’arba‘atam-minkum; fa-’in-sh

Translation

 If any of your women are guilty of lewdness, take the evidence of 

four (reliable) witnesses from amongst you against them; and if they 

ordain for them some (other) way.

                   

16

Transliteration
Walladh minkum dh wa
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Translation

 If two men among you are guilty of lewdness, punish them both. If 

Most Merciful.

                  

      

17

Transliteration

’Innamat-tawbatu lilladh

thumma wa

Translation

full of knowledge and wisdom.

                     

           

18

Transliteration

Wa laysa-tittaw-batu lilladh ’idh

wa lalladh

dh

Translation

 Of no effect is the repentance of those who continue to do evil, until 

death faces one of them, and he says, "Now have I repented indeed;" 

nor of those who die rejecting Faith: for them have We prepared a 

punishment most grievous.

                

                

       

19

Transliteration

dh lakum ’an-tarith kar-

Wa litadh

shatim-mubayyinah; wa sh

shay-’anwwa yaj-‘ala-

khay-ran-kath
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Translation

 O you who believe! You are forbidden to inherit women against their 

will. Nor should you treat them with harshness, that you may Take 

away part of the dower you have given them, mexcept where they 

have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on 

a footing of kindness and equity. If you take a dislike to them it may 

deal of good.

                  

     

20

Transliteration

Wa ’in zaw-jinw- wa

ta’-khudh minhu sh ’ata’-khudh

th

Translation

 But if you decide to take one wife in place of another, even if you had 

given the latter a whole treasure for dower, take not the least bit of it 

back: Would you take it by slander and manifest wrong?

                
21

Transliteration
Wa kayfa ta’-khudh wa qad

’akhadh th gh

Translation
 And how could you take it when you have gone in to each other, and 

they have taken from you a solemn covenant?

                        

22

Transliteration
Wa qad salaf;

sh

Translation
 And marry not women whom your fathers married, - except what is 

past: It was shameful and odious,- an abominable custom indeed.
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23

Transliteration

wa wa ’akh

wa kh wa khi wa khti

wa wa ’akh

wa wa

dakhaltum bihinn,-fa’illam

dakhaltum-bihinna alaykum;-wa

’ikumulladh min wa baynal-’ukhtayni

gh

Translation

 Prohibited to you (For marriage) are:- Your mothers, daughters, 

sisters; father´s sisters, Mother´s sisters; brother´s daughters, sister´s 

daughters; foster-mothers (Who gave you suck), foster-sisters; your 

wives´ mothers; your step-daughters under your guardianship, born 

of your wives to whom you have gone in,- no prohibition if you have 

not gone in; - (those who have been) wives of your sons proceeding 

from your loins; and two sisters in wedlock at one and the same time, 

                   

              

                

24
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Transliteration

malakat

alay-kum. wa dh ’an-tab-tagh

gh

minhunna wa ‘alay-kum

Translation

 Also (prohibited are) women already married, except those whom 

against you: Except for these, all others are lawful, provided you seek 

(them in marriage) with gifts from your property,- desiring chastity, 

not lust, seeing that you derive benefit from them, give them their 

dowers (at least) as prescribed; but if, after a dower is prescribed, 

knowing, All-wise.

               

                 

                 

                      

 

25

Transliteration

Wa mallam

malakat

’a‘-lamu

hunna bi-’idhni ’ahli-hinna wa

ghayra muttakhi-dh ’akh Fa-

’idh fa-’in ’atayna shatin-fa ‘alay-hinna ‘alal-

minal-‘adh dh liman khashiyal-‘anata minkum. wa

kh gh
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Translation

 If any of you have not the means wherewith to wed free believing 

women, they may wed believing girls from among those whom your 

You are one from another: Wed them with the leave of their owners, 

and give them their dowers, according to what is reasonable: They 

should be chaste, not lustful, nor taking paramours: when they are 

taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that 

for free women. This (permission) is for those among you who fear 

Oft-forgiving, Most Merciful.

                    

26

Transliteration
liyubayyina lakum wa yahdiyakum sunanal-ladh

Translation of those before you; and (He does wish to) turn to you (In Mercy): 

                
27

Transliteration
‘alaykum; wa dh yattabi-

sh-sh

Translation

lusts is that you should turn away (from Him),- far, far away.

          
28

Transliteration khaf-fifa‘ankum; wa kh

Translation

Weak (in flesh).
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29

Transliteration

dh

wa ’anfu-

Translation

 O you who believe! Eat not up your property among yourselves in 

vanities: But let there be amongst you Traffic and trade by mutual 

you Most Merciful!

                  
30

Transliteration
Wa manyyaf-‘al dh

dh

Translation
 If any do that in rancour and injustice,- soon shall We cast them into 

              

31

Transliteration
tun-hawna‘ anhu nu-kaffir‘ ankum-sayyi-

khilkum-Mud-kh

Translation

 If you (but) eschew the most heinous of the things which you are 

forbidden to do, We shall expel out of you all the evil in you, and 

admit you to a gate of great honour.

                   

              

32

Transliteration

Wa tatamannaw

wa

sh
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Translation
gifts More freely on some of you than on others: To men is allotted 

                    

     

33

Transliteration

Wa

Wal-ladh ‘aqa-dat ’In-na-

shay-’in-sh

Translation

 To (benefit) every one, We have appointed shares and heirs to 

property left by parents and relatives. To those, also, to whom your 

witness to all things.

                 

                 

            

34

Transliteration

min

ghaybi takh nush

zahunna Fa’in

tab-gh ‘alayhinna
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Translation

has given the one more (strength) than the other, and because they 

support them from their means. Therefore the righteous women are 

would have them guard. As to those women on whose part you fear 

disloyalty and illconduct, admonish them (first), (next), refuse to 

share their beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to 

Most High, great (above you all).

                   

       

35

Transliteration

Wa ’in khiftum sh fab-‘ath wa

kh

Translation

 If you fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one 

acquainted with all things.

                      

                    

     

36

Transliteration

wa tush shay- ’anwwa

bidh dh

bil-jambi wa malakat

kh kh

Translation

parents, kinsfolk, orphans, those in need, neighbours who are near, 

neighbours who are strangers, the companion by your side, the 

loves not the arrogant, the vainglorious;-
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37

Transliteration

’Alladh yab-kh wa bil-bukhli wa

wa adh

Translation

 (Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or 

prepared, for those who resist Faith, a punishment that steeps them 

in contempt;-

                      

    

38

Transliteration

Walladh wa bi-

wa khir. wa manyyakunish-sh

Translation

 Not those who spend of their substance, to be seen of men, but have 

intimate, what a dreadful intimate he is!

                      
39

Transliteration
Wa dh law khiri wa

Translation

                    
40

Transliteration
mith dharrah; wa ’in-taku

Translation

He doubles it, and gives from His own presence a great reward.
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41

Transliteration
Fa-kayfa ’i dh min kulli ’um-matim-bi-sh

sh

Translation
 How then if We brought from each people a witness, and We 

brought you as a witness against these people!

                  

42

Transliteration
Yawma-’idhinyyawaddul-ladh law tu-

th

Translation

 On that day those who reject Faith and disobey the messenger will 

wish that the earth Were made one with them: But never will they 

                  

                    

               

43

Transliteration

wa ’antum

wa junuban

wa ’aw safarin ’aw

’aw falam

wa
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Translation

 O you who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until 

you can understand all that you say,- nor in a state of ceremonial 

impurity (Except when travelling on the road), until after washing your 

whole body. If you are ill, or on a journey, or one of you comes from 

offices of nature, or you have been in contact with women, and you 

find no water, then take for yourselves clean sand or earth, and rub 

forgive again and again.

               

44

Transliteration
’Alam tara ’ilal-ladh yash

Translation

 Have you not turned Your vision to those who were given a portion 

of the Book? they traffic in error, and wish that you should lose the 

right path.

                
45

Transliteration
’a‘-lamu wa Waliyyanwwa

Translation

                  

                        

            

46

Transliteration

Minal-ladh wa

wasma‘ ghyra musma-‘inwwa layyam-bi ’al-

sinati-him wa wa law ’annahum wa

wasma‘ khayral-lahum wa ’aqwama wa
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Translation

 Of the Jews there are those who displace words from their (right) 

places, and say: "We hear and we disobey"; and "Hear what is not 

Faith. If only they had said: "What hear and we obey"; and "Do hear"; 

and "Do look at us"; it would have been better for them, and more 

them will believe.

                

             

47

Transliteration

dh

ma-‘akum-minqabli

’aw nal-‘anahum wa

Translation

 O you People of the Book! believe in what We have (now) revealed, 

confirming what was (already) with you, before We change the face 

and fame of some (of you) beyond all recognition, and turn them 

hindwards, or curse them as We cursed the Sabbath-breakers, for the 

                         

48

Transliteration

yaghfiru ’anyyushraka wa yaghfiru

dh limanyyash wa manyyushrik ’ithman‘

Translation forgives anything else, to whom He pleases; to set up partners with 

                 
49

Transliteration
’Alam tara ’ilalladh ’anfusahum?

manyyash
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Translation

 Have you not turned Your vision to those who claim sanctity for 

will they fail to receive justice in the least little thing.

              
50

Transliteration
kayfa dhib wa ’ith ma

Translation

manifest sin!

                

     

51

Transliteration

’Alamtara ’ilalladh bil-Jibti

gh dh minal-

ladh

Translation

 Have you not turned Your vision to those who were given a portion 

of the Book? they believe in sorcery and Evil, and say to the 

Unbelievers that they are better guided in the (right) way Than the 

believers!

                
52

Transliteration
dh wa falan-

Translation

cursed, you will find, have no one to help.

          
53

Transliteration dh

Translation
 Have they a share in dominion or power? Behold, they give not a 

farthing to their fellow-men?

                    

 

54
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Transliteration

’Am Fa-qad

wa

Translation

and Wisdom, and conferred upon them a great kingdom.

                
55

Transliteration
Faminhum-man wa anh; wa bi-

Translation
 Some of them believed, and some of them averted their faces from 

him: And enough is Jahannam for a burning fire.

              

       

56

Transliteration

’Innalladh sawfa

gh li-yadh dh ’inna-

Translation

 Those who reject our Signs, We shall soon cast into the Fire: as often 

as their skins are roasted through, We shall change them for fresh 

Wise.

                 

        

57

Transliteration

Walladh sanud-khiluhum

kh lahum

kh

Translation

 But those who believe and do deeds of righteousness, We shall soon 

admit to Gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal home: 

Therein shall they have companions pure and holy: We shall admit 

them to shades, cool and ever deepening.
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58

Transliteration

ya’-murukum wa

’idh bil-‘adl. ni-

Translation
whom they are due; And when you judge between man and man, that 

you judge with justice: Verily how excellent is the teaching which He 

                  

                    

59

Transliteration

dh wa wa ’ulil-

’amri min-kum. sh

’in-kun-tum wal-Yawmil- khir.

dh kh

Translation

charged with authority among you. If you differ in anything among 

determination.

                     

               

60
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Transliteration

’Alam tara ’ilalladh ’annahum ’unzila

’ilayka wa ’unzila minqablika

gh wa qad bih. wa shsh

Translation

 Have you not turned Your vision to those who declare that they 

believe in the revelations that have come to you and to those before 

you? Their (real) wish is to resort together for judgment (in their 

disputes) to the Evil One, though they were ordered to reject him. But 

                    

61

Transliteration
Wa ’idh lahum wa ra-

Translation the Messenger": You seest the Hypocrites avert their faces from you 

in disgust.

                  

 

62

Transliteration

Fa-kayfa ’idh qad-damat

thumma ’in

Translation

 How then, when they are seized by misfortune, because of the deeds 

which they hands have sent forth? Then their come to you, swearing 

                       

63

Transliteration
dh ‘anhum wa

gh
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Translation them, but admonish them, and speak to them a word to reach their 

very souls.

                    

       

64

Transliteration

Wa bi-’Idh Wa law

’annahum ’anfusahum fastagh was-

taghdhfara

Translation

 We sent not a messenger, but to be obeyed, in accordance with the 

returning, Most Merciful.

                          

 

65

Transliteration

wa Rabbika shajara bay-

nahum thumma ’anfusihim wa

Translation

 But no, by the Lord, they can have no (real) Faith, until they make you 

judge in all disputes between them, and find in their souls no 

resistance against Your decisions, but accept them with the fullest 

conviction.

                     

            

66

Transliteration

Wa law ‘alayhim ’anfusakum min-

wa law ’annahum fa-
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Translation

 If We had ordered them to sacrifice their lives or to leave their 

homes, very few of them would have done it: But if they had done 

what they were (actually) told, it would have been best for them, and 

would have gone farthest to strengthen their (faith);

       
67

Transliteration Wa ’idh

Translation
 And We should then have given them from our presence a great 

reward;

    
68

Transliteration

Translation  And We should have shown them the Straight Way.

                  

      

69

Transliteration

Wa ma ‘alladh ’an-‘ama-

wash-sh

Translation

sincere (lovers of Truth), the witnesses (who testify), and the 

Righteous (who do good): Ah! what a beautiful fellowship!

         
70

Transliteration dh

Translation

          
71

Transliteration
dh khudh dhrakum th

Translation
 O you who believe! Take your precautions, and either go forth in 

parties or go forth all together.
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72

Transliteration

Wa ’inna minkum fa-’in

qad ’an‘ a-layya ’Idh lam ’akum-ma-‘ahum

sh

Translation

 There are certainly among you men who would tarry behind: If a 

not present among them."

                  

 

73

Transliteration

Wa la-’in ka-’allam

takum-baynakum kuntu ma-

Translation
say - as if there had never been Ties of affection between you and 

them - "Oh! I wish I had been with them; a fine thing should I then 

have made of it!"

                 

     

74

Transliteration

dh yash bil-

khirah. wa fayuq-tal ’aw yagh –lib

Translation

slain or gets victory - Soon shall We give him a reward of great (value).
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75

Transliteration

Wa lakum minar-

dh ’akh min

dh mil-la-dunka

Translation

being weak, are ill-treated (and oppressed)? - Men, women, and 

children, whose cry is: "Our Lord! Rescue us from this town, whose 

people are oppressors; and raise for us from you one who will 

protect; and raise for us from you one who will help!"

               

       

76

Transliteration

’Alladh walladh

gh sh-Sh ’inna kaydash-

Sh

Translation Faith Fight in the cause of Evil: So fight you against the friends of 

                    

                     

                       

77
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Transliteration

’Alam tara ’ilal-ladh lahum ’aydi-yakum wa

wa ku-tiba ’idh

yakh-sh ka-khash ’aw

’ashadda khash-yah; wa lima katabta

Law ’akh-kh Qul wal-

khiratu kh

Translation

 Have you not turned Your vision to those who were told to hold back 

their hands (from fight) but establish regular prayers and spend in 

regular charity? When (at length) the order for fighting was issued to 

them, behold! a section of them feared men as - or even more than - 

ordered us to fight? Would You not Grant us respite to our (natural) 

term, near (enough)?" Say: "Short is the enjoyment of this world: the 

Hereafter is the best for those who do right: Never will you be dealt 

with unjustly in the very least!

                       

                     

  

78

Transliteration

’Ayna yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum

mushayyadah. Wa dh min ‘indi-

wa dh min ‘indik. Qul

kullam-min yaf-

th

Translation

 "Wherever you are, death will find you out, even if you are in towers 

built up strong and high!" If some good befalls them, they say, "This is 

they fail to understand a single fact?
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79

Transliteration

min wa min sayyi-

’atin-famin-nafsik. Wa Wa

Sh

Translation
whatever evil happens to you, is from your (own) soul. and We have 

for a witness.

                 
80

Transliteration
fa-qad wa ’arsal-

Translation

have not sent you to watch over their (evil deeds).

                    

            

81

Transliteration

Wa fa’idha min ‘indika bayyata

minhum gh yaktubu fa-

Translation

They have "Obedience" on their lips; but when they leave you, a 

section of them Meditate all night on things very different from what 

you tell them. But Allah records their nightly (plots): So keep clear of 

them, and put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of 

affairs.

                
82

Transliteration
Wa law min ‘indi ghayri

kh th

Translation
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83

Transliteration

Wa ’am-rum-minal-’amni ’awil-khawfi ’adh bih.

Wa law wa ’ulil-’amri minhum la-‘alima-hul-

ladh min-hum. Wa law ‘alaykum

sh-Sh

Translation

 When there comes to them some matter touching (Public) safety or 

fear, they divulge it. If they had only referred it to the Messenger, or 

to those charged with authority among them, the proper investigators 

would have Tested it from them (direct). Were it not for the Grace 

                     

       

84

Transliteration

tukallafu nafsaka wa

’any-yakuffa ba’-sal-ladh ’ashaddu

ba’-sanw-wa ’ash

Translation

                    

        

85

Transliteration

Many-yash-fa‘-sh wa

many-yash-fa‘ sh wa

sh
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Translation

 Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner 

therein: And whoever recommends and helps an evil cause, shares in 

                    
86

Transliteration
Wa ’idh ’aw

sh

Translation

 When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting 

careful account of all things.

                       
87

Transliteration
layajma-‘annakum

th

Translation together against the Day of Judgment, about which there is no doubt. 

                    

      

88

Transliteration

lakum fi-’atayni

man Wa

Translation

 Why should you be divided into two parties about the Hypocrites? 

thrown out of the Way, never shall you find the Way.

                 

                  

89
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Transliteration

law

tattakhidh minhum fa-

’intawal-law fa-khudh thu wa

tatta-khidh

Translation

 They but wish that you should reject Faith, as they do, and thus be on 

the same footing (as they): But take not friends from their ranks until 

renegades, seize them and slay them wherever you find them; and (in 

any case) take no friends or helpers from their ranks;-

               

                 

          

90

Transliteration

’illal-ladh qawmim-bay-nakum wa baynahum-

th ’aw ’aw

qaw-mahum. Wa law sh la ‘alaykum

falam wa ’al-qaw ’ilay-

Translation

 Except those who join a group between whom and you there is a 

treaty (of peace), or those who approach you with hearts restraining 

had pleased, He could have given them power over you, and they 

would have fought you: Therefore if they withdraw from you but fight 

opened no way for you (to war against them).

                   

                

    

91
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Transliteration

kh wa

qawmahum; ’ilal-fitnati fa-’illam ya‘-

wa ’ilaykumus-salama wa ’ay-diyahum

fakhudh thu th wa

Translation

 Others you will find that wish to gain your confidence as well as that 

of their people: Every time they are sent back to temptation, they 

succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you 

(guarantees) of peace besides restraining their hands, seize them and 

slay them wherever you get them: In their case We have provided you 

with a clear argument against them.

                   

                      

                    

              

92

Transliteration

Wa li-Mu’-mi-nin ’any-yaqtula Mu’-minan kh Wa

man qata-la Mu’minan kh raqabatim-Mu’-minatinw-

wa diyatum-musalla-matun Fa-’in-

minqawmin ‘aduwwil-lakum wa huwa Mu’-minun

raqaba-tim-Mu’-minah. Wa ’in min qawmim-bayna-kum wa

th fadiyatum-musalla-matun wa

raqa-batim-Mu’minah. Famallam yajid shah-rayni
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Translation

 Never should a believer kill a believer; but (If it so happens) by 

mistake, (Compensation is due): If one (so) kills a believer, it is 

ordained that he should free a believing slave, and pay compensation 

to the deceased´s family, unless they remit it freely. If the deceased 

belonged to a people at war with you, and he was a believer, the 

freeing of a believing slave (Is enough). If he belonged to a people 

with whom you have treaty of Mutual alliance, compensation should 

be paid to his family, and a believing slave be freed. For those who 

find this beyond their means, (is prescribed) a fast for two months 

and all wisdom.

                    
93

Transliteration

Wa many-yaqtul Jahannamu

wa ‘alayhi wa wa ’a-‘adda

Translation

 If a man kills a believer intentionally, his recompense is Jahannam, to 

upon him, and a dreadful penalty is prepared for him.

                  

                 

       

94

Transliteration

dh ’idh fata-

wa liman lasta

–tab-tagh magh

kath Kadh kuntum-min-qablu ‘alaykum fata-

Kh

     Page No # 185



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

investigate carefully, and say not to any one who offers you a 

salutation: "You are none of a believer!" Coveting the perishable 

that you do.

                

                  

     

95

Transliteration

ghayru

wa ’anfu-sihim.

wa ’anfu-sihim darajah.

Wa wa

Translation

 Not equal are those believers who sit (at home) and receive no hurt, 

strive and fight with their goods and persons than to those who sit (at 

and fight Has He distinguished above those who sit (at home) by a 

special reward,-

              
96

Transliteration
wa maghfiratanw-wa Wa Gh

Translation
 Ranks specially bestowed by Him, and Forgiveness and Mercy. For 
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97

Transliteration

’Inna-ladh ’anfu-sihim

kun-tum? ’alam takum

Jahannam,-

Translation

 When angels take the souls of those who die in sin against their 

souls, they say: "In what (plight) Were you?" They reply: "Weak and 

oppressed Were we in the earth." They say: "Was not the earth of 

Such men will find their abode in Jahannam - What an evil refuge! -

                 

98

Transliteration

Translation

 Except those who are (really) weak and oppressed - men, women, 

and children - who have no means in their power, nor (a guide-post) 

to their way.

            
99

Transliteration
’any-ya‘-fuwa ‘anhum; wa

‘Afuwwan-Gh

Translation

(sins) and forgive again and again.

                      

                 

100
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Transliteration

Wa yajid ghaman kath

wa sa-‘ah. Wa many-yakhruj wa

thumma yudrik-hulmawtu faqad waqa-‘a

Gh

Translation
Many a refuge, wide and spacious: Should he die as a refugee from 

                  

       

101

Transliteration

Wa ’idh fa-laysa ‘alaykum

’in khiftum ’any-yaftina-ku-mul-ladh ’innal-

Translation

When you travel through the earth, there is no blame on you if you 

shorten your prayers, for fear the Unbelievers May attack you: For 

the Unbelievers are to you open enemies.

                

                 

                

                    

   

102
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Transliteration

wa ’idh kunta fa’aqamta faltaqum

ma‘aka wal-ya’-khudh fa-’idh minw-

w Wal ta’ti ’ukh lam ma-

‘aka wal-ya’-khudh dhra-hum wa waddalladh

law tagh ‘an wa ’amti-‘ati-kum

Wa ‘alaykum bi-

kum ’adh ’aw

wa khudh dh-rakum. ’a-‘adda

‘adh

Translation

When you (O Messenger) are with them, and stand to lead them in 

prayer, Let one party of them stand up (in prayer) with you, Taking 

their arms with them: When they finish their prostrations, let them 

Take their position in the rear. And let the other party come up which 

has not yet prayed - and let them pray with you, Taking all precaution, 

and bearing arms: the Unbelievers wish, if you were negligent of your 

arms and your baggage, to assault you in a single rush. But there is no 

blame on you if you put away your arms because of the 

inconvenience of rain or because you are ill; but take (every) 

humiliating punishment.

                 

        

103

Transliteration

Fa-’idh fadh qu-

Fa-’idh

Translation
standing, sitting down, or lying down on your sides; but when you are 

free from danger, set up Regular Prayers: For such prayers are 

enjoined on believers at stated times.

                    

         

104
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Transliteration

Wa fib-tigh ’In fa-’in-nahum

wa Wa

Translation

And slacken not in following up the enemy: If you are suffering 

hardships, they are suffering similar hardships; but you have Hope 

wisdom.

                   

105

Transliteration

kh kh

Translation

 We have sent down to you the Book in truth, that you might judge 

those who betray their trust;

         
106

Transliteration wastagh Gh

Translation

Merciful.

                 
107

Transliteration
Wa ‘anilladh yakh ’anfusa-hum;

kh th

Translation

loves not one given to perfidy and crime:

                         

   

108

Transliteration

Yastakh wa yastakh wa Huwa ma-

‘ahum ’idh minal-qawl; wa
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Translation

 They may hide (their crimes) from men, but they cannot hide (Them) 

that they do.

                  

 

109

Transliteration

‘anhum Famany-

‘anhum ‘alayhim

Translation

 Ah! These are the sort of men on whose behalf you may contend in 

of Judgment, or who will carry their affairs through?

               
110

Transliteration
Wa many-ya‘-mal thumma yastagh -firi

Gh

Translation
 If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks 

              
111

Transliteration
Wa many-yaksib ’ith nafsih; wa

Translation

full of knowledge and wisdom.

                
112

Transliteration
Wa many-yaksib kh ’aw ’ithman-thumma yar-mi

th

Translation
 But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is 

innocent, He carries (on himself) (both) a falsehood and a flagrant sin.
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113

Transliteration

Wa law ‘alayka wa

minhum Wa ’anfu-sahum wa

min-shay-. Wa ‘alay- wal-

wa ‘allamaka lam takun ta‘lam; wa

Translation

would certainly have plotted to lead you astray. But (in fact) they will 

only Lead their own souls astray, and to you they can do no harm in 

taught you what you Knewest not (before): And great is the Grace of 

                           

      

114

Transliteration

khayra kath man ’amara

’aw ’aw Wa many-yaf-‘al dh

tigh

Translation

 In most of their secret talks there is no good: But if one exhorts to a 

deed of charity or justice or conciliation between men, (Secrecy is 

permissible): To him who does this, seeking the good pleasure of 

                    

     

115

Transliteration

Wa many-yush mim-ba‘-di tabay-yana wa

yattabi‘gh wa
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Translation

 If anyone contends with the Messenger even after guidance has been 

plainly conveyed to him, and follows a path other than that becoming 

to men of Faith, We shall leave him in the path he has chosen, and 

land him in Jahannam,- what an evil refuge!

                          

116

Transliteration

yagh-firu ’any-yushraka wa yagh-firu

dh li-many-yash Wa many-yushrik faqad

Translation forgives whom He pleases other sins than this: one who joins other 

               
117

Transliteration
th wa

Sh

Translation
 (The Pagans), leaving Him, call but upon female deities: They call but 

          
118

Transliteration
Wa la-’atta-khidhanna min

Translation

Marked off;

                 

           

119

Transliteration

Wa wa la’umanni-yannahum wa

fala-yubattikunna dh wa fala-

yughayyi-runna kh wa many-yatta-khidhish-Sh

khasira kh
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Translation

 "I will mislead them, and I will create in them false desires; I will 

order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature 

friend, has of a surety suffered a loss that is manifest.

            
120

Transliteration
Ya-‘iduhum wa wa ya-‘iduhumush-Sh

gh

Translation

          
121

Transliteration

Translation
 They (his dupes) will have their dwelling in Jahannam, and from it 

they will find no way of escape.

                 

         

122

Transliteration

Walladh wa sanud-khiluhum

kh wa

Translation

 But those who believe and do deeds of righteousness,- we shall soon 

admit them to gardens, with rivers flowing beneath,-to dwell therein 

                        

 

123

Transliteration

Laysa wa Many-ya‘-mal

Wa yajid waliy-yanw-wa

Translation

 Not your desires, nor those of the People of the Book (can prevail): 

whoever works evil, will be requited accordingly. Nor will he find, 
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124

Transliteration
Wa many-ya‘-mal min-dhakarin ’aw ’unth wa huwa

kh

Translation

 If any do deeds of righteousness,- be they male or female - and have 

faith, they will enter Heaven, and not the least injustice will be done 

to them.

                      
125

Transliteration

Wa man ’aslama wa huwa

Millata Wattakh

kh

Translation

 Who can be better in religion than one who submits his whole self to 

                 
126

Transliteration
Wa wa wa bi-kulli

sh

Translation

that Encompasses all things.

                   

                 

             

127

Transliteration

Wa wa

‘alay-kum kutiba

wa targh minal-

wa Wa min kh ayrin-
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Translation

instruct you about them: And (remember) what has been rehearsed 

to you in the Book, concerning the orphans of women to whom you 

give not the portions prescribed, and yet whom you desire to marry, 

as also concerning the children who are weak and oppressed: that 

you stand firm for justice to orphans. There is not a good deed which 

                   

                   

128

Transliteration

Wa-’inimra-’atun kh mnush ’aw

khayr; wa

sh-sh Wa ’in wa

Kh

Translation

 If a wife fears cruelty or desertion on her husband´s part, there is no 

blame on them if they arrange an amicable settlement between 

themselves; and such settlement is best; even though men´s souls are 

is well-acquainted with all that you do.

                  

        

129

Transliteration

Wa ’an wa law

kullal-mayli fatadh kalmu-‘allaqah. Wa ’in wa

Gh

Translation

 You are never able to be fair and just as between women, even if it is 

your ardent desire: But turn not away (from a woman) altogether, so 

as to leave her (as it were) hanging (in the air). If you come to a 

forgiving, Most Merciful.
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130

Transliteration
Wa yugh kullam-min-sa-‘atih; wa

Translation

is Wise.

                    

                     

131

Transliteration

Wa wa Wa laqad

nalladh min-qablikum wa

Wa fa-’inna wa wa

Gh

Translation

directed the People of the Book before you, and you (o Muslims) to 

praise.

              
132

Transliteration

Translation

               
133

Transliteration
’Iny-yasha’ yudh-hibkum wa ya’-ti bi kh wa

dh

Translation
 If it were His will, He could destroy you, o mankind, and create 

another race; for He has power this to do.

                   
134
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Transliteration
Man th th

kh

Translation

sees (all things).

                  

                      

   

135

Transliteration

dh sh li-

wa law ’anfu-sikum ’iny-

yakun ghaniyyan ’aw tattabi-‘ul-

’an wa ’in ’aw

Kh

Translation

even as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether 

the lusts (of your hearts), lest you swerve, and if you distort (justice) 

you do.

                 

                     

136

Transliteration

dh wa

billadh naz-zala dh ’anzala min-qabl. Wa

many-yakfur wa wa wa wal-

kh

Translation

scripture which He has sent to His Messenger and the scripture which 

Books, His Messengers, and the Day of Judgment, has gone far, far 

astray.
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137

Transliteration

’Innal-ladh thumma thumma thumma

th kufral-lam li-yaghfira lahum wa li-

Translation

Those who believe, then reject faith, then believe (again) and (again) 

reject faith, and go on increasing in unbelief, - Allah will not forgive 

them nor guide them on the way.

      
138

Transliteration bash-sh dh

Translation
 To the Hypocrites give the glad tidings that there is for them (but) a 

grievous penalty; -

               

139

Transliteration
’Alladh yattakhi-dh

’a-yabtagh

Translation
 Yes, to those who take for friends unbelievers rather than believers: 

                  

                

      

140

Transliteration

Wa qad nazzala ‘alaykum ’an ’idh sami‘-tum

yukfaru wa yustah-za-’u ma-‘ahum

yakh thin ghayrih. ’Innakum ’idham-mithluhum.
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Translation

 Already has He sent you Word in the Book, that when you hear the 

them unless they turn to a different theme: if you did, you would be 

faith - all in Jahannam:-

                 

               

           

141

Transliteration

’Alladh bikum; lakum

’alam nakum-ma-‘akum? Wa

’alam dh ‘alaykum wa namna‘-kum

bayna-kum Wa lany-yaj-‘alal-

Translation

 (These are) the ones who wait and watch about you: if you do gain a 

unbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain an 

advantage over you, and did we not guard you from the believers?" 

believers.

                   

      

142

Transliteration

yukh wa Huwa kh Wa

’idh wa yadh

Translation
over-reach them: When they stand up to prayer, they stand without 

remembrance;
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143

Transliteration
Mudhab-dh bayna dh wa

Translation

 (They are) distracted in mind even in the midst of it,- being (sincerely) 

never will you find for him the way.

               

  

144

Transliteration

dh tattakhidh

’an ‘alaykum

Translation

 O you who believe! Take not for friends unbelievers rather than 

yourselves?

               
145

Transliteration
fiddarkil-’asfali wa lan tajida lahum

Translation
 The Hypocrites will be in the lowest depths of the Fire: no helper will 

you find for them;-

                   

    

146

Transliteration

’Illal-ladh wa wa ’akh

Wa sawfa yu’-ti-

Translation

of immense value.

               
147
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Transliteration
bi‘adh ’in-shakartum wa Wa

Sh

Translation

things.

                  
148

Transliteration
- - - ; -

Translation

knows all things.

              
149

Transliteration
’In- khayran ’awtukh- - - ’in-fa-’inna-

-

Translation

 Whether you publish a good deed or conceal it or cover evil with 

judgment of values).

                   

          

150

Transliteration

’Innal-ladh - -

- - - -

- - -yattakhidh dh

Translation

reject others": And (those who) wish to take a course midway,-

          
151

Transliteration
wa ‘adh

Translation
 They are in truth (equally) unbelievers; and we have prepared for 

unbelievers a humiliating punishment.
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152

Transliteration

Walladh wa wa lam bayna

sawfa wa

gh

Translation distinction between any of the messengers, we shall soon give their 

                

                  

    

153

Transliteration

Yas-’aluka ’Ahlul- -bi ’an-tunaz- -minas- -

- - -ratan-

fa-’akhadhat- - iqatu bi- . Thummatta-khadhul-‘ijla

mim- - -’at-hu-mul- -dh ; wa

- -

Translation

 The people of the Book ask you to cause a book to descend to them 

presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the calf 

even after clear signs had come to them; even so we forgave them; 

                   

   

154

Transliteration

- - - - th - -

kh -danw- - -Sabti wa ’a-khadh-

- th gh -
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Translation

 And for their covenant we raised over them (the towering height) of 

Mount (Sinai); and (on another occasion) we said: "Enter the gate 

with humility"; and (once again) we commanded them: "Transgress 

not in the matter of the sabbath." And we took from them a solemn 

covenant.

                   

       

155

Transliteration

Fa- - - th -bi- - -

himul-’am-bi- -’a bi-gh - ghulf; bal

a- - -

Translation

 (They have incurred divine displeasure): In that they broke their 

Messengers in defiance of right; that they said, "Our hearts are the 

it they believe;-

         
156

Transliteration wa bi- -

Translation
 That they rejected Faith; that they uttered against Maryam a grave 

false charge;

                        

                      

157

Transliteration

-nal- -Maryama Ra- - ;

-shubbiha lahum; wa ’innal-

ladh kh-ta- - shakkim-minh; - -min

’illat- ; 
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Translation but so it was made to appear to them, and those who differ therein 

are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to 

follow, for of a surety they killed him not:-

          
158

Transliteration Bar-rafa a-hu- ; -

Translation

Wise;-

                   
159

Transliteration
wa ’im- min ’Ahlil- -yu’- -la maw-tih; wa

yawmal- - -him sh -

Translation

 And there is none of the People of the Book but must believe in him 

before his death; and on the Day of Judgment he will be a witness 

against them;-

                

160

Transliteration
Fabi- -minalladh - -

la-hum wa bi- -li- th

Translation

 For the iniquity of the Jews We made unlawful for them certain 

(foods) good and wholesome which had been lawful for them;- in that 

                  
161

Transliteration
wa ’akh-dhihimur- -

bil- ;-wa ’a‘- - dh

Translation

 That they took usury, though they were forbidden; and that they 

devoured men´s substance wrongfully;- we have prepared for those 

among them who reject faith a grievous punishment.
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162

Transliteration

- -kh -‘ilmi minhum wal-Mu’- - -

-qablika wal- -

wal mu’- - -Mu’mi- - -yawmil- khir;

-’ka sanu’- -

Translation

 But those among them who are well-grounded in knowledge, and the 

believers, believe in what has been revealed to you and what was 

revealed before you: And (especially) those who establish regular 

Day: To them shall We soon give a great reward.

                    

                   

163

Transliteration

- - -wanna-

mim-ba‘-dih; wa ’aw- - -

- -

; 

Translation

We have sent you revealation, as We sent it to Nuh and the 

Messengers after him: we sent inspiration to Ibrahim, Ismail, Ishaq, 

’Ya‘qub and the Tribes, to ‘Isa, Ayyub, Yunus, Harun, and Sulayman, 

and to Dawad We gave the Zabur.

                  
164

Transliteration
wa rusulan- -qablu wa rusulal- -

; wa kalla-ma-

Translation
 Of some messengers We have already told you the story; of others 
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165

Transliteration
Rusulam-mubash-sh dh - - -

- -dar-rusul; -

Translation

 Messengers who gave good news as well as warning, that mankind, 

after (the coming) of the messengers, should have no plea against 

                   
166

Transliteration
yashhahu ’anzala ’ilayka bi-

sh

Translation from His (own) knowledge, and the angels bear witness: But enough 

              
167

Transliteration
’Innal-ladh - -li- -ba

Translation

have verily strayed far, far away from the Path.

                  
168

Transliteration
’Innal-ladh wa lam liyaghfira lahum

Translation

guide them to any way-

               
169

Transliteration
kh . dh -

Translation
 Except the way of Jahannam, to dwell therein for ever. And this to 
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170

Transliteration

-’ayyu- -’akumur- -Rabbikum

khayral-lakum. -’inna li- -

- ; -

Translation

knowing, All-wise.

                

                 

                    

                    

171

Transliteration

-’ahlal- gh - - -

. ’Innamal- -sabnu- -

kalimatuh, - -minh. -

wa Rusulih. Th thah; khay-rallakum; ’innama-

-hunw- ; Sub- - . 

fis- - . -

Translation

 O People of the Book! Commit no excesses in your religion: Nor say 

His messengers. Say not "Trinity" : desist: it will be better for you: for 

son. To Him belong all things in the heavens and on earth. And 
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172

Transliteration

Lany-yas-tankifal- - -li- - -

’ikatul-muqarra- . wa many- - -takbir

fasa- -sh -

Translation

Christ disdain not to serve and worship Allah, nor do the Angels, those 

nearest (to Allah): those who disdain His worship and are arrogant,-

He will gather them all together to Himself to (answer).

                 

                  

173

Transliteration

Fa-’ammal-ladh - - -

-duhum- ; wa ’ammal-ladh -

wastak- adhdhi- dh ; 

lahum-min- - -yanw-

Translation

 But to those who believe and do deeds of righteousness, He will give 

their (due) rewards,- and more, out of His bounty: But those who are 

disdainful and arrogant, He will punish with a grievous penalty; nor 

             
174

Transliteration
qad wa

Translation
 O mankind! verily there has come to you a convincing proof from 

your Lord: For We have sent to you a light (that is) manifest.

                     

 

175
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Transliteration

Fa-’ammal-ladh fasa-yud-

khiluhum wa ’ilayhi

Translation admit them to mercy and grace from Himself, and guide them to 

Himself by a straight way.

                        

                       

                 

176

Transliteration

’Inimru-’un halaka

lay-sa waladunw-wa ’ukh tarak; wa

huwa yarith ’illam thna-tayni fala-

humath-thuluth tarak; wa ’in ’ikh

fa-lidh-dhakari mithlu tha-yaynn.

sh

Translation

who leave no descendants or ascendants as heirs. If it is a man that 

dies, leaving a sister but no child, she shall have half the inheritance: 

If (such a deceased was) a woman, who left no child, Her brother 

takes her inheritance: If there are two sisters, they shall have two-

thirds of the inheritance (between them): if there are brothers and 

sisters, (they share), the male having twice the share of the female. 

has knowledge of all things.

5 - Al-Ma'idah- -
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1

Transliteration

-’ayyu-halladh - . - -

matul- ghayra mu- -

; ’inna- -

Translation

 O you who believe! fulfil (all) obligations. Lawful to you (for food) are 

all four-footed animals, with the exceptions named: But animals of 

the chase are forbidden while you are in the sacred precincts or in 

                     

                  

                   

           

2

Transliteration

-’ayyu-halladh sh -’ira- sh-Shahral-

-hadya wa lal- - -Baytal-

yabtagh -mir- . wa ’idh - -

. shana- - - -

Mas-jidil- - - . wa ta -birri wat- , wa

-’ithmi wal-‘ud- ; wat-taqu- ; ’inna-

Sh
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Translation

nor of the sacred month, nor of the animals brought for sacrifice, nor 

the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 

the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their 

Lord. But when you are clear of the sacred precincts and of pilgrim 

garb, you may hunt and let not the hatred of some people in (once) 

shutting you out of the Sacred Mosque lead you to transgression (and 

hostility on your part). Help you one another in righteousness and 

                   

                    

                   

                   

    

3

Transliteration

- -may- -khin-

’uhilla li-ghayri- -munkha-niqatu wal-maw- dhatu wal-

muta-raddi- -sabu

dhakkaytum; dh - - - ;

dh .’Al-yawma ya-’isal-ladh -

takh-shaw-hum wakhshawn. ’Al-yawma ’ak- -kum

wa ’at- - - .

- kh- gh -nifil-li-’ithmin-fa-’inna-

gh -
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Translation

 Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, 

that which has been killed by strangling, or by a violent blow, or by a 

headlong fall, or by being gored to death; that which has been (partly) 

eaten by a wild animal; unless you are able to slaughter it (in due 

form); that which is sacrificed on stone (altars); (forbidden) also is the 

division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day 

have those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear 

them not but fear Me. This day have I perfected your religion for you, 

your religion. But if any is forced by hunger, with no inclination to 

                  

                       

4

Transliteration

Yas- dh . - -

-minal- - -tu al-

allamakumu- ; - -kum wadh-kurus-ma-

; watta-qu- ; ’inna- ul-

Translation

 They ask you what is lawful to them (as food). Say: lawful to you are 

(all) things good and pure: and what you have taught your trained 
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5

Transliteration

’Al- - - . - -ladh -

-lakum, - -lul-lahum. - -mu’-

- - -ladh - -qablikum ’idh

- - ghayramu- -

mutta-khi-dh kh- . Wa many-yakfur bil-

- -khirati minal-kh

Translation

 This day are (all) things good and pure made lawful to you? The food 

of the People of the Book is lawful to you and yours is lawful to them. 

(Lawful to you in marriage) are (not only) chaste women who are 

believers, but chaste women among the People of the Book, revealed 

before your time,- when you give them their due dowers, and desire 

chastity, not lewdness, nor secret intrigues if any one rejects faith, 

fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the ranks of 

those who have lost (all spiritual good).

                 

                        

                

                 

 

6
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Transliteration

-’ayyu-halladh dh - gh- -

ha-kum wa ’ay-diyakum ’ilal- -fiqi wam- -ru-

’arju-lakum ’ilal- -bayn. Wa ’inkuntum junuban- - - . Wa ’in-

kuntum-mar- - -minkum-minal-

gh -tumun- - -’an-fatayam- -

- -fam- - -hikum wa ’ay- -minh. 

- -kum- - -kiny- -

-rakum wa liyu- - - sh-

Translation

O you who believe! when you prepare for prayer, wash your faces, 

and your hands (and arms) to the elbows; Rub your heads (with 

water); and (wash) your feet to the ankles. If you are in a state of 

conjugal impurity, bathe your whole body. But if you are ill, or on a 

journey, or one of you comes after offices of nature, or you have 

been in contact with women, and you find no water, then take for 

yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and 

hands, Allah does not wish to place you in a difficulty, but to make 

you clean, and to complete his favour to you, that you may be 

grateful.

                         

    

7

Transliteration

Wadh- -mata- - th -hul-ladh

thaqakum- dh - - - ;

’inna- -bidh -

Translation
covenant, which He ratified with you, when you said: "We hear and 

hearts.

                   

                   

8
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Transliteration

-’ayyu-halladh - - sh -’a bil-

-mannakum sh . ’I‘- ;

huwa’aqrabu littaq- ; watta-qu- . ’Inna- kh -

Translation
dealing, and let not the hatred of others to you make you swerve to 

wrong and depart from justice. Be just: that is next to piety: and fear 

             
9

Transliteration
Wa-‘ada- -ladh - - -magh-

firatunw-

Translation

promised forgiveness and a great reward.

            
10

Transliteration
Walladh wa kadhdh

Translation
 Those who reject faith and deny our signs will be companions of 

Jahannam-fire.

                 

          

11

Transliteration

-’ayyu-halladh dh- -mata- -kum ’idh

ham-ma qawmun ’any- -kum ’aydiyahum fakaffa ’ay-

; watta-qu- . - -yatawakkalil-Mu’-

Translation
when certain men formed the design to stretch out their hands 
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12

Transliteration

wa laqad ’akha-dha- th - - ath -

humuth-nay ash . - akum; la-’in

’aqam-tu- - -tumuz- -tum-bi-

-tumu- - -

-’udkhi-lanna-kum jan- -

- -tihal- ; faman- -da dh

-

Translation

you: if you (but) establish regular prayers, practise regular charity, 

beautiful loan, verily I will wipe out from you your evils, and admit 

you to gardens with rivers flowing beneath; but if any of you, after 

this, resisteth faith, he has truly wandered from the path or rectitude."

                  

                    

13

Transliteration

- -

-yah. - -ka- -

dh . kh -minhum

-minhum fa‘- - ; ’inna- - -
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Translation

 But because of their breach of their covenant, We cursed them, and 

made their hearts grow hard; they change the words from their (right) 

places and forget a good part of the message that was sent them, nor 

will you cease to find them- barring a few - ever bent on (new) 

loves those who are kind.

                 

              

14

Transliteration

Wa minal-ladh ’akhadh th

dh bih; fa’agh wal-

bagh Wa sawfa

Translation

 From those, too, who call themselves Christians, We did take a 

covenant, but they forgot a good part of the message that was sent 

them: so we estranged them, with enmity and hatred between the 

them what it is they have done.

                

            

15

Transliteration

qad yubayyinu lakum kath

kuntum tukh wa ‘an-kath Qad

Translation

O people of the Book! There has come to you our Messenger, 

revealing to you much that you used to hide in the Book, and passing 

over much (that is now unnecessary): There has come to you from 

Allah a (new) light and a perspicuous Book, -

                   

  

16
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Transliteration

manit-taba-‘a wa

yukh bi ’idh wa

Translation peace and safety, and leadeth them out of darkness, by His will, to the 

light,- guides them to a path that is straight.

                       

                      

            

17

Transliteration

Laqad kafaral-ladh

Qul famany-yamliku shay-’an ’in ’any-yuhlikal-

wa wa Wa li-

wa Yakhluqu

yash sh

Translation
were to destroy Christ the son of Maryam, his mother, and all every - 

heavens and the earth, and all that is between. He createth what He 

                          

                     

18

Transliteration

wa

Qul falima yu-‘adhdhibukum-bi-dh Bal ’antum-bash arum

mimman khalaq; yaghfiru limany-yash wa yu-‘adhdhibu many-

yash Wa wa
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Translation

beloved." Say: "Why then does He punish you for your sins? Nay, you 

are but men,- of the men he has created: He forgives whom He 

dominion of the heavens and the earth, and all that is between: and 

to Him is the final goal (of all)"

                     

                  

19

Transliteration

qad yubayyinu lakum

fatratim-mi-narrusuli mim-bash

nadh faqad Bash Nadh kulli

sh

Translation

 O People of the Book! Now has come to you, making (things) clear to 

you, Our Messenger, after the break in (the series of) our 

messengers, lest you should say: "There came to us no bringer of glad 

tidings and no warner (from evil)": But now has come to you a bringer 

things.

                   

        

20

Transliteration

Wa ’idh dh

‘alaykum ’idh ja-‘ala wa

Translation

Remember when Musa said to his people: "O my people! Call in 

remembrance the favour of Allah to you, when He produced prophets 

among you, made you kings, and gave you what He had not given to 

any other among the peoples.

                 

21
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Transliteration
kh lakum

kh

Translation and turn not back ignominiously, for then will you be overthrown, to 

your own ruin."

                   

 

22

Transliteration
wa lan-nadkh

kh kh kh

Translation Never shall we enter it until they leave it: if (once) they leave, then 

shall we enter."

                   

         

23

Transliteration

minalladh yakh ‘alay-himad-

kh fa-’idh da-kh fa-’innakum gh

Translation
bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: 

trust if you have faith."

                    

24

Transliteration
lan-nad-kh fadh-hab

Translation to enter, to the end of time. Go you, and your Lord, and fight you two, 

while we sit here (and watch)."
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25

Transliteration
Qala Rabbi ’amliku wa ’akh fafruq wa

Translation
 He said: "O my Lord! I have power only over myself and my brother: 

so separate us from this rebellious people!"

                

26

Transliteration
‘alayhim sanah; fil-

Translation years: In distraction will they wander through the land: But sorrow 

you not over these rebellious people.

                      

           

27

Transliteration

Watlu ‘alayhim naba-’abnay ’Idh

fatuqubbila min wa lam yutaqabbal khar. la-

Translation

 Recite to them the truth of the story of the two sons of Adam. 

from one, but not from the other. Said the latter: "Be sure I will slay 

those who are righteous.

                      

28

Transliteration
’ilayya yadaka ’ana

kh

Translation

 "If you do stretch your hand against me, to slay me, it is not for me to 

Cherisher of the worlds.
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29

Transliteration
bi-’ith wa ’ithmika min

dh

Translation

 "For me, I intend to let you draw on yourself my sin as well as yours, 

for you will be among the companions of the fire, and that is the 

reward of those who do wrong."

              
30

Transliteration
qatla ’akh minal-

kh

Translation
 The (selfish) soul of the other led him to the murder of his brother: 

he murdered him, and became (himself) one of the lost ones.

             

                 

31

Transliteration

Faba-‘ath gh thu kayfa

saw-’ata ’akh ’a-‘ajaztu ’an mithla

dhal-gh kh

Translation
to hide the shame of his brother. "Woe is me!" said he; "Was I not 

even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother?" 

then he became full of regrets-

               

                  

             

32
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Transliteration

Min ’ajli dh man-qatala

nafsam-bi-ghayri nafsin ’aw

wa man Wa laqad

thumma ’inna kath

ba‘-da dh

Translation

one slew a person - unless it be for murder or for spreading mischief 

in the land - it would be as if he slew the whole people: and if any one 

saved a life, it would be as if he saved the life of the whole people. 

Then although there came to them Our messengers with clear signs, 

yet, even after that, many of them continued to commit excesses in 

the land.

                  

                     

33

Transliteration

dh wa wayas-

’aw ’aw

wa ’arju-luhum-min kh ’awyun-faw Dh

la-hum kh khirati ‘adh

Translation

Messenger, and strive with might and main for mischief through the 

land is: execution, or crucifixion, or the cutting off of hands and feet 

from opposite sides, or exile from the land: that is their disgrace in 

this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter;

              
34

Transliteration
’Il-lal-ladh min-qabli ‘alay-him; ’anna-

Gh

Translation
 Except for those who repent before they fall into your power: in that 
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35

Transliteration
dh wab-tagh

Translation approach to Him, and strive with might and main in his cause: that 

you may  prosper.

                    

       

36

Transliteration

’Innal-ladh law ’anna

mith min ‘adh

tuqubbila minhum. Wa lahum ‘adh

Translation

 As to those who reject Faith,- if they had everything on earth, and 

twice repeated, to give as ransom for the penalty of the Day of 

Judgment, it would never be accepted of them, theirs would be a 

grievous penalty.

               
37

Transliteration
’any-yakh wa hum-bi-kh

wa lahum ‘adh

Translation
 Their wish will be to get out of the Fire, but never will they get out 

therefrom: their penalty will be one that endures.

                   

38

Transliteration

Translation

 As to the thief, Male or female, cut off his or her hands: a 

is Exalted in power.

                 
39
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Transliteration
mim-ba‘-di wa

Gh

Translation

                        
40

Transliteration

’Alam ta‘-lam Yu-

‘adhdhibu many-yash wa yaghfiru limany-yash

kulli sh

Translation heavens and the earth? He punisheth whom He pleases, and He 

           

              

                 

                    

                  

 

41
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Transliteration

dh fil-kufri minal-

ladh wa lam Wa

minalla-dh lil-kadhibi li-qaw-min

kh lam mim-ba‘-di

’in dh fakhu-dh wa’illam tu’-tawhu dh a

Wa falan-tamlika

sh dh lam

Lahum khizyunw-wa lahum khirati ‘adh

Translation

 O Messenger! let not those grieve you, who race each other into 

unbelief: (whether it be) among those who say "We believe" with 

their lips but whose hearts have no faith; or it be among the Jews,- 

men who will listen to any lie,- will listen even to others who have 

never so much as come to you. They change the words from their 

(right) times and places: they say, "If you are given this, take it, but if 

will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and 

in the Hereafter a heavy punishment. 

                

               

42

Transliteration

lil-kadhibi Fa-’in

baynahum ’aw ‘anhum. ‘anhum

sh Wa ’in

Translation

 (They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything 

forbidden. If they do come to you, either judge between them, or 

decline to interfere. If you decline, they cannot hurt you in the least. If 

judge in equity.
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43

Transliteration

Wa kayfa wa

thumma yatawal-lawna mim-ba‘-di dh Wa bil-

Translation

 But why do they come to you for decision, when they have (their 

even after that, they would turn away. For they are not (really) People 

of Faith.

                  

                    

              

44

Transliteration

Hudanw-wa bihan-nabiy-

dh lilladh wal-

wa ‘alayhi sh

takhsh wakh-shaw-ni wa tash

th Wa

Translation

and light. By its standard have been judged the Jews, by the prophets 

they were witnesses thereto: therefore fear not men, but fear me, 

and sell not my signs for a miserable price. If any do fail to judge by 

Unbelievers.
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45

Transliteration

Wa ‘alay-him ’annan-nfsa binnafsi wal-‘ayna bil-‘ayni

wal-’anfa bil-’anfi wal-’udhuna bil-’udhuni wassinna bis-sinni wal-

fahuwa Wa

Translation

We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for 

nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if 

any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of 

atonement for himself. And if any fail to judge by (the light of) what 

Allah has revealed, they are (no better than) wrong-doers.

                   

                

46

Transliteration

Wa th

bayna yadayhi wa Hudanw-wa

bayna yadayhi wa

Translation

And in their footsteps We sent Isa the son of Maryam, confirming the 

Tawrat that had come before him: We sent him the Injil: therein was 

guidance and light, and confirmation of the Tawrat that had come 

before him: a guidance and an admonition to those who fear Allah.

                      

47

Transliteration
Wa mallam
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Translation

(no better than) those who rebel.

                 

                      

                 

       

48

Transliteration

Wa bayna yadayhi

wa muhay-minan ‘alayhi ’anza-

wa tatta-bi‘

minkum Shir-‘atanw-wa Wa law sh

laja-‘ala-kum

kum fasta-biqul-kh marji-‘ukum

kh

Translation

 To you We sent the Scripture in truth, confirming the scripture that 

came before it, and guarding it in safety: so judge between them by 

from the Truth that has come to you. To each among you have we 

have made you a single people, but (His plan is) to test you in what He 

has given you: so strive as in a race in all virtues. The goal of you all is 

you dispute;

                       

                    

49

     Page No # 230



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa wa tatta-bi‘

’ahum dharhum ’any-yafti-nuka

’ilayk. Fa-’in-ta-wal-law fa‘-lam

dh th

Translation

revealed, and follow not their vain desires, but beware of them lest 

down to you. And if they turn away, be assured that for some of their 

rebellious.

            
50

Transliteration
Wa man

Translation

 Do they then seek after a judgment of (the days of) ignorance? But 

who, for a people whose faith is assured, can give better judgment 

               

               

51

Transliteration

dh tatta-khidh

Wa many-yata-wallahum-min-

Translation

 O you who believe! take not the Jews and the Christians for your 

friends and protectors: They are but friends and protectors to each 

other. And he amongst you that turns to them (for friendship) is of 

                

                 

52
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Transliteration

Fataral-ladh

nakh-sh ’any-ya’-tiya

’aw ’am-rim-min ’anfu-sihim

Translation

 Those in whose hearts is a disease - you seest how eagerly they run 

about amongst them, saying: "We do fear lest a change of fortune 

decision according to His will. Then will they repent of the thoughts 

which they secretly harboured in their hearts.

                

 

53

Transliteration

Wa dh dh

jahda ’innahum lama‘akum?

kh

Translation

 And those who believe will say: "Are these the men who swore their 

will be in vain, and they will fall into (nothing but) ruin.

                 

                   

          

54

Transliteration

dh many-yar-tadda minkum fa-

sawfa wa

’adhillatin ’a-‘iz-zatin

wa yakh law-mata Dh

sh
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Translation

 O you who believe! if any from among you turn back from his Faith, 

Him,- lowly with the believers, mighty against the rejecters, fighting in 

                    

55

Transliteration
wa walladh

ladh

Translation (fellowship of) believers,- those who establish regular prayers and 

regular charity, and they bow down humbly (in worship).

              
56

Transliteration
Wa wa walladh fa-

gh

Translation

certainly triumph.

                 

              

57

Transliteration

dh tatta-khidhul-ladh khadh

huzuwanw-wa la-‘ibam-minal-ladh min-
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Translation

 O you who believe! take not for friends and protectors those who 

take your religion for a mockery or sport,- whether among those who 

received the Scripture before you, or among those who reject Faith; 

                 
58

Transliteration
Wa ’idh khadh huzu-wanw-wa

dh

Translation
 When you proclaim your call to prayer they take it (but) as mockery 

and sport; that is because they are a people without understanding.

                       

   

59

Transliteration

hal ’an

wa ’unzila wa ’unzila min qablu wa ’anna ’ak-tharakum

Translation

 Say: "O people of the Book! Do you disapprove of us for no other 

to us and that which came before (us), and (perhaps) that most of 

you are rebellious and disobedient?"

                     

                

60

Transliteration

Qul hal ’unabbi-’ukum-bisharrim-min-dh math

wa gh ‘alayhi wa ja-‘ala min-humul-qi-

radata wal-kh wa gh sh

Translation

 Say: "Shall I point out to you something much worse than this, (as 

transformed into apes and swine, those who worshipped evil;- these 

are (many times) worse in rank, and far more astray from the even 

path!"
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61

Transliteration
Wa ’idh wa qad-dakh bil-kufri wa hum qad

kh

Translation

 When they come to you, they say: "We believe": but in fact they 

enter with a mind against Faith, and they go out with the same but 

                 

62

Transliteration
Wa kath fil-’ithmi wa

Translation

 Many of them do you see, racing each other in sin and rancour, and 

their eating of things forbidden. Evil indeed are the things that they 

do.

                   

63

Transliteration
Law ‘an-qawlihimul-

’Ith

Translation

 Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from their 

(habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil 

indeed are their works.

                       

                      

                       

64
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Transliteration

Wa magh Ghullat wa lu-

Bal yun-fiqu kayfa yash Wa

kath ’unzila ’ilayka mir-Rabbika gh

nanw-wa Wa wal-bagh

Translation

they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, both His hands are 

widely outstretched: He gives and spendeth (of His bounty) as He 

most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 

we have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every 

do mischief.

                  
65

Transliteration
walaw ’anna wattaqaw ‘anhum sayyi-

’atihim wala-’ad-kh

Translation

 If only the People of the Book had believed and been righteous, We 

should indeed have blotted out their iniquities and admitted them to 

gardens of bliss.

                      

            

66

Transliteration

Wa law ’annahum wa ’unzila ’ilay-

him-mir-Rabbihim min-fawqihim wa ’arjulihim.

Minhum wa kath ya‘-

Translation
that was sent to them from their Lord, they would have enjoyed 

happiness from every side. There is from among them a party on the 

right course: but many of them follow a course that is evil.
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67

Transliteration

balligh ’unzila ’ilayka mir-Rabbik. Wa ’illam

taf-‘al ballaghta

Translation

 O Messenger! proclaim the (message) which has been sent to you 

from your Lord. If you didst not, you would not have fulfilled and 

                   

                     

68

Transliteration

Qul las-tum shay-’in wal-

wa ’unzila ’ilaykum-mir-Rabbi-kum. Wa

kath ’un-zila ’ilayka mir-Rabbika gh kuf-

Translation

Say: "O People of the Book! you have no ground to stand upon unless 

you stand fast Tawrat, the Injil, and all the revelation that has come to 

you from your Lord." It is the revelation that comes to you from your 

Lord, that increaseth in most of them their obstinate rebellion and 

blasphemy. But sorrow you not over (these) people without Faith.

                    

         

69

Transliteration

’Innal-ladh wal-ladh

man khiri wa ‘amila

kh
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Translation

 Those who believe (in the Qur´an), those who follow the Jewish 

(scriptures), and the Sabians and the Christians,- any who believe in 

fear, nor shall they grieve.

                    

    

70

Transliteration

Laqad ’akhadh th wa ’ilayhim

’anfusuhum

kadhdh

Translation
messengers, every time, there came to them a messenger with what 

they themselves desired not - some (of these) they called impostors, 

and some they (go so far as to) slay.

                    

   

71

Transliteration

Wa fit-natun wa thumma

‘alayhim thumma wa kath Wa-

Translation

 They thought there would be no trial (or punishment); so they 

do.

                    

                    

72

Transliteration

Laqad kafaral-ladh

Wa wa

Rabbakum. many yushrik faqad
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Translation

garden, and the Fire will be his abode. There will for the wrong-doers 

be no one to help.

                          

       

73

Transliteration

Laqad kafa-ralladh Th thu-Th thah. Wa

min Wa ’illam

la-yamas-san-nal-ladh dh

Translation

(of blasphemy), verily a grievous penalty will befall the blasphemers 

among them.

            
74

Transliteration
wa yas-tagh Gh

Translation

forgiving, Most Merciful.

                      

        

75

Transliteration

qad khalat min qab-lihir-rusul.

Wa kayfa

th

Translation

 Christ the son of Maryam was no more than a messenger; many 

were the messengers that passed away before him. His mother was a 

woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See how 

are deluded away from the truth!

                      
76
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Transliteration
Qul yamliku lakum naf-

Translation

knows all things."

                     

      

77

Transliteration

-’Ahlal- gh ghay-ral-

-’a qawmin- - th -

an- -

Translation

 Say: "O people of the Book! exceed not in your religion the bounds 

(of what is proper), trespassing beyond the truth, nor follow the vain 

desires of people who went wrong in times gone by, - who misled 

many, and strayed (themselves) from the even way.

                      

78

Transliteration
Lu inalladh - - - -

-Maryam; dh -

Translation

Curses were pronounced on those among the Children of Israil who 

rejected Faith, by the tongue of Dawud and of Isa the son of Maryam: 

because they disobeyed and persisted in excesses.

           
79

Transliteration -munkari-fa ; La-bi’-

Translation
 Nor did they (usually) forbid one another the iniquities which they 

committed: evil indeed were the deeds which they did.

                   

 

80
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Transliteration

th -minhum yata-wallaw-nalladh - . Labi’-

qaddamat lahum ’anfusuhum ’an-sakhi- - -

adh kh

Translation

 You seest many of them turning in friendship to the Unbelievers. Evil 

indeed are (the works) which their souls have sent forward before 

will they abide.

                       

81

Transliteration
Wa law wan-nabiyyi wa ’unzila ’ilayhi

mattakha-dh th

Translation been revealed to him, never would they have taken them for friends 

and protectors, but most of them are rebellious wrong-doers.

                  

               

82

Transliteration

Lataji-danna ’ash -watal-lil-ladh - -da wal-

ladh sh- ; wa latajidanna ’aqraba-hum-ma-wad-datal-lilladh

-ladh ; dh -

- -

Translation

 Strongest among men in enmity to the believers will you find the 

Jews and Pagans; and nearest among them in love to the believers 

will you find those who say, "We are Christians": because amongst 

these are men devoted to learning and men who have renounced the 

world, and they are not arrogant.
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83

Transliteration

Wa ’idha sami- - -yu- -

- . - - -

-‘ash-sh

Translation

 And when they listen to the revelation received by the Messenger, 

you will see their eyes overflowing with tears, for they recognise the 

truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us down among the 

witnesses.

                      

84

Transliteration
-mi-nu bi- - -

-‘u ’any-yud-kh al- -

Translation has come to us, seeing that we long for our Lord to admit us to the 

company of the righteous?"

                   

85

Transliteration
Fa-’ath

kh dh

Translation rivers flowing underneath, - their eternal home. Such is the 

recompense of those who do good.

            
86

Transliteration
Walladh wa kadh-dh

Translation
 But those who reject Faith and belie our Signs,- they shall be 

companions of Jahannam-fire.
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87

Transliteration
dh

Translation

those given to excess.

               
88

Transliteration
Wa watta-qu-

Translation

                 

                     

                    

89

Transliteration

- khidhu-kumu- -lagh - - -yu-

khidhu- -mul-’ay- ; fa- -

‘ash -

- . Famal-lam yajid fa- th thati

’ay- . Dh dh . -

. Kadh -bayyi-nu- - -‘allakum

tash-
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Translation

He will call you to account for your deliberate oaths: for expiation, 

feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of 

your families; or clothe them; or give a slave his freedom. If that is 

beyond your means, fast for three days. That is the expiation for the 

clear to you His signs, that you may be grateful.

                

   

90

Transliteration

-’ayyu-halladh -khamru walmay-siru wal-

- -sum- sh-sh - -

‘allakum tuf-

Translation

 O you who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones, 

handwork: eschew such (abomination), that you may prosper.

                       

     

91

Transliteration

sh-sh - a bayna-kumul- -

bagh -’a fil-khamriwal- -dhikri-

- ; fahal ’antum-

Translation intoxicants and gambling, and hinder you from the remembrance of 

                   

92

Transliteration
- - -dh ; fa-intawallay- -

- ghul-
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Translation turn back, know you that it is Our Messenger´s duty to proclaim (the 

message) in the clearest manner.

                  

            

93

Transliteration

-ladh - -

’idh -qaw- - - thummattaqaw-wa

thummattaqaw- - . wa- -

Translation

 On those who believe and do deeds of righteousness there is no 

blame for what they ate (in the past), when they guard themselves 

from evil, and believe, and do deeds of righteousness,- (or) again, 

guard themselves from evil and believe,- (or) again, guard themselves 

                  

         

94

Transliteration

dh bi-sh ay-’im-

wa

many-yakh bil-ghayb; ba‘-da dh

‘adh

Translation
matter of game well within reach of game well within reach of your 

hands and your lances, that He may test who feareth him unseen: any 

who transgress thereafter, will have a grievous penalty.
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95

Transliteration

-’ayyu-halladh - - . Wa

-muta ammi-dan- -’ummith

minan-na - dh -min-kum hadyam- ghal-

- -ratun- - - dh -

yadh . - ; -yan-

taqi-mu- . Wa- -dhunti-

Translation

 O you who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in 

pilgrim garb. If any of you does so intentionally, the compensation is 

an offering, brought to the Ka´ba, of a domestic animal equivalent to 

the one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way 

of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: 

Exalted, and Lord of Retribution.

                    

        

96

Transliteration

’U- - allakum wa lis-say-

; - - - .

Wattaqu- -ladh - sh

Translation

 Lawful to you is the pursuit of water-game and its use for food,- for 

the benefit of yourselves and those who travel; but forbidden is the 

pursuit of land-game;- as long as you are in the sacred precincts or in 
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97

Transliteration

Ja ala- -ka‘-batal-Baytal- - -mal- sh-shahral-

-had-ya wal- -’id. Dh - - -

- - - shay’in

Al-

Translation

men, as also the Sacred Months, the animals for offerings, and the 

well acquainted with all things.

           
98

Transliteration ’I‘- - Sh - afurur-

Translation

forgiving, Most Merciful.

                
99

Transliteration
- - gh. wa- -

tak-tu-

Translation

knows all that you reveal and you conceal. 

                 
100

Transliteration
Qul- -ta-wil-kh th - a-jabaka kath-ratul-

kh th; fatta-qu- -’ulil-’al- -

Translation

 Say: "Not equal are things that are bad and things that are good, 

O you that understand; that (so) you may prosper."
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101

Transliteration

-’ayyu-halladh - sh -’a ’in-tubda lakum

tasu’kum. Wa ’in tas- -lul-Qur- .

Afa- ; wa-

Translation

O you who believe! Ask not questions about things which, if made 

plain to you, may cause you trouble. But if you ask about things when 

         
102

Transliteration th

Translation
Some people before you did ask such questions, and on that account 

lost their faith.

                       

      

103

Transliteration

ala- -mim- -ratinw- -’ibatinw- -

- -ladh - -kadhib;

wa ’akth ya

Translation

she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or idol sacrifices 

for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: It is 

wisdom.

                         

      

104

Transliteration

Wa ’idh ta -la- -

- - - . - -

ya-la- shay-’anw- -
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Translation
the Messenger": They say: "Enough for us are the ways we found our 

fathers following." what! even though their fathers were void of 

knowledge and guidance?

                   

    

105

Transliteration

-’ayyu-halladh -kum ’anfusakum; -man-

dhah-taday-tum. ’lla- an-fa-yunabbi-

’ukum- -tum ta-

Translation

 O you who believe! Guard your own souls: If you follow (right) 

guidance, no hurt can come to you from those who stray. the goal of 

do.

                

                

                           

106

Transliteration

-’ayyu-halladh sh dh

-maw- -wa- th- dh -minkum

kha- gh - -

batkum- -batul-mawt. - -na- -ba- - -

- - sh- thamananw-wa law

dh - sh -data- - dhalla-

minal- th
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Translation

 O you who believe! When death approaches any of you, (take) 

witnesses among yourselves when making bequests - two just men of 

your own (brotherhood) or others from outside if you are journeying 

through the earth, and the chance of death befalls you (thus). If you 

doubt (their truth), detain them both after prayer, and let them both 

the (beneficiary) be our near relation: we shall hide not the evidence 

            

              

  

107

Transliteration

Fa- th -nahumas-ta- thman fa- kha-

- -ladh - -himul-’awla- -ni fa-

- -sh -sh -

ta- dhalla- - -

Translation

 But if it gets known that these two were guilty of the sin (of perjury), 

let two others stand forth in their places,- nearest in kin from among 

that our witness is truer than that of those two, and that we have not 

trespassed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon 

us!"

                           

        

108

Transliteration

Dh - sh-sh kh -

turadda ’ay- - - . Wattaqu- -ma ; wa-

-qawmal-

Translation

 That is most suitable: that they may give the evidence in its true 

nature and shape, or else they would fear that other oaths would be 
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109

Transliteration
Yawma yajma u- -rusula fa- -dh -tum? 

; -mul-gh

Translation
was the response you received (from men to your teaching)?" They 

will say: "We have no knowledge: it is You Who know in full all that is 

hidden."

                     

                    

                 

                     

 

110

Transliteration

’Idh -la- -Mar-yamadh -

. ’Idh ’ay-yattuka bi- -qudus. Tukalli- -mahdi

. Wa ’idh ‘allam-tukal- - - -

. Wa ’idh takh - -hay- - -’idh

fatanfukh -bi-’idh -’ul-’akma-ha wal-

-’idh . Wa ’Idh tukhrijul-maw- -’idh . Wa ’Idh kafaftu

- - dhji’-ta hum bil-bayyi- -lal-ladh

dh -
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Translation

Then will Allah say: "O Isa the son of Maryam! Recount My favour to 

you and to your mother. Behold! I strengthened you with the holy 

spirit, so that you didst speak to the people in childhood and in 

maturity. Behold! I taught you the Book and Wisdom Tawrat and the 

Injil and behold! you makest out of clay, as it were, the figure of a 

bird, by My leave, and you breathest into it and it becometh a bird by 

My leave, and you healest those born blind, and the lepers, by My 

leave. And behold! you bringest forth the dead by My leave. And 

behold! I did restrain the Children of Israil from (violence to) you 

when you didst show them the clear Signs, and the unbelievers 

among them said: ´This is nothing but evident magic.´

                     
111

Transliteration
Wa ’idh ’an wa

sh

Translation

 "And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and Mine 

Messenger: they said, ´We have faith, and do you bear witness that 

                    

      

112

Transliteration

’Idh - -riy- - -Maryama hal yas- u Rabbuka

’any- -’IDATAM-minas- ? -qu-

’in-kun-tum-

Translation

                    

113

Transliteration
- - -lama’an-

- sh-sh -
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Translation

 They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts, and to 

know that you have indeed told us the truth; and that we ourselves 

may be witnesses to the miracle."

                  

        

114

Transliteration

-Maryama- - -

’idatam-minas- - awwa- kh

-minka war- khay-rur- -

Translation
a table set (with viands), that there may be for us - for the first and 

the last of us - a solemn festival and a sign from you; and provide for 

our sustenance, for you are the best Sustainer (of our needs)." 

                      
115

Transliteration

- - . Famany-yak- -du

minkum fa- adh-dh dh - dh-dh -

minal -

Translation resisteth faith, I will punish him with a penalty such as I have not 

inflicted on any one among all the peoples."

                       

                            

     

116

Transliteration

Wa ’idh -la- -Maryama ’a- -sittakhi-

dh - -hayni min- - ? -

- . ’In-

alimtah. Ta a . ’Inna-ka ’Anta

-gh
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Translation
He will say: "Glory to You! never could I say what I had no right (to 

say). Had I said such a thing, you would indeed have known it. You 

know what is in my heart, You I know not what is in Yours. For You 

know in full all that is hidden.

                       

                

117

Transliteration

- -budu-

Rabbakum; -him sh - . -

waffay- - -him; shay-’in-

sh

Translation

 "Never said I to them anything except what You didst command me 

witness over them whilst I dwelt amongst them; when You didst take 

me up You were the Watcher over them, and You are a witness to all 

things.

             
118

Transliteration
’In-tu adh-dhib-hum fa-’in- ; wa ’in-taghfir lahum fa-

’innaka ’Antal -

Translation
 "If You do punish them, they are Your servant: If You do forgive 

them, You are the Exalted in power, the Wise."

                       

         

119

Transliteration

-la- dh -fa - ; lahum

- - kh ; -

- ; dh -Fawzul
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Translation
truth: theirs are gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal 

great salvation, (the fulfilment of all desires).

                   
120

Transliteration
wa wa Huwa kulli

sh

Translation

all that is therein, and it is He Who has power over all things.

                      

1

Transliteration
’Al- - -ladh khalaqas- - - -

- . Thummal-ladh - -di-

Translation the darkness and the light. Yet those who reject Faith hold (others) as 

equal, with their Guardian-Lord.

                   
2

Transliteration
Huwal-ladh khalaqakummin- th . Wa ’Ajalum-

th

Translation

 He it is created you from clay, and then decreed a stated term (for 

you). And there is in His presence another determined term; yet you 

doubt within yourselves!

                 
3

6 - Al-'An`am- -
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Transliteration
Wa Huwa- - - . Ya-lamu sirrakum wa

-

Translation hide, and what you reveal, and He knows the (recompense) which you 

earn (by your deeds).

              
4

Transliteration
- - -

mu‘-

Translation
 But never did a single one of the signs of their Lord reach them, but 

they turned away therefrom.

               
5

Transliteration
Faqad kadh-dh fasawfa

Translation
 And now they reject the truth when it reaches them: but soon shall 

they learn the reality of what they used to mock at. 

                 

                 

6

Transliteration

-min qablihim-min qarnim- -hum

fil- -lakum wa ’arsal-nas- - -

, waja-‘al-nal- -him fa- -bi-

- -ba‘-dihim qar-

Translation

 See they not how many of those before them We did destroy?- 

generations We had established on the earth, in strength such as We 

have not given to you - for whom We poured out rain from the skies 

in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): 

yet for their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh 

generations (to succeed them).
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7

Transliteration
Wa law ‘alayka

dh

Translation

 If We had sent to you a written (message) on parchment, so that 

they could touch it with their hands, the Unbelievers would have been 

sure to say: "This is nothing but obvious magic!"

                 
8

Transliteration
-hi malak? -akal- -

yal-’amru th -

Translation

 They say: "Why is not an angel sent down to him?" If we did send 

down an angel, the matter would be settled at once, and no respite 

would be granted them.

            
9

Transliteration
Wa law raju-lanw-wa ‘alay-

Translation

 If We had made it an angel, We should have sent him as a man, and 

We should certainly have caused them confusion in a matter which 

they have already covered with confusion.

               
10

Transliteration
Wa laqadis-tuhzi ’a birusulim-min qablika bil-ladh sakh

Translation
 Mocked were (many) messengers before you; but their scoffers were 

hemmed in by the thing that they mocked.

           
11

Transliteration - thumman- -mukadh-dh

Translation
 Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 

who rejected Truth."
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12

Transliteration

Qul- - - ? Qul-li- . -

hir- . La-yajma - - .

’Alladh kh -

Translation

 Say: "To whom belongs all that is in the heavens and on earth?" Say: 

will gather you together for the Day of Judgment, there is no doubt 

whatever. It is they who have lost their own souls, that will not 

believe.

              
13

Transliteration - . Wa Huwas- ul

Translation
 To him belongs all that dwelleth (or lurketh) in the night and the day. 

For he is the one who hears and knows all things."

                          

      

14

Transliteration

Qul-’a-ghay-ra- khidhu wa- - - -

am. 

-nanna minal-mush-ri-

Translation

the heavens and the earth? And He it is that feedeth but is not fed." 

Say: "Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 

            
15

Transliteration kh dh -

Translation
 Say: "I would, if I disobeyed my Lord, indeed have fear of the penalty 

of a Mighty Day.

              
16
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Transliteration
Many- -’idh ; wa dh -fawzul-

Translation mercy; And that would be (Salvation), the obvious fulfilment of all 

desire.

                        
17

Transliteration
Wa ’iny-yam-sas-ka- - sh ; wa ’iny-

yam-saska bi-khayrin-fa- shay-’in-

Translation
"If Allah touches you with affliction, none can remove it but He; if He 

touch you with happiness, He has power over all things.

           
18

Transliteration kh

Translation
 "He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers; 

and He is the Wise, acquainted with all things."

                      

                             

    

19

Transliteration

Qul ’ayyu shay-’in ’akbaru sh Sh wa

baynakum; wa ’ilayya dh li-’undh wa

mam-balagh. ’A-’inna-kum latash ’anna ’ali-hatan

’ukh ’ash-had! Qul Huwa

sh

Translation

inspiration, that I may warn you and all whom it reaches. Can you 

and I truly am innocent of (your blasphemy of) joining others with 

Him."
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20

Transliteration
’Alladh - -humul- - - - -

’ahum. ’Alladh kh - -

Translation

 Those to whom We have given the Book know this as they know their 

own sons. Those who have lost their own souls refuse therefore to 

believe.

                     
21

Transliteration
- - dhiban ’aw kadh-dhaba

bi- ? -

Translation

rejecteth His signs? But verily the wrong-doers never shall prosper.

              
22

Transliteration
-sh -‘an-th dh shra-

’ayna sh -’ukumul-ladh dh

Translation

 One day shall We gather them all together: We shall say to those 

who ascribed partners (to Us): "Where are the partners whom you 

(invented and) talked about?"

                
23

Transliteration
Thumma lam takum-fit-natuhum ’an

sh

Translation

               
24

Transliteration
dh - -

Translation
 Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they 

invented will leave them in the lurch.
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25

Transliteration

Wa minhum-many-yastami u ’ilayk; wa ja -bihim ’a-

kinnatan ’any- dh ; wa ’iny-ya-raw kulla

- - ; dh - -lul-

ladh dh - -’awwa-

Translation

 Of them there are some who (pretend to) listen to you; but We have 

thrown veils on their hearts, So they understand it not, and deafness 

in their ears; if they saw every one of the signs, not they will believe in 

them; in so much that when they come to you, they (but) dispute with 

you; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the 

ancients."

                   
26

Transliteration
Wa hum yan- - ; wa ’iny-yuh-

sh

Translation
 Others they keep away from it, and themselves they keep away; but 

they only destroy their own souls, and they perceive it not.

                         

27

Transliteration
Wa law ’idh nuraddu wa

nukadh-dh

Translation

 If you could but see when they are confronted with the Fire! They will 

say: "Would that we were but sent back! Then would we not reject 

the signs of our Lord, but would be amongst those who believe!"

                     
28

     Page No # 261



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
Bal yukh min qabl. Wa law

dh

Translation

 Yes, in their own (eyes) will become manifest what before they 

concealed. But if they were returned, they would certainly relapse to 

the things they were forbidden, for they are indeed liars.

            
29

Transliteration th

Translation
 And they (sometimes) say: "There is nothing except our life on this 

earth, and never shall we be raised up again."

                       

 

30

Transliteration
Wa law ’idh Rabbihim! ’a-laysa dh

dh dh

Translation

 If you could but see when they are confronted with their Lord! He 

will say: "Is not this the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He 

will say: "Taste you then the penalty, because you rejected Faith."

                       

          

31

Transliteration

Qad- khasiral-ladh kadh-dh ’idh

bagh wa

Translation

 Lost indeed are they who treat it as a falsehood that they must meet 

to us that we took no thought of it"; for they bear their burdens on 

their backs, and evil indeed are the burdens that they bear?
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32

Transliteration
Wa la-‘ibunw-wa lahw? Wa

khiratu khay-rul-lil-ladh

Translation

 What is the life of this world but play and amusement? But best is the 

home in the hereafter, for those who are righteous. Will you not then 

understand?

                    

33

Transliteration
Qad na‘-lamu dh fa-’inahum

yukadh-dh

Translation
 We know indeed the grief which their words do cause you: It is not 

                          

     

34

Transliteration

Wa laqad kudhdhi-bat Rusulum-min-qablika kudh

dh wa dh Wa mubaddila

Translation

 Rejected were the messengers before you: with patience and 

constancy they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did 

reach them: there is none that can alter the words (and decrees) of 

                    

               

35

Transliteration

Wa kabura ‘alayka ’an-tabta-

ghiya nafaqan ’aw fata’-ti-yahum-bi-

Wa law sh lajama-‘ahum
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Translation

 If their spurning is hard on your mind, yet if you were able to seek a 

tunnel in the ground or a ladder to the skies and bring them a sign - 

true guidance: so be not you amongst those who are swayed by 

ignorance (and impatience)!

                

36

Transliteration
-bul-ladh . Wal- -‘athu-humu-

thumma ’ilayhi yurja

Translation

will raise them up; then will they be turned to Him.

                                  

37

Transliteration

-mir-Rabbih? Qul ’inna-

- - -tanw- th

Translation

 They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 

understand not.

                          

       

38

Transliteration

Wa wa

’umamun ’amth min-shay’in-thumma

sh

Translation

 There is not an animal (that lives) on the earth, nor a being that flies 

on its wings, but (forms part of) communities like you. Nothing have 

we omitted from the Book, and they (all) shall be gathered to their 

Lord in the end.
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39

Transliteration

Walladh dh-dh - -wa buk- -

; many-yasha-’i- ; wa many-yasha’ yaj

-

Translation

 Those who reject our signs are deaf and dumb - in the midst of 

He wills, He placeth on the way that is straight.

                       

40

Transliteration
Qul ’ara- dh - -kumus- atu

’a-ghayra- ? 

Translation

 Say: "Think you to yourselves, if there come upon you the wrath of 

               
41

Transliteration
-sh -sh -’a wa tan-

sh-

Translation

 "Nay,- On Him would you call, and if it be His will, He would remove 

(the distress) which occasioned your call upon Him, and you would 

forget (the false gods) which you join with Him!"

               
42

Transliteration
Walaqad ’umamim-min-qa-blika fa’akh a dh

Translation

 Before you We sent (messengers) to many nations, and We afflicted 

the nations with suffering and adversity, that they might learn 

humility.
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43

Transliteration
Fa-law ’idh qasat

wa zay-yana lahumush-sh

Translation

 When the suffering reached them from us, why then did they not 

learn humility? On the contrary their hearts became hardened, and 

                         

 

44

Transliteration

dh ‘alay-him kulli shay’; 

’idh ’akhadh baghtatan-fa-’idh hum-

Translation

 But when they forgot the warning they had received, We opened to 

them the gates of all (good) things, until, in the midst of their 

enjoyment of Our gifts, on a sudden, We called them to account, 

when lo! they were plunged in despair!

               
45

Transliteration
-qawmil-ladh . Wal- - -

Translation

the Cherisher of the worlds.

                              

     

46

Transliteration

Qul ’ara-’ay-tum ’in ’akh -

kh - -hun ghayru- - -bih?

- th -
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Translation

them to you?" See how We explain the signs by various (symbols); yet 

they turn aside.

                      
47

Transliteration
Qul ’ara- dh -bu- gh-tatan ’aw jahratan

hal yuhlaku ’illal-qaw- - -

Translation suddenly or openly, will any be destroyed except those who do 

wrong? 

                        

48

Transliteration
-silul- sh-sh -dh . Faman

- khaw- -

Translation

 We send the messengers only to give good news and to warn: so 

those who believe and mend (their lives) - upon them shall be no fear, 

nor shall they grieve.

          
49

Transliteration
Wal-ladh dh-dh - -humul adh

-

Translation
 But those who reject our signs,- them shall punishment touch, for 

that they ceased not from transgressing.

                             

             

50

Transliteration

Qul- kh -’inu- -lamul-ghayba wa

. ’In ’attabi- . Qul hal

yasta-wil-’a‘- - ? -fak-
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Translation
know what is hidden, nor do I tell you I am an angel. I but follow what 

is revealed to me." Say: "can the blind be held equal to the seeing?" 

Will you then consider not?

                        

51

Transliteration

Wa ’andhir bihil-ladh kh - - -sh

laysa lahum- -yunw- sh ul-la-‘alla-hum yatta-

Translation

 Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they will 

be brought (to judgment) before their Lord: except for Him they will 

have no protector nor intercessor: that they may guard (against evil).

                        

             

52

Transliteration

Wa dh Rabbahum bil-gh wal-‘a-shiyyi

waj-hah. ‘alayka min shay-’inw-wa

min ‘alay-him-min-shay-’in

Translation

 Send not away those who call on their Lord morning and evening, 

seeking His face. In nothing are you accountable for them, and in 

nothing are they accountable for you, that you shouldst turn them 

away, and thus be (one) of the unjust.

                  

53

Transliteration

Wa kadh -bi- - -li- - -’i manna-

-him-mim- ? ’Alaysa- - -lama bish-

sh
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Translation

 Thus did We try some of them by comparison with others, that they 

                      

                   

54

Transliteration

Wa ’idh -’akal-ladh - - -mun alay-

-

-’ ambi- -latin th - - -

Gh -

Translation

 When those come to you who believe in Our signs, Say: "Peace be on 

you: Your Lord has inscribed for Himself (the rule of) mercy: verily, if 

any of you did evil in ignorance, and thereafter repented, and amend 

(his conduct), lo! He is Oft-forgiving, Most Merciful.

         
55

Transliteration Wa kadh

Translation
 Thus do We explain the signs in detail: that the way of the sinners 

may be shown up.

                            

 

56

Transliteration

-ladh - . Qul-

’attabi- - dhanw- -

Translation

Say: "I am forbidden to worship those - others than Allah - whom you 

call upon." Say: "I will not follow your vain desires: If I did, I would 

stray from the path, and be not of the company of those who receive 

guidance."

                             

  

57
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Transliteration

-mir- dh-dhabtumbih. 

- . ’Inil- - ; -

Khayrul-

Translation

 Say: "For me, I (work) on a clear sign from my Lord, but you reject 

Him. What you would see hastened, is not in my power. The 

the best of judges."

                  
58

Transliteration
Qul- - - -

baynakum. Wa- - -

Translation

 Say: "If what you would see hastened were in my power, the matter 

those who do wrong."

                             

                 

59

Transliteration

-gh - . Wa ya‘-

filbarri wal- . - - -

- -binw- -

-

Translation

 With Him are the keys of the unseen, the treasures that none knows 

but He. He knows whatever there is on the earth and in the sea. Not a 

leaf does fall but with His knowledge: there is not a grain in the 

darkness (or depths) of the earth, nor anything fresh or dry (green or 

withered), but is (inscribed) in a record clear (to those who can read).

                    

       

60

Transliteration

Wa Hu-walladh - -bil- -

thumma yab ath -yuq- - .

Thumma ’ilayhi marji ukum thumma yunabbi-’ukum- -
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Translation

 It is He who does take your souls by night, and has knowledge of all 

that you have done by day: by day does He raise you up again; that a 

term appointed be fulfilled; In the end to Him will be your return; 

then will He show you the truth of all that you did.

                        

 

61

Transliteration

Wa Hu-wal- - . 

’idh - -mawtu ta-waffat- -

farri-

Translation

 He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers, 

and He sets guardians over you. At length, when death approaches 

one of you, Our angels take his soul, and they never fail in their duty.

                     
62

Transliteration
Th - - -humul- . -

- -

Translation

not His the command? and He is the swiftest in taking account.

                     

 

63

Transliteration

Qul many-yunajj- -min- -barri wal- -

anw-wa khuf-yah; la- dh -nanna

minash-sh

Translation

 Say: "Who is it that delivereth you from the dark recesses of land and 

sea, when you call upon Him in humility and silent terror: ´If He only 

delivers us from these (dangers), (we vow) we shall truly show our 

gratitude´?"

             
64
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Transliteration
wa min-kulli karbin thumma ’antum

tush

Translation

distresses: and yet you worship false gods!"

                    

          

65

Transliteration

Qul-Huwal- -yab ath dh -min-

-kum ’aw yal-bisa-kum shiya anw-wa

yudh - -ba’-sa ba‘- . -

Translation

 Say: "He has power to send calamities on you, from above and 

below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a 

taste of mutual vengeance - each from the other." See how We 

explain the signs by various (symbols); that they may understand.

             
66

Transliteration
Wa kadh-dh - . Qul- -kum-bi-

Translation
 But your people reject this, though it is the truth. Say: "Not mine is 

the responsibility  for arranging your affairs;

        
67

Transliteration

Translation  For every message is a limit of time, and soon shall you know it." 

                    

            

68

Transliteration

Wa ’idh ra-’ay-talla-dh yakh ‘anhum

yakh thin ghayrih. Wa yunsiyan-nakash

Sh dh-dh
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Translation

 When you seest men engaged in vain discourse about Our signs, turn 

makes you forget, then after recollection, sit not you in the company 

of those who do wrong.

               
69

Transliteration
Wa ‘alal-ladh min sh

dh

Translation
 On their account no responsibility falls on the righteous, but (their 

                      

                          

             

70

Transliteration

Wa dharil-ladh khadh la-‘ibanw-wa lahwanw-wa

gh wa dhakkir ’an-tubsala

kasabat; laysa waliy-yunw-wa sh Wa ’in-ta‘-

dil kulla yu’-khadh dh

Lahum sh dh

Translation

 Leave alone those who take their religion to be mere play and 

amusement, and are deceived by the life of this world. But proclaim 

(to them) this (truth): that every soul delivers itself to ruin by its own 

offered every ransom, (or reparation), none will be accepted: such is 

(the end of) those who deliver themselves to ruin by their own acts: 

they will have for drink (only) boiling water, and for punishment, one 
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71

Transliteration

Qul ’anad -

-da ’idh -na- dhis-tahwat-hush-

sh - . - -yad -huda’- .

Qul ’inna huda- - . -Rabbil-

Translation

us neither good nor harm,- and turn on our heels after receiving 

fool, wandering bewildered through the earth, his friends calling, 

the (only) guidance, and we have been directed to submit ourselves 

to the Lord of the worlds;-

              
72

Transliteration dh sh

Translation

shall be gathered together."

                          

              

73

Transliteration

Wa Huwal-ladh khalaqas- - - ; wa yawma

- . Qawluhul- . Wa lahulmulku yawma yun-

fakh - . -ghybi wash-sh . Wa Huwal- -

Kh
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Translation

 It is He who created the heavens and the earth in true (proportions): 

the day He says, "Be," behold! it is. His word is the truth. His will be 

the dominion the day the trumpet will be blown. He knows the 

unseen as well as that which is open. For He is the Wise, well 

acquainted (with all things).

                        
74

Transliteration
Wa ’idh ’atattakhidhu

Translation

I see you and your people in manifest error."

             
75

Transliteration
Wa kadh wa li-

Translation

and the earth, that he might (with understanding) have certitude.

                       
76

Transliteration
Falam- -laylu ra- . dh . Falam-

-bul- -

Translation
 When the night covered him over, He saw a star: He said: "This is my 

Lord." But when it set, He said: "I love not those that set."

                           

77

Transliteration
ghan dh ’afala

Translation

 When he saw the moon rising in splendour, he said: "This is my Lord." 

But when the moon set, He said: "unless my Lord guide me, I shall 

surely be among those who go astray."
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78

Transliteration
ghatan dh ’akbar.

sh

Translation

 When he saw the sun rising in splendour, he said: "This is my Lord; 

this is the greatest (of all)." But when the sun set, he said: "O my 

                
79

Transliteration
waj-jahtu waj-hiya

Translation

 "For me, I have set my face, firmly and truly, towards Him Who 

created the heavens and the earth, and never shall I give partners to 

                              

       

80

Transliteration

- . - - - ? Wa

kh sh - -yash -’a Rab- shay- . Wasi-

shay- . -dh

Translation

 His people disputed with him. He said: "(Come) you to dispute with 

happen). My Lord comprehendeth in His knowledge all things. Will 

you not (yourselves) be admonished?

                       

         

81
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Transliteration

Wa kayfa ’akh sh-raktum wa takh ’anna-kum ’ash -

lam yunazzil ‘alay-kum Fa-’ayyul-

Translation

given to  you? Which of (us) two parties has more right to security? 

(tell me) if you know.

              
82

Transliteration
’Alla-dh wa lam

Translation
 "It is those who believe and confuse not their beliefs with wrong - 

that are (truly) in security, for they are on (right) guidance."

                    
83

Transliteration
- - - . Narfa u dara-

-nash . 

Translation against his people: We raise whom We will, degree after degree: for 

your Lord is full of wisdom and knowledge.

                         

          

84

Transliteration

Wa wa kullan Wa

min-qablu wa min-dh wa wa

wa wa wa wa ka-dh najzil-

Translation

             
85

Transliteration
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Translation

righteous:

               
86

Transliteration
Wa ’Is- -Ya- ; 

alal- -

Translation

favour above the nations:

                 
87

Transliteration
Wa min wa wa wajta-

Translation
 (To them) and to their fathers, and progeny and brethren: We chose 

them, and we guided them to a straight way.

                     
88

Transliteration
dh - -yash -’u min . Wa law

’ash - -

Translation pleases, of His worshippers. If they were to join other gods with Him, 

all that they did would be vain for them.

                   

 

89

Transliteration

dh wan-Nubuwwah.

Fa’iny-yakfur faqad

Translation

 These were the men to whom We gave the Book, and authority, and 

prophethood: if these (their descendants) reject them, Behold! We 

shall entrust their charge to a new people who reject them not.

                          

90
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Transliteration
dh ’as-

Dh

Translation guidance they received; Say: "No reward for this do I ask of you: This 

is no less than a message for the nations."

                           

                        

                

91

Transliteration

- - dh -

ba-sharimmin-shay’. Qul man ’anzalal- -ladh -

- kh

kath . Wa ‘ullim-tum- - - -’ukum.

Quli- thumma dh khaw-

Translation But you make it into (separate) sheets for show, while you conceal 

much (of its contents): therein were you taught that which you knew 

leave them to plunge in vain discourse and trifling.

                      

           

92

Transliteration

dh - -rakum- -diqulladh

yadayhi wa li-tundhira ’Ummal- - . Walladh

yu’- - kh -

     Page No # 279



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 And this is a Book which We have sent down, bringing blessings, and 

confirming (the revelations) which came before it: that you mayest 

warn the mother of cities and all around her. Those who believe in 

the Hereafter believe in this (Book), and they are constant in guarding 

their prayers.

                              

                    

                

93

Transliteration

- dh -ya

shay-’unw- -’un-zilu mithla

- ? dh gh -mawti wal-

- ; ’akh- -sakum. ’Al yawma tuj-

zawna ‘adh - - - ghayral-

-

Translation

or says, "I have received inspiration," when he has received none, or 

you could but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion 

at death! - the angels stretch forth their hands, (saying),"Yield up your 

souls: this day shall you receive your reward,- a penalty of shame, for 

signs!"

                      

                     

94
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Transliteration

Wa laqad ji’-tu- - -

wa tarak-tum- - - ; -

akum shufa -’akumul- - ,

’Laqat taqatta- . bay-na- - -

Translation

 "And behold! you come to us bare and alone as We created you for 

the first time: you have left behind you all (the favours) which We 

bestowed on you: We see not with you your intercessors whom you 

thought to be partners in your affairs: so now all relations between 

you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the 

lurch!" 

                       
95

Transliteration

Yukh minal-mayyiti

wa Mukh-rijul-mayyiti dh tu’-fa-

Translation
sprout. He causeth the living to issue from the dead, and He is the 

are you deluded away from the truth?

                   
96

Transliteration
- ; wa ja ‘alal-layla sakananw-washshamsa wal-qamara

; dh -

Translation

 He it is that cleaveth the day-break (from the dark): He makes the 

night for rest and tranquillity, and the sun and moon for the reckoning 

(of time): Such is the judgment and ordering of (Him), the Exalted in 

Power, the Omniscient.

                    
97

Transliteration
Wa Huwal-ladh ja-‘ala
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Translation

 It is He Who maketh the stars (as beacons) for you, that you may 

guide yourselves, with their help, through the dark spaces of land and 

sea: We detail Our signs for people who know.

                   

98

Transliteration
Wa Huwal-ladh sha’akum-min-nafsinw- -famusta-

qarrunw-wa mustaw- ; - -qawminy-yaf-

Translation

 It is He Who has produced you from a single person: here is a place 

of sojourn and a place of departure: We detail Our signs for people 

who understand.

                    

                     

                        

99

Transliteration

Wa Huwal-ladh ’anzala fa’akh minhu

kh khriju minhu wa minan-nakh

mush-tabi-hanw-wa ghayra muta-sh

dh

Translation

 It is He Who sends down rain from the skies: with it We produce 

vegetation of all kinds: from some We produce green (crops), out of 

which We produce grain, heaped up (at harvest); out of the date-

palm and its sheaths (or spathes) (come) clusters of dates hanging 

low and near: and (then there are) gardens of grapes, and olives, and 

pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety): when 

they begin to bear fruit, feast your eyes with the fruit and the 

ripeness thereof. Behold! In these things there are signs for people 

who believe.

     Page No # 282



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                      

100

Transliteration
Wa ja- - sh -’aljinna wa khalaqahum wa kh

-bigh . -

Translation
they falsely, having no knowledge, attribute to Him sons and 

daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they 

attribute to Him!

                            
101

Transliteration

-‘us- - ; -wa lam

takul- ? Wa khalaqa kulla shay’, wa Huwa bi-kulli shay-’in

Translation

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: How can 

He have a son when He has no consort? He created all things, and He 

has full knowledge of all things.

                              
102

Transliteration
Dh Rabbukum! Kh kulli

sh sh

Translation things: then worship you Him: and He has power to dispose of all 

affairs.

                
103

Transliteration
wa Huwa wa Huwal-

kh

Translation
No vision can grasp Him, but His grasp is over all vision: He is above all 

comprehension, yet is acquainted with all things. 
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104

Transliteration
Qad mir-Rabbikum; faman fali-nafsih; wa

Translation

"Now have come to you, from your Lord, proofs (to open your eyes): 

if any will see, it will be for (the good of) his own soul; if any will be 

blind, it will be to his own (harm): I am not (here) to watch over your 

doings."

            
105

Transliteration
Wa kadh - - -bayyi-

-qawminy- -

Translation

 Thus do we explain the signs by various (symbols): that they may say, 

"You have taught (us) diligently," and that We may make the matter 

clear to those who know.

                    
106

Transliteration
’Itta-bi‘ ’ilayka mir-Rabbik; wa

‘anil-mush

Translation
 Follow what you are taught by inspiration from your Lord: there is no 

                     
107

Transliteration
Wa law sh ’ash wa ‘alayhim

Translation We made you not one to watch over their doings, nor are you set 

over them to dispose of their affairs.

                      

       

108
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Transliteration

Wa tasubbul-ladh

‘adwam-bi-ghayri ‘ilm. Kadh likulli ’ummatin

‘amalahum. Thumma Rabbihim-marji-‘uhum fayunabbi-’uhum-

Translation

each people its own doings. In the end will they return to their Lord, 

and We shall then tell them the truth of all that they did.

                       

       

109

Transliteration

Wa jahda

yu’minunna Qul wa yush

dh

Translation
to them, by it they would believe. Say: "Certainly (all) signs are in the 

if (special) signs came, they will not believe."?

                   
110

Transliteration
Wa nuqallibu ’af-’idatahum wa lam

’awwala marratinwwa nadh gh

Translation

 We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as 

they refused to believe in this in the first instance: We shall leave 

them in their trespasses, to wander in distraction.

                     

      

111

Transliteration

wa law wa kallamahumul-

wa sh ‘alayhim kulla shay-’in li-yu’-

sh th
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Translation

 Even if We did send to them angels, and the dead did speak to them, 

and We gathered together all things before their very eyes, they are 

ignore (the truth).

                     

        

112

Transliteration

Wa kadh likulli na-biyyin ‘aduw-wan-sh

wal-jinni khrufal-qawli gh Wa law

sh dh

Translation

 Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 

among men and jinns, inspiring each other with flowery discourses by 

way of deception. If your Lord had so planned, they would not have 

done it: so leave them and their inventions alone.

                  
113

Transliteration
Wa gh ’ilay-hi ’af-’idatul-ladh khirati wa

Translation

 To such (deceit) let the hearts of those incline, who have no faith in 

the hereafter: let them delight in it, and let them earn from it what 

they may.

                 

          

114

Transliteration

’Afa-gh ’abtagh Huwal-ladh ’an-zala ’ilay-

Walladh

mu-naz-zalum-mir-Rabbika minal-

Translation
sent to you the Book, explained in detail." They know full well, to 

whom We have given the Book, that it has been sent down from your 

Lord in truth. Never be then of those who doubt.
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115

Transliteration
Wa tammat Kalimatu Rab-bika mubaddila li-

Translation

 The word of your Lord does find its fulfilment in truth and in justice: 

None can change His words: for He is the one who hears and knows 

all.

                          

116

Transliteration
Wa ’akthara man ’Iny-

kh

Translation

 Were you to follow the common run of those on earth, they will lead 

they do nothing but lie.

              
117

Transliteration
’Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu wa Huwa ’a‘-

Translation
 Your Lord knows best who strayeth from His way: He knows best 

who they are that receive His guidance.

             
118

Transliteration
dh ‘alayhi ’in-kun-tum

Translation

have faith in His signs.

                        

              

119
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Transliteration

wa lakum dh ‘alayhi wa qad

lakum ‘alay-kum ’ilayh? Wa

’inna kath ghayri ‘ilm. ’Inna Rab-

Translation

pronounced, when He has explained to you in detail what is forbidden 

to you - except under compulsion of necessity? But many do mislead 

(men) by their appetites unchecked by knowledge. Your Lord knows 

best those who transgress.

                 
120

Transliteration
Wa dh thmi wa ’innal-ladh thma

Translation
 Eschew all sin, open or secret: those who earn sin will get due 

recompense for their "earnings."

                       

       

121

Transliteration

dh

fisq. Wa ’innash-sh

sh

Translation
That would be impiety. But the evil ones ever inspire their friends to 

contend with you if you were to obey them, you would indeed be 

Pagans.

                  

        

122

Transliteration

maytan wa

yamsh kamam-math laysa bi-kh

dh
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Translation

 Can he who was dead, to whom We gave life, and a light whereby he 

can walk amongst men, be like him who is in the depths of darkness, 

from which he can never come out? Thus to those without faith their 

own deeds seem pleasing.

                   
123

Transliteration
Wa kadh kulli qar-yatin

sh

Translation

 Thus have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot 

(and burrow) therein: but they only plot against their own souls, and 

they perceive it not.

                  

               

124

Transliteration

Wa ’idh lan-nu’-mina mithla

’a‘-lamu thu yaj-‘alu Sa-

dh gh wa ‘adh s

Translation

not believe until we receive one (exactly) like those received by 

His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation before 

                    

            

125
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Transliteration

yash lil-’Islam;

wa many-yu-rid yaj-‘al

Kadh ‘alal-

ladh

Translation their breast close and constricted, as if they had to climb up to the 

believe.

             
126

Transliteration
Wa dh Rabbika qad li-qaw-

miny-yadh-dh

Translation
 This is the way of your Lord, leading straight: We have detailed the 

signs for those who receive admonition.

              
127

Transliteration
‘inda Rabbihim wa Huwa

Translation
 For them will be a home of peace in the presence of their Lord: He 

will be their friend, because they practised (righteousness).

                     

                     

    

128

Transliteration

Wa Yawma shuruhum sharal-jinni qadis-

takthartum-minal-’ins. Wa Rabbanas-

tamta-‘ta balagh ’ajala-nalladh ’ajjalta

math kh sh
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Translation

 One day will He gather them all together, (and say): "O you assembly 

of Jinns! Much (toll) did you take of men." Their friends amongst men 

will say: "Our Lord! we made profit from each other: but (alas!) we 

reached our term - which you didst appoint for us." He will say: "The 

Fire be your dwelling-place: you will dwell therein for ever, except as 

            
129

Transliteration Wa kadh

Translation
 Thus do we make the wrong-doers turn to each other, because of 

what they earn.

                     

                  

130

Transliteration

sharal-jinni wal-’insi ’alam ya’-tikum rusu-lum-minkum

‘alaykum wa yundh yaw-mikum dh

sh wa gh wa sh

Translation

 "O you assembly of Jinns and men! came there not to you 

messengers from amongst you, setting forth to you My signs, and 

warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We 

bear witness against ourselves." It was the life of this world that 

deceived them. So against themselves will they bear witness that they 

rejected Faith.

              
131

Transliteration
Dh ’allam yakur-Rabbuka

gh

Translation

 (The messengers were sent) thus, for your Lord would not destroy for 

their wrong-doing men´s habitations whilst their occupants were 

unwarned.
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132

Transliteration
Wa wa Rabbuka bi-gh

Translation
 To all are degrees (or ranks) according to their deeds: for your Lord is 

not unmindful of anything that they do.

                         

 

133

Transliteration

Wa rabbukal-Ghaniyyu Dh ’iny-yasha’ yu-dhhibkum wa

yas-takh-lif ya-sh ’ansh a-’akum-mi

dh kh

Translation

 Your Lord is self-sufficient, full of Mercy: if it were His will, He could 

destroy you, and in your place appoint whom He will as your 

successors, even as He raised you up from the posterity of other 

people.

          
134

Transliteration

Translation
 All that has been promised to you will come to pass: nor can you 

frustrate it (in the least bit).

                     

 

135

Transliteration
Qul fa-sawfa ta‘-

Translation

 Say: "O my people! Do whatever you can: I will do (my part): soon 

will you know who it is whose end will be (best) in the Hereafter: 

certain it is that the wrong-doers will not prosper."

                   

                        

136
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Transliteration

Wa dhara-’a thi

fa dh biza‘-mihim wa dh li-sh

li-sh wa fa-

sh

Translation

they assigned Him a share: they say, according to their fancies: "This 

"partners" ! Evil (and unjust) is their assignment!

                      

       

137

Transliteration

Wa kadh zay-yana likath sh qatla ’aw-

sh wa ‘alay-him

Wa law sh dh

Translation

 Even so, in the eyes of most of the pagans, their "partners" made 

alluring the slaughter of their children, in order to lead them to their 

willed, they would not have done so: But leave alone them and their 

inventions.

                       

           

138

Transliteration

Wa dh thun man-

nash biza‘-mihim wa wa

yadh ‘alayh;
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Translation

 And they say that such and such cattle and crops are taboo, and none 

should eat of them except those whom - so they say - We wish; 

further, there are cattle forbidden to yoke or burden, and cattle on 

inventions.

                        

         

139

Transliteration

Wa dh kh dh wa

wa ’iny-yakum-maytatan-fa-hum

sh

Translation

 They say: "What is in the wombs of such and such cattle is specially 

reserved (for food) for our men, and forbidden to our women; but if it 

is still-born, then all have share therein. For their (false) attribution 

wisdom and knowledge.

                       

   

140

Transliteration

Qad khasiral-ladh safa-ham-bighayri ‘ilminw-

wa Qad wa

Translation

 Lost are those who slay their children, from folly, without knowledge, 
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Transliteration

Wa Hu-walladh sha-’a sh ghayra ma‘-

sh khla wazzar-‘a mukh-talifan

mutash ghayra muta-sh min-

th ’idh ’athmara wa yawma Wa

Translation

 It is He Who produceth gardens, with trellises and without, and 

dates, and tilth with produce of all kinds, and olives and 

pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their 

fruit in their season, but render the dues that are proper on the day 

not the wasters.

                    

 

142

Transliteration

Wa farsh razaqa-kumu-

wa kh sh-Sh lakum ‘aduw-

Translation

is to you and avowed enemy.

                    

              

143

Transliteration

Th th-nayni wa minalma‘-zith-nayn.

Qul dh-dhakarayni ’amil-’untha-yayni ’ammash-tamalat

‘alay-hi tha-yayn? bi-‘ilmin ’in-kun-tum

Translation

 (Take) eight (head of cattle) in (four) pairs: of sheep a pair, and of 

goats a pair; say, has He forbidden the two males, or the two females, 

or (the young) which the wombs of the two females enclose? Tell me 

with knowledge if you are truthful:
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144

Transliteration

Wa minal-’ibilith-nayni wa minal-baqarith-nayn. Qul dh-dhaka-rayni

’amil-’unthayayni ’ammashta-malat ‘alayhi th a

yayn? ’Am kuntum sh ’idh dh

Faman kadh bi-

gh

Translation

 Of camels a pair, and oxen a pair; say, has He forbidden the two 

males, or the two females, or (the young) which the wombs of the 

such a thing? But who does more wrong than one who invents a lie 

not people who do wrong.

                           

                        

145

Transliteration

’ajidu ’i-layya

may-tatan ’aw ’aw

kh rijsun ’aw fisqan ’u-hilla li-gh bih.

ghayra ghinw-wa Rabbaka Gh
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Translation

 Say: "I find not in the message received by me by inspiration any 

(meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be 

dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it is an 

abomination - or, what is impious, (meat) on which a name has been 

necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits,- 

your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful.

                

                    

 

146

Transliteration

Wa ‘alal-ladh kulla dh Wa minal-baqari wal-

ghanami ‘alay-him sh

’aw makh Dh

bagh

Translation

 For those who followed the Jewish Law, We forbade every (animal) 

with undivided hoof, and We forbade them that fat of the ox and the 

sheep, except what adheres to their backs or their entrails, or is 

mixed up with a bone: this in recompense for their wilful 

disobedience: for We are true (in Our ordinances).

               
147

Transliteration
Fa-’in-kadh-dh faqur-Rabbukum Dh wa

Translation

 If they accuse you of falsehood, say: "Your Lord is full of mercy 

allembracing; but from people in guilt never will His wrath be turned 

back.

                        

                          

 

148
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Transliteration

dh ’ash law sh ’ash wa

wa minshay’. Kadh kadh-dhabal-ladh

min-qblihim dh Qul hal ‘indakum-min ‘ilmin-

fatukh wa ’in ’antum ’il

takh

Translation

should not have given partners to Him nor would our fathers; nor 

should we have had any taboos." So did their ancestors argue falsely, 

until they tasted of Our wrath. Say: "Have you any (certain) 

knowledge? If so, produce it before us. You follow nothing but 

conjecture: you do nothing but lie."

          
149

Transliteration ghah; falaw sh

Translation

His will, He could indeed have guided you all."

                        

            

150

Transliteration

Qul halumma sh dh yash

dh Fa-’in-sh tash-had ma-‘ahum. Wa tatta-bi‘

dh kadh-dh wal-ladh bil-

kh

Translation

and so." If they bring such witnesses, be not you amongst them: Nor 

follow you the vain desires of such as treat our signs as falsehoods, 

and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal 

with their Guardian-Lord.
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Transliteration

Qul ’atlu Rabbukum ‘alay-kum tush

shay-’anwwa wa

min narzuqu-kum wa wa taqrabulfa-

sha wa Wa

dh la‘allakum

Translation

from": Join not anything as equal with Him; be good to your parents; 

kill not your children on a plea of want;- We provide sustenance for 

you and for them;- come not near to shameful deeds. Whether open 

justice and law: thus does He command you, that you may learn 

wisdom.

                      

                       

   

152

Transliteration

Wa hi-ya yab-lugha ’a-

shuddah. Wa ’aw-ful-kayla nukallifu naf-san

wa ’idh qultum wa law dh wa bi-

dh dh

Translation

 And come not near to the orphan´s property, except to improve it, 

until he attain the age of full strength; give measure and weight with 

(full) justice;- no burden do We place on any soul, but that which it 

can bear;- whenever you speak, speak justly, even if a near relative is 

you, that you may remember.

                       

  

153
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Transliteration

Wa ’anna dh wa tattabi-‘us-

subula fatafarraqa bi-kum dh la-‘al-

Translation

 Verily, this is My way, leading straight: follow it: follow not (other) 

paths: they will scatter you about from His (great) path: thus does He 

command you. that you may be righteous.

                    

 

154

Transliteration

Thumma ‘alal-ladh wa

shay’inw-wa hudanw-wa

Translation
those who would do right, and explaining all things in detail,- and a 

guide and a mercy, that they might believe in the meeting with their 

Lord.

          
155

Transliteration
Wa dh la-

Translation
 And this is a Book which We have revealed as a blessing: so follow it 

and be righteous, that you may receive mercy: 

                    
156

Transliteration
Wa

gh

Translation

 Lest you should say: "The Book was sent down to two Peoples before 

us, and for our part, we remained unacquainted with all that they 

learned by assiduous study:"
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Transliteration

’Aw law ’unzila minhum.

Faqad wa Hudanw-wa

Faman mim-man-kadh-dhaba wa

Sa-naj-zil-ladh ‘an dh

Translation

 Or lest you should say: "If the Book had only been sent down to us, 

we should have followed its guidance better than they." Now then 

has come to you a clear (sign) from your Lord,- and a guide and a 

mercy: then who could do more wrong than one who rejecteth 

requite those who turn away from Our signs, with a dreadful penalty, 

for their turning away.

                            

                   

158

Transliteration

Hal ’aw ya’-tiya

Rabbuka ’aw ya’tiya Rabbik? Yawma

Rabbika yanfa-‘u nafsan lam takun min-

kh

Translation

 Are they waiting to see if the angels come to them, or your Lord 

(Himself), or certain of the signs of your Lord! the day that certain of 

the signs of your Lord do come, no good will it do to a soul to believe 

in them then if it believed not before nor earned righteousness 

through its faith. Say: "Wait you: we too are waiting."

                       

 

159

Transliteration

’Innal-ladh wa shiya-‘al-lasta minhum

shay’. ’amruhum thumma
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Translation

 As for those who divide their religion and break up into sects, you 

the end tell them the truth of all that they did.

                   

160

Transliteration
Man ‘ashru ’amth wa bis-sayyi-

th

Translation

 He that doeth good shall have ten times as much to his credit: He 

that doeth evil shall only be recompensed according to his evil: no 

wrong shall be done to (any of) them.

                      

161

Transliteration
Qul

sh

Translation

 Say: "Verily, my Lord has guided me to a way that is straight,- a 

                   
162

Transliteration
Qul ’inna wa wa wa Rabbil-

Translation
 Say: "Truly, my prayer and my service of sacrifice, my life and my 

            
163

Transliteration sh dh

Translation
 No partner has He: this am I commanded, and I am the first of those 

who bow to His will.
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Transliteration

Qul’a-gh ’abgh Rabbanw-wa Huwa Rabbu kulli shay’?

Wa taksibu kullu nafsin wa taziru

’ukh Thumma Rabbi-kummarji-‘ukum

kh

Translation

Cherisher of all things (that exist)? Every soul draws the meed of its 

acts on none but itself: no bearer of burdens can bear of burdens can 

will tell you the truth of the things wherein you disputed."

              

               

165

Transliteration

Wa Huwal-ladh ja-‘ala-kum kh wa ra-fa-‘a

fawqa inna Rab-baka

Gh

Translation

 It is He Who has made you (His) agents, inheritors of the earth: He 

has raised you in ranks, some above others: that He may try you in 

the gifts He has given you: for your Lord is quick in punishment: yet 

He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful.

 
1

Transliteration

Translation

                 
2

Transliteration
’unzila ’ilayka li-

tundh dh

Translation

 A Book revealed to you,- So let your heart be oppressed no more by 

any difficulty on that account,- that with it you might warn (the erring) 

and teach the Believers).

7- Al-'A`raf- ' -
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3

Transliteration
’unzila ’ilay-kum-mir-Rabbikum wa min-

dh

Translation

 Follow (O men!) the revelation given to you from your Lord, and 

follow not, as friends or protectors, other than Him. Little it is you 

remember of admonition.

               
4

Transliteration
Wa kam-min-qaryatin ’aw

Translation

 How many towns have We destroyed (for their sins)? Our 

punishment took them on a sudden by night or while they slept for 

their afternoon rest.

                  
5

Transliteration
’idh

Translation
 When (thus) Our punishment took them, no cry did they utter but 

this: "Indeed we did wrong."

        
6

Transliteration Falanas-’alannal-ladh

Translation
 Then shall we question those to whom Our message was sent and 

those by whom We sent it.

        
7

Transliteration gh

Translation
 And verily, We shall recount their whole story with knowledge, for 

We were never absent (at any time or place).

              
8

Transliteration
Wal-waznu Yawma-’idh Faman-thaqulat

Translation
 The balance that day will be true (to nicety): those whose scale (of 

good) will be heavy, will prosper:
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9

Transliteration
Wa man khaffat dh kh

Translation
 Those whose scale will be light, will be their souls in perdition, for 

that they wrongfully treated Our signs.

               
10

Transliteration
Wa laqad wa lakum sh;

sh

Translation

 It is We Who have placed you with authority on earth, and provided 

you therein with means for the fulfilment of your life: small are the 

thanks that you give!

                     

 

11

Transliteration

Wa laqad kh thumma thumma lil-

lam

Translation

 It is We Who created you and gave you shape; then We bade the 

angels prostrate to Adam, and they prostrate; not so Iblis; He refused 

to be of those who prostrate.

                                

12

Transliteration
mana-‘aka tasjuda ’idh’amartuk? ’ana kh ay-rum-

minh. Kh kh

Translation commanded you?" He said: "I am better than he: You didst create me 

from fire, and him from clay."

              
13

Transliteration
laka ’an-tatakabbra fakhruj ’in-

gh
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Translation

here: get out, for you are of the meanest (of creatures)."

          
14

Transliteration th

Translation  He said: "Give me respite till the day they are raised up."

        
15

Transliteration

Translation

          
16

Transliteration gh

Translation
 He said: "Because you have thrown me out of the way, lo! I will lie in 

wait for them on your straight way:

                      

17

Transliteration

Thumma wa min khalfihim wa

‘an wa ‘an-sh wa ta-jidu ’aktharahum sh

Translation

 "Then will I assault them from before them and behind them, from 

their right and their left: Nor will you find, in most of them, gratitude 

(for your mercies)."

               
18

Transliteration
kh-ruj madh La-man-tabi-‘aka minhum la-

Translation

them follow you,- Jahannam will I fill with you all.

                     
19
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Transliteration
Wa ’anta wa zaw-jukal-Jannata min thu

sh dhihish-sh

Translation

 "O ?dam! dwell you and your wife in the Garden, and enjoy (its good 

things) as you wish: but approach not this tree, or you run into harm 

and transgression."

                

            

20

Transliteration

Fa-was-wasa lahumash –Sh li-yubdi-ya

wa ‘an

dhihish-shaja-rati mala-kayni ’aw minalkh

Translation
before their minds all their shame that was hidden from them 

(before): he said: "Your Lord only forbade you this tree, lest you 

should become angels or such beings as live for ever."

       
21

Transliteration

Translation  And he swore to them both, that he was their sincere adviser.

                 

                  

22

Transliteration

bi-gh dh sh-shajarata badat

yakh minw-waraqil-Jannah.

Wa ’alam ‘an tilkumash

shajarati wa ’innash-Sh ‘aduw-wum-
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Translation

 So by deceit he brought about their fall: when they tasted of the tree, 

their shame became manifest to them, and they began to sew 

together the leaves of the garden over their bodies. And their Lord 

called to them: "Did I not forbid you that tree, and tell you that 

                  
23

Transliteration
wa ’il-lam tagh wa tar-

kh

Translation
 They said: "Our Lord! We have wronged our own souls: If you forgive 

us not and bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be lost."

                  
24

Transliteration
‘aduww. Wa lakum musta-

Translation earth will be your dwelling-place and your means of livelihood,- for a 

time."

          
25

Transliteration kh

Translation
 He said: "Therein shall you live, and therein shall you die; but from it 

shall you be taken out (at last)."

                        

     

26

Transliteration

qad ‘alay-kum

kum wa sh Wa dh khayr. Dh min

dh-dh

Translation

 O you Children of Adam! We have bestowed raiment upon you to 

cover your shame, as well as to be an adornment to you. But the 

raiment of righteousness,- that is the best. Such are among the Signs 
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27

Transliteration

yafti-nanna-kumush-Sh ’akhraja

’abawaykum-minal-Jannati yan-zi‘u liyuri-

huwa wa min

thu tarawnahum. ja-‘alnash-sh

lilladh

Translation

manner as He got your parents out of the Garden, stripping them of 

their raiment, to expose their shame: for he and his tribe watch you 

from a position where you cannot see them: We made the evil ones 

friends (only) to those without faith.

                         

        

28

Transliteration

Wa ’idh sh

Qul ya’-muru sh

Translation

 When they do anything that is shameful, they say: "We found our 

know not?"

                     

 

29

Transliteration
Qul ’amara ‘inda kulli mas-

kh
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Translation

 Say: "My Lord has commanded justice; and that you set your whole 

selves (to Him) at every time and place of prayer, and call upon Him, 

making your devotion sincere as in His sight: such as He created you 

in the beginning, so shall you return."

                  

 

30

Transliteration

wa ’innahumut-takha-

dhush-sh wa ’annahum-

Translation

 Some He has guided: Others have (by their choice) deserved the loss 

their friends and protectors, and think that they receive guidance.

                       

31

Transliteration
khudh ‘inda kulli masjidinw-wa

wash

Translation

 O Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and 

not the wasters.

                     

              

32

Transliteration

Qul man ’akhraja

minar-rizq? Qul hiya lilla-dh kh

dh
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Translation

produced for His servants, and the things, clean and pure, (which He 

has provided) for sustenance? Say: They are, in the life of this world, 

for those who believe, (and) purely for them on the Day of Judgment. 

Thus do We explain the signs in detail for those who understand.

                         

              

33

Transliteration

Qul sha wa

wal-’ithma wal-baghya bigh wa’an-tush

lam yunazzil ta‘-

Translation

 Say: the things that my Lord has indeed forbidden are: shameful 

deeds, whether open or secret; sins and trespass?s against truth or 

knowledge.

                   
34

Transliteration
Wa likulli ’ummatin ’ajal; fa-’idh ’ajaluhum yasta’-kh

Translation

 To every people is a term appointed: when their term is reached, not 

an hour can they cause delay, nor (an hour) can they advance (it in 

anticipation).

                     

 

35

Transliteration

ya’-ti-yannakum rusuluhummin-kum

‘alay-kum wa khaw-fun

Translation

 O you Children of Adam! whenever there come to you messengers 

from amongst you, rehearsing My signs to you - those who are 

righteous and mend (their lives),- on them shall be no fear nor shall 

they grieve.
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36

Transliteration
Walla-dh kadh dh

kh

Translation
 But those who reject Our signs and treat them with arrogance,- they 

are companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 

                    

                    

      

37

Transliteration

kadhiban ’aw kadhdhaba bi-

’idh

’at-hum yata-waffawnahum ’ayna kuntum

wa sh ’anfusihim

Translation

rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them 

from the Book (of decrees): until, when our messengers (of death) 

arrive and take their souls, they say: "Where are the things that you 

the lurch," And they will bear witness against themselves, that they 

                      

                

           

38

Transliteration

kh ’umamin-qad khalat min-qablikum-minal-jinni wal-’insi

dakhalat ’ummatul-la‘anat ’ukh ’idh

’ukh

‘adh li-kullin
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Translation

 He will say: "Enter you in the company of the peoples who passed 

away before you - men and jinns, - into the Fire." Every time a new 

people enters, it curses its sister-people (that went before), until they 

follow each other, all into the Fire. Says the last about the first: "Our 

Lord! it is these that misled us: so give them a double penalty in the 

Fire." He will say: "Doubled for all" : but this you do not understand.

               

39

Transliteration
Wa li’ukh lakum

fa-dh dh

Translation
 Then the first will say to the last: "See then! No advantage have you 

over us; so taste you of the penalty for all that you did !"

                    

         

40

Transliteration

’Innal-ladh kadh dh

lahum wa yadkh yalijal-

kh dh

Translation

 To those who reject Our signs and treat them with arrogance, no 

opening will there be of the gates of heaven, nor will they enter the 

garden, until the camel can pass through the eye of the needle: Such 

is Our reward for those in sin.

              
41

Transliteration
Lahum-min-Jahannama min-faw-qihim gh sh; wa

kadh

Translation
 For them there is Jahannam, as a couch (below) and folds and folds 

of covering above: such is Our requital of those who do wrong.
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42

Transliteration
Walla-dh wa nukallifu nafsan wus-

kh

Translation

 But those who believe and work righteousness,- no burden do We 

place on any soul, but that which it can bear,- they will be 

Companions of the Garden, therein to dwell (for ever).

                     

                     

   

43

Transliteration

Wa gh min

’wa dh dh wa linah-

tadiya law ’an Laqad rusulu

th

Translation

 And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury;- 

beneath them will be rivers flowing;- and they shall say: "Praise be to 

truth, that the messengers of our Lord brought to us." And they shall 

hear the cry: "Behold! the garden before you! You have been made 

its inheritors, for your deeds (of righteousness)."

                    

              

44

Transliteration

Wa ’anqad wa-

wa-‘ada Rabbu-kum

na‘am. Fa’adh dhana Mu-’adh dhinum-baynahum ’alla‘-
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Translation

 The Companions of the Garden will call out to the Companions of the 

Fire: "We have indeed found the promises of our Lord to us true: 

Have you also found Your Lord´s promises true?" They shall say, 

on the wrongdoers;-

             
45

Transliteration
’Alladh wa yabgh wa

kh

Translation seek in it something crooked: they were those who denied the 

Hereafter."

                        

      

46

Transliteration

Wa Wa kullam-bi-

Wa ‘alay-kum; lam

yadkh

Translation

 Between them shall be a veil, and on the heights will be men who 

would know every one by his marks: they will call out to the 

Companions of the Garden, "peace on you": they will not have 

entered, but they will have an assurance (thereof).

                
47

Transliteration
Wa ’idh taj-

Translation

 When their eyes shall be turned towards the Companions of the Fire, 

they will say: "Our Lord! send us not to the company of the 

wrongdoers."

               

 

48

Transliteration
Wa

gh
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Translation

 The men on the heights will call to certain men whom they will know 

from their marks, saying: "Of what profit to you were your hoards and 

your arrogant ways?

                         

49

Transliteration
dh ’aq-samtum

’Ud-kh kh

Translation Mercy would never bless? Enter you the Garden: no fear shall be on 

you, nor shall you grieve."

                     

   

50

Transliteration

Wa ’an minal-

’aw

Translation

 The Companions of the Fire will call to the Companions of the 

forbidden to those who rejected Him."

                    

      

51

Transliteration

’Alla-dhi-nattakhadh lah-wanw-wa la-‘ibanw-wa gh ar

Falyawma

dh

Translation

 "Such as took their religion to be mere amusement and play, and 

were deceived by the life of the world." That day shall We forget 

them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they 

were wont to reject Our signs.

              
52
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Transliteration
Wa laqad ‘ilmin hudanw-wa

Translation
 For We had certainly sent to them a Book, based on knowledge, 

which We explained in detail,- a guide and a mercy to all who believe.

                    

                       

   

53

Transliteration

Hal Yawma dh

min-qablu qad rusulu min-

sh fa-yash ’aw nuraddu fana‘-mala ghay-ralladh

na‘-mal? Qad kh ’anfusahum wa yaf-

Translation

 Do they just wait for the final fulfilment of the event? On the day the 

event is finally fulfilled, those who disregarded it before will say: "The 

Messengers of our Lord did indeed bring true (tidings). Have we no 

intercessors now to intercede on our behalf? Or could we be sent 

back? then should we behave differently from our behaviour in the 

past." In fact they will have lost their souls, and the things they 

invented will leave them in the lurch.

                  

                      

54

Transliteration

’Inna dh kh sittati

th ‘arsh. Yugh-sh

th thanw-wash-shamsa walqamara musakh - kh

Kh
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Translation

in six days, and is firmly established on the throne (of authority): He 

draws the night as a veil o´er the day, each seeking the other in rapid 

succession: He created the sun, the moon, and the stars, (all) 

governed by laws under His command. Is it not His to create and to 

              
55

Transliteration
Rabba-kum khuf-yah;

Translation

those who trespass beyond bounds.

                   

56

Transliteration
Wa ba‘da khawfanw-wa

Translation

 Do no mischief on the earth, after it has been set in order, but call on 

(always) near to those who do good.

                       

             

57

Transliteration

Wa Hu-walladh bushram-bayna yaday

’idh ’aqallat th

fa’akh min-kullith-th Kadh nukhri-jul-

dh

Translation

 It is He Who sends the winds like heralds of glad tidings, going before 

His mercy: when they have carried the heavy-laden clouds, We drive 

them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and 

produce every kind of harvest therewith: thus shall We raise up the 

dead: perchance you may remember.
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58

Transliteration

yakhruju bi-’idhni Rabbih; walladh

khabutha yakh-ruju Kadh li-qaw-

miny-yash

Translation

 From the land that is clean and good, by the will of its Cherisher, 

springs up produce, (rich) after its kind: but from the land that is bad, 

springs up nothing but that which is niggardly: thus do we explain the 

signs by various (symbols) to those who are grateful.

                       

  

59

Transliteration

Laqad

lakummin ghay-ruh. ’akh ‘alay-kum ‘adh

Translation you have no other god but Him. I fear for you the punishment of a 

dreadful day!

           
60

Transliteration

Translation
 The leaders of his people said: "Ah! we see you evidently wandering 

(in mind)."

               
61

Transliteration
laysa

Translation
 He said: "O my people! No wandering is there in my (mind): on the 

contrary I am a messenger from the Lord and Cherisher of the worlds!

                
62
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Transliteration
’Uballighukum wa lakum wa ’a‘lamu mina-

Translation
 "I but fulfil towards you the duties of my Lord´s mission: Sincere is my 

                  

63

Transliteration
’Awa-‘ajibtum dhikrum-mir-Rabbikum rajulim-

minkum liyundh

Translation

 "Do you wonder that there has come to you a message from your 

Lord, through a man of your own people, to warn you,- so that you 

                     

64

Transliteration

Fa-kadh dh walladh fil-Fulki wa

’aghraqnal-ladh kadh-dh ’Innahum qawman

Translation

 But they rejected him, and We delivered him, and those with him, in 

the Ark: but We overwhelmed in the flood those who rejected Our 

signs. They were indeed a blind people!

                        
65

Transliteration
’akh lakum-

gh

Translation

                  
66

Transliteration
dh

dh

Translation
 The leaders of the Unbelievers among his people said: "Ah! we see 

you are an imbecile!" and "We think you are a liar!"
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67

Transliteration
laysa

Translation
 He said: "O my people! I am no imbecile, but (I am) a messenger 

from the Lord and Cherisher of the worlds!

         
68

Transliteration ’Uballi-gh

Translation
 "I but fulfil towards you the duties of my Lord´s mission: I am to you a 

sincere and trustworthy adviser.

                     

             

69

Transliteration

’Awa-‘ajibtum rajulim-minkum

liyundhirakum? Wadh ’idh ja‘alakum kh mim-ba‘di qawmi

fil-khalqi Fadh

Translation

 "Do you wonder that there has come to you a message from your 

Lord through a man of your own people, to warn you? call in 

and gave you a stature tall among the nations. Call in remembrance 

                       

70

Transliteration
wa nadhara ya‘-

Translation give up the cult of our fathers? bring us what you threaten us with, if 

so be that you tell them the truth!"
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71

Transliteration

qad waqa-‘a ‘alaykum-mir-Rabbikum rij-sunw-wa gh

’antum wa

ma-‘akum-minal-

Translation

 He said: "Punishment and wrath have already come upon you from 

your Lord: dispute you with me over names which you have devised - 

amongst you, also waiting."

                 

72

Transliteration
walladh wa

dh dhdh

Translation
 We saved him and those who adhered to him. By Our mercy, and We 

cut off the roots of those who rejected Our signs and did not believe.

                            

                

  

73

Transliteration

Wa Th ’akh

lakum-min ghay-ruh. Qad

Rabbikum. dhihi lakum dh ta’-kul

wa khudhakum ‘adh

     Page No # 322



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of 

her come to no harm, or you shall be seized with a grievous 

punishment.

                  

            

74

Transliteration

Wadh- dh ja-‘alakum khula- - - -wa bawwa-

’akum fil- -khidh - - -ranw-wa tan- -

. Fadh -’a- -th

Translation

 "And remember how He made you inheritors after the ´Ad people 

and gave you habitations in the land: you build for yourselves palaces 

and castles in (open) plains, and care out homes in the mountains; so 

and refrain from evil and mischief on the earth."

                  

         

75

Transliteration

dh lil-ladh

liman minhum ’anna

Translation

 The leaders of the arrogant party among his people said to those 

who were reckoned powerless - those among them who believed: 

"We do indeed believe in the revelation which has been sent through 

him."

          
76

Transliteration dh dhi

Translation  The Arrogant party said: "For our part, we reject what you believe in."
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77

Transliteration
wa ‘ataw ‘an ’amri Rabbihim wa

Translation

 Then they ham-strung the she-camel, and insolently defied the order 

        
78

Transliteration Fa-’akhadh th

Translation
 So the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 

their homes in the morning!

                   

79

Transliteration
‘anhum wa laqad ’ablaghtukum

Translation the message for which I was sent by my Lord: I gave you good 

counsel, but you love not good counsellors!"

               
80

Transliteration
Wa ’idh shata sabaqa-kum-

Translation

such as no people in creation (ever) committed before you?

               
81

Transliteration
’Inna-kum sh Bal ’antum

Translation
 "For you practise your lusts on men in preference to women : you are 

indeed a people transgressing beyond bounds."

                 
82
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Transliteration
Wa ’akh qar-yati-

Translation
 And his people gave no answer but this: they said, "Drive them out of 

your city: these are indeed men who want to be clean and pure!"

           
83

Transliteration gh

Translation
 But we saved him and his family, except his wife: she was of those 

who legged behind.

              
84

Transliteration -him- ; -

Translation
 And we rained down on them a shower (of brimstone): Then see 

what was the end of those who indulged in sin and crime!

                      

                  

      

85

Transliteration

-yana ’akh shu- . -budu-

- ghay-rah. -Bayyi-natum-mir-

Rabbikum fa-’awful-kayla wal- -kh sh- -

- - - ; dh khay-rul-

lakum ’inkuntum-

Translation

 To the Madyan people We sent Sh ayb, one of their own brethren: 

he said: "O my people! ; You have no other god but Him. 

Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! Give just measure 

and weight, nor withhold from the people the things that are their 

due; and do no mischief on the earth after it has been set in order: 

that will be best for you, if you have Faith.
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86

Transliteration

Wa bi-kuli wa

man wa tab-gh Wadh ’idh kuntum

th-th

Translation

 "And squat not on every road, breathing threats, hindering from the 

crooked; But remember how you were little, and He gave you 

increase. And hold in your mind´s eye what was the end of those who 

did mischief.

                    

      

87

Transliteration

Wa bil-ladh ’ursiltu wa

wa Huwa

kh

Translation

 "And if there is a party among you who believes in the message with 

which I have been sent, and a party which does not believe, hold 

the best to decide.

                  

        

88

Transliteration

-mala-’ul-ladh -tak- - kh- -shu

aybu walla-dh -qar-

. 

Translation

 The leaders, the arrogant party among his people, said: "O Shu ayb! 

we shall certainly drive you out of our city - (you) and those who 

believe with you; or else you (you and they) shall have to return to 

our ways and religion." He said: "What! even though we do detest 

(them)?
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89

Transliteration

Qadifta- - dh - -da ’idh

- . -

yash -’a- . Wasi shay-in- . ‘Ala-

- . Rabbanaf- - - -

khayrul-

Translation
manner of means return thereto unless it be as in the will and plan of 

between us and our people in truth, for You are the best to decide."

               
90

Transliteration
-mala-’ul-ladh -qaw- - -tum Shu-

‘ayban ’inna-kum ’idhal-lakh

Translation
 The leaders, the unbelievers among his people, said: "If you follow 

Shu ayb, be sure then you are ruined!"

      
91

Transliteration Fa-’akhadh th

Translation
 But the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 

their homes before the morning!

                 
92

Transliteration
’Alla-dh kadhdh Shu ‘ayban ka-’allam yaghnaw dh

kadhdh Sh kh
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Translation

 The men who reject Shu ayb became as if they had never been in the 

homes where they had flourished: the men who rejected Shu ayb - it 

was they who were ruined!

                   

93

Transliteration
Fata- -qawmi laqad ’ablagh

; fakay- -min-

Translation

 So Shu ayb left them, saying: "O my people! I did indeed convey to 

you the messages for which I was sent by my Lord: I gave you good 

counsel, but how shall I lament over a people who refuse to believe!"

                      
94

Transliteration
- -min- khadh- -

- - -’i la-

Translation
 Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people in 

suffering and adversity, in order that they might learn humility.

                      

   

95

Transliteration

Thumma ‘afawwa

qad fa’akh a

bagh sh

Translation

 Then We changed their suffering into prosperity, until they grew and 

multiplied, and began to say: "Our fathers (too) were touched by 

suffering and affluence" … Behold! We called them to account of a 

sudden, while they realised not (their peril).

                     

     

96
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Transliteration

Wa law ’anna ’ahlal- - -him

-minas- -’i wal- dhdh khadh-

- -

Translation
should indeed have opened out to them (All kinds of) blessings from 

heaven and earth; but they rejected (the truth), and We brought 

them to book for their misdeeds.

              
97

Transliteration
’Afa-’amina ’any-ya’ti-yahum hum

Translation
 Did the people of the towns feel secure against the coming of Our 

wrath by night while they were asleep?

               
98

Transliteration
’Aw a-’amina ’ahlul- -ya’-ti- -wa hum

yal

Translation
 Or else did they feel secure against its coming in broad daylight while 

they played about (care-free)?

               
99

Transliteration
ya’-manu ’illal-qawmul-

kh

Translation

                           

   

100

Transliteration

’Awa-lam yahdi lilladh -th - -ba‘- -law

ya-sh - - -bidh , - -bihim

Translation

 To those who inherit the earth in succession to its (previous) 

possessors, is it not a guiding, (lesson) that, if We so willed, We could 

punish them (too) for their sins, and seal up their hearts so that they 

could not hear?
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101

Transliteration

- - . -’at-hum

rusulu-hum bil-Bayyi- ; - dhdh

minqabl. Kadh - -‘u- - -

Translation

Such were the towns whose story We (thus) relate to you: There 

came indeed to them their messengers with clear (signs): But they 

seal up the hearts of those who reject faith.

                    
102

Transliteration
-’aktha-rihim- . Wa ’inw-

’aktharahum la-

Translation
Most of them We found not men (true) to their covenant: but most of 

them We found rebellious and disobedient.

                   
103

Transliteration
Thumma ba-‘ath mim-ba Fir-‘awna

Translation chiefs, but they wrongfully rejected them: So see what was the end of 

those who made mischief.

            
104

Transliteration - -mir-Rabbil

Translation
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105

Transliteration
Qad ji’-tu-kum-bi-

Translation have I come to you (people), from your Lord, with a clear (Sign): So let 

                 
106

Transliteration

Translation
 (Fir‘awn) said: "If indeed you have come with a Sign, show it forth,- if 

you tell them the truth."

        
107

Transliteration Fa- -’idh th -

Translation

to see)!

         
108

Transliteration dh

Translation  And he drew out his hand, and behold! it was white to all beholders!

              
109

Transliteration dh

Translation
 Said the Chiefs of the people of Fir‘awn: "This is indeed a sorcerer 

well-versed.

            
110

Transliteration kh dh

Translation  "His plan is to get you out of your land: then what is it you counsel?" 

            
111

Transliteration kh sh
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Translation
 They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while); and 

send to the cities men to collect-

       
112

Transliteration

Translation  And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 

                    
113

Transliteration
Wa Fir-‘awna ’inna la-’ajran

gh

Translation
 So there came the sorcerers to Fir‘awn: They said, "of course we shall 

have a (suitable) reward if we win!"

         
114

Transliteration

Translation
 He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 

posts) nearest (to my person)."

                
115

Transliteration

Translation

throw?"

                   
116

Transliteration
’alqaw wa

Translation the eyes of the people, and struck terror into them: for they showed a 

great (feat of) magic.

                 
117

Transliteration
Wa ’aw- - ; fa-’idh -

Translation rod":and behold! it swallows up straight away all the falsehoods 

which they fake!
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118

Transliteration

Translation
 Thus truth was confirmed, and all that they did was made of no 

effect.

     
119

Transliteration Fa-gh gh

Translation
 So the (great ones) were vanquished there and then, and were made 

to look small.

      
120

Transliteration

Translation  But the sorcerers fell down prostrate in adoration.

      
121

Transliteration -Rabbil

Translation  Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,-

      
122

Transliteration

Translation

                     

  

123

Transliteration

dhana lakum? dh -

makrum makar- - kh- ; fasawfa

-

Translation

 Said Fir‘awn: "Believe you in Him before I give you permission? Surely 

this is a trick which you have planned in the city to drive out its 

people: but soon shall you know (the consequences).

         
124

Transliteration
La-’u- anna ’aydiyakum wa ’arjulakum-min kh -thumma la’u-

-
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Translation
 "Be sure I will cut off your hands and your feet on apposite sides, and 

I will cause you all to die on the cross."

      
125

Transliteration

Translation  They said: "For us, We are but sent back to our Lord:

                        

126

Transliteration
Wa tanqimu

gh

Translation

 "But you do wreak your vengeance on us simply because we believed 

in the Signs of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 

us patience and constancy, and take our souls to you as Muslims 

(who bow to your will)!

                     

          

127

Transliteration

Wa min qawmi Fir-‘awna ’atadharu wa

wa yadharaka wa sanu-qattilu

Translation
people, to spread mischief in the land, and to abandon you and your 

gods?" He said: "Their male children will we slay; (only) their females 

will we save alive; and we have over them (power) irresistible."

                  

      

128

Transliteration

th sh
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Translation

to such of His servants as He pleases; and the end is (best) for the 

righteous.

                   

      

129

Transliteration

dh min qabli wa mimba‘-di

Rabbukum ’any-yuhlika ‘aduwwakum wa yastakh-lifa-kum fil-

Translation

 They said: "We have had (nothing but) trouble, both before and after 

you camest to us." He said: "It may be that your Lord will destroy your 

enemy and make you inheritors in the earth; that so He may try you 

by your deeds."

             
130

Transliteration
Wa laqad ’akhadh wa th

th dh-dh

Translation
 We punished the people of Fir‘awn with years (of droughts) and 

shortness of crops; that they might receive admonition. 

                         

         

131

Transliteration

Fa-’idh -’at-humul- dhih; wa’in- -

- - ah. 

inda- th -la-

Translation

 But when good (times) came, they said, "This is due to us;" When 

gripped by calamity, they ascribed it to evil omens connected with 

              
132

Transliteration
Wa min
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Translation

therewith your sorcery on us, we shall never believe in you.

                   

 

133

Transliteration

wal-Qummala

Translation

 So We sent (plagues) on them: Wholesale death, Locusts, Lice, Frogs, 

And Blood: Signs openly self-explained: but they were steeped in 

arrogance,- a people given to sin.

                     

         

134

Transliteration

waqa-‘a ‘alayhimur-rijzu Rabbaka

‘ahida ‘indaka la-’inkashafta ‘annar-rijza lanu’-minanna laka wa

Translation
behalf call on your Lord in virtue of his promise to you: If you will 

remove the penalty from us, we shall truly believe in you, and we 

              
135

Transliteration
sh - -gh dh

yankuth

Translation
 But every time We removed the penalty from them according to a 

fixed term which they had to fulfil,- Behold! they broke their word!

             
136

Transliteration
Fanta- -’agh -yammi bi’annahum

kadhdh - - gh -
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Translation
 So We exacted retribution from them: We drowned them in the sea, 

because they rejected Our Signs and failed to take warning from them.

                    

                      

137

Transliteration

Wa ’aw-rathnal-qawmal-ladh - sh -qal-

wa magh -hal- . Wa tammat Kalimatu Rabbikal-

- - - ; 

-rish

Translation

 And We made a people, considered weak (and of no account), 

inheritors of lands in both east and west, - lands whereon We sent 

down Our blessings. The fair promise of your Lord was fulfilled for the 

levelled to the ground the great works and fine buildings which 

Fir‘awn and his people erected (with such pride).

                    

            

138

Transliteration

- - - - - - -ya‘-

-ya‘- -mil-lahum. -

al- - . -mun-taj-

Translation
came upon a people devoted entirely to some idols they had. They 

said: "Surely you are a people without knowledge. 

                   
139
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Transliteration
- -’imu-tabbarum- - -ma-

Translation
 "As to these folk,- the cult they are in is (but) a fragment of a ruin, 

and vain is the (worship) which they practise."

               
140

Transliteration
-ghay-ra- gh -wa Hu-

alal

Translation

                     

          

141

Transliteration

Wa ’idh ’anjay- - -Fir -’al

adh - - -’akum; 

dh -’ummir-

Translation

 And remember We rescued you from Fir‘awn´s people, who afflicted 

you with the worst of penalties, who slew your male children and 

saved alive your females: in that was a momentous trial from your 

Lord.

                      

                 

142

Transliteration

th -th -latanw-wa ’atmam- ashrin-

fa- . -’akh

-nakh- -ta- -

Translation

with ten (more): thus was completed the term (of communion) with 

(before he went up): "Act for me amongst my people: Do right, and 

follow not the way of those who do mischief."
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143

Transliteration

- -

-layk. - -jabali fa-

’instaqarra ma- . -

-wa kh . 

Sub- -Mu’-

Translation

addressed him, He said: "O my Lord! show (Yourself) to me, that I 

(direct); But look upon the mount; if it abide in its place, then shall 

you see Me." When his Lord manifested His glory on the Mount, He 

his senses he said: "Glory be to You! to You I turn in repentance, and I 

am the first to believe."

                 

     

144

Transliteration
wa

fakhudh sh-Sh

Translation
mission I (have given you) and the words I (have spoken to you): take 

then the (revelation) which I give you, and be of those who give 

thanks."

                        

      

145

Transliteration

Wa min-kulli sh

shay’; fa-khudh bi-quw-watinwwa’-mur qawmaka

ya’-khudh
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Translation

 And We ordained laws for him in the tablets in all matters, both 

commanding and explaining all things, (and said): "Take and hold 

these with firmness, and enjoin your people to hold fast by the best in 

the precepts: soon shall I show you the homes of the wicked,- (How 

they lie desolate)."

                       

                    

  

146

Transliteration

Sa- -ladh - - -ghayril-

; wa ’iny- - - ; wa ’inyya-raw

-rush -khi-dh ; wa ’iny-ya- -ghayyi

yatta-khidh . dh -’annahum kadhdh -

gh -

Translation

 Those who behave arrogantly on the earth in defiance of right - them 

will I turn away from My signs: Even if they see all the signs, they will 

not believe in them; and if they see the way of right conduct, they will 

not adopt it as the way; but if they see the way of error, that is the 

way they will adopt. For they have rejected our signs, and failed to 

take warning from them.

                        
147

Transliteration
Walla-dh dhdh - -’il- kh -

. Hal yuj-

Translation

 Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,- vain 

are their deeds: Can they expect to be rewarded except as they have 

wrought?

                       

       

148

Transliteration

Watta-khadh

kh ’Alam yaraw yukalli-muhum wa

khadh
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Translation
the image of calf, (for worship): it seemed to low: did they not see 

that it could neither speak to them, nor show them the way? They 

took it for worship and they did wrong.

                       
149

Transliteration
Wa wa ra-’aw ’annahum qad la-

gh kh

Translation

 When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our 

Lord have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of 

those who perish."

               

                    

               

 

150

Transliteration

- gh - -

kh - - . ’A ajil-tum ’amra Rabbikum? Wa ’alqal-

khadha bi-ra’-si ’akh - . -

’umma ’inna-qaw- - . shmit bi-

yal- - - - -

Translation

"Evil it is that you have done in my place in my absence: did you make 

haste to bring on the judgment of your Lord?" He put down the 

tablets, seized his brother by (the hair of) his head, and dragged him 

me as nothing, and went near to slaying me! Make not the enemies 

rejoice over my misfortune, nor count you me amongst the people of 

sin."
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151

Transliteration
Rabbigh wa li’akh wa’ad-kh wa ’Anta

Translation

Your mercy! for You are the Most Merciful of those who show mercy!"

                  

152

Transliteration
’Innal-ladh kha-dhul‘ijla

wa dh dh

Translation

 Those who took the calf (for worship) will indeed be overwhelmed 

with wrath from their Lord, and with shame in this life: thus do We 

recompense those who invent (falsehoods).

                  
153

Transliteration
Walla-dh - th -

- -gh -

Translation
 But those who do wrong but repent thereafter and (truly) believe,- 

verily your Lord is thereafter Oft-Forgiving, Most Merciful.

                   

  

154

Transliteration
- - khadhal-

nuskh - -lilla-dh -Rabbihim yarha-

Translation the writing thereon was guidance and Mercy for such as fear their 

Lord.
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155

Transliteration

Wakh

’akhadhathumur-rajfatu Rabbi law shi’-ta ’ahlak-ta-hummin qablu

wa ’In hiya

fitna-tuk. man-tash wa man-tash ’Anta

gh Khayrul-gh

Translation

when they were seized with violent quaking, he prayed: "O my Lord! If 

it had been Your will You could have destroyed, long before, 

boththem and me: would You destroy us for the deeds of the foolish 

ones among us? this is no more than Your trial: by it You causest 

whom You will to stray, and You leadest whom You will into the right 

path. You are our Protector: so forgive us and give us Your mercy; for 

You are the best of those who forgive.

                               

                

156

Transliteration

Wak- dhihid- -wa fil- kh

. dh sh . -

‘ta kulla shay’. Fasa- -dh - -

-dh -bi- -

Translation

 "And ordain for us that which is good, in this life and in the Hereafter: 

for we have turned to You." He said: "With My punishment I visit 

whom I will; but My mercy extendeth to all things. That (mercy) I shall 

ordain for those who do right, and practise regular charity, and those 

who believe in Our signs;-
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157

Transliteration

’Alladh - -Nabiyyal-’Ummiy-yalladh

-Taw- - . Ya’-muruhum-bil- -

wa yan- - - - -

-kh -’th -’ agh -

-him. Falladh - -

un- -ladh -zila ma -’ika humul-Muf-

Translation

 "Those who follow the messenger, the unlettered Prophet, whom 

evil; he allows them as lawful what is good (and pure) and prohibits 

them from what is bad (and impure); He releases them from their 

heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it is those 

who believe in him, honour him, help him, and follow the light which 

is sent down with him,- it is they who will prosper."

                       

                     

158

Transliteration

-’ayyu-han- - - anil-ladh

- - - . - .

Fa- - -Nabiyyil-’Ummiyyilladh -minu

bi- -
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Translation

Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is 

no god but He: it is He That gives both life and death. So believe in 

            
159

Transliteration Wa min- - - -

Translation

the light of truth.

                        

                  

                    

160

Transliteration

Wa th-natay ‘ashrata Wa

dh Fambaja-

sat minhuth ‘ashrata qad ‘ali-ma kullu sh -raba

hum. Wa ‘alay-hi-mul-gh wa ‘alay-himul-

Manna Wa

Translation

inspiration, when his (thirsty) people asked him for water: "Strike the 

rock with your staff": out of it there gushed forth twelve springs: Each 

group knew its own place for water. We gave them the shade of 

clouds, and sent down to them manna and quails, (saying): "Eat of the 

good things We have provided for you": (but they rebelled); to Us 

they did no harm, but they harmed their own souls.
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161

Transliteration

Wa ’idh dhihil-qaryata wa thu shi’-

tum wa kh sujjadan-naghfir lakum kh

Translation

 And remember it was said to them: "Dwell in this town and eat 

therein as you wish, but say the word of humility and enter the gate in 

a posture of humility: We shall forgive you your faults; We shall 

increase (the portion of) those who do good."

                

 

162

Transliteration
Fabadda-lalladh minhum qawlan ghay-ralladh lahum fa-

Translation

 But the transgressors among them changed the word from that 

which had been given them so we sent on them a plague from 

heaven. For that they repeatedly transgressed.

                

                

  

163

Transliteration

Was-’alhum ’Idh fis-

Sabti ’idh yawma Sab-tihim shurra‘anw-wa yaw-

dh

Translation

 Ask them concerning the town standing close by the sea. Behold! 

they transgressed in the matter of the Sabbath. For on the day of 

their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their 

heads, but on the day they had no Sabbath, they came not: thus did 

We make a trial of them, for they were given to transgression.
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164

Transliteration

Wa ’idh ’ummatum-minhum lima

muhlikuhum ’aw mu‘adhdhi-buhum ‘adh sh ma-

‘dh

Translation

 When some of them said: "Why do you preach to a people whom 

preachers:" To discharge our duty to your Lord, and perchance they 

may fear Him."

                 

 

165

Transliteration

dh ’anjay-nalla-dh yan-hawna

’i wa ’khadh-nalladh bi‘adh

Translation

 When they disregarded the warnings that had been given them, We 

rescued those who forbade Evil; but We visited the wrong-doers with 

a grievous punishment because they were given to transgression.

               
166

Transliteration
‘ataw ‘anhu lahum qiradatan kh

Translation
 When in their insolence they transgressed (all) prohibitions, We said 

to them: "Be you apes, despised and rejected."

                

           

167

Transliteration

Wa ’idh ta-’adhdhana Rabbuka la-yab-‘athanna ‘alay-him Yawmil-

dh ’Inna Rabbaka

Gh
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Translation

 Behold! your Lord did declare that He would send against them, to 

the Day of Judgment, those who would afflict them with grievous 

penalty. Your Lord is quick in retribution, but He is also Oft-forgiving, 

Most Merciful.

                  

 

168

Transliteration

Wa fil-’ardi wa min-hum

dh Wa la-‘allahaum

Translation

 We broke them up into sections on this earth. There are among them 

some that are the righteous, and some that are the opposite. We 

have tried them with both prosperity and adversity: In order that they 

might turn (to us).

                 

                    

              

169

Transliteration

Fakhalafa mim-ba‘-dihim khalfunw-warith ya’-khudh

‘arada dh wa sa-yughfaru Wa ’inya’-tihim

‘aradum-mith ya’-khudh ’Alam Yu’-khadh th

wa

khiratu khayrul-lilladh

Translation

 After them succeeded an (evil) generation: They inherited the Book, 

but they chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for 

excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar vanities 

came their way, they would (again) seize them. Was not the covenant 

anything but the truth? and they study what is in the Book. But best 

for the righteous is the home in the Hereafter. Will you not 

understand?
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170

Transliteration
Walla-dh wa -

Translation
 As to those who hold fast by the Book and establish regular prayer,- 

never shall We suffer the reward of the righteous to perish.

                    

   

171

Transliteration

Wa ’idh nataqnal-Jabala faw-qahum

khudh

wadh

Translation

 When We shook the Mount over them, as if it had been a canopy, 

and they thought it was going to fall on them (We said): "Hold firmly 

to what We have given you, and bring (ever) to remembrance what is 

               

                   

172

Transliteration

Wa ’idh ’akhadha Rabbuka dh u

riyyatahum wa ’ash-hadahum ’anfusihim; ’A-lastu bi-Rabbikum?

sh ‘an

dh gh

Translation

 When your Lord drew forth from the Children of Adam - from their 

loins - their descendants, and made them testify concerning 

themselves, (saying): "Am I not your Lord (who cherishes and sustains 

you)?"- They said: "Yes! We do testify!" (This), lest you should say on 

the Day of Judgment: "Of this we were never mindful":
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173

Transliteration
’ashraka minqablu wa dh urri

Translation

 Or lest you should say: "Our fathers before us may have taken false 

gods, but we are (their) descendants after them: will You then destroy 

us because of the deeds of men who were futile?"

       
174

Transliteration Wa-kadh

Translation
 Thus do We explain the signs in detail; and perchance they may turn 

(to Us).

                  
175

Transliteration
Wat-lu ‘alay-him naba’alladh fan-salakha

fa-’atba-‘ahush-Sh gh

Translation
 Relate to them the story of the man to whom We sent Our signs, but 

                      

                

176

Transliteration

Wa law sh ’akhlada

wattaba-‘a Famath kamathalil-kalb; ‘alayhi

yathath ’aw tat-ruk-hu yalhath. Dh mathalul-qawmil-ladh kadh-

dh
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Translation

 If it had been Our will, We should have elevated him with Our signs; 

but he inclined to the earth, and followed his own vain desires. His 

similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or 

if you leave him alone, he (still) lolls out his tongue. That is the 

similitude of those who reject Our signs; So relate the story; 

perchance they may reflect.

          
177

Transliteration
mathala-nil-qawmul-ladh kadh-dh wa

Translation
 Evil as an example are people who reject Our signs and wrong their 

own souls.

               
178

Transliteration
wa manyudlil humul-

kh

Translation

from His guidance,- such are the persons who perish.

                   

                    

179

Transliteration

Wa laqad dh li-Jahannama kath wal-’ins; lahum

wa lahum

wa lahum dh bal hum

gh

Translation

 Many are the Jinns and men we have made for Jahannam: They have 

hearts wherewith they understand not, eyes wherewith they see not, 

and ears wherewith they hear not. They are like cattle,- nay more 

misguided: for they are heedless (of warning).

                   

180
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Transliteration
Wa Wa dharulladh yul-

Translation but shun such men as use profanity in his names: for what they do, 

they will soon be requited.

           
181

Transliteration Wa mimman kh

Translation
 Of those We have created are people who direct (others) with truth. 

And dispense justice therewith.

          
182

Transliteration
Walladh kadhdh sanas-tadriju-hum-min thu

Translation
 Those who reject Our signs, We shall gradually visit with punishment, 

in ways they perceive not;

           
183

Transliteration

Translation  Respite will I grant to them: for My scheme is strong (and unfailing).

                   
184

Transliteration
’A-walam ’in huwa

nadh

Translation
 Do they not reflect? Their companion is not seized with madness: he 

is but a perspicuous warner.

                     

         

185

Transliteration

’A-walam wa kh ala

minshay-’inw-wa ’an qadiq-taraba ’ajaluhum?

th
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Translation

 Do they see nothing in the government of the heavens and the earth 

that their terms is near drawing to an end? In what message after this 

will they then believe?

                
186

Transliteration
lah; wa yadharuhum gh

Translation

will leave them in their trespasses, wandering in distraction.

                 

                     

        

187

Transliteration

Qul

‘inda Thaqulat

wal-’ard. baghtah. ka’annaka

yun Qul ’akth ar

Translation

 They ask you about the (final) Hour - when will be its appointed time? 

Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): None but He 

can reveal as to when it will occur. Heavy were its burden through the 

heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you." They 

ask you as if you Were eager in search thereof: Say: "The knowledge 

                      

                     

188
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Transliteration

’amliku naf-‘anw-wa sh Wa

law kuntu ’a‘lamul-ghayba lastak-thartu minal-khayri wa massani-

dh sh

Translation

 Say: "I have no power over any good or harm to myself except as 

all good, and no evil should have touched me: I am but a warner, and 

a bringer of glad tidings to those who have faith."

                

                   

189

Transliteration

Huwalladh kh zaw-

liyaskuna taghash-sh

kh bih. ’ath

sh-Sh

Translation

 It is He Who created you from a single person, and made his mate of 

like nature, in order that he might dwell with her (in love). When they 

are united, she bears a light burden and carries it about (unnoticed). 

You give us a goodly child, we vow we shall (ever) be grateful."

                
190

Transliteration
sh

sh

Translation

 But when He gives them a goodly child, they ascribe to others a share 

partners they ascribe to Him.

        
191

Transliteration ’A-yush kh-luqu shay-’anw-wa hum yakh
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Translation
 Do they indeed ascribe to Him as partners things that can create 

nothing, but are themselves created?

           
192

Transliteration

Translation  No aid can they give them, nor can they aid themselves!

                 
193

Transliteration
Wa ‘alaykum

Translation
 If you call them to guidance, they will not obey: For you it is the same 

whether you call them or you hold your peace!

               

194

Transliteration
’Innal-ladh min ’amth

Translation you: Call upon them, and let them listen to your prayer, if you are 

(indeed) truthful!

                               

             

195

Transliteration

’A-lahum ’arjuluny-yamsh ’am lahum sh

’am lahum ’am lahum dh

sh th

Translation

 Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to 

see with? Or ears to hear with? Say: "Call your ´god-partners´, scheme 

(your worst) against me, and give me no respite!

              
196

Transliteration
’Inna dh wa Huwa
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Translation

time), and He will choose and befriend the righteous.

             
197

Transliteration
Walladh wa

Translation
 "But those you call upon besides Him, are unable to help you, and 

indeed to help themselves."

                   
198

Transliteration
Wa Wa ’ilay-

Translation
 If you call them to guidance, they hear not. You will see them looking 

at you, but they see not.

          
199

Transliteration Khudh

Translation
 Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the 

ignorant.

                
200

Transliteration
Wa yanzaghannaka minash-Sh nazghun fas-ta-‘idh bi-

Translation

            
201

Transliteration
’Innal-ladh ’idh massahum sh-Sh

tadh dh

Translation

        
202

Transliteration Wa ’ikh ghayyi th
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Translation
 But their brethren (the evil ones) plunge them deeper into error, and 

never relax (their efforts).

                           

        

203

Transliteration

Wa ’idh lam Qul

’at-tabi‘u ’i-layya dh mir-

Translation

 If you bring them not a revelation, they say: "Why have you not got it 

together?" Say: "I but follow what is revealed to me from my Lord: 

this is (nothing but) lights from your Lord, and Guidance, and mercy, 

for any who have faith."

            
204

Transliteration
wa ’idh wa la-‘allakum

Translation

peace: that you may receive Mercy.

                          

205

Transliteration
Wadhkur-Rabbaka nafsika tadarru-‘anw-wa kh

jahri minal-qawli bil-gh gh

Translation

 And do you (O reader!) Bring your Lord to remembrance in your 

(very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, 

in the mornings and evenings; and be not you of those who are 

unheedful.

              
206

Transliteration
’Innal-ladh ‘inda Rabbika ‘an wa

Translation
 Those who are near to your Lord, disdain not to do Him worship: 

They celebrate His praises, and prostrate befor
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1

Transliteration

fatta-

wa dh wa wa

Translation

 They ask you concerning (things taken as) spoils of war. Say: "(such) 

His Messenger, if you do believe."

                  

 

2

Transliteration

dh ’idh dh waji-lat

wa ’idh tuli-yat ‘alay-him

Translation in their hearts, and when they hear His signs rehearsed, find their 

faith strengthened, and put (all) their trust in their Lord;

        
3

Transliteration ’Alladh

Translation
 Who establish regular prayers and spend (freely) out of the gifts We 

have given them for sustenance:

              
4

Transliteration
lahum ‘inda Rabbihim

wa magh

8 - Al-'Anfal- -
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Translation
 Such in truth are the believers: they have grades of dignity with their 

Lord, and forgiveness, and generous sustenance:

             
5

Transliteration
’ashrajaka rabbuka mim-baytika wa ’inna

Translation
 Just as your Lord ordered you out of your house in truth, even though 

a party among the Believers disliked it,

             
6

Transliteration
ba‘da tabayyana

Translation
 Disputing with you concerning the truth after it was made manifest, 

as if they were being driven to death and they (actually) saw it.

                      

       

7

Transliteration

Wa ’idh lakum wa ta-

’anna ghayra dh sh-shawkati lakum wa

Translation
should be yours: You wished that the one unarmed should be yours, 

off the roots of the Unbelievers;-

          
8

Transliteration

Translation
 That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful 

though it be to those in guilt.

            
9

Transliteration
’Idh tasta-gh th Rabbakum lakum mumiddukum-bi-
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Translation

 Remember you implored the assistance of your Lord, and He 

answered you: "I will assist you with a thousand of the angels, ranks 

on ranks."

                           

10

Transliteration
-‘alahu- sh -tajma- .

- ; ’inna-

Translation

Exalted in Power, Wise.

                 

          

11

Transliteration

’Idh yughashsh ’amanatam-minhu wa yunazzilu

wa yudhhiba

‘ankum rijzash-Sh wa wa yuthabbi-ta

Translation

 Remember He covered you with a sort of drowsiness, to give you 

calm as from Himself, and he caused rain to descend on you from 

heaven, to clean you therewith, to remove from you the stain of 

therewith.

                 

          

12

Transliteration

’Idh - - -‘akum fathabbi-tulladh

. -billadh - -qal- -

-

Translation

 Remember your Lord inspired the angels (with the message): "I am 

with you: give firmness to the Believers: I will instil terror into the 

hearts of the Unbelievers: smite you above their necks and smite all 

their fingertips off them."
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13

Transliteration
Dh -’annahum sh -qu- ; wa many-yush -qi-

-’inna- sh

Translation

       
14

Transliteration Dh dh dh

Translation
 Thus (will it be said): "Taste you then of the (punishment): for those 

                 
15

Transliteration
dh ’idh dh

Translation
 O you who believe! when you meet the Unbelievers in hostile array, 

never turn your backs to them.

                      

   

16

Transliteration

Wa many-yu-wallihim yaw-ma-’idh

’aw fi-’atin faqad bi-gh

Translation

 If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a 

stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own)- he draws on 

(indeed)!

                       

          

17

Transliteration

- . -mayta ’idh

ra- - ; wa liyubli-yal-Mu’-

- ; ’inna-
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Translation

He Who hears and knows (all things).

        
18

Transliteration Dh

Translation

stratagem of the Unbelievers.

                      

             

19

Transliteration

’Intastaf- -fat- . Wa ’in tan- khayrul-

lakum. Wa ’inta- ud.Wa lantughniya ‘ankum fi-’atukum shay-

’anw-wa law kathurat wa ’anna- -’al-Mu’-

Translation

 (O Unbelievers!) if you prayed for victory and judgment, now has the  

judgment come to you: if you desist (from wrong), it will be best for 

you: if you return (to the attack), so shall We. Not the least good will 

with those who believe!

               

20

Transliteration
dh wa

Translation

away from him when you hear (him speak).

           
21

Transliteration -ladh -

Translation  Nor be like those who say, "We hear," but listen not:

             
22
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Transliteration
’Inna sh dh ya‘-

Translation

dumb,- those who understand not.

                    
23

Transliteration
Wa law khayral-la-’asma-‘ahum; wa law ’asma-

Translation them listen: (As it is), if He had made them listen, they would but have 

turned back and declined (Faith).

                    

          

24

Transliteration

-’ayyu-halladh - - - dh -

- ; - -na- -mar-’i

- -sh-

Translation

comes in between a man and his heart, and that it is He to Whom you 

shall (all) be gathered.

                   
25

Transliteration
dh minkum kh wa

sh

Translation

 And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular 

punishment.

                     

     

26

Transliteration

Wadh dh - - kh -

yatakh - - -

- - sh
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Translation

 Call to mind when you were a small (band), despised through the 

land, and afraid that men might despoil and kidnap you; But He 

provided a safe asylum for you, strengthened you with His aid, and 

gave you Good things for sustenance: that you might be grateful.

              
27

Transliteration
’ayyuhalladh takh wa takh

Translation

nor misappropriate knowingly things entrusted to you.

                     
28

Transliteration
wa fitna-tunw-wa

Translation
 And know you that your possessions and your progeny are but a trial; 

                    

   

29

Transliteration

-’ayyu-halladh -tattaqu- al-lakum Fur-

-wa yu-kaffir ‘ankum sayyi- ghfir lakum.Wa-

dhul- -

Translation judge between right and wrong), remove from you (all) evil (that may 

                      

 

30

Transliteration

Wa ’idh yamkuru bikalladh li-yuth ’aw ’aw

yukh Wa wa Kh ay
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Translation

 Remember how the Unbelievers plotted against you, to keep you in 

bonds, or slay you, or get you out (of your home). They plot and plan, 

                              

31

Transliteration
Wa ’idh ‘alayhim qad sami law nash la-

th dh dh

Translation

 When Our Signs are rehearsed to them, they say: "We have heard 

this (before): if we wished, we could say (words) like these: these are 

nothing but tales of the ancients."

                      
32

Transliteration
Wa ’idh - - dh - -

- -ratam-minas- -’i ’awi’- -‘adh

Translation You, rain down on us a shower of stones form the sky, or send us a 

grievous penalty."

                   
33

Transliteration
Wa liyu ‘adhdhi-bahum wa ’anta wa

dh-dhibahum wa hum yastagh

Translation amongst them; nor was He going to send it whilst they could ask for 

pardon.

                          

       

34

     Page No # 365



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa lahum yu ‘adhdh wa hum

’In ’illal-

th

Translation
they keep out (men) from the sacred Mosque - and they are not its 

guardians? No men can be its guardians except the righteous; but 

most of them do not understand.

                   
35

Transliteration
Wa ‘indal-Bayti

fadh dh

Translation clapping of hands: (Its only answer can be), "Taste you the penalty 

because you blasphemed."

                

           

36

Transliteration

’Innal-ladh

thumma ‘alay-him thumma

yugh dh sh

Translation

 The Unbelievers spend their wealth to hinder (man) from the path of 

(only) regrets and sighs; at length they will be overcome: and the 

Unbelievers will be gathered together to Jahannam;-

                  

     

37

Transliteration

kh wa yaj-‘alal-kh tha ba‘-

jahannam.

kh
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Translation impure, one on another, heap them together, and cast them into 

Jahannam. They will be the ones to have lost.

                      
38

Transliteration
Qullilladh yughfar qad salaf; wa

Translation

 Say to the Unbelievers, if (now) they desist (from Unbelief), their past 

would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those 

before them is already (a matter of warning for them).

                       

39

Transliteration
Wa fit-natunw-wa li-

Translation

 And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 

                  
40

Transliteration
Wa ’in-ta-wal-law

Translation

protect and the best to help.

                     

                        

  

41
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Transliteration

Wa‘- ghanim-tum-min-shay’in-fa-’anna li-

kh - dh - -

nissa- -mantum-bi- -

Yawmal- -maltaqal-jam- . Wa- shay-’in-

Translation

 And know that out of a?l the booty that you may acquire (in war), a 

relatives, orphans, the needy, and the wayfarer,- if you do believe in 

power over all things.

                      

                       

      

42

Transliteration

’Idh ’antum-bil-‘udwatid- -bil-‘udwatil- -rakbu

’asfala minkum. -‘attum thumma lakh- -‘addi

- -ya- - - ; liyah-lika man

halaka ‘am- - -Bayyinah. Wa ’in-

na- - -

Translation

 Remember you were on the hither side of the valley, and they on the 

farther side, and the caravan on lower ground than you. Even if you 

had made a mutual appointment to meet, you would certainly have 

accomplish a matter already enacted; that those who died might die 

after a clear Sign (had been given), and those who lived might live 

and knows (all things).

                     

     

43
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Transliteration

’Idh wa taw

kath shiltum wa fil-’amri wa sal-

dh

Translation
had shown them to you as many, you would surely have been 

discouraged, and you would surely have disputed in (your) decision; 

                      

   

44

Transliteration

Wa ’idh ’idhilta-qaytum ’a‘-yunikum

yuqallilu-kum ’a ‘yunihim ’amran

Translation

 And remember when you met, He showed them to you as few in 

your eyes, and He made you appear as contemptible in their eyes: 

all questions go back (for decision).

              
45

Transliteration
dh ’idh fi-’atan-fath wadh-kuru-

th

Translation

remembrance much (and often); that you may prosper:

                          

46

Transliteration
Wa wa wa fataf-sh wa

tadh

Translation lose heart and your power depart; and be patient and persevering: 

     Page No # 369



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                    

 

47

Transliteration
Wa kalladh kh

Translation

 And be not like those who started from their homes insolently and to 

compasses round about all that they do.

                       

                        

 

48

Transliteration

Wa ’idh zayyana lahu-mush-Shay- - gh

lakumul-yawma minan- -lakum. -’atil-fi-

- -

- kh -fu- Sh -

Translation

and said: "No one among men can overcome you this day, while I am 

near to you": But when the two forces came in sight of each other, he 

turned on his heels, and said: "Lo! I am clear of you; lo! I see what you 

                    
49

Transliteration

’Idh - -fi- -na walladh - gharra

- . Wa many-yata-wakkal ‘ala- -

Translation

 Lo! the hypocrites say, and those in whose hearts is a disease: "These 
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50

Transliteration
dh yatawaffal-ladh - -

- -hum; wa dh dh

Translation

 If you could see, when the angels take the souls of the Unbelievers 

(at death), (How) they smite their faces and their backs, (saying): 

"Taste the penalty of the blazing Fire-

             
51

Transliteration
Dh qaddamat wa laysa

Translation

is never unjust to His servants:

                        
52

Transliteration

Kada’bi walladh min-qablihim;

fa-’akhadh bi-dh Qa-

wiyyun Sh

Translation

"(Deeds) after the manner of the people of Fir‘awn and of those 

                          

53

Transliteration

-’anna- -yiran-

- - -’anfu-sihim wa ’anna-

Translation on a people until they change what is in their (own) souls: and verily 
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54

Transliteration

Kada’-bi walladh min-qablihim; kadhdh bi-

Rabbihim dh wa ’agh

Translation

 (Deeds) after the manner of the people of Phar?oh and those before 

them": They treated as false the Signs of their Lord: so We destroyed 

them for their crimes, and We drowned the people of Fir‘awn: for 

they were all oppressors and wrong-doers.

             
55

Transliteration ’Inna sh dh

Translation

They will not believe.

                  
56

Transliteration
’Alladh minhum thumma ‘ahdahum kulli

Translation
 They are those with whom you madea covenant, but they break their 

             
57

Transliteration
tathqafannahum fasharrid bihim-man khal-fahum

la‘allahum yadhdh

Translation
 If you gain the mastery over them in war, disperse, with them, those 

who follow them, that they may remember.

                    
58

Transliteration
Wa takh min-qawmin kh fambidh ’ilay-him

kh
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Translation

 If you fearest treachery from any group, throw back (their covenant) 

treacherous.

            
59

Transliteration dh

Translation
 Let not the unbelievers think that they can get the better (of the 

godly): they will never frustrate (them).

                      

                            

60

Transliteration

Wa khayli 

wa ‘aduwwa-kum wa kh min-

ya ‘lamuhum. Wa

minsh

Translation

 Against them make ready your strength to the utmost of your power, 

including steeds of war, to strike terror into (the hearts of) the 

treated unjustly.

               
61

Transliteration
Wa lis-salami wa ta-wakkal

Translation

 But if the enemy incline towards peace, do you (also) incline towards 

things).

                   
62

Transliteration
Wa ’any-yakh fa-’inna Huwal-ldh
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Translation That has strengthened you with His aid and with (the company of) the 

Believers;

                       

   

63

Transliteration

. - -‘am-

- -kinna- ;

Translation

 And (moreover) He has put affection between their hearts: not if you 

had spent all that is in the earth, could you have produced that 

           
64

Transliteration
wa manittaba ‘akaminal-Mu’-

Translation

follow you among the Believers.

                

               

65

Transliteration

’lny-yakum-

minkum mi-’atayn; wa ’iny-yakum-

bi-’annahum

Translation

 O Prophet! Rouse the Believers to the fight. If there are twenty 

amongst you, patient and persevering, they will vanquish two 

hundred: if a hundred, they will vanquish a thousand of the 

Unbelievers: for these are a people without understanding.

                    

              

66
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Transliteration

’Al- khaffa-fa- - - . Fa-

’iny-yakumminkum-mi-’atun- -yagh- -’atayn. Wa ’iny-

yakum-minkum ’alfuny-yagh- -’Idhni- ; wa-

-

Translation

there is a weak spot in you: But (even so), if there are a hundred of 

you, patient and persevering, they will vanquish two hundred, and if a 

                             

     

67

Transliteration

-Nabiyyin ’any- thkhina fil- .

- - , wa- - khirah; wa-

Translation

It is not fitting for a prophet that he should have prisoners of war until 

he has thoroughly subdued the land. You look for the temporal goods 

of this world; but Allah looks to the Hereafter: And Allah is Exalted in 

might, Wise.

              
68

Transliteration
Law sabaqa lamassakum ’akhadhtum

‘adh

Translation

penalty would have reached you for the (ransom) that you took.

                   
69

Transliteration
ghanimtum ’inna-

Gh

Translation
 But (now) enjoy what you took in war, lawful and good: but fear 
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70

Transliteration

’iny-ya‘-lami-

khay-rany-yu’-tikum kh ’ukhidha

minkum wa yagh gh

Translation

O Prophet! say to those who are captives in your hands: "If Allah finds 

any good in your hearts, He will give you something better than what 

has been taken from you, and He will forgive you: for Allah is Oft-

Forgiving, Most Merciful."

                 
71

Transliteration
Wa ’iny- kh kh - -qablu fa-’amkana

minhum. Wa-

Translation

 But if they have treacherous designs against you, (O Messenger!), 

and wisdom.

                  

                    

                   

72

Transliteration

’Innal-ladh wa wa wa

’anfusihim walladh ba

Walladh wa lam

shay-’in wa

qawmim-
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Translation

 Those who believed, and adopted exile, and fought for the Faith, with 

those who gave (them) asylum and aid,- these are (all) friends and 

protectors, one of another. As to those who believed but came not 

into exile, you owe no duty of protection to them until they come into 

exile; but if they seek your aid in religion, it is your duty to help them, 

except against a people with whom you have a treaty of mutual 

                         
73

Transliteration
ba takun-

Translation

 The Unbelievers are protectors, one of another: Unless you do this, 

(protect each other), there would be tumult and oppression on earth, 

and great mischief.

                    

       

74

Transliteration

Walla dh wa wa walla-dh

lahum-

magh

Translation

 Those who believe, and adopt exile, and fight for the Faith, in the 

are (all) in very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins 

and a provision most generous.

                 

           

75

Transliteration

Walla-dh -ba‘- - -‘akum

-’ikaminkum. - - - -

. ’in-na- -kulli shay-
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Translation

 And those who accept Faith subsequently, and adopt exile, and fight 

for the Faith in your company,- they are of you. But kindred by blood 

is well-acquainted with all things.

              
1

Transliteration
wa ’ilal-ladh

Mush

Translation

of the Pagans with whom you have contracted mutual alliances:-

                      

2

Transliteration
- ata ’ash-hurinw- - ghayru mu‘-

jizi- - kh-zil-

Translation

 Go you, then, for four months, backwards and forwards, (as you will), 

Him.

                        

                      

3

Transliteration

-minal- - - -

’Akbari ’anna- -’umminal-mush -luh. Fa-

’intubtum fahuwa khayrul-lakum; wa’in-ta-wallay- - -

kum ghayru mu ‘jizi- . Wa bash-shi-rilladh adh

9 - At-Tawbah- -
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Translation
Messenger dissolve (treaty) obligations with the Pagans. If then, you 

repent, it were best for you; but if you turn away, know you that you 

reject Faith.

                

         

4

Transliteration

’Illal-ladh sh thumma lam

shay-’anw-wa lam ‘alay-kum ’ilay-him

Translation

 (But the treaties are) not dissolved with those Pagans with whom you 

have entered into alliance and who have not subsequently failed you 

in anything, nor aided any one against you. So fulfil your engagements 

                

                    

5

Transliteration

Fa-’idhansalakhal-’Ash faq-tulul-mush thu

wa khudh lahum kulla

wa wa fa-kh

gh

Translation

 But when the forbidden months are past, then fight and slay the 

Pagans wherever you find them, an seize them, beleaguer them, and 

lie in wait for them in every stratagem (of war); but if they repent, 

and establish regular prayers and practise regular charity, then open 
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6

Transliteration

Wa ’in sh fa-’ajirhu yasma-‘a

thumma ’ab-ligh-hu ma’-manah. Dh

Translation

 If one amongst the Pagans ask you for asylum, grant it to him, so that 

be secure. That is because they are men without knowledge.

                     

           

7

Transliteration

Kayfa lil-mush ‘ahdun wa ‘inda

’illal-ladh lakum

Translation
Pagans, except those with whom you made a treaty near the sacred 

Mosque? As long as these stand true to you, stand you true to them: 

                          

   

8

Transliteration

Kayfa wa ‘alay-kum ’illanw-wa

dhimmah? wa

’akth

Translation

 How (can there be such a league), seeing that if they get an 

advantage over you, they respect not in you the ties either of kinship 

or of covenant? With (fair words from) their mouths they entice you, 

but their hearts are averse from you; and most of them are rebellious 

and wicked.

               
9
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Transliteration
’Ish th

Translation have they hindered from His way: evil indeed are the deeds they have 

done.

               
10

Transliteration
Mu’minin dhimmah. humul-

Translation
 In a Believer they respect not the ties either of kinship or of 

covenant! It is they who have transgressed all bounds.

                      

11

Transliteration
Fa-’in- - -waz- -’ikh-

fid- ; - - -

Translation

 But (even so), if they repent, establish regular prayers, and practise 

regular charity,- they are your brethren in Faith: (thus) do We explain 

the Signs in detail, for those who understand.

                      

 

12

Transliteration

Wa ’innakath ‘ahdihim wa

’a-’immatal-kufri ’inna-hum la-hum la

Translation

 But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 

your Faith,- fight you the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing 

to them: that thus they may be restrained.

                   

        

13
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Transliteration

qawman-nakath wa bi-

’ikh wa ’awwala marrah? ’A-takh

sh kh-sh

Translation

 Will you not fight people who violated their oaths, plotted to expel 

the Messenger, and took the aggressive by being the first (to assault) 

fear, if you believe!

                
14

Transliteration
- - ‘adh-dhibhumu- -‘ay- kh-zihim wa

yan- -him wa yash- -Mu-

Translation with shame, help you (to victory) over them, heal the breasts of 

Believers,

                  
15

Transliteration
Wa yudh-hib gh . - -yash ;

wa-

Translation

                      

           

16

Transliteration

- -lami- dh

min-kum wa lam yatta-khidh - - - -

Mu- ? Wa- kh - -

Translation

know those among you who strive with might and main, and take 

you do.
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17

Transliteration

-Mush- -ya‘- - sh -

‘anfusihim-bil-kufr. - - kh -

Translation

infidelity. The works of such bear no fruit: In Fire shall they dwell.

                      

     

18

Transliteration

- -da- - -Yawmil-

kh - - kh-sha ‘illa-

. Fa- - - -

Translation

who are expected to be on true guidance.

                     

             

19

Transliteration

A-ja- -yatal- -Masji-dil-

- -Yawmil kh -li- ? 

yasta- - ; wa- - -

Translation

 Do you make the giving of drink to pilgrims, or the maintenance of 

the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who believe 

guides not those who do wrong.
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20

Transliteration

Alladh - - - - -

- - ; -’ika

humul- -

Translation

 Those who believe, and suffer exile and strive with might and main, 

(salvation).

              
21

Transliteration
Yubash-shiruhum wa

Translation

 Their Lord does give them glad tidings of a Mercy from Himself, of His 

good pleasure, and of gardens for them, wherein are delights that 

endure:

            
22

Transliteration

Translation

the greatest (of all).

                 

    

23

Transliteration

dh tattakhidh wa ’ikh

nakum Wa many-

Translation

 O you who believe! take not for protectors your fathers and your 

brothers if they love infidelity above Faith: if any of you do so, they do 

wrong.
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24

Transliteration

Qul’in- - -’ukum wa ’ikh -

ju-kum wa ‘ash - -niqtaraf- -

ratuntakh-sh - - - -

kum-mina- - - -

ya-tiya- Amrih. Wa- -qawmal-

Translation

 Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers, your mates, 

or your kindred; the wealth that you have gained; the commerce in 

which you fear a decline: or the dwellings in which you delight - are 

guides not the rebellious.

                     

        

25

Transliteration

Laqad kath yawma

’idh ’a‘-jabatkum kathra-tukum falam tughni ‘ankum sh ay-

’anw-wa thumma wallay-tum-

Translation
Hunain: Behold! your great numbers elated you, but they availed you 

nothing: the land, for all that it is wide, did constrain you, and you 

turned back in retreat.

                     

   

26

Transliteration

Thumma ’anza-la- - -Mu-

wa ’an- -lam- ; wa ‘adh-dhaballadh . Wa

dh -’ul-
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Translation and sent down forces which you saw not: He punished the 

Unbelievers; thus does He reward those without Faith.

                  
27

Transliteration
Thumma mim-ba‘-di dh many-yash wa-

Gh

Translation

is Oft-forgiving, Most Merciful.

                 

                

28

Transliteration

-’ayyu-halladh -Mushri- - -

rabul-Masjidal- - dh . Wa’in khiftum  ‘ay-

latan fa-sawfa yugh -kumu- - -sh .  ’Inna-

Translation

 O you who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them not, 

after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And if you fear 

                         

                   

29

Transliteration

-ladh - - -yawmil kh

- -ma- - - -

-ladh - - -Jizyata ‘any-yadinw-wa

ghi-

Translation acknowledge the religion of Truth, (even if they are) of the People of 

the Book, until they pay the Jizya with willing submission, and feel 

themselves subdued.
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30

Transliteration

-latil- -nibnu- - -

- . Dh -luhum-bi- -hihim. 

qaw-lalla-dh -qabl. -humu- ; yu-

Translation

them: how they are deluded away from the Truth!

                      

           

31

Transliteration

’Itta-khadh - - -min- -

wal- - -Maryam. -ya‘- -

. . Sub- sh

Translation

 They take their priests and their anchorites to be their lords in 

is no god but He. Praise and glory to Him: (Far is He) from having the 

partners they associate (with Him).

                        
32

Transliteration
- - - - -hihim wa ya-ba-

- - - -

Translation will not allow but that His light should be perfected, even though the 

Unbelievers may detest (it).

                    
33
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Transliteration
Huwal-ladh - - - -

‘alad- - -Mush-

Translation

 It is He Who has sent His Messenger with guidance and the Religion 

of Truth, to proclaim it over all religion, even though the Pagans may 

detest (it).

                

                    

34

Transliteration

-’ayyu-halladh th -minal- -ruh-

-ya- - - - -li-

. walla-dh - -nadh-dhahaba wal-

- shirhum-bi ‘adh

Translation

 O you who believe! there are indeed many among the priests and 

anchorites, who in Falsehood devour the substance of men and 

a most grievous penalty-

                   

      

35

Transliteration

Yawma Jahannama

wa wa dh kanaztum li-’anfusikum fa-

dh

Translation

 On the Day when heat will be produced out of that (wealth) in the 

fire of Jahannam, and with it will be branded their foreheads, their 

flanks, and their backs, their flanks, and their backs.- "This is the 

(treasure) which you buried for yourselves: taste you, then, the 

(treasures) you buried!"
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36

Transliteration

’Inna ‘iddatash-sh ’ith ‘a-shara sh

yawma kh ’arba-‘atun

dh ’anfusa-kum; wa

Mush ’anna-

Translation

ordained by Him the day He created the heavens and the earth; of 

them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not 

yourselves therein, and fight the Pagans all together as they fight you 

themselves.

                 

                     

37

Transliteration

’Inna- -fil-kufri yu- -lladh

- - -li- -

-ma- - . -’u ’a‘-

. wa- -qawmal- -

Translation

 Verily the transposing (of a prohibited month) is an addition to 

Unbelief: the Unbelievers are led to wrong thereby: for they make it 

lawful one year, and forbidden another year, in order to adjust the 

guides not those who reject Faith.

                   

             

38
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Transliteration

-’ayyu-halladh dh -

li- th-th -tum ’ilal- ? - -bil- - -

khirah? - - kh

Translation

 O you who believe! what is the matter with you, that, when you are 

Do you prefer the life of this world to the Hereafter? But little is the 

comfort of this life, as compared with the Hereafter.

                          

39

Transliteration

yu- ‘adhdhibkun ‘adh yastabdil qawman

ghuayra-kum wa sh kulli sh ay-’in

Translation

 Unless you go forth, He will punish you with a grievous penalty, and 

put others in your place; but Him you would not harm in the least. For 

                       

                      

             

40

Transliteration

- -hu- dh ’akhrajahulladh

Th -yathnayni ’idh -Gh dh - -

’inna- - . Fa’anzala- -

- -lam taraw- - ‘ala kalimatalla-dh

kafarus- ; wa Kalima-tu- -yal- ; wa-
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Translation

help him, when the Unbelievers drove him out: he had no more than 

one companion; they two were in the cave, and he said to his 

His peace upon him, and strengthened him with forces which you saw 

not, and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the 

Wise.

                  

 

41

Transliteration

kh th wa

’anfusikum Dh khay-rullakum ’in-kuntum ta‘-la-

Translation

 Go you forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and 

That is best for you, if you (but) knew.

                 

              

42

Transliteration

- - - -

ba-‘udat ‘alay-himush-shuqqah. - - -wista-

-kha- - ‘akum. Yuhli- -hum; wa- -

lamu ’in- dh

Translation

 If there had been immediate gain (in sight), and the journey easy, 

they would (all) without doubt have followed you, but the distance 

"If we only could, we should certainly have come out with you": They 

certainly lying.

               
43

Transliteration
Afa- ! Lima ’adh -bayyana lakal-ladh

-lamal- dh
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Translation the truth were seen by you in a clear light, and you had proved the 

liars?

                     

 

44

Transliteration

-ta-dhinukal-ladh yu-mi- - -Yawmil khiri

’any- - - - -fusihim. Wa- -bil-

Translation

knows well those who do their duty.

                    

45

Transliteration
’Inna- yasta-dhinukalladh - - -Yawmil-

khiri war- -bihim yataradda-

Translation Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are tossed in 

their doubts to and fro.

                           

46

Transliteration
-kh -’a- - -kariha-

- thahum fathabba- - - ‘al- -

Translation

 If they had intended to come out, they would certainly have made 

forth; so He made them lag behind, and they were told, "Sit you 

among those who sit (inactive)."
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47

Transliteration

Law kh - - kh -lanw-wa la- -

kh -lakum yabgh -kumul-fitnah; - -hum.

Wa- - -

Translation

 If they had come out with you, they would not have added to your 

(strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your 

midst and sowing sedition among you, and there would have been 

well those who do wrong.

                          
48

Transliteration
Laqadib-tagha-wul-fitnata min- -

’al- - -

Translation

 Indeed they had plotted sedition before, and upset matters for you, 

much to their disgust.

                       

49

Transliteration
Wa minhum-many- -dh - . - ?

Wa ’inna jahannama la- - -bil- -

Translation

 Among them is (many) a man who says: "Grant me exemption and 

draw me not into trial." Have they not fallen into trial already? and 

indeed Jahannam surrounds the Unbelievers (on all sides).

                      

50

Transliteration
’In- -tasu-hum; wa ’in- - -

qad ’akhadh -qablu wa yata-wallaw-
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Translation

 If good befalls you, it grieves them; but if a misfortune befalls you, 

they say, "We took indeed our precautions beforehand," and they 

turn away rejoicing.

                    
51

Transliteration
Qul-lany- - - . Huwa Maw- ; wa

‘ala- -yata-wakkalil-Mu-

Translation

              

            

52

Transliteration

Qul hal tarabba- - -yayn? 

- -kumu- dh -min ‘indi-

. Fa-tarab- -‘akum-muta-

Translation

 Say: "Can you expect for us (any fate) other than one of two glorious 

things- (Martyrdom or victory)? But we can expect for you either that 

(expectant); we too will wait with you."

             
53

Transliteration
Qul ‘an ’aw karhal-lany-yuta-qabbala minkum; ’inna-kum

Translation
 Say: "Spend (for the cause) willingly or unwillingly: not from you will 

it be accepted: for you are indeed a people rebellious and wicked."

                            

      

54
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Transliteration

- -

- - ya- -

-yun- -

Translation

 The only reasons why their contributions are not accepted are: that 

without earnestness; and that they offer contributions unwillingly.

                     

 

55

Transliteration

tu‘-jibka wa

liyu ‘adhdh watazhaqa ’anfusu-hum wa

Translation

 Let not their wealth nor their (following in) sons dazzle you: in reality 

                    
56

Transliteration
Wa ’innahum laminkum; wa hum-minkum wa

Translation

you: yet they are afraid (to appear in their true colours). 

                  
57

Transliteration
Law malja’an ’aw magh ’aw muddakhalal-la-wallaw

Translation

 If they could find a place to flee to, or caves, or a place of 

concealment, they would turn straightaway thereto, with an obstinate 

rush.

                       

58

Transliteration
wa minhum-many-yalmizuka fa-’in ’u‘ wa

dh kh
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Translation

 And among them are men who slander you in the matter of (the 

distribution of) the alms: if they are given part thereof, they are 

pleased, but if not, behold! they are indignant!

                           

 

59

Transliteration

Wa law ’anna-hum wa wa

wa ’ila-

gh

Translation

hopes!" (that would have been the right course).

                  

                 

60

Transliteration

- -’i wal- - - -

wal-mu- - gh -li-

- ; -mina- , wa-

Translation

 Alms are for the poor and the needy, and those employed to 

administer the (funds); for those whose hearts have been (recently) 

reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause 

is full of knowledge and wisdom.

                    

               

61

Transliteration

Wa minhumul-ladh dh - -

’udhun. Qul’udhunu khay-rillakum yu-minu bi- yu-minu lil-

mu-mi- -lil-ladh - . Walladh yu-

dh -la- dh
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Translation

 Among them are men who molest the Prophet and say, "He is (all) 

faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe." 

But those who molest the Messenger will have a grievous penalty.

                  
62

Transliteration
- - - -kum; wa- -

- Mu-mi-

Translation

Believers.

                      
63

Transliteration
Alam ya‘- - -di- - -’anna

-nama kh -lidan- . Dh -khizyul- 

Translation the Fire of Jahannam?- wherein they shall dwell. That is the supreme 

disgrace.

                    
64

Transliteration

dharul- - - -’uhum-

-bihim. Qulis-tahzi ! ’Inna- khrijum- -

dh

Translation

 The Hypocrites are afraid lest a Sura should be sent down about 

them, showing them what is (really passing) in their hearts. Say: 

be revealed).

                     

65
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Transliteration
Wa la-’in-sa- kh -‘ab.

Qul ’abi- - -tahzi-

Translation

 If you do question them, they declare (with emphasis): "We were 

His Messenger, that you were mocking?"

                      

66

Transliteration
-tadh - -nikum. ’In-na‘-fu‘an- -

’ifatim-minkum nu- dhdh -’ifatam-

Translation

 Make you no excuses: you have rejected Faith after you had 

accepted it. If We pardon some of you, We will punish others 

amongst you, for that they are in sin.

                

           

67

Transliteration

Al- - - - -mimba‘- . Ya- -

munkari wa yan-hawna ‘anil- - - -di-yahum.

Nasu- -yahum. ’Innal- - -

Translation

 The Hypocrites, men and women, (have an understanding) with each 

other: They enjoin evil, and forbid what is just, and are close with 

Verily the Hypocrites are rebellious and perverse.

                    

   

68

Transliteration nama kh Hiya wa wa

lahum ‘adh
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Translation
rejecters, of Faith, the fire of Jahannam: Therein shall they dwell: 

enduring punishment,-

                 

                 

         

69

Transliteration

kalla-dh - shadda min-kum quw-watanw-wa

’akthara ’am- -wa ’aw- . Fas- -kh -qihim fastam-

ta ‘tumbi-kh -qikum kamastamta- -dh -qablikum-bi-kh -

qihim wa kh dh kh . - - -hum fid-

khirah; -’ika humul-kh

Translation

 As in the case of those before you: they were mightier than you in 

power, and more flourishing in wealth and children. They had their 

enjoyment of their portion: and you have of yours, as did those 

before you; and you indulge in idle talk as they did. They!- their work 

are fruitless in this world and in the Hereafter, and they will lose (all 

spiritual good).

                            

                 

70

Transliteration

Alam ya-tihim naba-’ulladh -qabli- - -

dinw-wa Th - -Mu-

. -hum rusulu-hum- . - - -

- -

Translation

 Has not the story reached them of those before them?- the People of 

and the cities overthrown. To them came their messengers with clear 

souls.
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71

Transliteration

Wal-Mu-mi- -Mu- - u ba‘- . Ya-

- - - -ta

wa yu- - - - . -’ika sa-

-mu-humu- ; ’inna-

Translation

 The Believers, men and women, are protectors one of another: they 

enjoin what is just, and forbid what is evil: they observe regular 

                

              

72

Transliteration

wa-‘ada- -Mu- -Mu- - - -hal-

-ru kh - -batan- . Wa

- - ; dh -faw-zul-

Translation
which rivers flow, to dwell therein, and beautiful mansions in gardens 

of everlasting bliss. But the greatest bliss is the good pleasure of 

                 

73

Transliteration
-’ayyuhan- - - gh-

‘alayhim. Wa ma- ; wa bi’-

Translation

 O Prophet! strive hard against the unbelievers and the Hypocrites, 

and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

indeed. 
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74

Transliteration

- - , -

ba‘- - - ; 

an ’agh - - ! Fa-’iny- -

khayral-lahum; wa ’iny-yata-wal-law yu-‘adhdhib-humu-

adh - khirah; -wa-

liyyinw-

Translation

meditated a plot which they were unable to carry out: this revenge of 

Messenger had enriched them! If they repent, it will be best for them; 

grievous penalty in this life and in the Hereafter: They shall have none 

on earth to protect or help them.

                
75

Transliteration
Wa minhum- - - - -

- -

Translation bestowed on them of His bounty, they would give (largely) in charity, 

and be truly amongst those who are righteous.

              
76

Transliteration
-hummin- -wa hum-mu‘-

Translation
 But when He did bestow of His bounty, they became covetous, and 

turned back (from their covenant), averse (from its fulfilment).
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77

Transliteration
Fa-’a‘-qabahum yawmin

’akh dh

Translation

 So He has put as a consequence hypocrisy into their hearts, (to last) 

till the Day, whereon they shall meet Him: because they broke their 

                
78

Transliteration
- - -lamu sirra-

’anna- -gh

Translation

                

           

79

Transliteration

Alladh - - - - - -

walladh kh khira-

; wa lahum ‘adh

Translation

 Those who slander such of the believers as give themselves freely to 

(deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except 

throw back their ridicule on them: and they shall have a grievous 

penalty.

                       

         

80

Transliteration

Istagh gh-fir lahum; -tastagh-fir lahum sab- 

marratan falany-yagh-fira- . Dh -

bi- ; wa- -dilqawmal-
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Translation

 Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is 

                 

              

81

Transliteration

-mukhalla- - kh - -

’any-yu- - -li-

- . -nama ’ashad- ; 

yaf-

Translation

 Those who were left behind (in the Tabuk expedition) rejoiced in 

to strive and fight, with their goods and their persons, in the cause of 

is fiercer in heat." If only they could understand!

          
82

Transliteration th

Translation
 Let them laugh a little: much will they weep: a recompense for the 

(evil) that they do.

                 

             

83

Transliteration

Fa-’irraja- - -minhum fas-ta’dh -kh

fa-qullantakh- -‘iya ’abadanw-wa lan- - - ‘iya

. -bilqu- -wala marratin faq- 

ma- ‘al-kh
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Translation
permission to come out (with you), say: "Never shall you come out 

with me, nor fight an enemy with me: for you preferred to sit inactive 

on the first occasion: Then sit you (now) with those who lag behind."

                           

84

Transliteration
Wa ’abadanw-wa taqum

Translation

 Nor do you ever pray for any of them that dies, nor stand at his 

of perverse rebellion.

                         

85

Transliteration

Wa tu‘-jibka wa

’any-yu ‘adhdh wa taz-haqa ’anfusuhum wa

Translation plan is to punish them with these things in this world, and that their 

                       

   

86

Transliteration

Wa ’idh - - - -

his-ta’dh - dh -ma- -

Translation
strive and fight along with His Messenger, those with wealth and 

influence among them ask you for exemption, and say: "Leave us 

(behind): we would be with those who sit (at home)."
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87

Transliteration
ma-‘al-kh wa

Translation
 They prefer to be with (the women), who remain behind (at home): 

their hearts are sealed and so they understand not.

                  

 

88

Transliteration

walladh

wa ’anfusihim. Wa lahumulkh humul-Muf-

Translation

 But the Messenger, and those who believe with him, strive and fight 

with their wealth and their persons: for them are (all) good things: 

and it is they who will prosper.

                 
89

Transliteration
lahum kh

dh

Translation

dwell therein: that is the supreme felicity.

                   

   

90

Transliteration

-’al-mu-‘adh-dh - - dhana lahum wa qa-

‘adal-ladh dhabu- -lah. Sa- -bulla-dh

dh

Translation

 And there were, among the desert Arabs (also), men who made 

excuses and came to claim exemption; and those who were false to 

penalty seize the Unbelievers among them.

                         

            

91
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Transliteration

Laysa wa wa ‘alalladh

’idh wa

Gh

Translation

 There is no blame on those who are infirm, or ill, or who find no 

resources to spend (on the cause), if they are sincere (in duty) to 

                             

          

92

Transliteration

-ladh dh - -

, ta-wallaw- -

-

Translation

 Nor (is there blame) on those who came to you to be provided with 

mounts, and when you saidst, "I can find no mounts for you," they 

turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no 

resources wherewith to provide the expenses.

                   

       

93

Transliteration

‘alal-ladh yasta’-dh wa hum ’agh

ma-‘al-kh wa

Translation

 The ground (of complaint) is against such as claim exemption while 

they are rich. They prefer to stay with the (women) who remain 

miss).

                          

                  

94

     Page No # 406



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Ya‘- dh -kum’idh -tum ’ilay-him.Qul- -tadh -

nu-’mina lakum qad nabba’ana- kh -kum; wa sa-yara-

- thumma turad- -ghaybi

wash-sh -yunabbi-’ukum- -

Translation

 They will present their excuses to you when you return to them. Say 

informed us of the true state of matters concerning you: It is your 

be brought back to Him Who knows what is hidden and what is open: 

then will He show you the truth of all that you did."

                 

       

95

Transliteration

Sa- - dhan-qalabtum ’ilay- -

anhum. Fa-’a‘- ; ’innahum rijsunw-wa ma’- -hum

Jahannam, -’am-

Translation
may leave them alone. So leave them alone: For they are an 

abomination, and Jahannam is their dwelling-place,-a fitting 

recompense for the (evil) that they did.

                   

96

Transliteration
lakum ‘anhum fa-’inna-

Translation
 They will swear to you, that you may be pleased with them but if you 

                        

97
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Transliteration
Al shaddu kufranw- - -

- ; wa-

Translation

 The Arabs of the desert are the worst in Unbelief and hypocrisy, and 

                     
98

Transliteration

Wa minal -yat-takhidh ghramanw-wa

-da- -‘ir;  ‘alay- -‘iratus-saw’; wa-

-

Translation

 Some of the desert Arabs look upon their payments as a fine, and 

is He That hears and knows (all things).

                     

                  

99

Transliteration

Wa minal -yu-minu bi- -Yawmil khiri wa

yattakhidh - - - .

-lahum; Sayud-khilu-humu- ;

‘inna- Gh -

Translation and obtaining the prayers of the Messenger. Aye, indeed they bring 

                  

               

100
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Transliteration

Was- - - - dh -

nattaba- - -ya- -

- - , kh ; dh -

likal-fawzul-

Translation

and of those who gave them aid, and (also) those who follow them in 

Him: for them has He prepared gardens under which rivers flow, to 

dwell therein for ever: that is the supreme felicity.

                

                

101

Transliteration

-lakumminal - . Wa min ‘ahlil-

- ; ; -lamuhum;

sanu- dhdhi-buhum marra-tayni th dh

Translation

Certain of the desert Arabs round about you are hypocrites, as well as 

(desert Arabs) among the Madinah folk: they are obstinate in 

hypocrisy: you know them not: We know them: twice shall We punish 

them: and in addition shall they be sent to a grievous penalty.

                    

 

102

Transliteration

kha- - -dh -bihim kh - - -wa

khara sayyi- . - - -him; ‘inna-

Gh -

Translation

Others (there are who) have acknowledged their wrong-doings: they 

have mixed an act that was good with another that was evil. Perhaps 

Merciful.
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103

Transliteration

Khudh - -him-

wa salli ‘alayhim. -lahum; - ‘un

Translation

Of their goods, take alms, that so you might purify and sanctify them; 

and pray on their behalf. Verily your prayers are a source of security 

                      

104

Transliteration
- -

wa ya-khudh - - - -bur-

Translation

Returning, Most Merciful?

                   

     

105

Transliteration

- -yara- -Mu ;

wa saturad- -ghaybi wash-sh -yunabbi’ukum-

Translation
and His Messenger, and the Believers: Soon will you be brought back 

to the knower of what is hidden and what is open: then will He show 

you the truth of all that you did."

                 
106

Transliteration
kh -jawna li amri- - ‘adh-dhibuhum wa

; wa-
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Translation

All- Knowing, Wise.

                   

                

107

Transliteration

Walladh -takhadh -dan- -wa kufranw-wataf- -

baynal-Mu- -ba- -

qabl. Wa la- - ; wa- sh-hadu

-dh

Translation

 And there are those who put up a mosque by way of mischief and 

infidelity - to disunite the Believers - and in preparation for one who 

that they are certainly liars.

                        

      

108

Transliteration

taqum Lamasjidun ’ussisa min ’awwali

yawmin ’any-

Translation

 Never stand you forth therein. There is a mosque whose foundation 

was laid from the first day on piety; it is more worthy of the standing 

forth (for prayer) therein. In it are men who love to be purified; and 

                   

            

109

Transliteration khayrun ’amman ’assasa bun- sh -

. Wa- -
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Translation

and His good pleasure? - or he that layeth his foundation on an 

undermined sand-cliff ready to crumble to pieces? and it does 

guides not people that do wrong.

                     
110

Transliteration
dh - - -

- -hum. Wa-

Translation

 The foundation of those who so build is never free from suspicion 

and shakiness in their hearts, until their hearts are cut to pieces. And 

                 

                  

            

111

Transliteration

’Inna- -sh -Mu- -lahum-

bi-’anna lahumul-Jannah; - -li- -

yuqta- ; wa‘-dan ‘alay- -fit- - -Qur-

; - - sh -bay-‘i-

kumulla-dh -tum-bih; wa dh -fawzul-

Translation

for theirs (in return) is the garden (of Paradise): they fight in His 

cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in truth, 

concluded: that is the achievement supreme.

          

          

112
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Transliteration

At- - - - - - - - -nas- -

- - -munkari wal- - -di-

. Wa bash-shiril-

Translation and prostrate themselves in prayer; that enjoin good and forbid evil; 

glad tidings to the Believers.

                      

   

113

Transliteration

lin-Nabiyyi walladh ’any-yastagh lil-Mush ri-

wa law mim-ba ‘di ta-bayyana lahum

Translation

 It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they 

should pray for forgiveness for Pagans, even though they be of kin, 

after it is clear to them that they are companions of the Fire. 

                           

      

114

Transliteration

-tigh - - ‘idatinw-wa

‘ada- . - -wul-li-

tabarra-’a minh; - -

Translation
promise he had made to him. But when it became clear to him that he 

was most tender-hearted, forbearing.

                         
115

Transliteration
- -ba‘-da ’idh -

yubayyi-na lahum- , ’inna- shay-
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Translation order that He may make clear to them what to fear (and avoid)- for 

                            

116

Transliteration
wa Wa

Translation

life and He taketh it. Except for Him you have no protector nor helper.

                   

            

117

Transliteration

-ba- -Nabiyyi wal- - -

ladh - -‘atil-‘usrati mim- gh

-qim-minhum th ; - -

Translation
 who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part 

of them had nearly swerved (from duty); but He turned to them 

(also): for He is to them Most Kind, Most Merciful.

                  

                     

118

Transliteration

Wa ‘alath-th thatil-ladh kh ’idh ‘alay-himul-

wa ‘alay-him ’an-fusuhum wa

’ilayh. Thumma
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Translation

 (He turned in mercy also) to the three who were left behind; (they 

felt guilty) to such a degree that the earth seemed constrained to 

them, for all its spaciousness, and their (very) souls seemed 

straitened to them,- and they perceived that there is no fleeing from 

          
119

Transliteration dh

Translation

word and deed).

                   

                       

                      

120

Transliteration

-’ahlil- -lahum-minal’A‘- -

yata-kh - -li- gh - -

nafsih; dh -’anna- - unw-

- kh- -

gh - - -

- ; ’inna- - -

Translation

 It was not fitting for the people of Madinah and the Bedouin Arabs of 

prefer their own lives to his: because nothing could they suffer or do, 

but was reckoned to their credit as a deed of righteousness,- whether 

trod paths to raise the ire of the Unbelievers, or received any injury 

lost of those who do good;-

     Page No # 415



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                     

 

121

Transliteration

Wa gh

kutiba lahum

Translation

 Nor could they spend anything (for the cause) - small or great- nor 

may requite their deed with the best (possible reward).

                     

       

122

Transliteration

Wa falaw nafara min-kulli

firqatim-min-hum wa liyundh qaw-

mahum ’idh dh

Translation

 Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 

every expedition remained behind, they could devote themselves to 

studies in religion, and admonish the people when they return to 

them,- that thus they (may learn) to guard themselves (against evil).

                    

 

123

Transliteration
-’ayyu-halladh -lulladh -minal-

-kum gh ; wa‘- - -‘al-

Translation

 O you who believe! fight the unbelievers who gird you about, and let 

Him.
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124

Transliteration

Wa ’idh ’unzilat ’ayyu-kum

hu dh Fa-’ammalladh

wa hum yastab-sh

Translation

 Whenever there comes down a sura, some of them say: "Which of 

you has had His faith increased by it?" Yes, those who believe,- their 

faith is increased and they do rejoice.

                
125

Transliteration
Waammal-ladh - - -dat-

Translation
 But those in whose hearts is a disease,- it will add doubt to their 

doubt, and they will die in a state of Unbelief.

                     
126

Transliteration
A- -rawna ’annahum yufta-

marra-tayni th dhdhak-

Translation
 See they not that they are tried every year once or twice? Yet they 

turn not in repentance, and they take no heed.

                         

    

127

Transliteration

Wa ’idh - - - ; -

-thumman- ; sarafa- -bi-

‘annahum qawmul- -

Translation

 Whenever there comes down a Sura, they look at each other, 

turned their hearts (from the light); for they are a people that 

understand not.

              

128
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Transliteration
Laqad- ja- -min ’anfu- - -

-kum-bil-Mumi- -

Translation

 Now has come to you a Messenger from amongst yourselves: it 

grieves him that you should perish: ardently anxious is he over you: to 

the Believers is he most kind and merciful.

                      
129

Transliteration
Fa-’in-ta- -ya- ; ‘alay-hita-

wakkal-tu wa Huwa Rabbul-‘Arshil-

Translation He: On Him is my trust,- He the Lord of the Throne (of Glory) 

Supreme!"

       
1

Transliteration . - - -

Translation

                

               

2

Transliteration

A- - -minhum ’an ’andhi-

shshiril-ladh -qin

‘inda Rabbi-him? - dh - -

Translation

 Is it a matter of wonderment to men that We have sent Our 

inspiration to a man from among themselves?- that he should warn 

mankind (of their danger), and give the good news to the Believers 

that they have before their Lord the lofty rank of truth. (But) say the 

Unbelievers: "This is indeed an evident sorcerer!"

10 - Yunus- -
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3

Transliteration

’Inna Rabba-kumu- -ladh khalaqas-

-min-thummas- - shi yudab-birul-’amr. -sh -

-ba ‘di ’idhnih. Dh -kumu- -bukum fa‘- ;

dhak-

Translation

days, and is firmly established on the throne (of authority), regulating 

and governing all things. No intercessor (can plead with Him) except 

therefore serve you: will you not receive admonition?

                 

                  

4

Transliteration

’Ilkay-hi marji- ‘ukum yabda-

’ul-Khalqa thumma yu li-yajzi-yalladh wa

walladh lahum sh

‘adh

Translation

and sure. It is He Who beginneth the process of creation, and 

repeateth it, that He may reward with justice those who believe and 

work righteousness; but those who reject Him will have draughts of 

boiling fluids, and a penalty grievous, because they did reject Him.

                    

           

5
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Transliteration

Hu-walladh -‘alash-sham- - -wa

- -das- - . khala-qa-

dh - . -lul -qaw-minyya‘-

Translation

 It is He Who made the sun to be a shining glory and the moon to be a 

light (of beauty), and measured out stages for her; that you might 

create this but in truth and righteousness. (Thus) does He explain His 

Signs in detail, for those who understand.

                   
6

Transliteration
’Inna fikh- - khala-qa- -

wal- -li-qaw-

Translation has created, in the heavens and the earth, are signs for those who 

fear Him.

                    

7

Transliteration
’Innal-ladh - - - -

-dh - gh -

Translation

 Those who rest not their hope on their meeting with Us, but are 

pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 

not Our Signs,-

      
8

Transliteration -’ika ma- -humun- -si-

Translation  Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 

                     

9

Transliteration
’Innal-ladh - -him Rabbuhum-bi-

; - - 
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Translation

 Those who believe, and work righteousness,- their Lord will guide 

them because of their faith: beneath them will flow rivers in gardens 

of bliss.

                      

10

Transliteration
wa

kh

Translation will be their greeting therein! and the close of their cry will be: "Praise 

                 

   

11

Transliteration

Wa law yu-‘ajji-lu- -sish-sharras- - -bil-khayri laqu-

-him ’ajalu-hum. Fanadharulla-dh

gh -

Translation
would fain hasten on the good,- then would their respite be settled at 

once. But We leave those who rest not their hope on their meeting 

with Us, in their trespasses, wandering in distraction to and fro.

                        

             

12

Transliteration

Wa ’idh - - - - - 

- . sh -’allam yad-

-massah! Kadh -na lil-musri- -
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Translation

 When trouble toucheth a man, He crieth to Us (in all postures)- lying 

down on his side, or sitting, or standing. But when We have solved his 

trouble, he passeth on his way as if he had never cried to Us for a 

trouble that touched him! thus do the deeds of transgressors seem 

fair in their eyes!

                 

    

13

Transliteration

Walaqad ’ahlaknal- -qabli- -at-

hum rusuluhum-bil-Bayyi- -yu- ! kadh -

qawmal-

Translation

 Generations before you ?e destroyed when they did wrong: their 

messengers came to them with clear-signs, but they would not 

believe! thus do We requite those who sin!

             
14

Transliteration
Thumma ja- kh -’ifa fil -ba‘-di-

kayfa ta‘-ma-

Translation
 Then We made you heirs in the land after them, to see how you 

would behave!

                         

                             

15

Transliteration

Wa ’idh - - dh

-Qur- gh dh -dilh. -

- - ; - - ;

kh - dh
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Translation

 But when Our Clear Signs are rehearsed to them, those who rest not 

their hope on their meeting with Us, Say: "Bring us a reading other 

than this, or change this," Say: "It is not for me, of my own accord, to 

change it: I follow nothing but what is revealed to me: if I were to 

disobey my Lord, I should myself fear the penalty of a Great Day (to 

come)."

                 

     

16

Transliteration
Qul-law sh ‘alaykum wa

Faqad labith

Translation would He have made it known to you. A whole life-time before this 

have I tarried amongst you: will you not then understand?"

                   
17

Transliteration
- dh dhdhaba bi-

-tih. -mujri-

Translation

His Signs? But never will prosper those who sin.

                     

                

18

Transliteration

Waya‘- - - -‘uhum

- -’i shufa-‘ - . - -

- - ? - -

sh-

Translation

earth?- Glory to Him! and far is He above the partners they ascribe (to 

Him)!"
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19

Transliteration

Wa kh Wa law

kalima-tun sabaqat mir-Rabbika bay-nahum

yakh

Translation

 Mankind was but one nation, but differed (later). Had it not been for 

a word that went forth before from your Lord, their differences would 

have been settled between them.

                         

20

Transliteration
- -mir-Rabbih? Faqul

’innamal-Ghaybu li- ; -minal-munta-

Translation

 They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 

with you."

                             

   

21

Transliteration

Wa-’idh dhaqnan- -mim- - -’a massat-hum

’idh -makrun- - ! Quli- - ! ’Inna

- -

Translation

 When We make mankind taste of some mercy after adversity has 

that you make!

                      

                     

         

22
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Transliteration

Hu-walladh yu-sayyi-ru-kum fil-barri ’idh kuntum fil-

fulk; wa jarayna bihim

minkulli

’annahum bihim da- mukh la-’in

dh sh-Sh

Translation

 He it is Who enableth you to traverse through land and sea; so that 

you even board ships;- they sail with them with a favourable wind, 

and they rejoice thereat; then comes a stormy wind and the waves 

come to them from all sides, and they think they are being 

saying, "If you do deliver us from this, we shall truly show our 

gratitude!"

                      

          

23

Transliteration

dh -gh - -ghayril- ! -

’ayyu- gh-yu- -‘al- -

; thumma ’ilay- -nabbi -tum

ta‘-

Translation

 But when he delivereth them, behold! they transgress insolently 

through the earth in defiance of right! O mankind! your insolence is 

against your own souls,- an enjoyment of the life of the present: in 

the end, to Us is your return, and We shall show you the truth of all 

that you did.

               

                       

               

24
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Transliteration

thalul- - - - -’i

fakh - - - ; 

’idh kha-dhatil- kh- -

- - -ran faja

-ka-’allam taghna bil-’ams! Kadh -lul

li-qawminy-yata-

Translation

 The likeness of the life of the present is as the rain which We send 

down from the skies: by its mingling arises the produce of the 

earthwhich provides food for men and animals: (It grows) till the 

earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): 

the people to whom it belongs think they have all powers of disposal 

over it: There reaches it Our command by night or by day, and We 

make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the 

day before! thus do We explain the Signs in detail for those who 

reflect.

               
25

Transliteration
yad- wa many-yash

Translation

pleases to a way that is straight.

                    

 

26

Transliteration
Lilla-dh - - ! -ha- -hum

qatarunw- dhillah! - -bul-Jannah; kh -

Translation

 To those who do right is a goodly (reward)- Yes, more (than in 

measure)! No darkness nor shame shall cover their faces! they are 

companions of the garden; they will abide therein (for aye)!

                   

              

27
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Transliteration

Walladh - -’u sayyi’atim-bimith -

hum dhillah; -mina- ; Ka anna- ghshiyat

- - ‘am-minal- ; - -

kh -

Translation

 But those who have earned evil will have a reward of like evil: 

ignominy will cover their (faces): No defender will they have from (the 

from the depth of the darkness of night: they are companions of the 

Fire: they will abide therein (for aye)!

                  

    

28

Transliteration

-sh -‘an th dh shra-

-nakum ’antum wa shura- -’ukum; Fa- -nahum wa

shura- uhum- - -

Translation

 One day shall We gather them all together. Then shall We say to 

those who joined gods (with Us): "To your place! you and those you 

joined as ´partners´ We shall separate them, and their "Partners" shall 

say: "It was not us that you worshipped!

             
29

Transliteration
sh wa bayna-kum ‘an

gh

Translation

nothing of your worship of us!"

                      

30

Transliteration
kullu ’aslafat wa

Translation

 There will every soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: 

invented falsehoods will leave them in the lurch.
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31

Transliteration

Qul ’ammany-yam-likus-

sam-‘a wa many-yukhri julmay-yita minal-hayya minal-

may yiti wa yukhri-julmay-yita wa many yu-dabbirul-

Translation

 Say: "Who is it that sustains you (in life) from the sky and from the 

earth? or who is it that has power over hearing and sight? And who is 

it that brings out the living from the dead and the dead from the 

living? and who is it that rules and regulates all affairs?" They will 

                 

32

Transliteration
Fadh dh

Translation

what (remains) but error? How then are you turned away? 

             
33

Transliteration
Kadh Kalimatu Rabbika ‘alal-ladh ’annahum

Translation
 Thus is the word of your Lord proved true against those who rebel: 

Verily they will not believe.

                     

34

Transliteration
Qul hal min-shura- ikum-many-yabda ul-khalqa thumma yu- ?

Quli- ul-khalqa thumma yu- tu-
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Translation

 Say: "Of your ´partners´, can any originate creation and repeat it?" 

you deluded away (from the truth)?"

                      

               

35

Transliteration

Qul hal-min-shura- -’ikum-many- - ? Quli-

lil- . - - -yut-taba-‘a ’am-

-yuh- ? ? 

Translation

 Say: "Of your ´partners´ is there any that can give any guidance 

then He Who gives guidance to truth more worthy to be followed, or 

he who finds not guidance (himself) unless he is guided? what then is 

the matter with you? How judge you?"

                      
36

Transliteration
-‘u ’ak-th ; - gh

minal- shay- . ’Inna- - -

Translation
 But most of them follow nothing but fancy: truly fancy can be of no 

                    

        

37

Transliteration

dhal-Qur- -yuf- - -

-ladh - - - -

Rabbil-

Translation
the contrary it is a confirmation of (revelations) that went before it, 

and a fuller explanation of the Book - wherein there is no doubt - 

from the Lord of the worlds.
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38

Transliteration
- ? - -mith - - -

tum- - -

Translation

 Or do they say, "He forged it"? say: "Bring then a Sura like to it, and 

truth!"

                       

 

39

Transliteration

Bal kadh dh lam wa ya’ti-him

Ka-dh kadh dha-balladh min-qab-lihim kayfa

Translation

 Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 

compass, even before the elucidation thereof has reached them: thus 

did those before them make charges of falsehood: but see what was 

the end of those who did wrong!

                  
40

Transliteration
wa minuhum-many- - yu-minu bih; wa

Rabbuka ’a ‘lamu bil-muf-

Translation
 Of them there are some who believe therein, and some who do not: 

and your Lord knows best those who are out for mischief.

                     

41

Transliteration
Wa ’in-kadh dha- -kum! -

- -malu wa ’ana ba- -’um- -

Translation

 If they charge you with falsehood, say: "My work to me, and yours to 

you! you are free from responsibility for what I do, and I for what you 

do!"
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42

Transliteration
Wa minhum-many-yas-tami- ’ilayk; ’afa-’anta tusmi-

Translation
 Among them are some who (pretend to) listen to you: But can you 

make the deaf to hear,- even though they are without understanding?

              
43

Transliteration
Wa minhum-many- ; ’afa-’anta tahdil-

Translation
 And among them are some who look at you: but can you guide the 

blind,- even though they will not see?

            
44

Transliteration
sh

Translation

wrongs his own soul.

                     

    

45

Transliteration

Wa yawma shuruhum ka-’allam yal-bath ‘atam-minan-

yata bay-nahum. Qad khasi-ralla-dh kadhdh

Translation

 One day He will gather them together: (It will be) as if they had 

tarried but an hour of a day: they will recognise each other: assuredly 

receive true guidance.

                 
46

Transliteration

Wa ’imma nuri-yannaka dh na-‘iduhum ’aw nata-waffa-

yannaka marji- ‘uhum th sh yaf-
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Translation

 Whether We show you (realised in your life-time) some part of what 

We promise them,- or We take your soul (to Our Mercy) (Before 

all that they do.

                  
47

Transliteration
Wa li- -tir- ; fa-’idh - -ya bay-

nahum-

Translation

 To every people (was sent) a messenger: when their messenger 

comes (before them), the matter will be judged between them with 

justice, and they will not be wronged.

          
48

Transliteration dh

Translation
 They say: "When will this promise come to pass,- if you speak the 

truth?"

                             

   

49

Transliteration

’amliku naf-‘an sh

Likulli ’Ummatin ’ajal; ’idh ’ajaluhum yasta’kh

Translation

 Say: "I have no power over any harm or profit to myself except as 

reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can they 

advance (it in anticipation)."

            
50

Transliteration
Qul ’ara-’aytum ’in ‘adh ’aw dh

Translation
 Say: "Do you see,- if His punishment should come to you by night or 

by day,- what portion of it would the sinners wish to hasten?

                  
51
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Transliteration
Athumma ’idh - -tum-bih? -

-

Translation

 "Would you then believe in it at last, when it actually comes to pass? 

(It will then be said): ´Ah! now? and you wanted (aforetime) to hasten 

it on!´

                
52

Transliteration
Th -dh dh dh -bal-khuld! Hal tujzawna

-

Translation
 "At length will be said to the wrong-doers: ´Taste you the enduring 

punishment! you get but the recompense of what you earned!´"

                   
53

Transliteration
Wa yastambi- ? - !

-bi-mu‘-

Translation
 They seek to be informed by you: "Is that true?" Say: "Aye! by my 

Lord! it is the very truth! and you cannot frustrate it!"

                      

        

54

Transliteration

Wa law-’anna li-kulli nafsin- ; wa

asarrun- -’a-wul- ’adh ; -ya bay-nahum-bil-

-

Translation

 Every soul that has sinned, if it possessed all that is on earth, would 

fain give it in ransom: They would declare (their) repentance when 

they see the penalty: but the judgment between them will be with 

justice, and no wrong will be done to them.

                     
55

Transliteration
- - - - ? -da-

-qunw- -kinna ’ak-thara-

Translation

true? Yet most of them understand not.
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56

Transliteration

Translation
 It is He Who gives life and who taketh it, and to Him shall you all be 

brought back.

                      

57

Transliteration
-’ayyu-han- -’at-kum-maw- -Rabbi-kum wa

sh -’ul- - -danw- -lil-Mu-

Translation

 O mankind! there has come to you a direction from your Lord and a 

healing for the (diseases) in your hearts,- and for those who believe, a 

guidance and a Mercy.

               
58

Transliteration
Qul wa fabi-dh huwa

kh

Translation

rejoice": that is better than the (wealth) they hoard.

                       

 

59

Transliteration

-’aytum- - -mir-rizqinfaja-‘altum-minhu

- - . - dhina lakum ’am ‘ala-

Translation
sustenance? Yet you hold forbidden some things thereof and (some 

                         

   

60
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Transliteration

Wa dh dhiba Yawmal-Qi-

la-Dh wa ’aktha-rahum 

sh

Translation

are ungrateful.

                     

                        

          

61

Transliteration

Wa sha’ninw-wa minhu min

min ‘amalin ‘alaykum Sh ’idh

Wa ya‘-zubu ‘ar-Rabbika mim-mith dharratin fil-

wa wa ghara mindh wa ’akbara f-

Translation

 In whatever business you mayest be, and whatever portion you 

mayest be reciting from the Qur´an,- and whatever deed you 

(mankind) may be doing,- We are witnesses thereof when you are 

deeply engrossed therein. Nor is hidden from your Lord (so much as) 

the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least 

and not the greatest of these things but are recorded in a clear record.

             
62

Transliteration - - khaw-fun ‘alay- -

Translation

grieve;

        
63

Transliteration Alladh -

Translation  Those who believe and (constantly) guard against evil;-

                       
64
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Transliteration
Lahumul-Bush - - khi-rah; -

-ti- . Dh -Fawzul-

Translation

 For them are glad tidings, in the life of the present and in the 

indeed the supreme felicity.

               
65

Transliteration
-zunka qawluhum. ’Innal-‘izzata li- - ; Hu-was-

-‘ul-

Translation
 Let not their speech grieve you: for all power and honour belong to 

                        

            

66

Transliteration

- - -fil- . -

‘ulladh -‘min- - shura- ? ’Iny-yattabi- - -

kh-

Translation earth. What do they follow who worship as His "partners" other than 

                      

67

Transliteration
Hu-walladh -‘ala lakumul-layla li- - - .

dh -lika la -qawminy-yasma-

Translation

 He it is That has made you the night that you may rest therein, and 

the day to make things visible (to you). Verily in this are signs for 

those who listen (to His Message).

                         

      

68
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Transliteration

-lutta-khadha- ; Sub- ! Huwal-Ghaniyy! 

! -kum-minsul- - dh ! -

- -

Translation selfsufficient! His are all things in the heavens and on earth! No 

           
69

Transliteration -ladh - - -kadh

Translation

               
70

Transliteration
-‘un-fiddun- thumma ’ilay- - ‘uhum thumma nudh -

quhumul- dh sh-sh -fu-

Translation

 A little enjoyment in this world!- and then, to Us will be their return, 

then shall We make them taste the severest penalty for their 

blasphemies.

                       

                 

71

Transliteration

Wat-lu ‘alay-him naba . ’Idh - -

kabura  ‘alaykum- dh- -ti- - -

tawakkal-tu fa-’aj-mi- shura- th

yakun ’amrukum  ‘alaykum ghumma-tan-thummaq- -

-

Translation

people, if it be hard on your (mind) that I should stay (with you) and 

then an agreement about your plan and among your partners, so your 

plan be on to you dark and dubious. Then pass your sentence on me, 

and give me no respite.
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72

Transliteration
Fa-’in-tawallaytum sa-’altukum-min-’ajr; ’in ’ajri-ya ‘ala-

Translation

 "But if you turn back, (consider): no reward have I asked of you: my 

                   

   

73

Transliteration

Fakadh-dh - - -Fulki wa ja- -

hum kh -’ifa wa ’aghraq-nalladh dhdh - . 

kay- -batul-mun-dh

Translation

 They rejected Him, but We delivered him, and those with him, in the 

Ark, and We made them inherit (the earth), while We overwhelmed in 

the flood those who rejected Our Signs. Then see what was the end of 

those who were warned (but heeded not)!

                   

     

74

Transliteration

Thumma ba-‘ath Rusulan qawmihim

kadhdh min qabl.

Kadh

Translation

 Then after him We sent (many) messengers to their peoples: they 

brought them Clear Signs, but they would not believe what they had 

already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 

transgressors.

                 

75
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Transliteration
Thumma ba-‘ath -dihim- -‘awna wa

mala-’i- - -muj-ri-

Translation

with Our Signs. But they were arrogant: they were a people in sin. 

            
76

Transliteration
min ’inna dh

Translation
 When the Truth did come to them from Us, they said: "This is indeed 

evident sorcery!"

              
77

Transliteration
- - ? - dh ? Wa

- -

Translation

reached you? Is sorcery (like) this? But sorcerers will not prosper."

                  

 

78

Transliteration
- - - - - -

-kibri- -’u fil- ? - -Mu’mi-

Translation

 They said: "Have you come to us to turn us away from the ways we 

found our fathers following,- in order that you and your brother may 

have greatness in the land? But not we shall believe in you!"

       
79

Transliteration - -nu- - -

Translation  Said Fir‘awn: "Bring me every sorcerer well versed."

              
80
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Transliteration

Translation

(wish) to throw!"

                            

81

Transliteration
’alqaw

Translation

not the work of those who make mischief.

          
82

Transliteration

Translation

much the sinners may hate it!"

                      

          

83

Transliteration

Fa- - dhur-riyya-tum-min-qaw- khaw-

fimmin-Fir-‘awna wa mala-’ihim ’any-yaf-tinahum; -‘awna

la- -fil- - -mus-

Translation
because of the fear of Fir‘awn and his chiefs, lest they should 

persecute them; and certainly Fir‘awn was mighty on the earth and 

one who transgressed all bounds.

                
84

Transliteration
- -tum-bi- -‘alayhi ta-

-kuntum-

Translation

Him put your trust if you submit (your will to His)."
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85

Transliteration
fitnatal-li-

Translation

for those who practise oppression;

      
86

Transliteration

Translation  "And deliver us by Your Mercy from those who reject (You)." 

                    

    

87

Transliteration

Wa ’aw- - kh -hi ’an-ta-bawwa- -Qaw-

bi- - -waj- - -latanw- - -

; wa bash-shiril-Mu

Translation
dwellings for your people in Egypt, make your dwellings into places of 

worship, and establish regular prayers: and give glad tidings to those 

who believe!"

                    

                   

88

Transliteration

-tayta Fir-‘awna wa mala- -

tanw-wa ’am- -fil- - - -lik.

-lihim wash- - yu-

-wul-‘adh -bal-

Translation

his chiefs splendour and wealth in the life of the present, and so, Our 

Lord, they mislead (men) from Your Path. Deface, our Lord, the 

features of their wealth, and send hardness to their hearts, so they 

will not believe until they see the grievous penalty."
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89

Transliteration
-bad- - - - -

lalla-dh -

Translation

you straight, and follow not the path of those who know not." 

                      

               

90

Transliteration

-waz- - - -’atba ‘ahum Fir- ‘awnu wa

- gh-yanw-wa ‘ad- . dh -gh

-mantu ’anna- -ha ’il-lalla-dh - - -

wa ’ana minal-Musli-

Translation

followed them in insolence and spite. At length, when overwhelmed 

with the flood, he said: "I believe that there is no god except Him 

         
91

Transliteration - -

Translation
 (It was said to him): "Ah now!- But a little while before, were you in 

rebellion!- and you didst mischief (and violence)!

                   

92

Transliteration
Fal-yaw-ma nunaj- - kh ; wa

’inna kath - - -gh -

Translation

 "This day shall We save you in the body, that you mayest be a sign to 

those who come after you! but verily, many among mankind are 

heedless of Our Signs!"
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93

Transliteration

Wa laqad Mu-bawwa-’a razaq-

fa-makh ‘ilm. ’inna

Rabbaka bay-nahum yakh

Translation

provided for them sustenance of the best: it was after knowledge had 

judge between them as to the schisms amongst them, on the Day of 

Judgment.

                    

      

94

Transliteration

fa-’in- shakkim- -ka fas-’alil-ladh -ra-

- ; - -

-mum-

Translation

 If you were in doubt as to what We have revealed to you, then ask 

those who have been reading the Book from before you: the Truth 

has indeed come to you from your Lord: so be in no wise of those in 

doubt.

               
95

Transliteration
-nanna minalladh dhdha- -ti-

minal-kh

Translation

who perish.

         
96

Transliteration ’Innal-ladh

Translation
 Those against whom the word of your Lord has been verified would 

not believe-

          
97
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Transliteration - -wul- dh -

Translation
 Even if every Sign was brought to them,- until they see (for 

themselves) the penalty grievous.

                    

      

98

Transliteration

Fa- -nafa- -

? shaf- dh -khiz-yi-

-

Translation

 Why was there not a single township (among those We warned), 

which believed,- so its faith should have profited it,- except the 

penalty of ignominy in the life of the present, and permitted them to 

enjoy (their life) for a while.

                  

99

Transliteration
Wa law sh -’a rabbuka la- -fil- - ! -

’anta tukrihun- -

Translation

 If it had been your Lord´s will, they would all have believed,- all who 

are on earth! will you then compel mankind, against their will, to 

believe!

                 
100

Transliteration
-nafsin ’an-tu -’Idh-ni- ; wa yaj-‘alur-

rijsa ‘alal-ladh -

Translation

doubt (or obscurity) on those who will not understand.

                  
101

Transliteration
Qulin- dh - - ; ghnil -

Nudhuru ‘an-qaw-mil-

Translation
Say: "Behold all that is in the heavens and on earth"; but neither Signs 

nor Warners profit those who believe not.
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102

Transliteration
mithla dh kha-law min-qab-

Translation

Do they then expect (any thing) but (what happened in) the days of 

the men who passed away before them? Say: "Wait you then: for I, 

too, will wait with you."

            
103

Transliteration
Thumma nu- -dh ; Kadh -lik. 

‘alay- -Mu-

Translation
In the end We deliver Our messengers and those who believe: Thus is 

it fitting on Our part that We should deliver those who believe!

                   

              

104

Transliteration

- - -min- -budul-

- - -budu- - -

kum; wa- -Mu’-

Translation

Say: "O you men! If you are in doubt as to my religion, (behold!) I 

Who will take your souls (at death): I am commanded to be (in the 

ranks) of the Believers,

                
105

Transliteration
Wa ’an ’aqim waj-haka wa minal-Mush

Translation
 "And further (thus): ´set your face towards religion with true piety, 

and never in any wise be of the Unbelievers;

                   
106
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Transliteration
Wa tad-‘u yanfa-‘uka wa fa-’in-

fa-‘alta fa’innaka ’idh

Translation hurt you: if you do, behold! you shall certainly be of those who do 

wrong.´"

                        

        

107

Transliteration

Wa shifa wa’iny-

yu-ridka bikh many-yash min

Gh

Translation
He do design some benefit for you, there is none can keep back His 

favour: He causeth it to reach whomsoever of His servants He 

pleases. And He is the Oft-Forgiving, Most Merciful.

                   

        

108

Transliteration

Qul mir-Rabbi-kum!

li-nafsih; wa ya-

Translation

 Say: "O you men! Now Truth has reached you from your Lord! those 

who receive guidance, do so for the good of their own souls; those 

who stray, do so to their own loss: and I am not (set) over you to 

arrange your affairs."

                 
109

Transliteration
wa Huwa

Kh

Translation
 Follow you the inspiration sent to you, and be patient and constant, 

11 - Hud- -
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1

Transliteration
Alif- -- . - - th -lat milla-dun

Kh

Translation established meaning), further explained in detail,- from One Who is 

Wise and Well-acquainted (with all things):

             
2

Transliteration dh sh

Translation

am (sent) to you from Him to warn and to bring glad tidings:

                       

           

3

Transliteration

Wa’anis-tagh Rabbakum thumma

‘an yu’ti kulli dh

kh dh

Translation

"(And to preach thus), ´Seek you the forgiveness of your Lord, and 

turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good 

(and true), for a term appointed, and bestow His abounding grace on 

all who abound in merit! But if you turn away, then I fear for you the 

penalty of a great day:

               
4

Transliteration sh

Translation
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5

Transliteration

yath li-yas-takh yas-

taghsh th ya‘-lamu wa

dh

Translation

 Behold! they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah 

even when they cover themselves with their garments, He knows 

what they conceal, and what they reveal: for He knows well the 

(inmost secrets) of the hearts.

                         

6

Transliteration
- -fil - - -lamu

mustaqarra- -tawda- ; Kullun- -

Translation

 There is no moving creature on earth but its sustenance dependeth 

temporary deposit: All is in a clear Record.

                     

                     

7

Transliteration

Wa Huwal-ladh kh

‘Arsh

Wa th mim-ba‘-dil-mawti

nal-ladh dh

Translation

 He it is Who created the heavens and the earth in six Days - and His 

Throne was over the waters - that He might try you, which of you is 

best in conduct. But if you were to say to them, "You shall indeed be 

raised up after death", the Unbelievers would be sure to say, "This is 

nothing but obvious sorcery!"
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8

Transliteration

Wa la-’in’akh-kh ‘anhumul-‘adh

yaw-ma lay-sa

Translation

 If We delay the penalty for them for a definite term, they are sure to 

say, "What keeps it back?" Ah! On the day it (actually) reaches them, 

nothing will turn it away from them, and they will be completely 

encircled by that which they used to mock at!

                
9

Transliteration
Wala-’in’adh Ramatan-thumma

Translation
 If We give man a taste of Mercy from Ourselves, and then withdraw 

it from him, behold! he is in despair and (falls into) blasphemy. 

                  
10

Transliteration
Wa la-’in’adh ba‘da massat-hu

dh kh

Translation

 But if We give him a taste of (Our) favours after adversity has 

touched him, he is sure to say, "All evil has departed from me:" 

Behold! he falls into exultation and pride.

                    
11

Transliteration
’Illal-ladh wa lahum-magh firatunw-

Translation
 Not so do those who show patience and constancy, and work 

righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward.

                        

           

12
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Transliteration

Fala-‘allaka wa

Law ‘alayhi kanzun’aw

dh sh

Translation

 Perchance you mayest (feel the inclination) to give up a part of what 

is revealed to you, and your heart feels straitened lest they say, "Why 

is not a treasure sent down to him, or why does not an angel come 

arrangeth all affairs!

                   

 

13

Transliteration
- - . Qul fa -‘ashri suwarim-mith -

-wad- -tum-min- -ni- -

Translation

 Or they may say, "He forged it," Say, "Bring you then ten suras 

forged, like to it, and call (to your aid) whomsoever you can, other 

                       

14

Transliteration
Fa-’ilam lakum

Translation

 "If then they (your false gods) answer not your (call), know you that 

                    
15

Transliteration
wa nu-waffi’ialy-

kh

Translation
 Those who desire the life of the present and its glitter,- to them we 

shall pay (the price of) their deeds therein,- without diminution. 
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16

Transliteration
-’ikal- -sa lahum fil - ; 

- -

Translation

 They are those for whom there is nothing in the Hereafter but the 

Fire: vain are the designs they frame therein, and of no effect and the 

deeds that they do!

                     

                       

       

17

Transliteration

’A-faman- -natim-mir-Rabbi- - Sh -hidum-

min-hu wa min-qab- -manw- ? -’ika

yu’mi- -na bih. Wamany- - -

‘iduh. -ya-tim-minh;’innahul- -Rabbika wa

Translation

 Can they be (like) those who accept a Clear (Sign) from their Lord, 

and whom a witness from Himself does teach, as did the Book of 

of the Sects that reject it,- the Fire will be their promised meeting-

place. Be not then in doubt thereon: for it is the truth from your Lord: 

yet many among men do not believe!

                      

       

18

Transliteration

Wa kadh

Rabbihim wa sh dh

kadh
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Translation
They will be turned back to the presence of their Lord, and the 

witnesses will say, "These are the ones who lied against their Lord! 

              
19

Transliteration
’Alladh - -li- gh - - ; wa

hum-bil khi- -

Translation seek in it something crooked: these were they who denied the 

Hereafter!"

                     

        

20

Transliteration

- - - - -min- -

! -‘afu lahumul-‘adh ! - -

sam- -

Translation

 They will in no wise frustrate (His design) on earth, nor have they 

power to hear, and they did not see!

              
21

Transliteration
dh kh wa yaf-

Translation
 They are the ones who have lost their own souls: and the (fancies) 

they invented have left them in the lurch!

          
22

Transliteration -hum fil khi-rati humul-’akh-

Translation
 Without a doubt, these are the very ones who will lose most in the 

Hereafter!

                    

23
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Transliteration
’Innal-ladh wa wa’akh Rabbi-

kh

Translation

But those who believe and work righteousness, and humble 

themselves before their Lord,- They will be companions of the 

gardens, to dwell therein for ever!

                 

24

Transliteration
Mathalul- -qayni kal - - - . Hal-

yasta-wi- th ? dhak-

Translation

 These two kinds (of men) may be compared to the blind and deaf, 

and those who can see and hear well. Are they equal when 

compared? Will you not then take heed?

             
25

Transliteration dh

Translation

a Clear Warning:

                 
26

Transliteration
kh ‘alay-kum ‘Adh Yaw-

Translation

a grievous day."

                   

                

27

Transliteration

dh

basharam-mith wa dh

dh wa lakum

dh
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Translation

 But the chiefs of the Unbelievers among his people said: "We see (in) 

you nothing but a man like ourselves: Nor do we see that any follow 

you but the meanest among us, in judgment immature: Nor do we 

see in you (all) any merit above us: in fact we thing you are liars!"

                   

   

28

Transliteration fa-‘ummi-yat ‘alay-kum?’Anul-

Translation

 He said: "O my people! See you if (it be that) I have a Clear Sign from 

my Lord, and that He has sent Mercy to me from His own presence, 

but that the Mercy has been obscured from your sight? shall we 

compel you to accept it when you are averse to it?

                             

     

29

Transliteration

Wa ‘alay-hi wa

dh Rabbihim wa

Translation

 "And O my people! I ask you for no wealth in return: my reward is 

who believe: for verily they are to meet their Lord, and you I see are 

the ignorant ones!

              
30

Transliteration
Wa

tadh

Translation

away? Will you not then take heed?
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31

Transliteration

Wa lakum kh wa ghayba

malakunw-wa lilla-dh

kum kh

dh

Translation

what is hidden, nor claim I to be an angel. Nor yet do I say, of those 

be a wrong-doer."

                
32

Transliteration
qad fa-’ak-tharta ta-‘idu-

Translation prolonged the dispute with us: now bring upon us what you threaten 

us with, if you speakest the truth!?"

             
33

Transliteration
sh wa mu‘ -

Translation

not be able to frustrate it!

                        
34

Transliteration
Wa lakum’in

gh
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Translation

 "Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to give you 

Lord! and to Him will you return!"

                  
35

Transliteration

Translation
 Or do they say, "He has forged it"? Say: "If I had forged it, on me 

were my sin! and I am free of the sins of which you are guilty!

                  

 

36

Transliteration
- -yu -

- -

Translation those who have believed already! So grieve no longer over their (evil) 

deeds.

               
37

Transliteration
wa wa tukh filla-

dh gh

Translation

 "But construct an Ark under Our eyes and Our inspiration, and 

address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they 

are about to be overwhelmed (in the Flood)."

                       

   

38

Transliteration

-‘ul-Fulk; -hi malaum-min-qaw-

sakh . -kh - -kh

tas-kh

Translation

 Forthwith he (starts) constructing the Ark: Every time that the chiefs 

of his people passed by him, they threw ridicule on him. He said: "If 

you ridicule us now, we (in our turn) can look down on you with 

ridicule likewise!
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39

Transliteration
Fa-sawfa ‘Adh kh wa

‘alayhi ‘adh

Translation

 "But soon will you know who it is on whom will descend a penalty 

that will cover them with shame,- on whom will be unloosed a penalty 

lasting:"

                    

               

40

Transliteration

dh - - -kulli-

zaw-jawnith-nayni wa’ah- -hil-Qawlu wa

. -

Translation

 At length, behold! there came Our command, and the fountains of 

the earth gushed forth! We said: "Embark therein, of each kind two, 

male and female, and your family - except those against whom the 

word has already gone forth,- and the Believers." but only a few 

believed with him.

                 
41

Transliteration
Wa wa

la-Gh

Translation move or be at rest! For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most 

Merciful!"

                         

 

42

Transliteration
Wa hi-ya bihim Wa wa

Translation

 So the Ark floated with them on the waves (towering) like mountains, 

rest): "O my son! embark with us, and be not with the unbelievers!"
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43

Transliteration

- -ya‘- - . - -yawma

min’Amri- -ra- ! -humal-

minal-mugh

Translation

 The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will save 

waves came between them, and the son was among those 

overwhelmed in the Flood.

                     

   

44

Transliteration

Wa wa wa gh

wa wasta-wat wa

Translation

 Then the word went forth: "O earth! swallow up your water, and O 

sky! Withhold (your rain)!" and the water abated, and the matter was 

ended. The Ark rested on Mount Judi, a?d the word went forth: 

"Away with those who do wrong!"

                    
45

Transliteration
Wa wa’inna

Translation of my family! and Your promise is true, and You are the justest of 

Judges!"

                      

         

46

Transliteration

‘amalun ghayru

tas’alni lay-sa laka
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Translation unrighteous. So ask not of Me that of which you have no knowledge! I 

give you counsel, lest you act like the ignorant!"

                           

47

Transliteration
dhu bika’an’as-’alaka laysa ‘ilm.

gh kh

Translation that of which I have no knowledge. And unless you forgive me and 

have Mercy on me, I should indeed be lost!"

                     

  

48

Transliteration

wa ‘alayka wa

wa’umamun-sanumatti-‘uhum

th dh

Translation

Us, and blessing on you and on some of the peoples (who will spring) 

from those with you: but (there will be other) peoples to whom We 

shall grant their pleasures (for a time), but in the end will a grievous 

penalty reach them from Us."

                   

       

49

Transliteration
Tilka ghaybi kunta

dh

Translation

 Such are some of the stories of the unseen, which We have revealed 

to you: before this, neither you nor your people knew them. So 

persevere patiently: for the End is for those who are righteous.
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50

Transliteration
‘Addin’akh

gh

Translation

other gods) you do nothing but invent!

                   
51

Transliteration
‘alal-ladh

Translation
 "O my people! I ask of you no reward for this (Message). My reward 

is from none but Him who created me: Will you not then understand?

                         

   

52

Transliteration

gh Rabba-kum thumma

’a ya-zidkum quw-watikum

Translation

 "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 

repentance): He will send you the skies pouring abundant rain, and 

add strength to your strength: so turn you not back in sin!"

                    
53

Transliteration
- -Bayyi-natinw- - -

-Mu

Translation are not the ones to desert our gods on your word! Nor shall we 

believe in you!
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54

Transliteration
sh -h

sh sh

Translation

 "We say nothing but that (perhaps) some of our gods may have 

you bear witness, that I am free from the sin of ascribing, to Him,

       
55

Transliteration th

Translation
 "Other gods as partners! so scheme (your worst) against me, all of 

you, and give me no respite.

                        

56

Transliteration

tawak-kaltu wa Rabbi-kum!

khidh

Translation creature, but He has grasp of its fore-lock. Verily, it is my Lord that is 

on a straight Path.

                        

       

57

Transliteration

Fa’in-ta-wallaw faqad’ablagh Wa

yas-takh-lifu qaw-man ghay-ra kum, wa sh ay

sh

Translation

 "If you turn away,- I (at least) have conveyed the Message with which 

I was sent to you. My Lord will make another people to succeed you, 

and you will not harm Him in the least. For my Lord has care and 

watch over all things."
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58

Transliteration
Wa dh

dh gh

Translation with him, by (special) Grace from Ourselves: We saved them from a 

severe penalty.

                 
59

Transliteration
- -

wattaba-

Translation

 Such were the ´Ad People: they rejected the Signs of their Lord and 

Cherisher; disobeyed His messengers; And followed the command of 

every powerful, obstinate transgressor.

                                

60

Transliteration

dh la‘-natanw-wa Yaw-mal-

Translation

 And they were pursued by a Curse in this life,- and on the Day of 

Judgment. Ah! Behold! for the ´Ad rejected their Lord and Cherisher! 

                      

                

61

Transliteration

Th kh

ghayruh. Huwa’ansh

wasta‘marakum fastagh thumma
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Translation is He Who has produced you from the earth and settled you therein: 

then ask forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my 

Lord is (always) near, ready to answer."

                          

   

62

Transliteration

qad kunta dh

sh

Translation
hitherto! do you (now) forbid us the worship of what our fathers 

worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 

that to which you invitest us."

                       

     

63

Transliteration minhu

ghay-ra takh

Translation

 He said: "O my people! do you see? if I have a Clear (Sign) from my 

Lord and He has sent Mercy to me from Himself,- who then can help 

to my (portion) but perdition?

                    
64

Transliteration

- -dh -tu- -fadh -

- - - -’in faya-khudha-kum ‘adh -
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Translation

swift penalty will seize you!"

              
65

Transliteration
th th dh

wa‘-dun ghayru mak-dh

Translation

 But they did ham-string her. So he said: "Enjoy yourselves in your 

homes for three days: (Then will be your ruin): (Behold) there a 

promise not to be belied!"

                    

 

66

Transliteration

dh ma-

wa min khiz-yi Yawmi-’idh. ’Inna Rabbaka

Translation
with him, by (special) Grace from Ourselves - and from the Ignominy 

of that day. For your Lord - He is the Strong One, and able to enforce 

His Will.

           
67

Transliteration
Wa ’akhadhal-ladh th

Translation
 The (mighty) Blast overtook the wrong-doers, and they lay prostrate 

in their homes before the morning,- 

                     
68

Transliteration
Ka-’allam yaghnaw ’inna Th Rabba-hum!

bu‘-dal-li-Th

Translation

 As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! for the 

                      
69
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Transliteration
Wa laqad bil-bush

th dh 

Translation "Peace!" He answered, "Peace!" and hastened to entertain them with 

a roasted calf.

                             

70

Transliteration
’aydiyahum ’ilay-hi nakirahum wa ’awjasa

minhum kh kh

Translation

 But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt 

some mistrust of them, and conceived a fear of them. They said: 

               
71

Transliteration
fabash-sh wa

Translation
 And his wife was standing (there), and she laughed: But we gave her 

                  
72

Transliteration
’a’alidu wa ’ana dh sh ay-

kh dh sh

Translation

 She said: "Alas for me! shall I bear a child, seeing I am an old woman, 

and my husband here is an old man? That would indeed be a 

wonderful thing!"

                   
73

Transliteration
min wa

Translation His blessings on you, o you people of the house! for He is indeed 

worthy of all praise, full of all glory!"

             
74
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Transliteration
dhahaba ‘an sh

Translation

          
75

Transliteration

Translation

                  
76

Transliteration
‘an dh qad ’amru Rabbik; wa

dh gh

Translation

them there comes a penalty that cannot be turned back!

                
77

Transliteration
Wa bihim wa bihim dh ar‘anw

dh

Translation and felt himself powerless (to protect) them. He said: "This is a 

distressful day."

                    

               

78

Transliteration

Wa ’ilayh, wa min-qablu ya‘-

kh sh

Translation

 And his people came rushing towards him, and they had been long in 

the habit of practising abominations. He said: "O my people! Here are 

and cover me not with shame about my guests! Is there not among 

you a single right-minded man?"
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79

Transliteration
laqad ‘alimta min wa ’innaka la-ta‘-

Translation
 They said: "Well do you know we have no need of your daughters: 

indeed you know quite well what we want!"

             
80

Transliteration sh

Translation
 He said: "Would that I had power to suppress you or that I could 

betake myself to some powerful support."

                       

                   

81

Transliteration

Rusulu Rabbika ’ilayka fa-’asri bi-

’ahlika wa yal-tafit min-kum ’illam-ra-

’atak; ’A-

Translation

By no means shall they reach you! now travel with your family while 

yet a part of the night remains, and let not any of you look back: but 

your wife (will remain behind): To her will happen what happens to 

the people. Morning is their time appointed: Is not the morning near?"

               
82

Transliteration
wa ‘alay-

Translation

 When Our Decrees issued, We turned (the cities) upside down, and 

rained down on them brimstones hard as baked clay, spread, layer on 

layer,-

           
83

Transliteration
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Translation
 Marked as from your Lord: Nor are they ever far from those who do 

wrong!

                      

                 

84

Transliteration

Wa Mad-yana ’akh Sh

lakummin ghay-ruh. Wa

khayrinw-wa ’akh ‘alay-kum ‘adh

Translation

 To the Madyan People (We sent) Shu ayb, one of their own brethren: 

he said: "O my people! : You have no other god but Him. 

And give not short measure or weight: I see you in prosperity, but I 

fear for you the penalty of a day that will compass (you) all round.

                 
85

Transliteration
wa tab-kh asu

sh th

Translation

 "And O my people! give just measure and weight, nor withhold from 

the people the things that are their due: commit not evil in the land 

with intent to do mischief.

                
86

Transliteration
khay-rullakum Wa ’ana

Translation

but I am not set over you to keep watch!"

                  

  

87

Transliteration

shu-‘aybu ta’mu-ruka ’annatruka ya‘-budu

’aw ’annaf-‘ala nash ’Innaka la-

sh
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Translation

 They said: "O Shu ayb! Does your (religion of) prayer command you 

that we leave off the worship which our fathers practised, or that we 

leave off doing what we like with our property? truly, you are the one 

that forbeareth with faults and is right-minded!"

                       

                        

88

Transliteration

’ara-’aytum ’in-kuntu wa

rizqan Wa ’an’ukh kum

‘anh. ’In wa

Translation

 He said: "O my people! see you whether I have a Clear (Sign) from my 

Lord, and He has given me sustenance (pure and) good as from 

Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you 

to do. I only desire (your) betterment to the best of my power; and 

to Him I look.

                       

    

89

Transliteration

Wa sh thlu

qawma qawma ’aw qawma wa

Translation

 "And O my people! let not my dissent (from you) cause you to sin, 

               
90

Transliteration
Wastagh Rabba-kum thumma ’ilayh; ’inna
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Translation
 "But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): 

For my Lord is indeed full of mercy and loving-kindness." 

                        

  

91

Transliteration

Shu-‘aybu naf-qahu kath wa

Wa law Wa ’anta

Translation

 They said: "O Shu ayb! much of what you sayest we do not 

understand! In fact among us we see that you have no strength! 

Were it not for your family, we should certainly have stoned you! for 

you have among us no great position!"

                         

92

Transliteration
’a-‘azzu Watta-kh a

Translation

 He said: "O my people! is then my family of more consideration with 

contempt). But verily my Lord encompasseth on all sides all that you 

do!

                      

       

93

Transliteration

Wa Sawfa

’adh kh wa man huwa dhib!

Translation

 "And O my people! Do whatever you can: I will do (my part): Soon 

will you know who it is on whom descends the penalty of ignominy; 

and who is a liar! and watch you! for I too am watching with you!"
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94

Transliteration

Wa Shu-‘aybanw-walla-dh

wa ’akhadhatil-ladh

th

Translation

 When Our decrees issued, We saved Shu ayb and those who 

believed with him, by (special) mercy from Ourselves: But the 

(mighty) blast did seize the wrong-doers, and they lay prostrate in 

their homes by the morning,-

               
95

Transliteration
Ka-’allam yagh-naw bu‘-dal-li-Madyana ba-‘idat

Th

Translation
 As if they had never dwelt and flourished there! Ah! Behold! How the 

        
96

Transliteration

Translation

             
97

Transliteration
Fir-‘awna wa ’amra Fir‘awna, wa ’amru Fir-

‘awna bi-Rash

Translation
 To Fir‘awn and his chiefs: but they followed the command of Fir‘awn 

and the command of Fir‘awn was no right (guide).

             
98

Transliteration
Yaq-dumu wa

Translation

 He will go before his people on the Day of Judgment, and lead them 

into the Fire (as cattle are led to water): But woeful indeed will be the 

place to which they are led!
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99

Transliteration
Wa dh la‘natanw-wa bi’sar-rifdul-

Translation
 And they are followed by a curse in this (life) and on the Day of 

Judgment: and woeful is the gift which shall be given (to them)!

            
100

Transliteration
Dh min ‘alay-ka

Translation

 These are some of the stories of communities which We relate to 

you: of them some are standing, and some have been mown down 

(by the sickle of time).

                  

          

101

Transliteration

Wa wa ’anfusa-hum ghnat

‘anhum

gh

Translation

It was not We that wronged them: They wronged their own souls: the 

when there issued the decrees of your Lord: Nor did they add 

anything (to their lot) but perdition!

                  
102

Transliteration
Wa Kadh ’akhdhu Rabbika ’idh ’akhadh wa hi-ya

limah; ’inna ’akhdh sh

Translation

Such is the chastisement of your Lord when He chastises communities 

in the midst of their wrong: grievous, indeed, and severe is His 

chastisement.

                        

103
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Transliteration
’Inna dh kh ‘adh khirah; dh

dh sh

Translation

In that is a Sign for those who fear the penalty of the Hereafter: that 

is a Day for which mankind will be gathered together: that will be a 

Day of Testimony.

          
104

Transliteration kh-kh

Translation Nor shall We delay it but for a term appointed.

              
105

Transliteration
Yawma ya’ti takallamu nafsun bi-’idhnih; fa-minhum sh a

Translation
 The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those 

(gathered) some will be wretched and some will be blessed.

           
106

Transliteration Fa-’ammal-ladh sh sh

Translation
 Those who are wretched shall be in the Fire: There will be for them 

therein (nothing but) the heaving of sighs and sobs:

                  
107

Transliteration
Kh sh

Translation

 They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 

endure, except as your Lord wills: for your Lord is the (sure) 

accomplisher of what He planneth.

                     

 

108

Transliteration
Wa ’ammal-ladh fafil-jannati kh

sh ghayra maj-dh dh
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Translation

 And those who are blessed shall be in the Garden: They will dwell 

therein for all the time that the heavens and the earth endure, except 

as your Lord wills: a gift without break.

                         

  

109

Transliteration

taku ya‘-budu

ya‘-budu wa

bahum gh

Translation

 Be not then in doubt as to what these men worship. They worship 

nothing but what their fathers worshipped before (them): but verily 

We shall pay them back (in full) their portion without (the least) 

abatement. 

                     

   

110

Transliteration

Wa laqad fakh-tulifa wa law Kalimatun-

sabaqat mir-Rabbika baynahum; wa ’innahum sh akkim

Translation
had it not been that a word had gone forth before from your Lord, the 

matter would have been decided between them, but they are in 

suspicious doubt concerning it.

                    
111

Transliteration
Wa ’inna layu-waffi-yannahum Rabbu-ka

Kh

Translation
 And, of a surety, to all will your Lord pay back (in full the 

recompense) of their deeds: for He knows well all that they do.

                 
112

Transliteration
Fas-taqim ’umirta wa ma-‘aka wa gh
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Translation

 Therefore stand firm (in the straight Path) as you are commanded,- 

the Path): for He sees well all that you do.

                      

113

Transliteration
Wa ’ilalladh wa la-

th

Translation
 And incline not to those who do wrong, or the Fire will seize you; and 

                    

114

Transliteration
Wa wa zulafamminal-layl; ’innal-

dh dh dh dh-dh

Translation

 And establish regular prayers at the two ends of the day and at the 

approaches of the night: For those things, that are good remove 

those that are evil: Be that the word of remembrance to those who 

remember (their Lord):

        
115

Transliteration

Translation

reward of the righteous to perish.

                 

              

116

Transliteration

Fa-law min-qablikum

hawna minhum?

Wattaba-‘alladh
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Translation

 Why were there not, among the generations before you, persons 

possessed of balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in 

the earth - except a few among them whom We saved (from harm)? 

But the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life 

which were given them, and persisted in sin.

            
117

Transliteration
Wa Rabbuka

Translation
 Nor would your Lord be the One to destroy communities for a single 

wrong-doing, if its members were likely to mend.

               
118

Transliteration
Wa law sh Rabbuka

kh

Translation
 If your Lord had so willed, He could have made mankind one people: 

but they will not cease to dispute.

                        

119

Transliteration

Rabbuk; wa lidh khala-qa-hum; wa tammat

kalimatu Rabbika la’amla-’anna jahan-nama minal-jinnati wan-

Translation

 Except those on whom your Lord has bestowed His Mercy: and for 

this did He create them: and the Word of your Lord shall be fulfilled: 

"I will fill Jahannam with jinns and men all together."

                    

 

120

Transliteration

Wa ‘alayka nuthabbitu fu-

wa dh wa dh lil-
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Translation

 All that we relate to you of the stories of the messengers,- with it We 

make firm your heart: in them there comes to you the Truth, as well 

as an exhortation and a message of remembrance to those who 

believe.

            
121

Transliteration
Wa qul-lilla-dh

Translation
 Say to those who do not believe: "Do what ever you can: We shall do 

our part;

     
122

Transliteration

Translation  "And wait you! We too shall wait."

                     

 

123

Transliteration

Wa gh wa ’ilayhi yurja‘ul-’amru

fa‘-bud-hu wa tawakkal ‘alayh; wa Rabbuka bi-gh

Translation
earth, and to Him goeth back every affair (for decision): then worship 

Him, and put your trust in Him: and your Lord is not unmindful of 

anything that you do.

      
1

Transliteration

Translation

Book. 

       
2

12 - Yusuf- -
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Transliteration

Translation

learn wisdom.

                        

3

Transliteration
dh al

gh

Translation

 We do relate to you the most beautiful of stories, in that We reveal 

those who knew it not.

                    
4

Transliteration
’Idh ra-’aytu ‘ashara kaw-

kabanwwash-sh

Translation

and the sun and the moon: I saw them prostrate themselves to me!"

                    

5

Transliteration
’ikhwatika laka

sh-sh

Translation

 Said (the father): "My (dear) little son! relate not your vision to your 

an avowed enemy!

                    

               

6

Transliteration

Wa kadh Rabbuka wa yu-‘allimuka min

thi wa yutim-mu ‘alay-ka wa

’aba-way-kamin-qablu wa ’Inna
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Translation

 "Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 

stories (and events) and perfect His favour to you and to the posterity 

         
7

Transliteration kh

Translation

(after Truth).

                   
8

Transliteration
’Idh la- wa ’akh wa

Translation than we: But we are a goodly body! really our father is obviously 

wandering (in his mind)!

                    
9

Transliteration
khlu lakum wajhu

Translation favour of your father may be given to you alone: (there will be time 

enough) for you to be righteous after that!"

                     

10

Transliteration
wa gh

Translation throw him down to the bottom of the well: he will be picked up by 

some caravan of travellers."

                 
11

Transliteration
laka sufa wa
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Translation

we are indeed his sincere well-wishers?

              
12

Transliteration gh

Translation
 "Send him with us tomorrow to enjoy himself and play, and we shall 

take every care of him."

                
13

Transliteration
antazha’bu bihi wa ’akhafu anyya kulahuz-

Translation

fear lest the wolf should devour him while you attend not to him." 

                 
14

Transliteration
la-’in ’akala-hudhdhi’bu wa ’idh alla- k

Translation
 They said: "If the wolf were to devour him while we are (so large) a 

party, then should we indeed (first) have perished ourselves!" 

                         

 

15

Transliteration

dh wa gh

wa ’ilayhi latu-nabbi-’annahum-bi-’amrihim dh wa hum

sh

Translation

 So they did take him away, and they all agreed to throw him down to 

the bottom of the well: and We put into his heart (this Message): ´Of 

a surety you shall (one day) tell them the truth of this their affair 

while they know (you) not´

        
16

Transliteration sh
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Translation  Then they came to their father in the early part of the night, weeping.

                       

 

17

Transliteration

dh nasta-biqu wa

‘inda fa-’akala-hudh dhi’b, wa ’anta wa

Translation

 They said: "O our father! We went racing with one another, and left 

never believe us even though we tell the truth."

                        

   

18

Transliteration

Wa bidamin-kadhib. bal saw-walat lakum

’anfusu-kum

Translation

 They stained his shirt with false blood. He said: "Nay, but your minds 

have made up a tale (that may pass) with you, (for me) patience is 

help can be sought"..

                     

 

19

Transliteration

Wa dalwah.

sh dh gh Wa

Translation

 Then there came a caravan of travellers: they sent their water-carrier 

(for water), and he let down his bucket (into the well)… He said: "Ah 

there! Good news! Here is a (fine) young man!" So they concealed 

               
20
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Transliteration
Wa sha-rawhu bith amanim-bakh wa

Translation
 The (Brethren) sold him for a miserable price, for a few dirhams 

counted out: in such low estimation did they hold him!

                     

                   

 

21

Transliteration

Wa dhish math

’aw natta-khidh Wa kadh

wa th.

gh wa ’akth ya‘-

Translation

 The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay 

(among us) honourable: may be he will bring us much good, or we 

that We might teach him the interpretation of stories (and events). 

mankind know it not.

              
22

Transliteration
Wa balagha ’ash wa

kadh

Translation

knowledge: thus do We reward those who do right.

                         

       

23

Transliteration

Wa huwa wa gh all

wa hay-ta lak! dh

th
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Translation

 But she in whose house he was, sought to seduce him from his (true) 

self: she fastened the doors, and said: "Now come, you (dear one)!" 

sojourn agreeable! truly to no good come those who do wrong!"

                            

 

24

Transliteration

Wa laqad hammat wa hamma law Rabbih;

Kadh sh min

Mukh

Translation

 And (with passion) did she desire him, and he would have desired 

her, but that he saw the evidence of his Lord: thus (did We order) that 

We might turn away from him (all) evil and shameful deeds: for he 

was one of Our servants, sincere and purified. 

                    

       

25

Transliteration

wa qaddat min duburinw-wa

man bi-’ahlika

dh

Translation

 So they both raced each other to the door, and she tore his shirt 

from the back: they both found her lord near the door. She said: 

"What is the (fitting) punishment for one who formed an evil design 

against your wife, but prison or a grievous chastisement?"

                     

 

26

Transliteration
hiya wa shahida sh ’in

dh
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Translation

 He said: "It was she that sought to seduce me - from my (true) self." 

And one of her household saw (this) and bore witness, (thus):- "If it 

be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a 

liar!

                   
27

Transliteration
Wa qudda min-duburin-fakadhabat wa huwa

Translation
 "But if it be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, 

and he is telling the truth!"

                    
28

Transliteration
min-kaydi-

Translation
 So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) 

said: "Behold! It is a snare of you women! truly, mighty is your snare!

               
29

Transliteration
‘an dh gh lidhambiki ’innaki kunti minal-

kh

Translation

truly you have been at fault!"

                        

 

30

Transliteration
Wa ‘an-

nafsih; qad shagh

Translation seduce her slave from his (true) self: Truly has he inspired her with 

violent love: we see she is evidently going astray."
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31

Transliteration

sami-‘at bimakrihinna ’ar-salat ’ilay-hinna wa ’a‘-tadat la-

hunna muttaka-’anw-wa kulla

wa khruj‘alay-hinn. wa

na ’aydiya-hunna wa qulna sha dh bash ’in

’dh

Translation

 When she heard of their malicious talk, she sent for them and 

prepared a banquet for them: she gave each of them a knife: and she 

did extol him, and (in their amazement) cut their hands: they said, 

angel!"

                     

      

32

Transliteration

fadh dh Wa laqad ‘an-

wa la-’illam la-yus-jananna wa

gh

Translation

 She said: "There before you is the man about whom you did blame 

me! I did seek to seduce him from his (true) self but he did firmly save 

himself guiltless!… .and now, if he does not my bidding, he shall 

certainly be cast into prison, and (what is more) be of the company of 

the vilest!"

                    

 

33

Transliteration
Rabbis-sijnu ’i-layya ’ilayh; wa
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Translation

 He said: "O my Lord! the prison is more to my liking than that to 

which they invite me: Unless You turn away their snare from me, I 

should (in my youthful folly) feel inclined towards them and join the 

ranks of the ignorant."

              
34

Transliteration
‘anhu kayda-hunn; Huwas

Translation
 So his Lord hearkened to him (in his prayer), and turned away from 

him their snare: Verily He hears and knows (all things). 

           
35

Transliteration
Thumma lahum-mimba‘di

Translation
 Then it occurred to the men, after they had seen the signs, (that it 

was best) to imprison him for a time. 

                         

            

36

Transliteration

Wa dakhala ma-‘ahus-sijna

kh Wa kharu fawqa

kh minh.

Translation

 Now with him there came into the prison two young men. Said one 

of them: "I see myself (in a dream) pressing wine." said the other: "I 

see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are 

eating, thereof." "Tell us" (they said) "The truth and meaning thereof: 

for we see you are one that does good (to all)."

                   

                

37
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Transliteration

bita’-

qabla dh

taraktu millata wa kh i

Translation

 He said: "Before any food comes (in due course) to feed either of 

you, I will surely reveal to you the truth and meaning of this ere it 

befall you: that is part of the (duty) which my Lord has taught me. I 

have (I assure you) abandoned the ways of a people that believe not 

                             

            

38

Transliteration

Wattaba‘-tu Millata wa wa

’an-nushrika min shy’; dh

th sh

Translation

not grateful.

              
39

Transliteration
kh

Translation

 "O my two companions of the prison! (I ask you): are many lords 

Irresistible?

                          

                   

40
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Transliteration

wa

li-

’amara dh wa

th

Translation

 "If not Him, you worship nothing but names which you have named,- 

worship none but Him: that is the right religion, but most men 

understand not…

                    

    

41

Transliteration

kh wa

kharu mir-ra’sih.

’amrulladh

Translation

 "O my two companions of the prison! As to one of you, he will pour 

out the wine for his lord to drink: as for the other, he will hang from 

the cross, and the birds will eat from off his head. (so) has been 

decreed that matter whereof you twain do enquire"…

                  

 

42

Transliteration
Wa lilladh dh ‘inda rabbik.

sh-sh dh th

Translation

 And of the two, to that one whom he consider about to be saved, he 

years.

                     

         

43
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Transliteration ‘un sab-‘a kh ’ukhara

Translation

 The king (of Egypt) said: "I do see (in a vision) seven fat kine, whom 

seven lean ones devour, and seven green ears of corn, and seven 

(others) withered. O you chiefs! Expound to me my vision if it be that 

you can interpret visions."

            
44

Transliteration gh th

Translation
 They said: "A confused medley of dreams: and we are not skilled in 

the interpretation of dreams."

                 
45

Transliteration
Wa dh wadda-kara ba‘-da’ummatin ’ana

Translation

 But the man who had been released, one of the two (who had been 

in prison) and who now bethought him after (so long) a space of time, 

said: "I will tell you the truth of its interpretation: send you me 

(therefore)."

                  

         

46

Transliteration

sab-‘i niny-ya’kulu-

hunna sab-‘un kh ’ukh

Translation
seven fat kine whom seven lean ones devour, and of seven green ears 

of corn and (seven) others withered: that I may return to the people, 

and that they may understand."

                     
47

Transliteration
sab-‘a fadh
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Translation and the harvests that you reap, you shall leave them in the ear,- 

except a little, of which you shall eat.

               
48

Transliteration
Thumma mim-ba‘di dh sab‘un sh

Translation

 "Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will 

devour what you shall have laid by in advance for them,- (all) except a 

little which you shall have (specially) guarded.

                  
49

Transliteration
Thumma mim-ba‘di dh gh th wa

Translation
 "Then will come after that (period) a year in which the people will 

have abundant water, and in which they will press (wine and oil)." 

                     

      

50

Transliteration

Wa bih. arji‘ rabbi-

ka fas-’alhu ’aydi-yahunn? ’Inna

Translation

 So the king said: "Bring you him to me." But when the messenger 

´What is the state of mind of the ladies who cut their hands´? For my 

Lord is certainly well aware of their snare."

                      

                   

51
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Transliteration

kh ’idh ‘an-nafsih? Qulna

sha ‘alayhi min

’ana wa

Translation

 (The king) said (to the ladies): "What was your affair when you did 

is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him from 

his (true) self: He is indeed of those who are (ever) true (and virtuous).

                 
52

Transliteration
- -lama anni lam akhun-hu bil-gaybi. wa ’anna-

- -

Translation

 "This (say I), in order that He may know that I have never been false 

false ones.

                        
53

Transliteration
Wa ’ubarri-’u ’innan-nafsa

Gh

Translation

 "Nor do I absolve my own self (of blame): the (human) soul is 

certainly prone to evil, unless my Lord do bestow His Mercy: but 

surely my Lord is Oft-forgiving, Most Merciful."

                      

54

Transliteration
Wa ’astakh

Translation

 So the king said: "Bring him to me; I will take him specially to serve 

about my own person." Therefore when he had spoken to him, he 

said: "Be assured this day, you are, before our own presence, with 

rank firmly established, and fidelity fully proved!

           
55
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Transliteration Kh

Translation

guard them, as one that knows (their importance)."

                   

  

56

Transliteration

Wa kadh yata-baw-wa-’u

thu yash man-nash wa

Translation
possession therein as, when, or where he pleased. We bestow of our 

Mercy on whom We please, and We suffer not, to be lost, the reward 

of those who do good.

          
57

Transliteration khirati khayrul-lilla-dh

Translation
 But verily the reward of the Hereafter is the best, for those who 

believe, and are constant in righteousness.

              
58

Transliteration
Wa ’ikhwatu fadakh ‘alayhi fa‘arafahum wa hum

Translation

knew them, but they knew him not.

                    

 

59

Transliteration
Wa jahha-za-hum bi’akhil-lakum-min

kh
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Translation

 And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for 

them, he said: "Bring to me a brother you have, of the same father as 

yourselves, (but a different mother): see you not that I pay out full 

measure, and that I do provide the best hospitality?

                  
60

Transliteration

Translation
 "Now if you bring him not to me, you shall have no measure (of corn) 

from me, nor shall you (even) come near me."

       
61

Transliteration

Translation
 They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his 

father: Indeed we shall do it."

                

62

Transliteration
Wa la‘allahum

dh

Translation
they had bartered) into their saddle-bags, so they should know it only 

when they returned to their people, in order that they might come 

back. 

                     

63

Transliteration
muni-‘a minnal-kaylu fa-

kh

Translation

 Now when they returned to their father, they said: "O our father! No 

more measure of grain shall we get (unless we take our brother): So 

send our brother with us, that we may get our measure; and we will 

indeed take every care of him."
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64

Transliteration
hal ‘alayhi ’amintukum ’akh min-

kh

Translation

 He said: "Shall I trust you with him with any result other than when I 

care (of him), and He is the Most Merciful of those who show mercy!"

                      

               

65

Transliteration

Wa ruddat ’ilayhim.

nabgh dh ruddat wa

wa ’akh wa kayla Dh

Translation

 Then when they opened their baggage, they found their stock-intrade 

had been returned to them. They said: "O our father! What (more) 

can we desire? this our stock-in-trade has been returned to us: so we 

shall get (more) food for our family; We shall take care of our 

brother; and add (at the same time) a full camel´s load (of grain to 

our provisions). This is but a small quantity.

                     

      

66

Transliteration

lan ma‘akum mawth

bikum. mawthiqa-hum 
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Translation back to me unless you are yourselves hemmed in (and made 

powerless). And when they had sworn their solemn oath, he said: 

                           

               

67

Transliteration

Wa tad-kh kh

min farriqah. Wa ’ugh min

shay’; ‘alayhi ta-wak-kalt; wa ‘alayhi falyata-

Translation

 Further he said: "O my sons! enter not all by one gate: enter you by 

trust: and let all that trust put their trust on Him."

                     

                   

68

Transliteration

Wa dakh min thu ’amarahum yugh

min-shay-’in nafsi

Wa ladh wa

’akth

Translation

 And when they entered in the manner their father had enjoined, it 

instruction, full of knowledge (and experience): but most men know 

not.

                        
69

Transliteration
Wa da-kh ’ilayhi ’akh ’ana

’akh
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Translation brother to stay with him. He said (to him): "Behold! I am your (own) 

brother; so grieve not at anything of their doings."

                 

70

Transliteration

jahha-zahum ’akh

thumma ’adh dhana Mu-’adh dhinun ’innakum

Translation

 At length when he had furnished them forth with provisions 

(suitable) for them, he put the drinking cup into his brother´s saddle-

bag. Then shouted out a crier: "O you (in) the caravan! behold! you 

are thieves, without doubt!"

         
71

Transliteration dh

Translation  They said, turning towards them: "What is it that you miss?"

                      
72

Transliteration
naf-qidu wa

Translation
 They said: "We miss the great beaker of the king; for him who 

produces it, is (the reward of) a camel load; I will be bound by it."

              
73

Transliteration
laqad linufsida wa

Translation

make mischief in the land, and we are no thieves!"

           
74

Transliteration dh

Translation
 (The Egyptians) said: "What then shall be the penalty of this, if you 

are (proved) to have lied?"
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75

Transliteration
manwwu-jida fahuwa Kadh

Translation

 They said: "The penalty should be that he in whose saddle-bag it is 

found, should be held (as bondman) to atone for the (crime). Thus it 

is we punish the wrong-doers!"

                    

                           

76

Transliteration

Fabada-’a bi-’aw-‘iyatihim qabla ’akh thummastakh

’akh Kadh liya’-

khudha ’akh ’any-yash Narfa-‘u dara-

sh dh

Translation

 So he began (the search) with their baggage, before (he came to) the 

baggage of his brother: at length he brought it out of his brother´s 

(of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is 

one, the All-Knowing.

                         

      

77

Transliteration

’iny-yas-riq faqad saraqa ’akh min-qabl.

wa lam lahum. ’antum sh

Translation

 They said: "If he steals, there was a brother of his who did steal 

revealing not the secrets to them. He (simply) said (to himself): "You 

assert!"

                  
78
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Transliteration
’inna ’aban-shaykh

Translation

 They said: "O exalted one! Behold! he has a father, aged and 

venerable, (who will grieve for him); so take one of us in his place; for 

we see that you are (gracious) in doing good."

              
79

Transliteration
dh ’anna’khudha manw-wa

dh

Translation found our property: indeed (if we did so), we should be acting 

wrongfully.

                  

                            

80

Transliteration

minhu kh ’alam

’anna qad’akhadha ‘alay-kum-maw-th iqam-mina-

wa minqablu Falan

ya’-dh kh

Translation

 Now when they saw no hope of his (yielding), they held a conference 

in private. The leader among them said: "Know you not that your 

best to command.

                     
81

Transliteration
’ila ’innab-naka saraq! Wa

sh gh
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Translation

 "Turn you back to your father, and say, ´O our father! behold! your 

son committed theft! we bear witness only to what we know, and we 

could not well guard against the unseen!

                  
82

Transliteration
’aqbalna wa

Translation
 "´Ask at the town where we have been and the caravan in which we 

returned, and (you will find) we are indeed telling the truth.´"

                          

 

83

Transliteration
bal sawwa-lat lakum ’anfusu-kum ‘Asa-

Translation

bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed full of 

knowledge and wisdom."

                
84

Transliteration
Wa ‘anhum wa sufa ‘ay-

Translation

 And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 

melancholy.

             
85

Transliteration
tafta-’u tadhkuru ’aw

Translation

you reach the last extremity of illness, or until you die!" 

                      
86
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Transliteration
’ash bath th wa wa ’a‘lamu mina-

Translation

                      

   

87

Transliteration

dh wa ’akh wa tay-

yay’asu

Translation

                 

        

88

Transliteration

dakh ‘alayhi wa

Translation
exalted one! distress has seized us and our family: we have (now) 

brought but scanty capital: so pay us full measure, (we pray you), and 

               
89

Transliteration
hal wa ’akh ’idh ’antum

Translation

knowing (what you were doing)?"

                            

     

90
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Transliteration

’a-’innaka la-’anta ’ana wa dh ’akh qad

many-yattaqi wa fa-’inna-

Translation

of those who do right."

           
91

Transliteration th kh

Translation

we certainly have been guilty of sin!"

               
92

Transliteration
tath ‘alay-kumul-yawm. Yagh lakum wa Huwa

Translation

you, and He is the Most Merciful of those who show mercy! 

               
93

Transliteration
’Adh dh wajhi ya’ti

Translation

 "Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will 

come to see (clearly). Then come you (here) to me together with all 

your family."

              
94

Transliteration
Wa la’ajidu law

Translation

       
95

Transliteration
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Translation

                 

     

96

Transliteration
sh far-tadda

Translation

 Then when the bearer of the good news came, He cast (the shirt) 

over his face, and he forthwith regained clear sight. He said: "Did I not 

        
97

Transliteration gh dh kh

Translation
 They said: "O our father! Ask for us forgiveness for our sins, for we 

were truly at fault."

            
98

Transliteration
sawfa ’astagh-firu lakum Huwal-Gh

Translation
 He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you: for he is 

indeed Oft-Forgiving, Most Merciful."

                 
99

Transliteration
dakh ’ilayhi ’abaway-hi wa kh

sh

Translation for his parents with himself, and said: "Enter you Egypt (all) in safety if 

                        

                             

              

100
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Transliteration

Wa rafa-‘a ’aba-wayhi ‘alal-‘arshi wa kh Wa

’abati dh min qablu qad Wa

dh ’akh

mim-ba‘-di ’annazaghash-sh wa bayna ’ikh ’inna

sh

Translation

 And he raised his parents high on the throne (of dignity), and they fell 

down in prostration, (all) before him. He said: "O my father! This is 

was indeed good to me when He took me out of prison and brought 

between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best the 

mysteries of all that He planneth to do, for verily He is full of 

knowledge and wisdom. 

                   

         

101

Transliteration

Rabbi qad minal-mulki wa th,-

’Anta khirah. Ta-

Translation

"O my Lord! You have indeed bestowed on me some power, and 

taught me something of the interpretation of dreams and events,- O 

You Creator of the heavens and the earth! You are my Protector in 

this world and in the Hereafter. Take You my soul (at death) as one 

submitting to Your will (as a Muslim), and unite me with the 

righteous." 

                         
102

Transliteration
Dh min ghaybi ’ilayk; wa kunta laday-him

’idh

Translation

Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal 

by inspiration to you; nor were you (present) with them then when 

they concerted their plans together in the process of weaving their 

plots.

         
103
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Transliteration th

Translation
Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently 

you do desire it.

             
104

Transliteration Dh

Translation
And no reward do you ask of them for this: it is no less than a 

message for all creatures.

               
105

Transliteration
Wa ka-’ayyim-min

Translation
 And how many Signs in the heavens and the earth do they pass by? 

Yet they turn (their faces) away from them!

          
106

Transliteration th sh

Translation

partners) with Him!

                     
107

Transliteration
’an-ta’tiyahum Gh shi-yatum-min ‘adh ’aw

gh sh

Translation

 Do they then feel secure from the coming against them of the 

the (final) Hour all of a sudden while they perceive not?

                          

   

108

Transliteration
Qul dh ’adh ’ana wa

sh

Translation
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109

Transliteration

Wa min qablika ’ilayhim-min

’Afalam kayfa dh min-

qablihim? Wa khirati khay-rul-lilladh ta‘-

Translation

 Nor did We send before you (as messengers) any but men, whom we 

did inspire,- (men) living in human habitations. Do they not travel 

through the earth, and see what was the end of those before them? 

But the home of the hereafter is best, for those who do right. Will you 

not then understand?

                      

 

110

Transliteration

’idhas-tay-’asar-rusulu wa ’anna-hum qad kudh

’ahum fanujjiya man-nash Wa yuraddu ‘anil-

Translation

 (Respite will be granted) until, when the messengers give up hope (of 

their people) and (come to) think that they were treated as liars, 

there reaches them Our help, and those whom We will are delivered 

into safety. But never will be warded off our punishment from those 

who are in sin.

                   

          

111

Transliteration

Laqad th a

wa dh bayna yadayhi wa kulli sh ay’inw-
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Translation

 There is, in their stories, instruction for men endued with 

understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what 

went before it,- a detailed exposition of all things, and a guide and a 

mercy to any such as believe.

                     

1

Transliteration
dh

th

Translation which has been revealed to you from your Lord is the Truth; but most 

men believe not.

                    

          

2

Transliteration

dh bi-ghayri ‘amadin

th ‘alal-‘Arshi wa sakh-kharash shamsa wal-qamar!

Yudabbirul-’amra

Translation

see; is firmly established on the throne (of authority); He has 

subjected the sun and the moon (to his Law)! Each one runs (its 

course) for a term appointed. He does regulate all affairs, explaining 

the signs in detail, that you may believe with certainty in the meeting 

with your Lord.

13 - Ar-Ra`d- ' -
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3

Transliteration

Wa Huwalladh wa ja-‘ala wa wa

minkullith-th ja-‘ala zaw-jay-nithnayni yugh - sh il-layla

dh

Translation

 And it is He who spread out the earth, and set thereon mountains 

standing firm and (flowing) rivers: and fruit of every kind He made in 

pairs, two and two: He draws the night as a veil o´er the Day. Behold, 

verily in these things there are signs for those who consider!

                    

                 

4

Transliteration

Wa

wa zar-‘unw-wa nakh ghayru

Wa ’Inna

dh

Translation

 And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and 

gardens of vines and fields sown with corn, and palm trees - growing 

out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet 

some of them We make more excellent than others to eat. Behold, 

verily in these things there are signs for those who understand!

                      

                

5

Transliteration

Wa ’in-ta‘-jabfa-‘ajabun qawlu-hum ’a-’idh

khal-qin dh bi-Rabbihim! Wa

’agh wa hum kh
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Translation

 If you do marvel (at their want of faith), strange is their saying: 

"When we are (actually) dust, shall we indeed then be in a creation 

renewed?" They are those who deny their Lord! They are those round 

whose necks will be yokes (of servitude): they will be Companions of 

the Fire, to dwell therein (for aye)!

                   

        

6

Transliteration

Wa bissayyi-’ati wa qad khalat min-

qabli-himul-Math Wa ’inna Rabbaka la-Dh Magh

Sh

Translation

 They ask you to hasten on the evil in preference to the good: Yet 

have come to pass, before them, (many) exemplary punishments! But 

verily your Lord is full of forgiveness for mankind for their wrong-

doing, and verily your Lord is (also) strict in punishment.

                            
7

Transliteration
Wa dh law ’unzila ‘alayhi

dh

Translation
 And the Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from 

his Lord?" But you are truly a warner, and to every people a guide. 

                     
8

Transliteration
ya‘-lamu kulli ’unth wa tagh

sh

Translation the wombs fall short (of their time or number) or do exceed. Every 

single thing is before His sight, in (due) proportion.

       
9

Transliteration Ghaybi wash-Sh

Translation
 He knows the unseen and that which is open: He is the Great, the 

Most High.
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10

Transliteration
’asarral-qawla wa man jahara wa man

huwa mustakh

Translation

 It is the same (to Him) whether any of you conceal his speech or 

declare it openly; whether he lie hid by night or walk forth freely by 

day.

                         

                           

11

Transliteration

ya-dayhi wa min kh

min yughay-yiru bi-qawmin

yugh bi-’anfusihim. Wa ’idh bi-qawmin

Translation

For each (such person) there are (angels) in succession, before and 

behind him: They guard him by command of Allah. Allah does not 

change a people´s lot until they change what is in their hearts. But 

when (once) Allah wills a people´s punishment, there can be no 

turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect.

                
12

Transliteration
Huwal-ladh khaw-fanw-wa yunsh

th-th

Translation

It is He Who shows you the lightning, by way both of fear and of 

hope: It is He Who does raise up the clouds, heavy with (fertilising) 

rain! 

                      

       

13

Transliteration

kh

many-yash wa hum fi-

Sh
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Translation

 Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: 

He flingeth the loud-voiced thunder-bolts, and therewith He striketh 

whomsoever He will..yet these (are the men) who (dare to) dispute 

                        

                

14

Transliteration

walla-dh

lahum bi-shay-’in kaffay-hi li-yablu-gha

Translation

 For Him (alone) is prayer in Truth: any others that they call upon 

besides Him hear them no more than if they were to stretch forth 

their hands for water to reach their mouths but it reaches them not: 

for the prayer of those without Faith is nothing but (futile) wandering 

(in the mind).

                  
15

Transliteration
Wa yas-judu man kar-

gh

Translation

 Whatever beings there are in the heavens and the earth do prostrate 

spite of themselves: so do their shadows in the morning and evenings.

                         

                       

              

16
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Transliteration

Qul Qul ’afatta-kha dh tum

min li’anfusihim naf-‘anw-wa

Qul hal ’Am hal

’Am sh kh kakh

fatash khalqu ‘alay-him? kh kulli shay’inw-wa

Translation

 Say: "Who is the Lord and Sustainer of the heavens and the earth?" 

other than Him, such as have no power either for good or for harm to 

themselves?" Say: "Are the blind equal with those who see? Or the 

partners who have created (anything) as He has created, so that the 

things: He is the One, the Supreme and Irresistible."

                   

                      

             

17

Transliteration

’Anzala

tamalas-saylu Wa ‘alayhi

tigh ’aw zabadum-mithlih. Kadh

Fa-’ammaz-zabadu fa-yadh-habu Wa

fa-yamkuthu Kadh

th

Translation

He sends down water from the skies, and the channels flow, each 

according to its measure: But the torrent bears away to foam that 

mounts up to the surface. Even so, from that (ore) which they heat in 

the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 

likewise. Thus Allah (by parables) shows forth Truth and Vanity. For 

the scum disappears like forth cast out; while that which is for the 

good of mankind remains on the earth. Thus Allah sets forth parables.  
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18

Transliteration

Lilla-dh Walla-dh lam

law’anna mith lafta-

daw bih. lahum wa jahannam, wa

Translation

 For those who respond to their Lord, are (all) good things. But those 

who respond not to Him,- Even if they had all that is in the heavens 

and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for 

ransom. For them will the reckoning be terrible: their abode will be 

Jahannam,- what a bed of misery!

                  
19

Transliteration
’Afa-many-ya‘-lamu ’unzila ’ilayka

dh

Translation

 Is then one who does know that that which has been revealed to you 

from your Lord is the Truth, like one who is blind? It is those who are 

endued with understanding that receive admonition;-

         
20

Transliteration ’Alladh th

Translation

word;

                      
21

Transliteration
Walladh wa yakh

shawna Rabbahum wa yakh

Translation

be joined, hold their Lord in awe, and fear the terrible reckoning;
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22

Transliteration

Walla-dh gh Wajhi Rabbi-him wa wa

sirranw-wa

Translation

 Those who patiently persevere, seeking the countenance of their 

Lord; Establish regular prayers; spend, out of (the gifts) We have 

bestowed for their sustenance, secretly and openly; and turn off Evil 

with good: for such there is the final attainment of the (eternal) 

home,-

                 

 

23

Transliteration

‘Adniny-yadkh wa man min wa

wa dh yadkh ‘alay-

Translation

 Gardens of perpetual bliss: they shall enter there, as well as the 

righteous among their fathers, their spouses, and their offspring: and 

angels shall enter to them from every gate (with the salutation): 

       
24

Transliteration

Translation
 "Peace to you for that you persevered in patience! Now how 

excellent is the final home!"

                        

        

25

Transliteration

Walla-dh mim-ba‘di th wa

wa
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Translation

commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is 

the curse; for them is the terrible home!

                      
26

Transliteration
limany-yash wa yaqdir. Wa bil-

kh

Translation
(which He gives) to whomso He pleases. (The wordly) rejoice in the 

life of this world: But the life of this world is but little comfort in the 

Hereafter.

                         

   

27

Transliteration
Wa dh law ’unzila ‘alayhi

sh

Translation

 The Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from his 

to Himself those who turn to Him in penitence,-

             
28

Transliteration
’Alla-dh wa dh

bi-dh

Translation

 "Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the 

              
29

Transliteration ’Alla-dh
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Translation
 "For those who believe and work righteousness, is (every) 

blessedness, and a beautiful place of (final) return."

                  

                        

30

Transliteration

Kadh ’Ummatin qad khalat min ’Umamul-

litat-luwa ‘alayhimul-ladh ’ilayka wa hum bir-

Qul Huwa ‘Alay-hi ta-wakkaltu wa

Translation

 Thus have we sent you amongst a People before whom (long since) 

have (other) Peoples (gone and) passed away; in order that you might 

rehearse to them what We send down to you by inspiration; yet do 

they reject (Him), the Most Gracious! Say: "He is my Lord! There is no 

god but He! On Him is my trust, and to Him do I turn!"

                           

                      

                     

31

Transliteration

Wa law ’anna suyyi-rat ’aw

’aw kullima bihil ’Afa-lam yay-

’asil-ladh ’al-law yash wa

dh ’aw

ya’ti-ya

kh
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Translation

earth were cloven asunder, or the dead were made to speak, (this 

guided all mankind (to the right)? But the Unbelievers,- never will 

disaster cease to seize them for their (ill) deeds, or to settle close to 

will not fail in His promise. 

                  
32

Transliteration
Wa laqadis-tuhzi-’a bi-rusulim-min-qablika fa-’amlay-tulilla-dh

thumma ’akhadh

Translation

 Mocked were (many) messengers before you: but I granted respite 

to the unbelievers, and finally I punished them: Then how (terrible) 

was my requital!

                      

                       

  

33

Transliteration

’Afaman Huwa kulli kasabat? wa li-

sh Qul ’Am ya‘-

lamu Bal zuyyi-na lilladh

makruhum wa

Translation

 Is then He who standeth over every soul (and knows) all that it does, 

name them! is it that you will inform Him of something he knows not 

on earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe 

not, their pretence seems pleasing, but they are kept back (thereby) 

guide.

                   
34
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Transliteration
Lahum ‘adh wa la-‘adh khi-rati ’ashaqq;

Translation
 For them is a penalty in the life of this world, but harder, truly, is the 

                     

    

35

Transliteration

Math min

tilka ‘Uqbal-ladh

Translation

 The parable of the Garden which the righteous are promised!- 

beneath it flow rivers: perpetual is the enjoyment thereof and the 

shade therein: such is the end of the Righteous; and the end of 

Unbelievers in the Fire.

                   

                  

36

Transliteration

Walladh ’unzila ’ilay-ka wa

many-yunkiru Qul ’umirtu ’an ’a‘-

sh

Translation

 Those to whom We have given the Book rejoice at what has been 

revealed to you: but there are among the clans those who reject a 

partners with Him. To Him do I call, and to Him is my return."

                       

  

37

Transliteration

Wa kadh Wa la’inittaba‘-ta

ba‘da minal-‘ilmi minw-
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Translation

 Thus have We revealed it to be a judgment of authority in Arabic. 

Were you to follow their (vain) desires after the knowledge which has 

reached you, then would you find neither protector nor defender 

                         

     

38

Transliteration

Wa rusuulam-minqab-lika wa lahum ’az-

dhurriyyah; wa ’any-ya’-tiya

dh

Translation

We sent messengers before you, and appointed for them wives and 

children: and it was never the part of a messenger to bring a sign 

except as Allah permitted (or commanded). For each period is a Book 

(revealed).

               
39

Transliteration sh th

Translation
Allah blots out or confirm what He pleases: with Him is the Mother of 

the Book.

                   
40

Transliteration
Wa nuri-yannaka dh na‘iduhum ’aw natawaffa-

gh

Translation

 Whether We shall show you (within your life-time) part of what we 

promised them or take to ourselves your soul (before it is all  

accomplished),- your duty is to make (the Message) reach them: it is 

our part to call them to account. 

                         

41

Transliteration
’A-walam ya-raw min wa-
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Translation

 See they not that We gradually reduce the land (in their control) from 

back His Command: and He is swift in calling to account.

                         

 

42

Transliteration

Wa qad makaral-ladh min qab-li him

Ya‘-lamu taksibu kullu nafs; wa liman ‘Uqbad-

Translation

 Those before them did (also) devise plots; but in all things the 

will the Unbelievers know who gets home in the end.

                        

43

Transliteration
Wa dh lasta Qul sh

Translation

The Unbelievers say: "No messenger are you." Say: "Enough for a 

witness between you and me is Allah, and such as have knowledge of 

the Book."

                     

1

Transliteration
’ilay-ka litukh

dh

14 - 'Ibrahim- -
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Translation
you might lead mankind out of the depths of darkness into light - by 

the leave of their Lord - to the Way of (Him) the Exalted in power, 

worthy of all praise!-

                   
2

Transliteration
dh wa Wa way-lul-lil-

dh sh

Translation

Of Allah, to Whom do belong all things in the heavens and on earth! 

But for the Unbelievers for a terrible penalty (their Unfaith will bring 

them)!-

                    

 

3

Transliteration
’Alladh ‘alal’ khirati wa

gh

Translation

 Those who love the life of this world more than the Hereafter, who 

crooked: they are astray by a long distance.

                         

   

4

Transliteration

Wa liyu-bayyina lahum.

many-yash wa many-yash wa Huwal-

Translation

 We sent not a messenger except (to teach) in the language of his 

leaves straying those whom He pleases and guides whom He pleases: 

and He is Exalted in power, full of Wisdom.

                         

     

5
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Transliteration

Wa laqad ’an ’akhrij qaw-maka

wa dhakkir ’Inna dh

sh

Translation
people from the depths of darkness into light, and teach them to 

are firmly patient and constant,- grateful and appreciative.

                     

                 

6

Transliteration

Wa ’idh liqaw-mihidh ‘alay-kum ‘idh

kum dh wa

yudh wa wa

dh

Translation
to you when He delivered you from the people of Fir‘awn: they set 

you hard tasks and punishments, slaughtered your sons, and let your 

women-folk live: therein was a tremendous trial from your Lord."

                  
7

Transliteration
Wa ’idh ta-’adh dhana Rabbukum la-’in-shakar-tum

wa la-’in-kafar-tum ’inna ‘adh sh

Translation

 And remember! your Lord caused to be declared (publicly): "If you 

are grateful, I will add more (favours) to you; But if you show 

ingratitude, truly My punishment is terrible indeed."

                   
8

Transliteration
Wa ’antum wa fa-’inna-

Translation

     Page No # 521



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                  

                      

            

9

Transliteration

’Alam ya’ti-kum naba’ul-ladh min-qablikum Qawmi

Th walladh mim-ba‘dihim? ’illa-

rusuluhum ’aydiyahum

wa wa

sh

Translation

 Has not the story reached you, (O people!), of those who (went) 

came messengers with Clear (Signs); but they put their hands up to 

their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which you have 

been sent, and we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 

that to which you invite us."

                  

                     

10

Transliteration

rusuluhum shakkun Yad-

li-yaghfira lakum-min-dh wa yu’akh-khirakum

’in ’antum basharum mith

ya‘-budu

Translation

the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He 

may forgive you your sins and give you respite for a term appointed!" 

They said: "Ah! you are no more than human, like ourselves! You wish 

to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then 

bring us some clear authority."
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11

Transliteration

lahum rusuluhum basharum mith-lukum wa

ya-munnu many-yash min Wa

bi-’dh

Translation

 Their messengers said to them: "True, we are human like yourselves, 

                      

 

12

Transliteration

Wa nata-wakkala wa qad

Wa dh fal-yata-

Translation
Indeed He Has guided us to the Ways we (follow). We shall certainly 

bear with patience all the hurt you may cause us. For those who put 

                 

 

13

Transliteration

Wa dh li-rusulihim la-nukhri-jannakum-min

’aw ’ilay-him Rabbuhum lanuhli-

Translation

 And the Unbelievers said to their messengers: "Be sure we shall drive 

you out of our land, or you shall return to our religion." But their Lord 

inspired (this Message) to them: "Verily We shall cause the wrong-

doers to perish!

             
14
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Transliteration
Wa mimba‘-dihim. dh liman kh

kh

Translation

 "And verily We shall cause you to abide in the land, and succeed 

them. This for such as fear the Time when they shall stand before My 

tribunal - such as fear the punishment denounced." 

        
15

Transliteration kh

Translation
 But they sought victory and decision (there and then), and frustration 

was the lot of every powerful obstinate transgressor. 

        
16

Transliteration

Translation
 In front of such a one is Jahannam, and he is given, for drink, boiling 

fetid water.

                           

17

Transliteration

wa gh wa min-kulli-

huwa bi-may-yit; wa dh

gh

Translation

 In gulps will he sip it, but never will he be near swallowing it down his 

throat: death will come to him from every quarter, yet will he not die: 

and in front of him will be a chastisement unrelenting.

                 

      

18

Transliteration

Mathalul-ladh bi-Rabbihim sh

taddat yaw-min

shay’; dh
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Translation

 The parable of those who reject their Lord is that their works are as 

ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: No 

power have they over anything that they have earned: that is the 

straying far, far (from the goal).

                   
19

Transliteration
’Alam tara kh Iny-

yasha’ yudhhibkum wa ya’ti bi-kh

Translation
Do you not that Allah created the heavens and the earth in Truth? If 

He so will, He can remove you and put (in your place) a new creation? 

           
20

Transliteration dh

Translation

                

                      

  

21

Transliteration

wa lilladh

lakum taba-‘an fahal ’an-tummugh min ‘Adh

min-shay’? law

Translation

say to those who were arrogant, "For us, we but followed you; can 

you: to us it makes no difference (now) whether we rage, or bear 

(these torments) with patience: for ourselves there is no way of 

escape."
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22

Transliteration

Wa sh-sh wa-‘adakum

wa wa-‘attukum fa-’akh-laftukum.

fastajabtum

wa ’an-fusakum. ’ana khikum wa

khiyy. kafartu ’ash min-qabl.

dh

Translation

gave you a promise of Truth: I too promised, but I failed in my 

promise to you. I had no authority over you except to call you but you 

listened to me: then reproach not me, but reproach your own souls. I 

cannot listen to your cries, nor can you listen to mine. I reject your 

be a grievous penalty."

                

     

23

Transliteration

Wa ’ud-khilalladh wa

kh bi-’idhni-Rabbihim.

Translation

 But those who believe and work righteousness will be admitted to 

gardens beneath which rivers flow,- to dwell therein for aye with the 

leave of their Lord. Their greeting therein will be: "Peace!"

                   
24

Transliteration
’Alam tara kayfa math

sh th
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Translation
goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to the 

that they may receive admonition.

                 
25

Transliteration
kulla dhni Wa

’amth dh

Translation sets forth parables for men, in order that they may receive 

admonition. 

                
26

Transliteration
Wa mathalu kalimatin kh thatin-ka-shajaratin kh thatin-ij-tuththat 

Translation
 And the parable of an evil Word is that of an evil tree: It is torn up by 

the root from the surface of the earth: it has no stability.

              

          

27

Transliteration

Yuth dh bil-Qawlith - Th

wa khirah; wa wa yaf-‘alu-

sh

Translation

                 
28

Transliteration
’Alam tara ’ilal-ladh kufranw-wa

Translation

 Have you not turned your vision to those who have changed the 

to the House of Perdition?-

       
29
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Transliteration

Translation  Into Jahannam? They will burn therein,- an evil place to stay in!

                
30

Transliteration
Wa Qul fa-

Translation Path! Say: "Enjoy (your brief power)! But verily you are making 

straightway for Jahannam!"

                   

        

31

Transliteration

dh wa

sirranw-wa ’any-ya’-tiya Yaw-

kh

Translation

 Speak to my servants who have believed, that they may establish 

regular prayers, and spend (in charity) out of the sustenance we have 

given them, secretly and openly, before the coming of a Day in which 

there will be neither mutual bargaining nor befriending.

                      

                  

32

Transliteration

dh kh wa ’anzala

’i fa-’akhraja minath-th rizqal-lakum; wa sakh

khara lakumul-fulka bi-’Amrih; wa sakh-khara

Translation

down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith to 

feed you; it is He Who has made the ships subject to you, that they 

may sail through the sea by His command; and the rivers (also) has He 

made subject to you.

               
33
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Transliteration
Wasakh-khara lakumush-shamsa wal-qamara wa sakh-khara

Translation

 And He has made subject to you the sun and the moon, both 

diligently pursuing their courses; and the night and the day has he 

(also) made subject to you. 

                     

34

Transliteration
Wa wa

Translation

 And He gives you of all that you ask for. But if you count the favours 

up to injustice and ingratitude.

                    
35

Transliteration
Wa ’idh dhal-Balada

Translation

security: and preserve me and my sons from worshipping idols.

                      

36

Transliteration
Rabbi ’inna-hunna kath fa-

Translation

 "O my Lord! they have indeed led astray many among mankind; He 

then who follows my (ways) is of me, and he that disobeys me,- but 

You are indeed Oft-forgiving, Most Merciful.

                      

           

37
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Transliteration

’as-kantu min-dh ghayri dh zar-‘in

‘inda faj-‘al ’af-’ida-

’ilay-him war zuqhum-minath-th la‘-

allahum yash

Translation

 "O our Lord! I have made some of my offspring to dwell in a valley 

without cultivation, by Your Sacred House; in order, O our Lord, that 

they may establish regular Prayer: so fill the hearts of some among 

men with love towards them, and feed them with fruits: so that they 

may give thanks.

                          
38

Transliteration
’innaka ta‘lamu mukh wa nu‘lin; wa yakh ‘ala-

sh

Translation

 "O our Lord! truly You do know what we conceal and what we reveal: 

heaven.

                  
39

Transliteration
dh wahaba ‘alal-kibari wa

Translation

             
40

Transliteration
wa min dh wa

Translation

 O my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 

(raise such) among my offspring O our Lord! and accept You my 

Prayer.

             
41

Transliteration
Rabba-naghfir wa wa Yawma

Translation
 "O our Lord! cover (us) with Your Forgiveness - me, my parents, and 

(all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established! 
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42

Transliteration
gh

yu-’akh-khiruhum li-Yawmin-tash-kh

Translation He but gives them respite against a Day when the eyes will fixedly 

stare in horror,-

             
43

Transliteration
yartaddu ’ilayhim wa ’af-

Translation

 They running forward with necks outstretched, their heads uplifted, 

their gaze returning not towards them, and their hearts a (gaping) 

void! 

                      

                   

44

Transliteration

Wa ’andh Yawma dh dh

’akh-kh Da‘wataka wa

nattabi-‘ir-rusul! ’Awa-lam ’aqsamtum-min-qablu lakum

Translation

 So warn mankind of the Day when the Wrath will reach them: then 

will the wrong-doers say: "Our Lord! respite us (if only) for a short 

term: we will answer Your call, and follow the messengers!" "What! 

were you not wont to swear aforetime that you should suffer no 

decline?

                     

45

Transliteration
Wa sakantum dh ’anfusahum wa tabay-yana

th

Translation

 "And you dwelt in the dwellings of men who wronged their own 

souls; you were clearly shown how We dealt with them; and We put 

forth (many) parables in your behoof!"
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46

Transliteration
Wa qad makrahum wa makruhum; wa ’in

Translation

 Mighty indeed were the plots which they made, but their plots were 

shake the hills!

                
47

Transliteration
mukh-lifa rusulah;

Dh

Translation

               
48

Transliteration
Yawma gh wa li-

Translation

 One day the earth will be changed to a different earth, and so will be 

One, the Irresistible;

        
49

Transliteration dh

Translation  And you will see the sinners that day bound together in fetters;-

        
50

Transliteration gh-sh

Translation  Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire;

                
51

Transliteration

Translation

     Page No # 532



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                     
52

Transliteration
dh gh wa li-yundh wa

dh-dh

Translation

 Here is a Message for mankind: Let them take warning therefrom, 

understanding take heed.

         
1

Transliteration

Translation

makes things clear.

        
2

Transliteration dh

Translation
 Again and again will those who disbelieve, wish that they had bowed 

           
3

Transliteration
Dhar-hum wa wa yulhi-himul-’amalu fa-sawfa

Translation

 Leave them alone, to enjoy (the good things of this life) and to please 

themselves: let (false) hope amuse them: soon will knowledge 

(undeceive them).

             
4

Transliteration

Translation
 Never did We destroy a population that had not a term decreed and 

assigned beforehand.

         
5

Transliteration kh

Translation  Neither can a people anticipate its term, nor delay it.

15 - Al-Hijr- -
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6

Transliteration
Wa dh nuzzila ‘alay-hidh-Dhikru ’innaka la-

Translation
 They say: "O you to whom the Message is being revealed! Truly you 

are mad (or possessed)!

          
7

Transliteration

Translation  "Why bringest you not angels to us if it be that you have the Truth?"

             
8

Transliteration
wa ’idh am-m

Translation
 We send not the angels down except for just cause: if they came (to 

the ungodly), behold! no respite would they have!

            
9

Transliteration dh-Dh

Translation
 We have, without doubt, sent down the Message; and We will 

assuredly guard it (from corruption).

         
10

Transliteration sh

Translation
 We did send messengers before you amongst the religious sects of 

old:

          
11

Transliteration

Translation  But never came a messenger to them but they mocked him.

      
12

Transliteration Kadh

Translation  Even so do we let it creep into the hearts of the sinners -

        
13
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Transliteration kh

Translation
 That they should not believe in the (message); but the ways of the 

ancients have passed away.

           
14

Transliteration

Translation
 Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to 

continue (all day) ascending therein,

         
15

Transliteration

Translation
 They would only say: "Our eyes have been intoxicated: Nay, we have 

been bewitched by sorcery."

          
16

Transliteration

Translation
 It is We Who have set out the zodiacal signs in the heavens, and 

made them fair-seeming to (all) beholders;

       
17

Transliteration Sh

Translation  And (moreover) We have guarded them from every cursed devil:

       
18

Transliteration sh

Translation
 But any that gains a hearing by stealth, is pursued by a flaming fire, 

bright (to see).

              
19

Transliteration
wa wa

minkulli sh
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Translation

 And the earth We have spread out (like a carpet); set thereon 

mountains firm and immovable; and produced therein all kinds of 

things in due balance.

             
20

Transliteration sh

Translation
 And We have provided therein means of subsistence,- for you and for 

those for whose sustenance you are not responsible.

                     
21

Transliteration
Wa ’immin-sh kh

Translation

 And there is not a thing but its (sources and) treasures 

(inexhaustible) are with Us; but We only send down thereof in due 

and ascertainable measures.

                 
22

Transliteration
Wa fa’as-

kh

Translation

 And We send the fecundating winds, then cause the rain to descend 

from the sky, therewith providing you with water (in abundance), 

though you are not the guardians of its stores.

         
23

Transliteration th

Translation
 And verily, it is We Who give life, and Who give death: it is We Who 

remain inheritors (after all else passes away).

          
24

Transliteration
Wa laqad minkum wa laqad ‘alim-nal-musta’-

kh

Translation
 To Us are known those of you who hasten forward, and those who 

lag behind.

         
25
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Transliteration sh

Translation
 Assuredly it is your Lord Who will gather them together: for He is 

perfect in Wisdom and Knowledge.

         
26

Transliteration Wa laqad kh

Translation  We created man from sounding clay, from mud moulded into shape;

        
27

Transliteration kh

Translation
 And the Jinn race, We had created before, from the fire of a 

scorching wind.

                
28

Transliteration
Wa ’idh Rabbuka kh sh

Translation
 Behold! your Lord said to the angels: "I am about to create man, 

from sounding clay from mud moulded into shape;

                
29

Transliteration Fa-’idh kh

Translation
 "When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 

him of My spirit, fall you down in obeisance to him."

       
30

Transliteration

Translation  So the angels prostrated themselves, all of them together:

         
31

Transliteration

Translation
 Not so Iblis: he refused to be among those who prostrated 

themselves.

        
32
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Transliteration

Translation

who prostrated themselves?"

                   
33

Transliteration
lam ’akul-li-’asjuda li-basharin kh min

Translation
(Iblis) said: "I am not one to prostrate myself to man, whom You 

created from sounding clay, from mud moulded into shape."

        
34

Transliteration kh

Translation

accursed.

       
35

Transliteration

Translation  "And the curse shall be on you till the day of Judgment."

       
36

Transliteration th

Translation

are raised."

    
37

Transliteration

Translation

      
38

Transliteration

Translation  "Till the Day of the Time appointed."

               
39

Transliteration
Rabbi ’agh la-’uzayyi-nanna lahum wa-la-

’ugh
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Translation make (wrong) fair-seeming to them on the earth, and I will put them 

all in the wrong -

      
40

Transliteration kh

Translation
 "Except Your servants among them, sincere and purified (by Your 

Grace)."

         
41

Transliteration dh

Translation

leads straight to Me.

              
42

Transliteration
’Inna laysa laka ‘alayhim ma-nittaba-‘aka minal-

gh

Translation
 "For over My servants no authority shall you have, except such as put 

themselves in the wrong and follow you."

        
43

Transliteration

Translation  And verily, Jahannam is the promised abode for them all!

            
44

Transliteration

Translation
 To it are seven gates: for each of those gates is a (special) class (of 

sinners) assigned.

          
45

Transliteration

Translation
 The righteous (will be) amid gardens and fountains (of clear-flowing 

water).

    
46

Transliteration ’Ud-kh

Translation  (Their greeting will be): "Enter you here in peace and security."
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47

Transliteration
Wa ghillin ’ikh sururim-

Translation

 And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury: 

(they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of 

dignity).

             
48

Transliteration kh

Translation
 There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be 

asked to leave.

        
49

Transliteration Gh

Translation  Tell My servants that I am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful;

        
50

Transliteration Wa ’anna ‘Adh dh

Translation  And that My Penalty will be indeed the most grievous Penalty.

      
51

Transliteration

Translation

            
52

Transliteration ’Idh dakh

Translation
 When they entered his presence and said, "Peace!" He said, "We feel 

afraid of you!"

        
53

Transliteration sh-shiruka bi-gh

Translation
 They said: "Fear not! We give you glad tidings of a son endowed with 

wisdom."

          
54

     Page No # 540



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
’abash-sh ’ammassa-niyal-kibaru fa-bima tubash

sh

Translation
 He said: "Do you give me glad tidings that old age has seized me? Of 

what, then, is your good news?"

       
55

Transliteration sh-sh

Translation  They said: "We give you glad tidings in truth: be not then in despair!"

           
56

Transliteration

Translation
 He said: "And who despairs of the mercy of his Lord, but such as go 

astray?"

     
57

Transliteration kh

Translation

       
58

Transliteration

Translation  They said: "We have been sent to a people (deep) in sin,

       
59

Transliteration

Translation

save (from harm) - All -

         
60

Transliteration gh

Translation
 "Except his wife, who, We have ascertained, will be among those 

who will lag behind."

       
61

Transliteration
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Translation

       
62

Transliteration

Translation  He said: "You appear to be uncommon folk."

       
63

Transliteration

Translation
 They said: "Yes, we have come to you to accomplish that of which 

they doubt.

         
64

Transliteration

Translation
 "We have brought to you that which is inevitably due, and assuredly 

we tell the truth.

                    

65

Transliteration
Fa-’asri bi-’ahlika wa

th

Translation

 "Then travel by night with your household, when a portion of the 

night (yet remains), and do you bring up the rear: let no one amongst 

you look back, but pass on whither you are ordered."

              
66

Transliteration
’ilayhi dh ’anna

Translation
 And We made known this decrees to him, that the last remnants of 

those (sinners) should be cut off by the morning.

     
67

Transliteration sh

Translation
 The inhabitants of the city came in (mad) joy (at news of the young 

men).
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68

Transliteration

Translation

         
69

Transliteration kh

Translation

         
70

Transliteration

Translation  They said: "Did we not forbid you (to speak) for all and sundry?"

       
71

Transliteration

Translation  He said: "There are my daughters (to marry), if you must act (so)."

     
72

Transliteration

Translation
 Verily, by your life (O Prophet), in their wild intoxication, they wander 

in distraction, to and fro.

     
73

Transliteration Fa-’akhadh sh

Translation  But the (mighty) Blast overtook them before morning,

            
74

Transliteration

Translation
 And We turned (the cities) upside down, and rained down on them 

brimstones hard as baked clay.

        
75

Transliteration dh
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Translation  Behold! In this are Signs for those who by tokens do understand.

      
76

Transliteration

Translation  And the (cities were) right on the high-road.

       
77

Transliteration dh

Translation  Behold! In this is a sign for those who believed.

       
78

Transliteration

Translation  And the Companions of the Wood were also wrong-doers;

       
79

Transliteration

Translation
 So We exacted retribution from them. They were both on an open 

highway, plain to see.

       
80

Transliteration Wa laqad kadhdh

Translation  The Companions of the Rocky Tract also rejected the messengers:

      
81

Transliteration

Translation
 We sent them Our Signs, but they persisted in turning away from 

them.

       
82

Transliteration

Translation
 Out of the mountains did they hew (their) edifices, (feeling 

themselves) secure.

     
83

Transliteration fa-’akhadh
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Translation  But the (mighty) Blast seized them of a morning,

       
84

Transliteration gh

Translation  And of no avail to them was all that they did (with such are and care)!

                      
85

Transliteration
Wa kh wa bayna bil-

Translation

 We created not the heavens, the earth, and all between them, but 

for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be 

manifest). So overlook (any human faults) with gracious forgiveness.

        
86

Transliteration ’inna Rabbaka Huwal-kh

Translation  For verily it is your Lord who is the Master-Creator, knowing all things.

          
87

Transliteration th

Translation
 And We have bestowed upon you the Seven Oft-repeated (verses) 

                   

88

Transliteration
tamuddanna ‘aynayka wa

kh

Translation

 Strain not yours eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on 

certain classes of them, nor grieve over them: but lower your wing (in 

gentleness) to the believers.

           
89
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Transliteration dh

Translation
 And say: "I am indeed he that warneth openly and without 

ambiguity,"-

       
90

Transliteration dh

Translation
 (Of just such wrath) as We sent down on those who divided 

(Scripture into arbitrary parts) -

        
91

Transliteration ’Alladh

Translation

      
92

Transliteration

Translation  Therefore, by the Lord, We will, of a surety, call them to account,

     
93

Transliteration

Translation  For all their deeds.

       
94

Transliteration sh

Translation
 Therefore expound openly what you are commanded, and turn away 

   
95

Transliteration

Translation  For sufficient are We to you against those who scoff,-

         
96

Transliteration ’Alladh kh

Translation

to know.
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97

Transliteration

Translation  We do indeed know how your heart is distressed at what they say.

       
98

Transliteration

Translation
 But celebrate the praises of your Lord, and be of those who prostrate 

themselves in adoration.

      
99

Transliteration

Translation  And serve your Lord until there come to you the Hour that is Certain.

            
1

Transliteration
wa

yush

Translation then to hasten it: Glory to Him, and far is He above having the 

partners they ascribe to Him!

                             

2

Transliteration
min many-yash min

dh

Translation

He sends down His angels with inspiration of His Command, to such of 

His servants as He pleases, (saying): "Warn (Man) that there is no god 

but I: so do your duty to Me."

          
3

Transliteration

16- An-Nahl- -
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Translation
 He has created the heavens and the earth for just ends: Far is He 

above having the partners they ascribe to Him!

         
4

Transliteration Kh dh kh

Translation
 He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) 

becomes an open disputer!

               
5

Transliteration
lakum dif-’unw-wa wa

Translation
 And cattle He has created for you (men): from them you derive 

warmth, and numerous benefits, and of their (meat) you eat.

          
6

Transliteration

Translation

 And you have a sense of pride and beauty in them as you drive them 

home in the evening, and as you lead them forth to pasture in the 

morning.

                      
7

Transliteration
Wa ’ath baladil-lam gh bi-

sh

Translation

 And they carry your heavy loads to lands that you could not 

(otherwise) reach except with souls distressed: for your Lord is indeed 

Most Kind, Most Merciful,

               
8

Transliteration
Wal-khayla wal-bigh wa wa

yakh

Translation

 And (He has created) horses, mules, and donkeys, for you to ride and 

use for show; and He has created (other) things of which you have no 

knowledge.

               
9
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Transliteration
Wa wa wa law sh

Translation

                 
10

Transliteration
Huwal-ladh ’anzala sh

minhu sh

Translation
 It is He who sends down rain from the sky: from it you drink, and out 

of it (grows) the vegetation on which you feed your cattle.

                      

 

11

Transliteration

Yumbitu lakum-bihizzar‘a wan-nakh wa

min kullith-th ’inna dh

Translation
 With it He produces for you corn, olives, date-palms, grapes and 

every kind of fruit: verily in this is a sign for those who give thought.

                       

 

12

Transliteration

Wa sakhkhara lakumul-layla washshamsa wal-qamar; wan-

musakh-kh ’inna dh

Translation

 He has made subject to you the Night and the Day; the sun and the 

moon; and the stars are in subjection by His Command: verily in this 

are Signs for men who are wise.

                
13

Transliteration
Wa dhara’a lakum mukhtalifan ’inna dh

dhdh
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Translation

 And the things on this earth which He has multiplied in varying 

colours (and qualities): verily in this is a sign for men who celebrate 

                     

           

14

Transliteration

Wa Huwal-ladh sakh-kh minhu

wa tastakh minhu wa taral-fulka khira

gh sh

Translation

 It is He Who has made the sea subject, that you may eat thereof flesh 

that is fresh and tender, and that you may extract therefrom 

ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 

may be grateful.

                 
15

Transliteration
Wa bikum wa

Translation

 And He has set up on the earth mountains standing firm, lest it 

should shake with you; and rivers and roads; that you may guide 

yourselves;

           
16

Transliteration

Translation  And marks and sign-posts; and by the stars (men) guide themselves.

        
17

Transliteration ’Afa-many-yakh kh dh

Translation
 Is then He Who creates like one that creates not? Will you not 

receive admonition?

               
18

Transliteration
Wa la-Gh
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Translation

          
19

Transliteration

Translation

              
20

Transliteration
Walladh min yakh shay-’anw-wa

hum yukh

Translation

themselves created.

            
21

Transliteration gh sh th

Translation
 (They are things) dead, lifeless: nor do they know when they will be 

raised up.

                  
22

Transliteration
falladh khirati

Translation

their hearts refuse to know, and they are arrogant.

                   
23

Transliteration
jarama ya‘-lamu wa

Translation

reveal: verily He loves not the arrogant.

               
24

Transliteration Wa ’idh dh

Translation
 When it is said to them, "What is it that your Lord has revealed?" 

they say, "Tales of the ancients!"

     Page No # 551



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                  

25

Transliteration
wa min

rilladh gh

Translation

 Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and 

also (something) of the burdens of those without knowledge, whom 

they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear!

                 

     

26

Transliteration

Qad makaralladh min qablihim

fakharra‘alay-himus-saqfu min- fawqihim wa

‘adh th sh

Translation
their structures from their foundations, and the roof fell down on 

them from above; and the Wrath seized them from directions they 

did not perceive.

                    

         

27

Transliteration

Thumma yukh wa ’ayna sh

yalladh kuntum tush dh ’in-nal-

kh

Translation

 Then, on the Day of Judgment, He will cover them with shame, and 

say: "Where are My ´partners´ concerning whom you used to dispute 

(with the godly)?" Those endued with knowledge will say: "This Day, 

indeed, are the Unbelievers covered with shame and misery -
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28

Transliteration

’Alladh ’anfusihim. Fa-’alqa-

wus-salama na‘-malu min

Translation

 "(Namely) those whose lives the angels take in a state of wrong-

doing to their own souls." Then would they offer submission (with the 

pretence), "We did no evil (knowingly)." (The angels will reply), "Nay, 

         
29

Transliteration
Fad-kh Jahannama kh Fala-bi’sa math wa

Translation
 "So enter the gates of Jahannam, to dwell therein. Thus evil indeed is 

the abode of the arrogant."

                        

        

30

Transliteration

Wa lilladh dh ’anzala Rabbukum? kh Lil-

ladh dh Wa khirati

kh

Translation

 To the righteous (when) it is said, "What is it that your Lord has 

revealed?" they say, "All that is good." To those who do good, there is 

good in this world, and the Home of the Hereafter is even better and 

excellent indeed is the Home of the righteous,-

                       

31

Transliteration
’Adniny-yadkh lahum

ya-sh dh
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Translation

 Gardens of Eternity which they will enter: beneath them flow 

(pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus does 

                 

32

Transliteration
’Alladh

‘alaykumud-kh

Translation

 (Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying 

(to them), "Peace be on you; enter you the Garden, because of (the 

good) which you did (in the world)."

                          

    

33

Transliteration

hal ’an ’aw ya’-tiya ’Amru

Rabbik? Kadh fa-‘alalladh min qablihim. Wa

Translation

 Do the (ungodly) wait until the angels come to them, or there comes 

the Command of your Lord (for their doom)? So did those who went 

own souls.

           
34

Transliteration
wa

Translation
 But the evil results of their deeds overtook them, and that very 

(Wrath) at which they had scoffed hemmed them in.

                      

                     

35

Transliteration

Wa dh ’ash law sh

minsh wa wa min-

shay’. Kadh fa‘alalladh min qablihim. Fahal ‘alarrusuli ’illal-

gh
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Translation

not have worshipped anything but Him - neither we nor our fathers - 

nor should we have prescribed prohibitions other than His." So did 

those who went before them. But what is the mission of messengers 

but to preach the Clear Message?

                      

              

36

Transliteration

Wa laqad ba‘ath kulli

gh famin-hum-man-hada wa minhum-man

kayfa

mukadh dh

Translation

 For We assuredly sent amongst every People a messenger, (with the 

(established). So travel through the earth, and see what was the end 

of those who denied (the Truth).

                 
37

Transliteration
wa

Translation

leaves to stray, and there is none to help them.

                      

 

38

Transliteration

Wa jahda yab‘ath many-

wa‘dan ‘alayhi ’akth ya‘-

Translation those who die: Nay, but it is a promise (binding) on Him in truth: but 

most among mankind realise it not.
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39

Transliteration
Li-yubayyina lahumulladh yakh wa liya‘lamalladh

dh

Translation

 (They must be raised up), in order that He may manifest to them the 

truth of that wherein they differ, and that the rejecters of Truth may 

realise that they had indeed (surrendered to) Falsehood.

                  
40

Transliteration
li-shay’in ’idh Kun-Faya-

Translation
 For to anything which We have willed, We but say the word, "Be", 

and it is.

                       

 

41

Transliteration
Walladh

kh

Translation
oppression,- We will assuredly give a goodly home in this world; but 

truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised 

(this)!

      
42

Transliteration ’Alladh

Translation
 (They are) those who persevere in patience, and put their trust on 

their Lord.

                     
43

Transliteration
Wa min qablika ’ilayhim ’Ahladh -

Dh

Translation

 And before you also the messengers We sent were but men, to 

whom We granted inspiration: if you realise this not, ask of those who 

possess the Message.
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44

Transliteration
waz-Zubur; wa ’alaykadh-Dhikra li-tubayyina

Translation

 (We sent them) with Clear Signs and Books of dark prophecies; and 

We have sent down to you (also) the Message; that you mayest 

explain clearly to men what is sent for them, and that they may give 

thought.

                   

45

Transliteration
’Afa-’aminalladh ’anyyakh bihimul-

dh th sh

Translation cause the earth to swallow them up, or that the Wrath will not seize 

them from directions they little perceive?-

       
46

Transliteration ’Aw ya’-khudh

Translation
 Or that He may not call them to account in the midst of their goings 

to and fro, without a chance of their frustrating Him?-

          
47

Transliteration
’Aw ya’-khuzahum takhaw-wuf; fa-’inna Rabbakum

Translation
 Or that He may not call them to account by a process of slow 

wastage - for your Lord is indeed full of kindness and mercy.

                             

48

Transliteration
’Awa lam yaraw kh min-shay-’iny-yatafayya-’u

sh-sh kh
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Translation
things,- How their (very) shadows turn round, from the right and the 

manner?

                    
49

Transliteration
Wa yasjudu wa min

Translation whether moving (living) creatures or the angels: for none are arrogant 

(before their Lord).

         
50

Transliteration Yakh

Translation
 They all revere their Lord, high above them, and they do all that they 

are commanded.

                    
51

Transliteration
Wa tattakhi-dh haynith-nayn, Huwa ’i-

Translation

                
52

Transliteration
Wa wa ’afagh ayra-

Translation
 To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him 

                 
53

Transliteration
Wa thumma ’idh

Translation

you are touched by distress, to Him you cry with groans;

               
54
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Transliteration
Thumma ’idh kash ‘ankum ’idh

Rabbihim yush

Translation
 Yet, when He removes the distress from you, behold! some of you 

turn to other gods to join with their Lord-

         
55

Transliteration

Translation
 (As if) to show their ingratitude for the favours we have bestowed on 

them! then enjoy (your brief day): but soon will you know (your folly)!

               
56

Transliteration
Wa Ta-

Translation

 And they (even) assign, to things they do not know, a portion out of 

shall certainly be called to account for your false inventions.

          
57

Transliteration sh

Translation

themselves (sons,- the issue) they desire!

              
58

Transliteration
Wa ’idh bush shira th

Translation
 When news is brought to one of them, of (the birth of) a female 

(child), his face darkens, and he is filled with inward grief! 

                          

59
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Transliteration
minal-qawmi bush-shira bih!

Translation

 With shame does he hide himself from his people, because of the 

bad news he has had! Shall he retain it on (sufferance and) contempt, 

or bury it in the dust? Ah! what an evil (choice) they decide on?

                 
60

Transliteration
Lilla-dh khirati mathalus-saw’; wa

Math

Translation

 To those who believe not in the Hereafter, applies the similitude of 

Power, full of Wisdom.

                     

       

61

Transliteration

Wa law khidh taraka

kh khiru-hum fa-

’idh kh

Translation

leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 

respite for a stated Term: When their Term expires, they would not 

be able to delay (the punishment) for a single hour, just as they would 

not be able to anticipate it (for a single hour).

                       

 

62

Transliteration

wa ’al--sinatuhumul-

kadhiba ’anna jarama ’anna wa ’an-
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Translation
tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: 

without doubt for them is the Fire, and they will be the first to be 

hastened on into it!

                        

63

Transliteration

laqad ’umamim-min-qablika fazay-yana

lahumush-Sh fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa

lahum ‘adh

Translation

also their patron today, but they shall have a most grievous penalty.

                        

64

Transliteration
Wa li-tubayyina lahumulladh

Translation

 And We sent down the Book to you for the express purpose, that you 

shouldst make clear to them those things in which they differ, and 

that it should be a guide and a mercy to those who believe.

                        

65

Transliteration
’anzala ba‘-da

dh

Translation

the earth after its death: verily in this is a Sign for those who listen. 
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66

Transliteration
Wa ’inna lakum la-‘ibrah.

mimbayni far-thinw-wa damil-laba-nan kh ghallish-sh

Translation

 And verily in cattle (too) will you find an instructive sign. From what is 

within their bodies between excretions and blood, We produce, for 

your drink, milk, pure and agreeable to those who drink it. 

                        

67

Transliteration
Wa min-th kh tattakhi-dh minhu sakaranw-

dh

Translation

 And from the fruit of the date-palm and the vine, you get out 

wholesome drink and food: behold, in this also is a sign for those who 

are wise. 

                
68

Transliteration
Wa Rabbuka ’anitta-khidh

wa minash-sh sh

Translation
 And your Lord taught the Bee to build its cells in hills, on trees, and in 

(men´s) habitations; 

                   

           

69

Transliteration

Thumma min kullith th subula Rabbiki dh

yakhruju sh khtalifun sh

dh
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Translation

 Then to eat of all the produce (of the earth), and find with skill the 

spacious paths of its Lord: there issues from within their bodies a 

drink of varying colours, wherein is healing for men: verily in this is a 

Sign for those who give thought. 

                     

        

70

Transliteration

khalaqa-kum thumma wa minkum-miny-

yuraddu ’ardhalil-‘umuri li-kay ya‘-lama ba‘-da ‘ilmin sh

Translation
there are some who are sent back to a feeble age, so that they know 

Powerful.

                     

      

71

Transliteration

fa malladh

rizqihim malakat fahum

Translation
you than on others: those more favoured are not going to throw back 

their gifts to those whom their right hands possess, so as to be equal 

                  

          

72

Transliteration

ja-‘ala lakum-min ’anfusikum ja-‘ala lakum-

min wa
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Translation
nature, and made for you, out of them, sons and daughters and 

grandchildren, and provided for you sustenance of the best: will they 

                   

73

Transliteration
Wa yamliku lahum rizqam-minas-

sh

Translation them, for sustenance, with anything in heavens or earth, and cannot 

possibly have such power?

               
74

Transliteration
th ya‘-lamu wa ’antum ta‘-

Translation

                   

              

75

Transliteration

Mathalan yaqdiru sh ay-’inw

wa rizqan fahuwa yun-fiqu minhu

sirranw-wa hal Bal ’aktharuhum

Translation

dominion of another; He has no power of any sort; and (the other) a 

man on whom We have bestowed goodly favours from Ourselves, 

and he spends thereof (freely), privately and publicly: are the two 

understand not.
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76

Transliteration

Matha-lar-raju-layni ’abkamu yaqdiru

shay’inw-wa huwa kallun yuwaj-jihhu

ya’-ti bi-khayr; hal huwa wa many-ya’-muru bil-‘adli wa huwa

Translation
with no power of any sort; a wearisome burden is he to his master; 

whichever way be directs him, he brings no good: is such a man equal 

with one who commands Justice, and is on a Straight Way?

                         
77

Transliteration
Wa gh Wa

sh

Translation Decision of the Hour (of Judgment) is as the twingkling of an eye, or 

                   

   

78

Transliteration

’akh

shay-’anw-wa ja‘ala lakumus-sam‘a wal-’af-’idata la-

‘allakum tash

Translation

 It is He Who brought you forth from the wombs of your mothers 

when you knew nothing; and He gave you hearing and sight and 
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79

Transliteration

’Alam yaraw musakh kh

yumsikuhunna ’Inna dh

Translation

 Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 

are signs for those who believe.

                

                 

80

Transliteration

ja-‘ala sakananw-wa ja-‘ala lakum-

kh yawma wa

yawma wa min wa wa ’ash

’ath th

Translation

you; and made for you, out of the skins of animals, (tents for) 

dwellings, which you find so light (and handy) when you travel and 

when you stop (in your travels); and out of their wool, and their soft 

fibres (between wool and hair), and their hair, rich stuff and articles 

of convenience (to serve you) for a time.

                     

            

81

Transliteration

ja-‘ala lakum khalaqa ja-‘ala lakum-

ja-‘ala lakum wa

Kadh yutimmu ‘alaykum
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Translation

give you shade; of the hills He made some for your shelter; He made 

you garments to protect you from heat, and coats of mail to protect 

you from your (mutual) violence. Thus does He complete His favours 

       
82

Transliteration gh

Translation  But if they turn away, your duty is only to preach the clear Message.

          
83

Transliteration
thumma wa ’akth aruhum

Translation

of them are (creatures) ungrateful.

                  
84

Transliteration
Wa yawma nab-‘athu min kulli ’ummatin Sh thumma yu’-

dhanu lilladh

Translation

 One Day We shall raise from all Peoples a Witness: then will no 

excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any 

favours.

                 
85

Transliteration
wa ’idh ra-’alladh dh yukhaffafu ‘anhum wa

Translation
 When the wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no 

way be mitigated, nor will they then receive respite.

                    

      

86

Transliteration

Wa ’idh ra-’alladh ’sh sh

sh dh Fa-’al-qaw ’ilayhimul-

dh
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Translation
will say: "Our Lord! these are our ´partners,´ those whom we used to 

invoke besides You." But they will throw back their word at them (and 

say): "Indeed you are liars!"

                  
87

Transliteration
Wa ’alqaw yawma-’idhinissalama wa

Translation

their inventions shall leave them in the lurch.

                
88

Transliteration
’Alladh wa ‘an ‘Adh

fawqal-‘adh

Translation them will We add Penalty to Penalty; for that they used to spread 

mischief.

                   

                    

89

Transliteration

Wa yawma nab-‘athu kulli ’ummatin sh ‘alay-him-min

’anfusihim wa bika sh wa ‘alaykal-

shay-’inw-wa Hudanw-wa

Bush

Translation

 One day We shall raise from all Peoples a witness against them, from 

amongst themselves: and We shall bring you as a witness against 

these (your people): and We have sent down to you the Book 

explaining all things, a Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims.

                    

    

90
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Transliteration

ya’-muru bil-‘adli dh wa

sh wal-munkari wal-baghy; la-‘allakum

tadh

Translation kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: He 

instructs you, that you may receive admonition.

                        

    

91

Transliteration

Wa ’idh wa ba‘-

da wa qad ‘alaykum

Translation not your oaths after you have confirmed them; indeed you have 

                     

                     

92

Transliteration

Wa gh mim-ba‘-di quwwatin th

Tattakhidh dakhalam-baynakum ’ummatun

hiya min ’ummah; bih; wa layu-

kh

Translation

 And be not like a woman who breaks into untwisted strands the yarn 

which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths 

to practise deception between yourselves, lest one party should be 

the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) 

that wherein you disagree.
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93

Transliteration

Wa law sh laja-‘alakum

manyyash wa manyyash wa latus-’a-lunna

Translation straying whom He pleases, and He guides whom He pleases: but you 

shall certainly be called to account for all your actions.

                     

       

94

Transliteration

tattakhidh dakhalam-baynakum fata-zilla

qadamum-ba‘-da th wa tadh ‘an-

dh

Translation

 And take not your oaths, to practise deception between yourselves, 

with the result that someone´s foot may slip after it was firmly 

planted, and you may have to taste the evil (consequences) of having 

on you.

                 
95

Transliteration
Wa tash th

huwa kh

Translation

(a prize) far better for you, if you only knew.

                   

96

Transliteration
‘indakum yanfadu wa wa lanajzi-yannal-

ladh
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Translation will certainly bestow, on those who patiently persevere, their reward 

according to the best of their actions.

                    

  

97

Transliteration

Man ‘amila dhakarin ’aw ’unth wa huwa Mu’minun fala-

wa la-najziyannahum ’ajrahum-bi-

Translation

 Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily, 

to him will We give a new Life, a life that is good and pure and We will 

bestow on such their reward according to the best of their actions.

            
98

Transliteration Fa-’idh dh sh-Sh

Translation

the rejected one.

                
99

Transliteration
laysa ‘alalladh wa Rabbihim

Translation
 No authority has he over those who believe and put their trust in 

their Lord.

              
100

Transliteration
‘alalladh walladh

mush

Translation
 His authority is over those only, who take him as patron and who join 

                               

101
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Transliteration
Wa ’idh ’A‘-lamu

th

Translation best what He reveals (in stages),- they say, "You are but a forger": but 

most of them understand not.

                     
102

Transliteration
Qul mir-Rabbika liyuth

talladh sh

Translation

Say, the Holy Spirit has brought the revelation from your Lord in 

Truth, in order to strengthen those who believe, and as a Guide and 

Glad Tidings to Muslims.

                         
103

Transliteration

Wa lawad na‘-lamu ’annahum bashar.

dh ’ilayhi ’a‘-jamiyyunw-wa dh

Translation

We know indeed that they say, "It is a man that teaches him." The 

tongue of him they wickedly point to is notably foreign, while this is 

Arabic, pure and clear.

                  
104

Transliteration
’Innalladh wa

lahum ‘Adh

Translation

and theirs will be a grievous Penalty.

             
105

Transliteration
yaftaril-kadhiballadh wa

dh

Translation

it is they who lie!
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106

Transliteration

Man-kafara mimba‘-di man ’ukriha wa

wa sh bil-kufri fa-

‘alayhim gh dh

Translation
under compulsion, his heart remaining firm in Faith - but such as open 

be a dreadful Penalty.

                 
107

Transliteration
Dh khirati wa-

Translation
 This because they love the life of this world better than the 

               
108

Transliteration
dh wa sam-‘ihim wa

Gh

Translation

they take no heed.

           
109

Transliteration khirati humul-kh

Translation  Without doubt, in the Hereafter they will perish.

                        

110

Transliteration
Thumma ’inna Rabbaka lilladh mim-ba‘-di thumma 

Gh
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Translation

 But verily your Lord - to those who leave their homes after trials and 

persecutions,- and who thereafter strive and fight for the faith and 

patiently persevere,- Your Lord, after all this is oft-forgiving, Most 

Merciful.

                    
111

Transliteration
Yawma kullu naf-sin wa kullu nafsim-

Translation

 One Day every soul will come up struggling for itself, and every soul 

will be recompensed (fully) for all its actions, and none will be unjustly 

dealt with.

                

           

112

Transliteration

wa Math

raghadam-min-kulli

fa-’adh khawfi

Translation

abundantly supplied with sustenance from every place: Yet was it 

and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from every 

side), because of the (evil) which (its people) wrought.

              
113

Transliteration
Wa laqad ja-’ahum fa-kadh dh

fa’akhadhahumul-‘adh

Translation

 And there came to them a Messenger from among themselves, but 

they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 

of their iniquities.

                  
114

Transliteration
wash ni‘-
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Translation

serve.

                                   

       

115

Transliteration

‘alaykumul-maytata waddama wa kh wa

’uhilla li-gh bih. ghayra ghinw-wa

Gh

Translation

 He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 

been invoked. But if one is forced by necessity, without wilful 

Forgiving, Most Merciful.

                    

      

116

Transliteration

Wa ’al-sinatukumul-kadhiba dh

dh dhib. ’Innalladh

dh

Translation

 But say not - for any false thing that your tongues may put forth,- 

"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to 

         
117

Transliteration dh

Translation
 (In such falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most 

grievous Penalty.

                   
118

Transliteration
Wa ‘alalladh ‘alayka min-qabl; wa
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Translation

 To the Jews We prohibited such things as We have mentioned to you 

before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong to 

themselves.

                      

 

119

Transliteration

Thumma ’Inna Robbaka lilladh thumma

mimba‘-di dh wa ’Inna Rabbaka la-

Translation

 But verily your Lord,- to those who do wrong in ignorance, but who 

thereafter repent and make amends,- your Lord, after all this, is Oft-

Forgiving, Most Merciful.

               
120

Transliteration
’Inna wa lam yaku

minal-mush

Translation

             
121

Transliteration Sh

Translation

guided him to a Straight Way.

                  
122

Transliteration
Wa wa khirati

Translation
 And We gave him Good in this world, and he will be, in the Hereafter, 

in the ranks of the Righteous.

                
123

Transliteration
Th ’ilayka ’anittabi‘ Millata wa

sh

Translation
 So We have taught you the inspired (message), "Follow the ways of 
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124

Transliteration
ju-‘ilas-Sabtu ‘alalladh kh wa ’inna Rabbaka

kh

Translation

 The Sabbath was only made (strict) for those who disagreed (as to its 

Judgment, as to their differences.

                     

        

125

Transliteration

’Ud-‘u Rabbika wa

hiya ’Inna Rabbaka Huwa ’A‘-lamu biman-

Translation

 Invite (all) to the Way of your Lord with wisdom and beautiful 

preaching; and argue with them in ways that are best and most 

gracious: for your Lord knows best, who have strayed from His Path, 

and who receive guidance.

                  
126

Transliteration
wa ’in bimithli bih; wa la-’in-

kh

Translation

 And if you do catch them out, catch them out no worse than they 

catch you out: But if you show patience, that is indeed the best 

(course) for those who are patient.

                    
127

Transliteration
wa wa ‘alayhim wa taku

Translation

over them: and distress not yourself because of their plots.

         
128
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Transliteration dh dh

Translation

good.

                  

         

1

Transliteration

dh laylam-minal ’ilal-

dh min

Translation
the    SacredMosque to the farthest Mosque, whose precincts We did 

bless,- in order that We might show him some of Our Signs: for He is 

the One Who hears and sees (all things).

                     
2

Transliteration
Wa wa

tattakhidh

Translation

affairs."

            
3

Transliteration Dh sh

Translation
O you that are sprung from those whom We carried (in the Ark) with 

                   
4

Transliteration
Wa la-tufsidunna

17 - Al-'Isra'- -
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Translation that twice would they do mischief on the earth and be ela?ed with 

mighty arrogance (and twice would they be punished)!

                       

 

5

Transliteration
Fa-’idh wa‘-du ba-‘ath ‘alaykum

ba’-sin-sh kh

Translation

When the first of the warnings came to pass, We sent against you Our 

servants given to terrible warfare: They entered the very inmost parts 

of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled.

                
6

Transliteration
thumma lakumul-karrata ‘alayhim wa

th

Translation

Then did We grant you the Return as against them: We gave you 

increase in resources and sons, and made you the more numerous in 

manpower.

                  

              

7

Transliteration

’In li-’anfusikum; wa ’in ’asa’-tum

Fa’dh khirati wa li-yadkh ulu

Masjida dakh ’awwala marratinw-wa ‘alaw

Translation

If you did well, you did well for yourselves; if you did evil, (you did it) 

against yourselves. So when the second of the warnings came to pass, 

(We permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter 

your Temple as they had entered it before, and to visit with 

destruction all that fell into their power.

                
8
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Transliteration
Rabbukum wa ’in ‘uttum Wa

Translation

It may be that your Lord may (yet) show Mercy to you; but if you 

revert (to your sins), We shall revert (to Our punishments): And we 

have made Jahannam a prison for those who reject (all Faith).

                   
9

Transliteration
’Inna dhal hiya ’aqwamu wa yubash sh irul-

dh

Translation and gives the Glad Tidings to the Believers who work deeds of 

righteousness, that they shall have a magnificent reward;

             
10

Transliteration
Wa ’annalladh kh dh

Translation
 And to those who believe not in the Hereafter, (it announceth) that 

We have prepared for them a Penalty Grievous (indeed).

              
11

Transliteration
Wa bish sharri bil-khayr; wa

Translation
 The prayer that man should make for good, he maketh for evil; for 

man is given to hasty (deeds).

                    

           

12

Transliteration

Wa ja-‘alnal-Layla

wa gh

wa wa kulla shay-’in
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Translation

 We have made the Night and the Day as two (of Our) Signs: the Sign 

of the Night have We obscured, while the Sign of the Day We have 

made to enlighten you; that you may seek bounty from your Lord, and 

that you may know the number and count of the years: all things have 

We explained in detail.

                    
13

Transliteration
Wakulla ‘unuqih; wa nukhriju

sh

Translation

 Every man´s fate We have fastened on his own neck: On the Day of 

Judgment We shall bring out for him a scroll, which he will see spread 

open.

          
14

Transliteration

Translation
 (It will be said to him:) "Read yours (own) record: Sufficient is your 

soul this day to make out an account against you."

                       

        

15

Transliteration

li-nafsih; wa man

wa taziru ’ukh wa

mu‘adh dh th

Translation

 Who receiveth guidance, receiveth it for his own benefit: who goeth 

astray does so to his own loss: No bearer of burdens can bear the 

burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had 

sent an messenger (to give warning).

                    

16

Transliteration
Wa ’dh ’annuhlika qaryatan
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Translation

 When We decide to destroy a population, We (first) send a definite 

order to those among them who are given the good things of this life 

and yet transgress; so that the word is proved true against them: then 

(it is) We destroy them utterly.

                   
17

Transliteration
Wa kam minal mim-ba‘di Wa bi-Rabbika

bi-dh kh

Translation

your Lord to note and see the sins of His servants.

                  

 

18

Transliteration
nash

th dh

Translation

 If any do wish for the transitory things (of this life), We readily grant 

them - such things as We will, to such person as We will: in the end 

have We provided Jahannam for them: they will burn therein, 

disgraced and rejected.

                   
19

Transliteration
Wa man khirata wa wa huwa Mu’-

sh

Translation

 Those who do wish for the (things of) the Hereafter, and strive 

therefor with all due striving, and have Faith - they are the ones 

                  
20

Transliteration
Kullan-numiddu wa min Rabbik; Wa

Translation
 Of the bounties of your Lord We bestow freely on all- These as well 

as those: The bounties of your Lord are not closed (to anyone).

                       
21
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Transliteration
kayfa wa khiratu ’akbaru

Translation
 See how We have bestowed more on some than on others; but verily 

the Hereafter is more in rank and gradation and more in excellence.

           
22

Transliteration
taj-‘al khara fataq-‘uda madh

makh

Translation

sit in disgrace and destitution.

                     

                

23

Transliteration

Wa Rabbuka wa

yablughanna ‘indakal-kibara ’aw

’uffinw-wa wa qawlan-

Translation

 Your Lord has decreed that you worship none but Him, and that you 

be kind to parents. Whether one or both of them attain old age in 

your life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but 

address them in terms of honour.

                  
24

Transliteration
Wakh dh-dhulli mati wa qur-Rabbir-

gh

Translation

 And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: 

"My Lord! bestow on them your Mercy even as they cherished me in 

childhood."

               
25

Transliteration
Rabbukum ’a‘-lamu

Translation

 Your Lord knows best what is in your hearts: If you do deeds of 

righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him 

again and again (in true penitence).
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26

Transliteration
Wa dh wa tubadh

-dhir tabdh

Translation

 And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, 

and to the wayfarer: But squander not (your wealth) in the manner of 

a spendthrift.

           
27

Transliteration
’Innal-mubadh-dh ’ikh sh-sh wa sh-sh

Translation
 Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; and the Evil One is 

to his Lord (himself) ungrateful.

             
28

Transliteration
Wa ‘anhumub-tigh

Translation

 And even if you have to turn away from them in pursuit of the Mercy 

from your Lord which you do expect, yet speak to them a word of 

easy kindness.

                  
29

Transliteration
Wa taj-‘al yadaka magh ‘unuqika wa kullal-

Translation

 Make not your hand tied (like a miser´s) to your neck, nor stretch it 

forth to its utmost reach, so that you become blameworthy and 

destitute.

              
30

Transliteration
’Inna Rabbaka limany-yash wa yaqdir.

Kh

Translation

 Verily your Lord does provide sustenance in abundance for whom He 

pleases, and He provideth in a just measure. For He does know and 

regard all His servants.

     Page No # 584



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                       

31

Transliteration
Wa khashyata narzuquhum wa

kh

Translation
 Kill not your children for fear of want: We shall provide sustenance 

for them as well as for you. Verily the killing of them is a great sin.

            
32

Transliteration sh

Translation
 Nor come near to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil, 

opening the road (to other evils).

                     

       

33

Transliteration

Wa Wa man-qutila

faqad yusrif-fil-qatl;

Translation
And if anyone is slain wrongfully, we have given his heir authority (to 

matter of taking life; for he is helped (by the Law).

                           

34

Transliteration
Wa hiya yablugha

’sh

Translation

 Come not near to the orphan´s property except to improve it, until he 

attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 

(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning).
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35

Transliteration
wa ’awful-kayla ’idh kiltum dh

kh

Translation

 Give full measure when you measure, and weigh with a balance that 

is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the 

final determination.

                        
36

Transliteration
Wa taqfu laysa laka ‘ilm; ’innas-sam‘a wal-fu-

Translation

 And pursue not that of which you have no knowledge; for every act 

of hearing, or of seeing or of (feeling in) the heart will be enquired 

into (on the Day of Reckoning).

                 
37

Transliteration
Wa tamshi ’innaka lan-takhriqal-’arda wa lan-

tablugh

Translation
 Nor walk on the earth with insolence: for you can not rend the earth 

asunder, nor reach the mountains in height.

       
38

Transliteration Kullu dh

Translation  Of all such things the evil is hateful in the sight of your Lord. 

                       

39

Transliteration
dh ’ilayka Rabbuka Wa taj‘al

kh

Translation

 These are among the (precepts of) wisdom, which your Lord has 

you shouldst be thrown into Jahannam, blameworthy and rejected.

                
40
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Transliteration
Rabbukum wattakhadha

th

Translation

 Has then your Lord (O Pagans!) preferred for you sons, and taken for 

Himself daughters among the angels? Truly you utter a most dreadful 

saying!

                    
41

Transliteration
Wa laqad dh liyadhdh wa

Translation that they may receive admonition, but it only increases their flight 

(from the Truth)!

                 
42

Transliteration
Qul-law ’idhallabtaghaw

dhil-‘Arsh

Translation
 Say: If there had been (other) gods with Him, as they say,- behold, 

they would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne! 

        
43

Transliteration

Translation
 Glory to Him! He is high above all that they say!- Exalted and Great 

(beyond measure)!

                         

       

44

Transliteration

wa man wa

’immin-shay-’in wa

Translation

 The seven heavens and the earth, and all beings therein, declare His 

glory: there is not a thing but celebrates His praise; And yet you 

understand not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbear, 

Most Forgiving!

                
45
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Transliteration
Wa ’idh baynaka wa bay-nal-ladh

kh

Translation

believe not in the Hereafter, a veil invisible:

                         

   

46

Transliteration

Wa ’akinnatan wa dh

wa ’idh dhakarta Rabbaka wallaw

Translation

 And We put coverings over their hearts (and minds) lest they should 

their backs, fleeing (from the Truth).

                       

 

47

Transliteration

’a‘-lamu ’idh ’ilayka wa

’idh hum ’idh rajulam-

Translation

 We know best why it is they listen, when they listen to you; and when 

they meet in private conference, behold, the wicked say, "You follow 

none other than a man bewitched!"

            
48

Transliteration th

Translation
 See what similes they strike for you: but they have gone astray, and 

never can they find a way.

                
49

Transliteration
Wa

Translation
 They say: "What! when we are reduced to bones and dust, should we 

really be raised up (to be) a new creation?"

     Page No # 588



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

          
50

Transliteration

Translation  Say: "(Nay!) be you stones or iron,

                    

                

51

Transliteration

’Aw kh yakburu many-yu-

Qulilladh ’awwala marrah! Fasa-yun-gh

Translation

 "Or created matter which, in your minds, is hardest (to be raised up),- 

(Yet shall you be raised up)!" then will they say: "Who will cause us to 

return?" Say: "He who created you first!" Then will they wag their 

heads towards you, and say, "When will that be?" Say, "May be it will 

be quite soon!

                     
52

Transliteration
wa ’illabithtum 

Translation

 "It will be on a Day when He will call you, and you will answer (His 

call) with (words of) His praise, and you will think that you tarried but 

a little while!"

                    
53

Transliteration

Wa hiya ’hiya ’innash-sh

yanzaghu baynahum; ’innash-Sh ‘aduwwam

Translation

 Say to My servants that they should (only) say those things that are 

man an avowed enemy.

                        
54
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Transliteration
Rabbukum ’a‘-lamu bikum; ’iny-yasha’ ’aw ’iny-yasha’

yu-‘adhdh

Translation

 It is your Lord that knows you best: If He please, He grants you 

mercy, or if He please, punishment: We have not sent you to be a 

disposer of their affairs for them.

                     

55

Transliteration
Wa Rabbuka ’a‘-lamu wa laqad

Translation

And it is your Lord that knows best all beings that are in the heavens 

and on earth: We did bestow on some prophets more (and other) 

gifts than on others: and We gave to Dawud (the gift of) the Psalms 

(Zabur).

                    
56

Transliteration
Qulid-‘ulladh kash

Translation

 Say: "Call on those - besides Him - whom you fancy: they have 

neither the power to remove your troubles from you nor to change 

them."

                        
57

Transliteration

dh yabtagh

’ayyuhum ’aqrabu wa wa yakh ‘Adh

’inna ‘Adh dh

Translation

 Those whom they call upon do desire (for themselves) means of 

access to their Lord, - even those who are nearest: they hope for His 

Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of your Lord is something to 

take heed of.

                      

 

58
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Transliteration
Wa ’immin-qaryatin qabla

Translation

 There is not a population but We shall destroy it before the Day of 

Judgment or punish it with a dreadful Penalty: that is written in the 

(eternal) Record. 

                           

       

59

Transliteration

Wa ‘annursila ’an kadh-dhaba bihal-

wa Th

kh

Translation

 And We refrain from sending the signs, only because the men of 

former generations treated them as false: We sent the she-camel to 

only send the Signs by way of terror (and warning from evil).

                       

              

60

Transliteration

Wa ’idh laka ’inna Rabbaka wa ja‘alnar-

wash-Sh fil-

kh gh

Translation

 Behold! We told you that your Lord does encompass mankind round 

about: We granted the vision which We showed you, but as a trial for 

terror (and warning) into them, but it only increases their inordinate 

transgression!

                   
61

Transliteration
Wa ’idh

’a’asjudu liman kh
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Translation

 Behold! We said to the angels: "Bow down to Adam": They bowed 

down except Iblis: He said, "Shall I bow down to one whom You didst 

create from clay?"

                     

62

Transliteration
’ara-’aytaka dhalladh karramta ‘alayy! La’in ’akhkhartani

dh

Translation

 He said: "See You? This is the one whom You have honoured above 

me! If You will but respite me to the Day of Judgment, I will surely 

bring his descendants under my sway - all but a few!"

              
63

Transliteration
Faman tabiaka minhum Fa-‘inna Jahannama jaza ukum

Translation

will be the recompense of you (all)- an ample recompense.

                  

           

64

Transliteration

Wastafziz wa ’ajlib ‘alayhim-bi-

khaylika wa rajilika wa sh wa

sh-Sh gh

Translation

 "Lead to destruction those whom you can among them, with your 

(seductive) voice; make assaults on them with your cavalry and your 

infantry; mutually share with them wealth and children; and make 

                 
65

Transliteration
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Translation
 "As for My servants, no authority shall you have over them:" Enough 

is your Lord for a Disposer of affairs.

                
66

Transliteration
Rabbukumulladh lakumul-Fulka lit abtagh

Translation

 Your Lord is He That maketh the Ship go smoothly for you through 

the sea, in order that you may seek of his Bounty. For he is to you 

most Merciful.

                          

 

67

Transliteration

Wa ’idh

’ilal-barri

Translation

 When distress seizes you at sea, those that you call upon - besides 

Himself - leave you in the lurch! but when He brings you back safe to 

land, you turn away (from Him). Most ungrateful is man!

                  
68

Transliteration
’Afa-’amintum ’anyyakhsifa bikum ’aw yursila ‘alaykum

th

Translation

 Do you then feel secure that He will not cause you to be swallowed 

up beneath the earth when you are on land, or that He will not send 

against you a violent tornado (with showers of stones) so that you 

shall find no one to carry out your affairs for you?

                   

     

69

Transliteration

’Am ’amintum ’ukh fayursila ‘alaykum

fa-yugh kafartum thumma
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Translation

 Or do you feel secure that He will not send you back a second time to 

sea and send against you a heavy gale to drown you because of your 

ingratitude, so that you find no helper. Therein against Us?

                      

 

70

Transliteration

Wa laqad wa fil-barri

wa wa kath

mimman kh

Translation

 We have honoured the sons of Adam; provided them with transport 

on land and sea; given them for sustenance things good and pure; 

and conferred on them special favours, above a great part of our 

creation.

                    

71

Transliteration
Yawma kulla faman bi-

Translation

 One day We shall call together all human beings with their 

(respective) Imams: those who are given their record in their right 

hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with 

unjustly in the least.

                  
72

Transliteration
Wa man dh fa-huwa khirati wa

Translation
 But those who were blind in this world, will be blind in the hereafter, 

and most astray from the Path.

                    

73
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Transliteration
Wa ‘anilladh ’ilayka li-taftariya

ghayrah; wa ’idhal-lattakhadh kh

Translation

 And their purpose was to tempt you away from that which We had 

revealed to you, to substitute in our name something quite different; 

(in that case), behold! they would certainly have made you (their) 

friend!

              
74

Transliteration th sh

Translation
 And had We not given you strength, you would nearly have inclined 

to them a little.

                  
75

Transliteration
’Idhalla-’adh wa thumma tajidu

Translation

 In that case We should have made you taste an equal portion (of 

punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 

you would have found none to help you against Us!

                        
76

Transliteration
Wa ’in li-yukh wa

’idh th kh

Translation

 Their purpose was to scare you off the land, in order to expel you; 

but in that case they would not have stayed (therein) after you, 

except for a little while.

              
77

Transliteration

Translation
 (This was Our) way with the messengers We sent before you: you will 

find no change in Our ways.

                       

78
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Transliteration
sh-shamsi ghasaqil-layli wa

sh

Translation

 Establish regular prayers - at the sun´s decline till the darkness of the 

night, and the morning prayer and reading: for the prayer and reading 

in the morning carry their testimony.

                
79

Transliteration
Wa minal-layli fatahajjad ’any-yab‘athaka

Translation

 And pray in the small watches of the morning: (it would be) an 

additional prayer (or spiritual profit) for you: soon will your Lord raise 

you to a Station of Praise and Glory!

                 

80

Transliteration
Wa qur-Rabbi ’adkh Mudkhala ’akh Mukhraja

Translation

 Say: "O my Lord! Let my entry be by the Gate of Truth and Honour, 

and likewise my exit by the Gate of Truth and Honour; and grant me 

from Your Presence an authority to aid (me)."

              
81

Transliteration

Translation
 And say: "Truth has (now) arrived, and Falsehood perished: for 

Falsehood is (by its nature) bound to perish."

                     
82

Transliteration
Wa nu-nazzilu huwa Sh

kh

Translation and a mercy to those who believe: to the unjust it causes nothing but 

loss after loss.

                     
83

Transliteration
Wa ’idh wa wa ’idh

massahush-sh
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Translation

 Yet when We bestow Our favours on man, he turns away and 

becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil 

seizes him he gives himself up to despair!

                
84

Transliteration
Qul kulluny-ya‘-malu Sh fa-Rabbukum ’a‘lamu biman

Translation
 Say: "Everyone acts according to his own disposition: But your Lord 

knows best who it is that is best guided on the Way."

                    
85

Transliteration
Wa min ’Amri wa

Translation

 They ask you concerning the Spirit (of inspiration). Say: "The Spirit 

(comes) by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is 

communicated to you, (O men!)"

                
86

Transliteration
Wa la’in-sh lanadhhabanna billadh ’ilayka thumma

Translation

 If it were Our Will, We could take away that which We have sent you 

by inspiration:then would you find none to plead your affair in that 

matter as against Us,-

              
87

Transliteration

Translation
 Except for Mercy from your Lord: for his bounty is to you (indeed) 

great.

                   

 

88

Transliteration
Qul-la-’inijtama-‘atil-’Insu wal Jinnu bimithli dh al-

th
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Translation

 Say: "If the whole of mankind and Jinns were to gather together to 

thereof, even if they backed up each other with help and support.

                
89

Transliteration
Wa laqad dh minkulli mathal;

’akth

Translation similitude: yet the greater part of men refuse (to receive it) except 

with ingratitude!

              
90

Transliteration

Translation
 They say: "We shall not believe in you, until you cause a spring to 

gush forth for us from the earth,

               
91

Transliteration
’Aw laka jannatum-min-nakh ‘inabin fa-tufajjiral-

kh

Translation
 "Or (until) you have a garden of date trees and vines, and cause 

rivers to gush forth in their midst, carrying abundant water;

               
92

Transliteration
’Aw za-‘amta kisafan ’aw ta’-tiya bi-

Translation
"Or you cause the sky to fall in pieces, as you say (will happen), 

against us; or you bring Allah and the angels before (us) face to face:

                      

         

93

Transliteration

’Aw laka baytummin-zukhrufin ’aw Wa lan-

nu’mina liruqiyyika tunazzila Qul

sh
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Translation

 "Or you have a house adorned with gold, or you mount a ladder right 

into the skies. No, we shall not even believe in your mounting until 

you send down to us a book that we could read." Say: "Glory to my 

Lord! Am I anything but a man,- a messenger?"

                    
94

Transliteration
Wa ’idh ’an-

th sh

Translation

 What kept men back from belief when Guidance came to them, was 

Messenger?"

                 
95

Transliteration
Qul-law sh la-

Translation

 Say, "If there were settled, on earth, angels walking about in peace 

and quiet, We should certainly have sent them down from the 

heavens an angel for a messenger."

                    
96

Transliteration
Qul sh wa baynakum; bi-

kh

Translation

well acquainted with His servants, and He sees (all things).

                        

              

97

Transliteration

Wa fahuwal-muhtad; wa falan-tajida

lahum min Wa shuruhum

‘umyanw-wa bukmanw-wa

kh
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Translation

leaves astray - for such will you find no protector besides Him. On the 

Day of Judgment We shall gather, them together, prone on their 

faces, blind, dumb, and deaf: their abode will be Jahannam: every 

time it shows abatement, We shall increase from them the fierceness 

of the Fire.

                  

98

Transliteration
Dh wa ’a-’idh

th kh

Translation

 That is their recompense, because they rejected Our signs, and said, 

"When we are reduced to bones and broken dust, should we really be 

raised up (to be) a new Creation?"

                        

     

99

Transliteration

’Awalam yaraw dh kh

‘any-yakhluqa mithlahum wa ja‘ala lahum rayba

Translation
power to create the like of them (anew)? Only He has decreed a term 

appointed, of which there is no doubt. But the unjust refuse (to 

receive it) except with ingratitude.

                    

100

Transliteration
Qul-law ’antum kh ’ina ’idh

’amsaktum khash

Translation

 Say: "If you had control of the Treasures of the Mercy of my Lord, 

behold, you would keep them back, for fear of spending them: for 

man is (every) niggardly!"
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101

Transliteration

Wa tis-’a

’idh Fir‘awnu

Translation

indeed, to have been worked upon by sorcery!

                        

102

Transliteration
laqad ‘alimta ’anzala wal-

th

Translation
none but the Lord of the heavens and the earth as eye-opening 

evidence: and I consider you indeed, O Fir‘awn, to be one doomed to 

destruction!"

              
103

Transliteration
fa-’agh wa mam-

Translation
So he resolved to remove them from the face of the earth: but We 

did drown him and all who were with him. 

                   

104

Transliteration
Wa fa-’idh ’a

kh

Translation the land (of promise)": but when the second of the warnings came to 

pass, We gathered you together in a mingled crowd.
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105

Transliteration
wa nazal; wa

Mu-bash-shiranw-wa Nadh

Translation

and We sent you but to give Glad Tidings and to warn (sinners).

                
106

Transliteration
Wa mukthinw-wa

Translation in order that you might recite it to men at intervals: We have revealed 

it by stages.

                      

107

Transliteration
Qul ’aw ’innalla min

’idh kh dh

Translation

 Say: "Whether you believe in it or not, it is true that those who were 

given knowledge beforehand, when it is recited to them, fall down on 

their faces in humble prostration,

           
108

Transliteration

Translation
 "And they say: ´Glory to our Lord! Truly has the promise of our Lord 

been fulfilled!´"

       
109

Transliteration Wa yakh dh khush

Translation
 They fall down on their faces in tears, and it increases their (earnest) 

humility.
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110

Transliteration wa tajhar wa tukh wabtaghi bayna

dh

Translation
call upon Him, (it is well): for to Him belong the Most Beautiful 

Names. Neither speak your Prayer aloud, nor speak it in a low tone, 

but seek a middle course between."

                               
111

Transliteration

Wa dh lam yattakhidh wala-danw-wa lam

sh fil-mulki wa lam waliyyum-minadh

dh

Translation (His) dominion: Nor (needs) He any to protect Him from humiliation: 

yes, magnify Him for His greatness and glory!"

                
1

Transliteration
dh ’anzala wa lam yaj-‘al-

Translation

allowed therein no Crookedness:

                   

2

18 - Al-Kahf- -

   

     Page No # 603



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
Qayyimal-li-yundh Ba’san-sh wa yubash - sh

dh

Translation

 (He has made it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the 

godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 

Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they 

shall have a goodly Reward,

   
3

Transliteration th

Translation  Wherein they shall remain for ever:

       
4

Transliteration Wa yundhiralladh khadh

Translation

a son":

                     
5

Transliteration
min ‘ilminw-wa Kaburat kalimatan-

takh dh

Translation

 No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. It is a 

grievous thing that issues from their mouths as a saying what they say 

is nothing but falsehood!

               
6

Transliteration
Fala-‘allaka khi-‘unnaf-saka th ’illam bi-

dh th

Translation
 You would only, perchance, fret yourself to death, following after 

them, in grief, if they believe not in this Message.

                
7

Transliteration
linabluwahum ’ayyu-hum

Translation

 That which is on earth we have made but as a glittering show for the 

earth, in order that We may test them - as to which of them are best 

in conduct.
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8

Transliteration

Translation
 Verily what is on earth we shall make but as dust and dry soil 

(without growth or herbage).

                
9

Transliteration
’Am ’anna war min

Translation
 Or do you reflect that the Companions of the Cave and of the 

Inscription were wonders among Our Sign?

                      
10

Transliteration
’Idh ’awal-fityatu ’ilal-kahfi mil-ladunka

sh

Translation

 Behold, the youths betook themselves to the Cave: they said, "Our 

Lord! bestow on us Mercy from Yourself, and dispose of our affair for 

us in the right way!"

       
11

Transliteration dh

Translation
 Then We draw (a veil) over their ears, for a number of years, in the 

Cave, (so that they heard not):

            
12

Transliteration
Thumma ba-‘ath lina‘-lama labith

Translation
 Then We roused them, in order to test which of the two parties was 

best at calculating the term of years they had tarried!

                
13

Transliteration
’alayka ’innahum fityatun

Translation
 We relate to you their story in truth: they were youths who believed 

in their Lord, and We advanced them in guidance:
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14

Transliteration

Wa ’idh Rabbus-

lan-nad-‘uwamin ’idh an

sh

Translation

 We gave strength to their hearts: Behold, they stood up and said: 

"Our Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we 

call upon any god other than Him: if we did, we should indeed have 

uttered an enormity!

                     

 

15

Transliteration

qawmunat-takhadh Law

Faman mimma-niftara ‘ala-

dh

Translation

 "These our people have taken for worship gods other than Him: why 

do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what 

they do? Who does more wrong than such as invent a falsehood 

                   

     

16

Transliteration

Wa ’idh wa ’ilal-

kahfi yanshur lakum a yuhayyi’ lakummin

Translation

 "When you turn away from them and the things they worship other 

mercies on you and disposes of your affair towards comfort and 

ease."
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17

Transliteration

Wa tarash- shamsa ‘an-Kahfihim dh

wa gh dh wa hum faj watim-

minh. Dh min fa-huwalmuhtad;

sh

Translation

 You would have seen the sun, when it rose, declining to the right 

from their Cave, and when it set, turning away from them to the left, 

while they lay in the open space in the midst of the Cave. Such are 

lead him to the Right Way.

                     

             

18

Transliteration

Wa hum wa nuqallibuhum dh

wa dh sh-sh wa kalbuhum dh

la-wallayta minhum la-muli’ta

Translation

 You would have deemed them awake, whilst they were asleep, and 

We turned them on their right and on their left sides: their dog 

stretching forth his two fore-legs on the threshold: if you had come 

up on to them, you would have certainly turned back from them in 

flight, and would certainly have been filled with terror of them.

                     

                     

                

19
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Transliteration

Wa kadh ba-‘ath baynahum.

min-hum kam labithtum? labith yawman ’aw yawm.

Rabbukum ’a‘-lamu labithtum. Fab-‘ath

riqikum dh

falya’tikum-birizqim-minhu wal-yata wa yush-‘iranna

Translation

 Such (being their state), we raised them up (from sleep), that they 

might question each other. Said one of them, "How long have you 

stayed (here)?" They said, "We have stayed (perhaps) a day, or part of 

you have stayed here. Now send you then one of you with this money 

of yours to the town: let him find out which is the best food (to be 

had) and bring some to you, that (you may) satisfy your hunger 

therewith: And let him behave with care and courtesy, and let him not 

inform any one about you.

               
20

Transliteration
’Innahum ‘alaykum ’aw

dh

Translation

 "For if they should come upon you, they would stone you or force 

you to return to their cult, and in that case you would never attain 

prosperity."

                    

                    

21

Transliteration

Wa kadh ’a‘-th ‘alay-him ’anna

rayba ’Idh

baynahum ’amrahum ‘alayhim Rabbuhum ’a‘lamu

bihim; dh gh ’amrihim la-nattakhidhanna ‘alayhim-
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Translation

 Thus did We make their case known to the people, that they might 

about the Hour of Judgment. Behold, they dispute among themselves 

as to their affair. (Some) said, "Construct a building over them": Their 

Lord knows best about them: those who prevailed over their affair 

said, "Let us surely build a place of worship over them."

                

                          

      

22

Transliteration

th th kalbuhum; wa khamsatun

kalbuhum rajmam-bil-ghayb; wa sab-‘a-tunw-wa

th kalbu-hum. ’a‘-lamu ya‘-

lamuhum wa

Translation

 (Some) say they were three, the dog being the fourth among them; 

(others) say they were five, the dog being the sixth,- doubtfully 

guessing at the unknown; (yet others) say they were seven, the dog 

being the eighth. Say you: "My Lord knows best their number; It is but 

few tha? know their (real case)." Enter not, therefore, into 

controversies concerning them, except on a matter that is clear, nor 

consult any of them about (the affair of) the Sleepers. 

          
23

Transliteration sh dh gh

Translation  Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow"-

                     
24

Transliteration
’any-yash Wadhkur-Rabbaka ’idh wa qul

dh sh
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Translation you forgettest, and say, "I hope that my Lord will guide me ever closer 

(even) than this to the right road."

            
25

Transliteration

Translation
 So they stayed in their Cave three hundred years, and (some) add 

nine (more)

                               

        

26

Transliteration

’a‘-lamu labith gh

wa ’asmi‘! minw-waliyy; wa

yush

Translation

knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly 

He sees, how finely He hears (everything)! They have no protector 

other than Him; nor does He share His Command with any person 

whatsoever.

                       
27

Transliteration
Watlu ’ilayka Rabbik; mubaddila

Translation

 And recite (and teach) what has been revealed to you of the Book of 

your Lord: none can change His Words, and none will you find as a 

refuge other than Him.

                     

                           

28
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Transliteration

nafsaka ma‘alladh Rabbahum-bil-gh

wal‘ashiyyi wa ta‘-du ‘an-hum;

wa man ’agh dh

Translation

 And keep your soul content with those who call on their Lord 

morning and evening, seeking His Face; and let not yours eyes pass 

beyond them, seeking the pomp and glitter of this Life; no obey any 

whose heart We have permitted to neglect the remembrance of Us, 

one who follows his own desires, whose case has gone beyond all 

bounds.

                     

                  

29

Transliteration

Wa mir-Rabbikum; famansh fal-yu’-minw-wa man-

sh bi-him

wa ’iny-yastagh th yugh th kalmuhli yash wil

sh-sh

Translation

 Say, "The truth is from your Lord": Let him who will believe, and let 

him who will, reject (it): for the wrong-doers We have prepared a Fire 

whose (smoke and flames), like the walls and roof of a tent, will hem 

them in: if they implore relief they will be granted water like melted 

brass, that will scald their faces, how dreadful the drink! How 

uncomfortable a couch to recline on!

              
30

Transliteration
’Innalladh ’ajra man

Translation
 As to those who believe and work righteousness, verily We shall not 

suffer to perish the reward of any who do a (single) righteous deed. 
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31

Transliteration

lahum ‘Adnin min

min dhahabinw-wa th

kh

’ik. Ni‘-math-th

Translation

 For them will be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow; 

they will be adorned therein with bracelets of gold, and they will wear 

green garments of fine silk and heavy brocade: They will recline 

therein on raised thrones. How good the recompense! How beautiful 

a couch to recline on!

               

 

32

Transliteration

th

bi-nakhlinw-wa zar-

Translation

 Set forth to them the parable of two men: for one of them We 

provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date 

palms; in between the two We placed corn-fields.

                
33

Transliteration
Kiltal-jannatayni wa lam shay-’anw-wa

kh

Translation
 Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the 

least therein: in the midst of them We caused a river to flow.

                       
34

Transliteration
Wa thamar; wa ’ana ’aktharu

     Page No # 612



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 (Abundant) was the produce this man had : he said to his companion, 

in the course of a mutual argument: "more wealth have I than you, 

and more honour and power in (my following of) men."

                        
35

Transliteration
Wadakhala wa huwa ’an-

dh

Translation
 He went into his garden in a state (of mind) unjust to his soul: He 

said, "I deem not that this will ever perish,

                 
36

Transliteration
Wa la-’irrudittu la-

’ajidanna kh

Translation

 "Nor do I deem that the Hour (of Judgment) will (ever) come: Even if 

I am brought back to my Lord, I shall surely find (there) something 

better in exchange."

                         

37

Transliteration
wa huwa ’akafarta billadh khalaqaka

th th

Translation

 His companion said to him, in the cours? of the argument with him: 

"Do you deny Him Who created you out of dust, then out of a 

spermdrop, then fashioned you into a man?

           
38

Transliteration sh

Translation

associate with my Lord.

                                

39
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Transliteration
Wa law ’idh dakhalta jannataka qulta sh quwwata

Translation

than you in wealth and sons,

                    

40

Transliteration
’any-yu’tiyani khayram-min-jannatika wa yursila

Translation

 "It may be that my Lord will give me something better than your 

garden, and that He will send on your garden thunderbolts (by way of 

reckoning) from heaven, making it (but) slippery sand! -

            
41

Transliteration gh

Translation
 "Or the water of the garden will run off underground so that you will 

never be able to find it."

                     

    

42

Transliteration

Wa bi-th yuqallibu kaffayhi ’anfaqa

wa hiya kh sh wa lam

’ush

Translation

 So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin), and he 

remained twisting and turning his hands over what he had spent on 

his property, which had (now) tumbled to pieces to its very 

foundations, and he could only say, "Woe is me! Would I had never 

ascribed partners to my Lord and Cherisher!"

                      
43
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Transliteration
Wa lam wa

Translation

deliver himself.

              
44

Transliteration
Huwa khayrun th -wa

kh

Translation

the Best to reward, and the Best to give success.

               

            

45

Transliteration

lahum-math minas-

fakh hash dh

sh

Translation

 Set forth to them the similitude of the life of this world: It is like the 

rain which we send down from the skies: the earth´s vegetation 

absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do 

                       

46

Transliteration

khayrun ‘inda Rabbika th kh

Translation

 Wealth and sons are allurements of the life of this world: But the 

things that endure, good deeds, are best in the sight of your Lord, as 

rewards, and best as (the foundation for) hopes.

                  
47

Transliteration
Wa yawma wa

sh gh
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Translation

 One Day We shall remove the mountains, and you will see the earth 

as a level stretch, and We shall gather them, all together, nor shall We 

leave out any one of them.

                      
48

Transliteration
Wa Rabbika Laqad kh

Translation

 And they will be marshalled before your Lord in ranks, (with the 

announcement), "Now have you come to Us (bare) as We created you 

first: aye, you thought We shall not fulfil the appointment made to 

you to meet (Us)!":

                

                       

49

Transliteration

Wa mush wa

dh yu-gh gh

wa Wa wa

Translation

 And the Book (of Deeds) will be placed (before you); and you will see 

the sinful in great terror because of what is (recorded) therein; they 

will say, "Ah! woe to us! what a Book is this! It leaves out nothing 

small or great, but takes account thereof!" They will find all that they 

did, placed before them: And not one will your Lord treat with 

injustice.

                        

                 

50
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Transliteration

Wa ’idh

minal-jinni fa-fasaqa ‘an ’Am-ri Rabbih. ’Afa-tattakhidh wa

dh

Translation

down except Iblis. He was one of the Jinns, and he broke the 

Command of his Lord. Will you then take him and his progeny as 

protectors rather than Me? And they are enemies to you! Evil would 

be the exchange for the wrong-doers!

                    

51

Transliteration
’ash-hattuhum kh wa khalqa

khidh

Translation

 I called them not to witness the creation of the heavens and the 

earth, nor (even) their own creation: nor is it for helpers such as Me 

to take as lead (men) astray!

                 

52

Transliteration
Wa yawma sh dh za-’amtum fada-‘awhum

Translation

 One Day He will say, "Call on those whom you thought to be My 

partners," and they will call on them, but they will not listen to them; 

and We shall make for them a place of common perdition.

             
53

Transliteration
Wa wa lam

Translation
 And the Sinful shall see the fire and apprehend that they have to fall 

therein: no means will they find to turn away therefrom.

                   
54
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Transliteration
Wa laqad dh minkulli mathal; wa

thara sh

Translation mankind, every kind of similitude: but man is, in most things, 

contentious.

                     

   

55

Transliteration

Wa ’idh wa

yastagh Rabbahum ’an-ta’-tiyahum ’aw

ya’-tiyahumul-‘Adh

Translation

 And what is there to keep back men from believing, now that 

Guidance has come to them, nor from praying for forgiveness from 

their Lord, but that (they ask that) the ways of the ancients be 

repeated with them, or the Wrath be brought to them face to face?

                   

         

56

Transliteration

Wa mubash-sh wa mundh wa

dh wattakhadh

dh

Translation

 We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 

warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 

therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 

also the fact that they are warned!

                      

                      

57

Transliteration

Wa man mimman dhukkira

wa nasiya qaddamat ’akinnatan

wa dh Wa ’intad-‘uhum

dh
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Translation

 And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 

his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 

hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 

they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 

them to guidance, even then will they never accept guidance.

                    

    

58

Transliteration

Wa dh Law khidh

la-‘ajjala lahumul-‘adh

Translation

 But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 

(at once) to account for what they have earned, then surely He would 

have hastened their punishment: but they have their appointed time, 

beyond which they will find no refuge.

            
59

Transliteration
Wa wa li-mahlikihim-

Translation
 Such were the populations we destroyed when they committed 

iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 

                
60

Transliteration
Wa ’idh gha majma-‘al-

Translation

junction of the two seas or (until) I spend years and years in travel." 

             
61

Transliteration
balagh majma-‘a fattakhadha
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Translation
 But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 

which took its course through the sea (straight) as in a tunnel.

             
62

Transliteration
gh laqad min-

dh

Translation attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 

fatigue at this (stage of) our journey."

                        

    

63

Transliteration

’ara-’ayta ’idh khrati wa

’illash-Sh ’an ’adhkurah; wattakhadha fil-

Translation

 He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 

made me forget to tell (you) about it: it took its course through the 

sea in a marvellous way!"

           
64

Transliteration dh gh th

Translation

back on their footsteps, following (the path they had come).

              
65

Transliteration
‘Abdam-min wa

Translation

 So they found one of Our servants, on whom We had bestowed 

Mercy from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our 

own Presence.

            
66
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Transliteration
hal ’attabi-‘uka ’antu-‘allimani ‘ullimta

rush

Translation

me something of the (Higher) Truth which you have been taught?"

      
67

Transliteration

Translation
 (The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 

me!"

          
68

Transliteration kh

Translation
 "And how can you have patience about things about which your 

understanding is not complete?"

              
69

Transliteration sh

Translation

disobey you in anything."

                 
70

Transliteration
fala tasalni ‘an shay-’in laka minhu

Translation
 The other said: "If then you would follow me, ask me no questions 

about anything until I myself speak to you concerning it."

                  

71

Transliteration
’idh kh ’a-kh

li-tugh sh

Translation

 So they both proceeded: until, when they were in the boat, he 

in it? Truly a strange thing have you done!"
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72

Transliteration

Translation
 He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 

me?"

             
73

Transliteration khidh

Translation

difficulties in my case."

                         

74

Transliteration
’dh gh ’aqatalta

nafsan-zakiyyatam-bi-ghayri nafs? Laqad ji’ta sh

Translation

 Then they proceeded: until, when they met a young man, he slew 

none? Truly a foul (unheard of) thing have you done!"

          
75

Transliteration

Translation
 He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 

me?"

              
76

Transliteration
’in-sa-’altuka ‘ansh qad balaghta

dh

Translation in your company: then would you have received (full) excuse from my 

side."

                 

            

77
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Transliteration

’idh fa-’abaw

fa-

shi’-ta lattakhadh

Translation

 Then they proceeded: until, when they came to the inhabitants of a 

town, they asked them for food, but they refused them hospitality. 

They found there a wall on the point of falling down, but he set it up 

exacted some recompense for it!"

              
78

Transliteration
dh wa baynik; sa-’unabbi-’uka lam

Translation

 He answered: "This is the parting between me and you: now will I tell 

you the interpretation of (those things) over which you were unable 

to hold patience.

                 

   

79

Transliteration

fa-’arattu

’an wa khudhu kulla

gh

Translation

 "As for the boat, it belonged to certain men in dire want: they plied 

on the water: I but wished to render it unserviceable, for there was 

after them a certain king who seized on every boat by force.

               
80

Transliteration
Wa ’ammal gh Mu’-minay-ni fa-khash ’any-

gh

Translation

 "As for the youth, his parents were people of Faith, and we feared 

that he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to 

               
81
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Transliteration
khayram minhu

Translation
 "So we desired that their Lord would give them in exchange (a son) 

better in purity (of conduct) and closer in affection.

                     

                       

    

82

Transliteration

Wa li-gh wa

wa

Rabbuka ’any-yablugh ’ash wa yastakh

Wa ‘an Dh

Translation

 "As for the wall, it belonged to two youths, orphans, in the Town; 

there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled: 

their father had been a righteous man: So your Lord desired that they 

should attain their age of full strength and get out their treasure - a 

mercy (and favour) from your Lord. I did it not of my own accord. 

Such is the interpretation of (those things) over which you were 

unable to hold patience."

              
83

Transliteration Dh dh

Translation
 They ask you concerning Dhul-Qarnayn. Say, "I will rehearse to you 

something of his story."

           
84

Transliteration sh

Translation
 Verily We established his power on earth, and We gave him the ways 

and the means to all ends.

   
85

Transliteration
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Translation  One (such) way he followed,

                        

        

86

Transliteration

dh balagha maghribash-shamsi taghrubu ‘aynin

waja-da Dhal-Qarnayni

dh dh khidh

Translation

 Until, when he reached the setting of the sun, he found it set in a 

spring of murky water: Near it he found a People: We said: "O Dhul- 

Qarnayn! (you have authority,) either to punish them, or to treat 

them with kindness."

              
87

Transliteration
man fa sawfa nu-‘adh dh thumma yuraddu

dh dh dh

Translation

 He said: "Whoever does wrong, him shall we punish; then shall he be 

sent back to his Lord; and He will punish him with a punishment 

unheard-of (before).

                   
88

Transliteration
Wa man wa ‘amila jadh wa

Translation

 "But whoever believes, and works righteousness,- he shall have a 

goodly reward, and easy will be his task as We order it by our 

Command."

     
89

Transliteration Th

Translation  Then followed he (another) way,

                  
90

Transliteration
’idh balagha sh-shamsi qawmil-
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Translation

 Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising on a 

people for whom We had provided no covering protection against the 

sun.

        
91

Transliteration Kadh kh

Translation
 (He left them) as they were: We completely understood what was 

before him.

     
92

Transliteration Th

Translation  Then followed he (another) way,

                
93

Transliteration
’idh balagha baynassaddayni wajada

Translation
 Until, when he reached (a tract) between two mountains, he found, 

beneath them, a people who scarcely understood a word.

                   

   

94

Transliteration
Dhal-Qarnayni ’inna wa

fahal naj‘alu laka kh

Translation mischief on earth: shall we then render you tribute in order that you 

might erect a barrier between us and them?

               
95

Transliteration
khayrun bi-quwwatin ’aj-‘al

Translation

 He said: "(the power) in which my Lord has established me is better 

(than tribute): Help me therefore with strength (and labour): I will 

erect a strong barrier between you and them:
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96

Transliteration
’idh kh

dh gh 

Translation

 "Bring me blocks of iron." At length, when he had filled up the space 

between the two steep mountain-sides, He said, "Blow (with your 

bellows)" then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, 

that I may pour over it, molten lead."

            
97

Transliteration

Translation  Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 

                     
98

Transliteration
dh fa-’idh wa‘du

Translation

 He said: "This is a mercy from my Lord: But when the promise of my 

Lord comes to pass, He will make it into dust; and the promise of my 

Lord is true."

             
99

Transliteration
Wa Yawma-’idh nufikha

Translation
 On that day We shall leave them to surge like waves on one another: 

the trumpet will be blown, and We shall collect them all together.

         
100

Transliteration dh

Translation
 And We shall present Jahannam that day for Unbelievers to see, all 

spread out,-

            
101
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Transliteration
’Alladh ’a‘-yunuhum gh ‘an dh wa

Translation
(Unbelievers) whose eyes had been under a veil from remembrance 

of Me, and who had been unable even to hear.

                  

102

Transliteration
dh ’any-yattakhidh

Translation

Do the Unbelievers think that they can take My servants as protectors 

besides Me? Verily We have prepared Jahannam for the Unbelievers 

for (their) entertainment.

      
103

Transliteration Qul hal nunabbi-’ukum-bil-’akh

Translation
Say: "Shall we tell you of those who lose most in respect of their 

deeds?-

             
104

Transliteration
’Alladh sa‘-yuhum wa hum

Translation
"Those whose efforts have been wasted in this life, while they 

thought that they were acquiring good by their works?"

                
105

Transliteration
dh Rabbihim wa ’a‘-

Translation

They are those who deny the Signs of their Lord and the fact of their 

having to meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor 

shall We, on the Day of Judgment, give them any weight.

             
106

Transliteration
Dh Jahannamu watta-khadh wa
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Translation
 That is their reward, Jahannam, because they rejected Faith, and 

took My Signs and My Messengers by way of jest.

            
107

Transliteration
’Innalladh wa lahum

Translation
 As to those who believe and work righteous deeds, they have, for 

their entertainment, the Gardens of Paradise,

       
108

Transliteration Kh gh

Translation
 Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from 

them.

                      

109

Transliteration
Qul-law qabla

th

Translation

 Say: "If the ocean were ink (wherewith to write out) the words of my 

Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of 

my Lord, even if we added another ocean like it, for its aid."

                         

         

110

Transliteration

Qul ’ana basharum-mithlukun ’ilayya

faman fal-ya‘-mal

sh

Translation

 Say: "I am but a man like yourselves, (but) the inspiration has come 

let him work righteousness, and, in the worship of his Lord, admit no 

one as partner.

19 - Maryam- -
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1

Transliteration

Translation

           
2

Transliteration Dh

Translation

         
3

Transliteration ’Idh kh

Translation  Behold! He cried to his Lord in secret,

                   
4

Transliteration
Rabbi washta‘alar-ra’-su sh aybanw-

sh

Translation

 Praying: "O my Lord! infirm indeed are my bones, and the hair of my 

head does glisten with grey: but never am I unblest, O my Lord, in my 

prayer to You!

                  
5

Transliteration
Wa kh wa

Translation
 "Now I fear (what) my relatives (and colleagues) (will do) after me: 

but my wife is barren: so give me an heir as from Yourself,-

              
6

Transliteration Yarith th

Translation

 "(One that) will (truly) represent me, and represent the posterity of 

pleased!"

                   
7
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Transliteration
nubash shiruka bi-gh lam naj-

Translation

conferred distinction before."

                      
8

Transliteration
Rabbi gh

wa qad ba-lagh

Translation
 He said: "O my Lord! How shall I have a son, when my wife is barren 

and I have grown quite decrepit from old age?"

                     
9

Transliteration
kadh Rabbuka huwa ‘alayya hayyiunw-wa qad

khalaqtuka min qablu wa lam taku shay-’a 

Translation
 He said: "So (it will be) your Lord says, that is easy for Me: I did 

indeed create you before, when you had been nothing!"

                 
10

Transliteration
th tha

Translation answer, "Shall be that you shall speak to no man for three nights, 

although you are not dumb."

             
11

Transliteration
Fa-kharaja ’ilayhim ’an

bukratanw-wa ‘ash

Translation

          
12

Transliteration khudh

Translation

with might": and We gave him Wisdom even as a youth,
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13

Transliteration

Translation  And piety (for all creatures) as from Us, and purity: He was devout,

        
14

Transliteration

Translation  And kind to his parents, and he was not overbearing or rebellious.

                 
15

Transliteration
Wa ‘alayhi yawma wulida wa yawma wa yawma yub-

‘ath

Translation
 So Peace on him the day he was born, the day that he dies, and the 

day that he will be raised up to life (again)!

            
16

Transliteration
Wadhkur Maryam. ’Idhintabadhat min

sh

Translation
 Relate in the Book (the story of) Maryam, when she withdrew from 

her family to a place in the East.

              
17

Transliteration
Fattakhadhat min fa-tamath

th sh

Translation
 She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent her 

our angel, and he appeared before her as a man in all respects.

         
18

Transliteration dh

Translation

             
19

Transliteration gh
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Translation
 He said: "Nay, I am only a messenger from your Lord, (to announce) 

to you the gift of a holy son.

                   
20

Transliteration
gh lam basharunw-wa lam

’aku bagh

Translation
 She said: "How shall I have a son, seeing that no man has touched 

me, and I am not unchaste?"

                            
21

Transliteration
kadh Rabbuki huwa ‘alayya hayyin; wa

Translation

 He said: "So (it will be): Your Lord says, that is easy for Me: and (We 

wish) to appoint him as a Sign to men and a Mercy from Us´:It is a 

matter (so) decreed."

      
22

Transliteration dh

Translation  So she conceived him, and she retired with him to a remote place. 

                  
23

Transliteration
kh jidh-‘innakhlah; mittu qabla

dh

Translation

 And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: She 

cried (in her anguish): "Ah! would that I had died before this! would 

that I had been a thing forgotten and out of sight!"

              
24

Transliteration

Translation
 But (a voice) cried to her from beneath the (palm-tree): "Grieve not! 

for your Lord has provided a rivulet beneath you;

            
25

Transliteration dh-‘innakh
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Translation
 "And shake towards yourself the trunk of the palm-tree: It will let fall 

fresh ripe dates upon you.

                     

 

26

Transliteration

wash wa tarayinna minal-bashari

nadhartu ’ukal-

Translation

 "So eat and drink and cool (yours) eye. And if you do see any man, 

enter into not talk with any human being´"

              
27

Transliteration
Fa-’atat laqad ji’-ti sh a

Translation

 At length she brought the (babe) to her people, carrying him (in her 

arms). They said: "O Maryam! truly an amazing thing have you 

brought!

                 
28

Transliteration
kh saw-’inw-wa ’um-

muki bagh

Translation

mother a woman unchaste!"

              
29

Transliteration Fa-’ash

Translation
 But she pointed to the babe. They said: "How can we talk to one who 

is a child in the cradle?"

           
30

Transliteration

Translation

and made me a prophet;
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31

Transliteration
Wa kuntu, wa waz-

Translation
 "And He has made me blessed wheresoever I be, and has enjoined 

on me Prayer and Charity as long as I live;

          
32

Transliteration sh

Translation
 "(He) has made me kind to my mother, and not overbearing or 

miserable;

                
33

Transliteration

‘ath

Translation
 "So peace is on me the day I was born, the day that I die, and the day 

that I shall be raised up to life (again)"!

            
34

Transliteration Dh dh

Translation

which they (vainly) dispute.

                     
35

Transliteration
’any-yattakhidha minw-waladin ’Idh

Translation Glory be to Him! when He determines a matter, He only says to it, 

"Be", and it is.

            
36

Transliteration
Wa wa Rabbukum dh

Translation

a Way that is straight.

             
37
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Transliteration
Fakh mim-baynihim; fa-waylul-lilladh mim-

Mash

Translation
 But the sects differ among themselves: and woe to the unbelievers 

because of the (coming) Judgment of a Momentous Day!

             
38

Transliteration
’Asmi‘ bihim wa Yawma

Translation
 How plainly will they see and hear, the Day that they will appear 

before Us! but the unjust today are in error manifest!

                            
39

Transliteration
Wa ’andhirhum ’idh Wa hum

gh

Translation
 But warn them of the Day of Distress, when the matter will be 

determined: for (behold,) they are negligent and they do not believe!

          
40

Transliteration th

Translation
 It is We Who will inherit the earth, and all beings thereon: to Us will 

they all be returned.

             
41

Transliteration Wadh

Translation

Truth, a prophet.

                  
42

Transliteration
’Idh ’abati lima ta‘-budu yasma-‘u wa

gh sh

Translation
 Behold, he said to his father: "O my father! why worship that which 

hears not and sees not, and can profit you nothing?

               
43
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Transliteration
qad minal-‘ilmi lam ya’-tika ’ahdika

Translation
 "O my father! To me has come knowledge which has not reached 

you: so follow me: I will guide you to a way that is even and straight.

            
44

Transliteration
ta‘budish-Sh ’innash-Sh

Translation

Most Gracious.

            
45

Transliteration
’akh ’any-yamassaka ‘Adh

sh-Sh

Translation

                 
46

Transliteration
ghibun ’anta ‘an La’illam tantahi la-

Translation not, I will indeed stone you: Now get away from me for a good long 

while!"

                  
47

Transliteration
‘alayk; sa-’astaghfiru laka

Translation

forgiveness: for He is to me Most Gracious.

                         

48

Transliteration
Wa ’a‘-tazilukum wa wa

sh
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Translation

 "And I will turn away from you (all) and from those whom you invoke 

I shall be not unblest."

                        
49

Transliteration
Falamma‘-tazalahum wa

Translation

 When he had turned away from them and from those whom they 

and each one of them We made a prophet.

              
50

Transliteration
Wa wa lahum

Translation
 And We bestowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty 

honour on the tongue of truth.

               
51

Transliteration
Wadhkur mukh

Translation

chosen, and he was a messenger (and) a prophet.

           
52

Transliteration
Wa wa

Translation
 And we called him from the right side of Mount (Sinai), and made 

him draw near to Us, for mystic (converse).

          
53

Transliteration kh

Translation

prophet.

               
54

Transliteration
Wadhkur wa
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Translation

to what he promised, and he was a messenger (and) a prophet.

                
55

Transliteration
Wa ya’-muru wa ‘inda

Translation
 He used to enjoin on his people Prayer and Charity, and he was most 

acceptable in the sight of his Lord.

               
56

Transliteration Wadh

Translation
 Also mention in the Book the case of Idris: He was a man of truth 

(and sincerity), (and) a prophet:

     
57

Transliteration

Translation  And We raised him to a lofty station.

                       

                     

58

Transliteration

dh min-

dhurriyyati wa ma‘a wa min

dhurriyyati wa wa mimman

’Idh kh

Translation

Grace,- of the posterity of Adam, and of those who We carried (in the 

Gracious were rehearsed to them, they would fall down in prostrate 

adoration and in tears.

             
59
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Transliteration
Fa-khalafa mim-ba‘-dihim khalfun wattaba-‘ush

sh gh

Translation
 But after them there followed a posterity who missed prayers and 

followed after lusts soon, then, will they face Destruction,-

                  
60

Transliteration
wa wa ‘amila yadkh

sh

Translation
 Except those who repent and believe, and work righteousness: for 

these will enter the Garden and will not be wronged in the least,-

             
61

Transliteration
bil-Ghayb;

Translation to His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) 

come to pass.

                 
62

Transliteration
laghwan wa lahum rizquhum

bukratanw-wa ‘ash

Translation

 They will not there hear any vain discourse, but only salutations of 

Peace: And they will have therein their sustenance, morning and 

evening.

           
63

Transliteration th

Translation
 Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our 

servants who guard against Evil.

                            
64

Transliteration
Wa natanazzalu bi-’amri rabbik; bayna wa

kh dh
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Translation

 (The angels say:) "We descend not but by command of your Lord: to 

Him belongs what is before us and what is behind us, and what is 

between: and your Lord never does forget,-

                     
65

Transliteration
wa fa‘budhu

Translation

 "Lord of the heavens and of the earth, and of all that is between 

them; so worship Him, and be constant and patient in His worship: 

know you of any who is worthy of the same Name as He?"

            
66

Transliteration dh kh

Translation  Man says: "What! When I am dead, shall I then be raised up alive?" 

              
67

Transliteration
yadh kh min-qablu wa lam yaku

sh

Translation
 But does not man call to mind that We created him before out of 

nothing?

             
68

Transliteration
Fawa Rabbika shurannahum wash-sh thumma

th

Translation

 So, by your Lord, without doubt, We shall gather them together, and 

(also) the Evil Ones (with them); then shall We bring them forth on 

their knees round about Jahannam;

              
69

Transliteration
Thumma lananzi-‘anna min kulli sh ’ayyuhum ’ashaddu ‘alar-

Translation
 Then shall We certainly drag out from every sect all those who were 

        
70
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Transliteration Th dh

Translation
 And certainly We know best those who are most worthy of being 

burned therein.

            
71

Transliteration

Translation
 Not one of you but will pass over it: this is, with your Lord, a Decrees 

which must be accomplished.

          
72

Transliteration Thumma nunajjil-ladh dh th

Translation
 But We shall save those who guarded against evil, and We shall leave 

the wrong-doers therein, (humbled) to their knees.

                   
73

Transliteration

Wa ’idh ‘alayhim dh

lilladh kh

Translation

 When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to 

those who believe, "Which of the two sides is best in point of 

position? Which makes the best show in council?"

             
74

Transliteration
Wa kam qablahum-min-qarnin hum ’ath thanw-wa

Translation

 But how many (countless) generations before them have we 

destroyed, who were even better in equipment and in glitter to the 

eye?

                        

           

75
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Transliteration

Qul falyamdud ’idh

ra-’aw ’immal-‘adh wa

sh

Translation

either in punishment or in (the approach of) the Hour,- they will at 

length realise who is worst in pos?tion, and (who) weakest in forces!

                    
76

Transliteration
Wa ladh

khayrun ‘inda Rabbika th kh

Translation the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of your Lord, 

as rewards, and best in respect of (their) eventual return."

             
77

Transliteration
’Afara-’aytalladh kafara wa

Translation
 Have you then seen the (sort of) man who rejects Our Signs, yet says: 

"I shall certainly be given wealth and children?"

          
78

Transliteration ayba ’amittakhadh

Translation
 Has he penetrated to the Unseen, or has he taken a contract with 

              
79

Transliteration dh

Translation
 Nay! We shall record what he says, and We shall add and add to his 

punishment.

          
80

Transliteration Wa narith
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Translation
 To Us shall return all that he talks of and he shall appear before Us 

bare and alone.

            
81

Transliteration Wattakhadh

Translation

them power and glory!

           
82

Transliteration

Translation
 Instead, they shall reject their worship, and become adversaries 

against them.

               
83

Transliteration sh-sh

Translation
 Seest you not that We have set the Evil Ones on against the 

unbelievers, to incite them with fury?

            
84

Transliteration

Translation
 So make no haste against them, for We but count out to them a 

(limited) number (of days).

       
85

Transliteration sh

Translation

band presented before a king for honours,

      
86

Transliteration

Translation
 And We shall drive the sinners to Jahannam, like thirsty cattle driven 

down to water,-

            
87

Transliteration sh-sh
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Translation
 None shall have the power of intercession, but such a one as has 

        
88

Transliteration

Translation

       
89

Transliteration Laqad ji’-tum sh

Translation  Indeed you have put forth a thing most monstrous!

           
90

Transliteration
minhu wa tansh

watakh

Translation
 At it the skies are ready to burst, the earth to split asunder, and the 

mountains to fall down in utter ruin,

       
91

Transliteration

Translation

         
92

Transliteration gh khidh

Translation

He should beget a son.

              
93

Transliteration

Translation
 Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to 

        
94

Transliteration

Translation
 He does take an account of them (all), and has numbered them (all) 

exactly.
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95

Transliteration

Translation
 And everyone of them will come to Him singly on the Day of 

Judgment.

             
96

Transliteration
’Innalladh wa sayaj-‘alu

Translation

Most Gracious bestow love.

                
97

Transliteration
li-tubash-sh wa

tundh

Translation you mayest give Glad Tidings to the righteous, and warnings to people 

given to contention.

                  
98

Transliteration
Wa kam qablahum-min-qarn? Hal minhum-min

Translation

 But how many (countless) generations before them have We 

destroyed? Can you find a single one of them (now) or hear (so much 

as) a whisper of them?

 
1

Transliteration

Translation

         
2

Transliteration sh

Translation

your distress,

20 - Taha- - -
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3

Transliteration dhkiratal-limany-yakhsh

Translation

        
4

Transliteration kh

Translation
 A revelation from Him Who created the earth and the heavens on 

high.

       
5

Transliteration sh

Translation

authority).

                  
6

Transliteration
wa wa wa

th-th

Translation
 To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between 

them, and all beneath the soil.

          
7

Transliteration kh

Translation
 If you pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He 

knows what is secret and what is yet more hidden.

             
8

Transliteration

Translation

Names.

         
9

Transliteration th

Translation
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10

Transliteration
’Idh th

Translation

 Behold, he saw a fire: So he said to his family, "Tarry you; I perceive a 

fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom, or find 

some guidance at the fire."

        
11

Transliteration

Translation

             
12

Transliteration
’Ana Rabbuka fakhla‘na‘-layk; ’innaka

Translation
 "Verily I am your Lord! therefore (in My presence) put off your shoes: 

you are in the sacred valley Tuwa.

          
13

Transliteration Wa ’anakh

Translation  "I have chosen you: listen, then, to the inspiration (sent to you).

                         
14

Transliteration
’Ana-LLahu ’Ana wa li-

dh

Translation

establish regular prayer for celebrating My praise.

               
15

Transliteration
’Innas ‘ata ’kh kullu tas-

Translation
 "Verily the Hour is coming - My design is to keep it hidden - for every 

soul to receive its reward by the measure of its Endeavour.
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16

Transliteration
yu’-minu wattaba-‘a

Translation
 "Therefore let not such as believe not therein but follow their own 

lusts, divert you therefrom, lest you perish!"..

       
17

Transliteration

Translation

                  
18

Transliteration
hiya ’atawakka-’u wa ’ahush sh gh

kh

Translation
 He said, "It is my rod: on it I lean; with it I beat down fodder for my 

flocks; and in it I find other uses."

    
19

Transliteration

Translation

       
20

Transliteration dh

Translation  He threw it, and behold! It was a snake, active in motion.

         
21

Transliteration khudh kh

Translation

former condition"..

                 
22

Transliteration
yadaka takhruj min ghayri

kh

Translation
 "Now draw your hand close to your side: It shall come forth white 

(and shining), without harm (or stain),- as another Sign,-

     
23
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Transliteration

Translation  "In order that We may show you (two) of our Greater Signs.

          
24

Transliteration ’Idh gh

Translation  "Go you to Fir‘awn, for he has indeed transgressed all bounds."

         
25

Transliteration sh

Translation

       
26

Transliteration

Translation  "Ease my task for me;

          
27

Transliteration

Translation  "And remove the impediment from my speech,

   
28

Transliteration

Translation  "So they may understand what I say:

         
29

Transliteration

Translation  "And give me a Minister from my family,

   
30

Transliteration kh

Translation

      
31

Transliteration ’Ush

Translation  "Add to my strength through him,

         
32

     Page No # 650



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration Wa ’ash

Translation  "And make him share my task:

     
33

Transliteration th

Translation  "That we may celebrate Your praise without stint,

     
34

Transliteration Wa nadhkuraka kath

Translation  "And remember You without stint:

      
35

Transliteration

Translation  "For You are He that (ever) regardeth us."

         
36

Transliteration

Translation

          
37

Transliteration kh

Translation  "And indeed We conferred a favour on you another time (before).

           
38

Transliteration ’Idh

Translation  "Behold! We sent to your mother, by inspiration, the message:

                   

         

39

Transliteration

’Aniqdh faqdh fil-yammi fal-yulqi-hil-yammu bis-

khudh-hu wa ‘aduw-wullah; wa ’alqaytu ‘alayka
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Translation

 "Throw (the child) into the chest, and throw (the chest) into the river: 

the river will cast him up on the bank, and he will be taken up by one 

who is an enemy to Me and an enemy to him: but I cast (the garment 

of) love over you from Me: and (this) in order that you mayest be 

reared under Mine eye.

                       

                    

40

Transliteration

’Idh tamsh ’ukhtuka hal ’adullukum many-yakfuluh?

’ummika kay taqarra wa Wa qa-

talta minal-ghammi wa Fa-

labith Th

Translation

 "Behold! Your sister goes forth and says, "shall I show you one who 

will nurse and rear the (child)?" So We brought you back to your 

mother, that her eye might be cooled and she should not grieve. Then 

you didst slay a man, but We saved you from trouble, and We tried 

you in various ways. Then didst you tarry a number of years with the 

    
41

Transliteration

Translation  "And I have prepared you for Myself (for service)"..

           
42

Transliteration ’Idhhab ’anta wa ’akh dh

Translation
 "Go, you and your brother, with My Signs, and slacken not, either of 

you, in keeping Me in remembrance.

          
43

Transliteration ’Idh gh

Translation
 "Go, both of you, to Fir‘awn, for he has indeed transgressed all 

bounds;
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44

Transliteration dhak-karu ’aw yakhsh

Translation
 "But speak to him mildly; perchance he may take warning or fear 

              
45

Transliteration kh gh

Translation

insolence against us, or lest he transgress all bounds."

          
46

Transliteration kh

Translation  He said: "Fear not: for I am with you: I hear and see (everything).

                           

         

47

Transliteration

Rabbika fa’arsil

Wa tu-‘adh dhib-hum; qad Was-

Translation

 "So go you both to him, and say, Verily we are Messengers sent by 

afflict them not: with a Sign, indeed, have we come from your Lord! 

and peace to all who follow guidance!

                
48

Transliteration
’annal-’Adh man kadh dhaba wa

Translation
 "´Verily it has been revealed to us that the Penalty (awaits) those 

who reject and turn away.´"

       
49

Transliteration
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Translation
 (When this message was delivered), (Fir‘awn) said: "Who, then, O 

           
50

Transliteration dh shay-’in kh th

Translation
 He said: "Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form 

and nature, and further, gave (it) guidance."

         
51

Transliteration

Translation  (Fir‘awn) said: "What then is the condition of previous generations?"

                  
52

Transliteration

Translation
 He replied: "The knowledge of that is with my Lord, duly recorded: 

my Lord never errs, nor forgets -

                     

      

53

Transliteration

Alladh ja‘ala mahdanw-wa salaka lakum subulanw

kh

sh

Translation

 "He Who has, made for you the earth like a carpet spread out; has 

enabled you to go about therein by roads (and channels); and has 

sent down water from the sky." With it have We produced diverse 

pairs of plants each separate from the others.

              
54

Transliteration dh

Translation
 Eat (for yourselves) and pasture your cattle: verily, in this are Signs 

for men endued with understanding.

              
55
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Transliteration
kh wa wa nukhrijukum

’ukh

Translation
 From the (earth) did We create you, and into it shall We return you, 

and from it shall We bring you out once again.

         
56

Transliteration dh dh

Translation  And We showed Fir‘awn all Our Signs, but he did reject and refuse.

         
57

Transliteration kh

Translation
 He said: "Have you come to drive us out of our land with your magic, 

                      
58

Transliteration
Falana’ti-yannaka th faj‘al wa baynaka maw-

kh

Translation

 "But we can surely produce magic to match yours! So make a tryst 

between us and you, which we shall not fail to keep - neither we nor 

you - in a place where both shall have even chances."

          
59

Transliteration sh

Translation

assembled when the sun is well up."

         
60

Transliteration th

Translation  So Fir‘awn withdrew: He concerted his plan, and then came (back).

                     

61

     Page No # 655



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
waylakum kadh iban-f

dh kh

Translation

Musa said to him: Woe to you! Forge not you a lie against Allah, lest 

He destroys you (at once) utterly by chastisement: the forger must 

suffer frustration!"

       
62

Transliteration

Translation
 So they disputed, one with another, over their affair, but they kept 

their talk secret.

                  

63

Transliteration
’in dh ’any-yukh

dh th

Translation

 They said: "These two are certainly (expert) magicians: their object is 

to drive you out from your land with their magic, and to do away with 

your most cherished institutions.

                    
64

Transliteration
kaydakum th wa qad

Translation
 "Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: 

He wins (all along) today who gains the upper hand."

                   
65

Transliteration
’an-tulqiya wa ’awwala man

Translation

we be the first to throw?"

                    
66

Transliteration
bal Fa-’idh wa yukhayyalu
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Translation

 He said, "Nay, throw you first!" Then behold their ropes and their 

rods-so it seemed to him on account of their magic - began to be in 

lively motion!

         
67

Transliteration kh

Translation

       
68

Transliteration kh

Translation  We said: "Fear not! for you have indeed the upper hand:

                        

69

Transliteration
Wa ’alqi talqaf kaydu

th

Translation

 "Throw that which is in your right hand: quickly will it swallow up that 

which they have faked what they have faked is but a magician´s trick: 

and the magician thrives not, (no matter) where he goes."

             
70

Transliteration

Translation
 So the magicians were thrown down to prostration: they said, "We 

                   

                      

71

Transliteration

qabla ’an dhana lakum?

kumulladh ’aydiyakum wa

’arjulakum-min kh judh khl; wa

shaddu ‘adh
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Translation

 (Fir‘awn) said: "Believe you in Him before I give you permission? 

Surely this must be your leader, who has taught you magic! be sure I 

will cut off your hands and feet on opposite sides, and I will have you 

crucified on trunks of palm-trees: so shall you know for certain, which 

of us can give the more severe and the more lasting punishment!"

                      

 

72

Transliteration
lan-nu’-thiraka walladh

dh

Translation

They said: "Never shall we regard you as more than the Clear Signs 

that have come to us, or than Him Who created us! So decree 

whatever you desire to decree: for you can only decree (touching) the 

life of this world.

                         
73

Transliteration
liyaghfira kh wa

kh

Translation

"For us, we have believed in our Lord: may He forgive us our faults, 

and the magic to which you did compel us: for Allah is Best and Most 

Abiding."

                      
74

Transliteration
many-ya’-ti mujriman fa-’inna Jahannam;

Translation
 Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),- for him is 

Jahannam: therein shall he neither die nor live.

              
75

Transliteration
Wa lahumud-

Translation
 But such as come to Him as Believers who have worked righteous 

deeds,- for them are ranks exalted -
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76

Transliteration
min kh wa dh ja-

Translation

 Gardens of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell 

therein for aye: such is the reward of those who purify themselves 

(from evil).

                          

77

Transliteration
Wa laqad ’an ’asri lahum

kh kh sh

Translation and strike a dry path for them through the sea, without fear of being 

overtaken (by Fir‘awn) and without (any other) fear."

          
78

Transliteration
Fa-’atba-‘ahum Fir-‘awnu fa-ghashiyahum-minal-yammi

ghashiyahum

Translation
 Then Fir‘awn pursued them with his forces, but the waters 

completely overwhelmed them and covered them up.

         
79

Transliteration

Translation  Fir‘awn led his people astray instead of leading them aright.

                 

 

80

Transliteration

qad ‘aduwwi-kum wa

wa ‘alaukumul-Manna

Translation made a Covenant with you on the right side of Mount (Sinai), and We 

sent down to you Manna and quails:
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81

Transliteration
wa ghaw

‘alaykum gh gh

Translation

 (Saying): "Eat of the good things We have provided for your 

sustenance, but commit no excess therein, lest My Wrath should 

justly descend on you: and those on whom descends My Wrath do 

perish indeed!

              
82

Transliteration
Wa la- wa wa ‘amila

th

Translation

 "But, without doubt, I am (also) He that forgives again and again, to 

those who repent, believe, and do right, who,- in fine, are ready to 

receive true guidance."

            
83

Transliteration

Translation

             
84

Transliteration th

Translation
 He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to 

you, O my Lord, to please you."

           
85

Transliteration
qad qawmaka mimba‘-dika wa

Translation

has led them astray."

                     

              

86
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Transliteration

Faraja-‘a gh

ya‘idkum Rabbukum wa‘-dan ‘alaykumul-‘ahdu ’am

’arattum ‘alaykum gh fa-

’akh

Translation

He said: "O my people! Did not your Lord make a handsome promise 

to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did 

you desire that Wrath should descend from your Lord on you, and so 

you broke your promise to me?"

                

 

87

Transliteration

’akh maw-‘idaka wa

faqadh fakadh ’alqas-

Translation

 They said: "We broke not the promise to you, as far as lay in our 

power: but we were made to carry the weight of the ornaments of 

the (whole) people, and we threw them (into the fire), and that was 

what the Samiri suggested.

                
88

Transliteration
Fa-’akhraja lahum ‘ijlan kh dh

Translation

 "Then he brought out (of the fire) before the (people) the image of a 

calf: It seemed to low: so they said: This is your god, and the god of 

                        
89

Transliteration
yarawna yariji‘u ’ilayhim wa yamliku lahum

Translation
 Could they not see that it could not return them a word (for answer), 

and that it had no power either to harm them or to do them good?
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90

Transliteration

Translation

follow me and obey my command."

            
91

Transliteration

Translation
 They had said: "We will not abandon this cult, but we will devote 

        
92

Transliteration dh

Translation

going wrong,

        
93

Transliteration

Translation  "From following me? Did you then disobey my order?"

                       
94

Transliteration
yabna-’umma ta’-khudh wa khash

Translation
nor by (the hair of) my head! Truly I feared lest you shouldst say, You 

respect my word!"

     
95

Transliteration kh

Translation
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96

Transliteration
lam ’ath

dh dh

Translation

 He replied: "I saw what they saw not: so I took a handful (of dust) 

from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf): thus 

did my soul suggest to me."

                         

             

97

Transliteration

fadhhab fa-’inna laka wa ’inna

laka maw‘idal-lan-tukhlafah; dh ‘alayhi

th

Translation

that you will say, ´touch me not´; and moreover (for a future penalty) 

you have a promise that will not fail: Now look at your god, of whom 

you have become a devoted worshipper: We will certainly (melt) it in 

a blazing fire and scatter it broadcast in the sea!"

                    
98

Transliteration
dh wasi-‘a kulla sh ay-

Translation

things He comprehends in His knowledge.

               
99

Transliteration
Kadh ‘alayka min qad sabaq; Wa qad

Translation
 Thus do We relate to you some stories of what happened before: for 

We have sent you a Message from Our own Presence.
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100

Transliteration

Translation
 If any do turn away therefrom, verily they will bear a burden on the 

Day of judgment;

          
101

Transliteration Kh

Translation
They will abide in this (state): and grievous will the burden be to them 

on that Day -

           
102

Transliteration Yawma yunfakh sh dh

Translation
The Day when the Trumpet will be sounded: that Day, We shall gather 

the sinful, blear-eyed (with terror).

       
103

Transliteration Yatakh th sh

Translation
In whispers will they consult each other: "Yet tarried not longer than 

ten (Days);

            
104

Transliteration
’A‘-lamu ’idh ’amthaluhum

’ilabith

Translation
We know best what they will say, when their leader most eminent in 

conduct will say: "You tarried not longer than a day!"

         
105

Transliteration

Translation
 They ask you concerning the Mountains: say, "My Lord will uproot 

them and scatter them as dust;

    
106

Transliteration Fa-yadh

Translation  "He will leave them as plains smooth and level;
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107

Transliteration

Translation  "Nothing crooked or curved will you see in their place."

                 
108

Transliteration
Yawma-’idh ‘iwaja lah; wa kh a sh

Translation

 On that Day will they follow the Caller (straight): no crookedness (can 

they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence 

feet (as they march).

                   
109

Transliteration
Yawma-’idh tanfa-‘ush-Sh man ’adhina lahur-

Translation

 On that Day shall no intercession avail except for those for whom 

word is acceptable to Him.

                
110

Transliteration
Ya‘-lamu bayna wa Khalfahum wa

Translation
 He knows what (appears to His creatures as) before or after or 

behind them: but they shall not compass it with their knowledge.

                
111

Transliteration
Wa wa qad kh man

Translation

 (All) faces shall be humbled before (Him) - the Living, the Self-

Subsisting, Eternal: hopeless indeed will be the man that carries 

iniquity (on his back).

               
112

Transliteration
Wa many-ya‘-mal wa huwa yakh
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Translation
 But he who works deeds of righteousness, and has faith, will have no 

fear of harm nor of any curtailment (of what is his due).

                    
113

Transliteration
Wa kadh ‘Arabiyyanw-wa

thu lahum dh

Translation therein in detail some of the warnings, in order that they may fear 

                          

114

Transliteration
Wa ta‘-jal

Translation

Advance me in knowledge."

                   
115

Transliteration
Wa laqad min-qablu fanasiya wa lam najid

Translation
 We had already, beforehand, taken the covenant of Adam, but he 

forgot: and We found on his part no firm resolve.

                
116

Transliteration Wa ’idh

Translation
 When We said to the angels, "Prostrate yourselves to Adam", they 

prostrated themselves, but not Iblis: he refused.

                
117

Transliteration
’inna dh ‘aduwwul-laka wa

yukh sh
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Translation

 Then We said: "O Adam! verily, this is an enemy to you and your 

wife: so let him not get you both out of the Garden, so that you are 

landed in misery.

             
118

Transliteration

Translation
 "There is therein (enough provision) for you not to go hungry nor to 

go naked,

         
119

Transliteration

Translation  "Nor to suffer from thirst, nor from the sun´s heat."

              
120

Transliteration
Fa-waswasa ’ilayhish-Sh hal-’adulluka

Shajaratil-kh

Translation

to the Tree of Eternity and to a kingdom that never decays?"

                     
121

Transliteration
fabadat wa yakh

gh

Translation

 In the result, they both ate of the tree, and so their nakedness 

appeared to them: they began to sew together, for their covering, 

leaves from the Garden: thus did Adam disobey his Lord, and allow 

himself to be seduced.

           
122

Transliteration Th

Translation
 But his Lord chose him (for His Grace): He turned to him, and gave 

him Guidance.
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123

Transliteration

‘aduww;

Hudan famanittaba-‘a wa

sh

Translation

 He said: "Get you down, both of you - all together, from the Garden, 

with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you 

Guidance from Me, whosoever follows My Guidance, will not lose his 

way, nor fall into misery.

               
124

Transliteration
Wa man ‘an-Dh fa-’inna shatan

sh

Translation

 "But whosoever turns away from My Message, verily for him is a life 

narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of 

Judgment."

            
125

Transliteration sh

Translation
 He will say: "O my Lord! why have You raised me up blind, while I had 

sight (before)?"

             
126

Transliteration
kadh ’atatka wa kadh

Translation

disregard them: so will you, this day, be disregarded." 

                   
127

Transliteration
Wa kadh man ’asrafa wa lam wa

la-‘adh khirati ’ash

Translation

 And thus do We recompense him who transgresses beyond bounds 

and believes not in the Signs of his Lord: and the Penalty of the 

Hereafter is far more grievous and more enduring.
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128

Transliteration
’Afalam yahdi lahum kam yamsh

dh

Translation

 Is it not a warning to such men (to call to mind) how many 

generations before them We destroyed, in whose haunts they (now) 

move? Verily, in this are Signs for men endued with understanding.

               
129

Transliteration
Wa law kalimatun sabaqat mir-Rabbika

Translation

 Had it not been for a Word that went forth before from your Lord, 

(their punishment) must necessarily have come; but there is a Term 

appointed (for respite).

                    

    

130

Transliteration

wa Rabbika qabla sh

shamsi wa qabla gh wa min wa

Translation

 Therefore be patient with what they say, and celebrate (constantly) 

the praises of your Lord, before the rising of the sun, and before its 

setting; yes, celebrate them for part of the hours of the night, and at 

the sides of the day: that you mayest have (spiritual) joy.

                       

      

131

Transliteration

Wa tamuddanna ‘aynayka

linaftinahum wa rizqu Rabbika kh ayrunw
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Translation

 Nor strain yours eyes in longing for the things We have given for 

enjoyment to parties of them, the splendour of the life of this world, 

through which We test them: but the provision of your Lord is better 

and more enduring.

                   
132

Transliteration
Wa’-mur ’ahlaka nas’aluka

Translation

 Enjoin prayer on your people, and be constant therein. We ask you 

not to provide sustenance: We provide it for you. But the (fruit of) the 

Hereafter is for righteousness.

                    
133

Transliteration
Wa law ’Awalam ta’-tihim-

Translation

 They say: "Why does he not bring us a sign from his Lord?" Has not a 

Clear Sign come to them of all that was in the former Books of 

revelation?

                     

      

134

Transliteration

Wa law dh

law ’arsalta fanattabi‘a min qabli ’an-

nadhilla wa nakh

Translation

 And if We had inflicted on them a penalty before this, they would 

have said: "Our Lord! If only You had sent us a messenger, we should 

certainly have followed Your Signs before we were humbled and put 

to shame."

                
135

Transliteration
Qul man

Translation

 Say: "Each one (of us) is waiting: wait you, therefore, and soon shall 

you know who it is that is on the straight and even way, and who it is 

that has received Guidance."

21 - Al-'Anbya'- -

     Page No # 670



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

         
1

Transliteration gh

Translation
 Closer and closer to mankind comes their Reckoning: yet they heed 

not and they turn away.

               
2

Transliteration
Dh thin

Translation
 Never comes (anything) to them of a renewed Message from their 

Lord, but they listen to it as in jest,-

                      

 

3

Transliteration
wa ’asarrun-najwalladh dh

sharum-mith

Translation

 Their hearts toying as with trifles. The wrong-doers conceal their 

private counsels, (saying), "Is this (one) more than a man like 

yourselves? Will you go to witchcraft with your eyes open?"

               
4

Transliteration
ya‘-lamul-Qawla wa

Translation
 Say: "My Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on 

earth: He is the One that hears and knows (all things)."

               
5

Transliteration
Bal gh thu bal huwa sh
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Translation

 "Nay," they say, "(these are) medleys of dream! - Nay, He forged it! - 

Nay, He is (but) a poet! Let him then bring us a Sign like the ones that 

were sent to (Prophets) of old!"

           
6

Transliteration

Translation
 (As to those) before them, not one of the populations which We 

destroyed believed: will these believe?

                   
7

Transliteration
Wa qablaka ’ ’ilayhim ’Ahladh

Dh

Translation

 Before you, also, the messengers We sent were but men, to whom 

We granted inspiration: If you realise this not, ask of those who 

possess the Message.

              
8

Transliteration
Wa ya’-ku wa

kh

Translation
 Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt 

from death.

              
9

Transliteration
Thumma wa mannash wa

Translation

 In the end We fulfilled to them Our Promise, and We saved them and 

those whom We pleased, but We destroyed those who transgressed 

beyond bounds.

             
10

Transliteration Dh

Translation
 We have revealed for you (O men!) a book in which is a Message for 

you: will you not then understand?

                 
11
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Transliteration
Wa kam min ’ansh ba‘-

kh

Translation
 How many were the populations We utterly destroyed because of 

their iniquities, setting up in their places other peoples?

          
12

Transliteration dh

Translation
 Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) 

flee from it.

               
13

Transliteration
’utriftum wa la-‘allakum

Translation
 Flee not, but return to the good things of this life which were given 

you, and to your homes in order that you may be called to account.

      
14

Transliteration

Translation  They said: "Ah! Woe to us! We were indeed wrong-doers!"

            
15

Transliteration kh

Translation
 And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is 

mown, as ashes silent and quenched.

           
16

Transliteration kh

Translation
 Not for (idle) sport did We create the heavens and the earth and all 

that is between!

               
17

Transliteration
Law ’an-nattakhidha lahwal-lattakhadh ’in-
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Translation

 If it had been Our wish to take (just) a pastime, We should surely 

have taken it from the things nearest to Us, if We would do (such a 

thing)!

                
18

Transliteration
Bal naqdhifu fa-yadmagh fa-’idh huwa

Translation

 Nay, We hurl the Truth against falsehood, and it knocks out its brain, 

and behold, falsehood does perish! Ah! woe be to you for the (false) 

things you ascribe (to Us).

                   
19

Transliteration
Wa wa man

Translation

 To Him belong all (creatures) in the heavens and on earth: Even 

those who are in His (very) Presence are not too proud to serve Him, 

nor are they (ever) weary (of His service):

      
20

Transliteration

Translation
 They celebrate His praises night and day, nor do they ever flag or 

intermit.

       
21

Transliteration ’Amittakhadh sh

Translation
 Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise 

(the dead)?

                   
22

Transliteration
Law

Rabbil-‘Arsh

Translation

of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him!

             
23
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Transliteration

Translation
 He cannot be questioned for His acts, but they will be questioned (for 

theirs).

                        

       

24

Transliteration

’Amittakhadh Qul dh Dhikru 

mamma-‘iya wa Dhikru Bal ’atharuhum

Translation

 Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, "Bring 

your convincing proof: this is the Message of those with me and the 

Message of those before me." But most of them know not the Truth, 

and so turn away.

                       
25

Transliteration
Wa min qablika ’ilayhi

Translation

 Not a messenger did We send before you without this inspiration 

sent by Us to him: that there is no god but I; therefore worship and 

serve Me.

             
26

Transliteration
Wa khadh

Translation
And they say: "(Allah) Most Gracious has begotten offspring." Glory 

to Him! they are (but) servants raised to honour.

         
27

Transliteration

Translation
 They speak not before He speaks, and they act (in all things) by His 

Command.

                     

28
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Transliteration
Ya‘-lamu bayna wa khalfahum wa yash

khash sh

Translation

 He knows what is before them, and what is behind them, and they 

offer no intercession except for those who are acceptable, and they 

stand in awe and reverence of His (glory). 

                  
29

Transliteration
Wa many-yaqul minhum fadh

Jahannam; Kadh

Translation

 If any of them should say, "I am a god besides Him", such a one We 

should reward with Jahannam: thus do We reward those who do 

wrong.

                          

 

30

Transliteration

’Awalam yaralladh

wa kulla shay’in

Translation

 Do not the Unbelievers see that the heavens and the earth were 

joined together (as one unit of creation), before we clove them 

asunder? We made from water every living thing. Will they not then 

believe?

                    
31

Transliteration
Wa bihim wa

Translation

 And We have set on the earth mountains standing firm, lest it should 

shake with them, and We have made therein broad highways 

(between mountains) for them to pass through: that they may receive 

Guidance.

              
32

Transliteration

Translation
 And We have made the heavens as a canopy well guarded: yet do 

they turn away from the Signs which these things (point to)!
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33

Transliteration
Wa Huwalladh khalaqal-Layla wash-shamsa wal-qamar;

Translation

 It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the 

moon: all (the celestial bodies) swim along, each in its rounded 

course.

                
34

Transliteration
Wa libasharim-minqablikal-khuld; ’afa’im-mitta fahumul-

kh

Translation
 We granted not to any man before you permanent life (here): if then 

you shouldst die, would they live permanently?

                  
35

Transliteration
Kullu nafsin-dh wa sh-sharri wal-khayri

Translation
 Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil and by 

good by way of trial. to Us must you return.

                              
36

Transliteration

Wa ’idh dh ’iny-yatta-khidh

dhalladh yadhkuru wa humbi-dh hum

Translation

 When the Unbelievers see you, they treat you not except with 

ridicule. "Is this," (they say), "the one who talks of your gods?" and 

           
37

Transliteration Kh

Translation
 Man is a creature of haste: soon (enough) will I show you My Signs; 

then you will not ask Me to hasten them!

         
38

Transliteration dh
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Translation
 They say: "When will this promise come to pass, if you are telling the 

truth?"

                          

39

Transliteration
Law ya‘-lamulladh

Translation

 If only the Unbelievers knew (the time) when they will not be able to 

ward off the fire from their faces, nor yet from their backs, and 

(when) no help can reach them!

            
40

Transliteration
Bal baghtatan-fatab-hatu-hum wa

Translation
 Nay, it may come to them all of a sudden and confound them: no 

power will they have then to avert it, nor will they (then) get respite.

               
41

Transliteration
Wa laqadis-tuhzi-’a birusulim-min-qablika billadh sakh

Translation
 Mocked were (many) Messenger before you; But their scoffers were 

hemmed in by the thing that they mocked.

                
42

Transliteration
Qul many-yakla’ukum-billayli Bal hum

‘an-dhikri

Translation

 Say: "Who can keep you safe by night and by day from (the Wrath of) 

Lord.

                 
43

Transliteration
’Am lahum
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Translation
 Or have they gods that can guard them from Us? They have no power 

to aid themselves, nor can they be defended from Us.

                    

 

44

Transliteration

Bal wa ‘alayhimul-‘umur;

yarawna min ’Afahumul-

gh

Translation

 Nay, We gave the good things of this life to these men and their 

fathers until the period grew long for them; See they not that We 

gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? 

Is it then they who will win?

                 
45

Transliteration
’undhirukum wa

’idh dh

Translation
 Say, "I do but warn you according to revelation": But the deaf will not 

hear the call, (even) when they are warned!

             
46

Transliteration
Wa la’in-massat-hum ‘Adh Rabbi-ka

Translation
 If but a breath of the Wrath of your Lord do touch them, they will 

then say, "Woe to us! we did wrong indeed!"

                     

       

47

Transliteration

Wa nafsun-

sh Wa ’in mith khardalin

Translation

 We shall set up scales of justice for the Day of Judgment, so that not 

a soul will be dealt with unjustly in the least, and if there be (no more 

than) the weight of a mustard seed, We will bring it (to account): and 

enough are We to take account.
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48

Transliteration
Wa laqad wa wa

Dh

Translation

judgment), and a Light and a Message for those who would do right,-

            
49

Transliteration
’Alladh yakh-shawna Rabbahum-bilghaybi wa

mush

Translation
 Those who fear their Lord in their most secret thoughts, and who 

hold the Hour (of Judgment) in awe.

           
50

Transliteration dh Dh

Translation
 And this is a blessed message which We have sent down: will you 

then reject it?

                  
51

Transliteration sh

Translation

well were We acquainted with him.

                
52

Transliteration
’Idh wa dh th ’antum

Translation
 Behold! He said to his father and his people, "What are these images, 

to which you are (so assiduously) devoted?"

       
53

Transliteration

Translation  They said, "We found our fathers worshipping them."

             
54
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Transliteration

Translation
 He said, "Indeed you have been in manifest error - you and your 

fathers."

         
55

Transliteration

Translation
 They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 

who jest?"

                  

56

Transliteration
bar-Rabbukum dh wa

dh sh-sh

Translation
 He said, "Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He 

Who created them (from nothing): and I am a witness to this (Truth).

         
57

Transliteration

Translation

turn your backs"..

            
58

Transliteration Faja-‘alahum judh dh

Translation
 So he broke them to pieces, (all) but the biggest of them, that they 

might turn (and address themselves) to it.

           
59

Transliteration dh

Translation
 They said, "Who has done this to our gods? He must indeed be some 

man of impiety!"

       
60

Transliteration dh
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Translation

         
61

Transliteration sh

Translation
 They said, "Then bring him before the eyes of the people, that they 

may bear witness."

      
62

Transliteration dh

Translation

               
63

Transliteration dh

Translation
 He said: "Nay, this was done by - this is their biggest one! ask them, if 

they can speak intelligently!"

        
64

Transliteration

Translation
 So they turned to themselves and said, "Surely you are the ones in 

the wrong!"

              
65

Transliteration Th

Translation
 Then were they confounded with shame: (they said), "You know full 

well that these (idols) do not speak!"

              
66

Transliteration
min yanfa-‘ukum shay-’anw-wa

Translation

neither be of any good to you nor do you harm?

            
67
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Transliteration

Translation

Have you no sense?"..

          
68

Transliteration

Translation
 They said, "Burn him and protect your gods, If you do (anything at 

all)!"

        
69

Transliteration

Translation

      
70

Transliteration kh

Translation
 Then they sought a stratagem against him: but We made them the 

ones that lost most!

              
71

Transliteration

Translation

the land which We have blessed for the nations.

                
72

Transliteration
Wa wa wa

Translation

them).

                

      

73

Transliteration

Wa wa

’ialyhim fi‘lal-kh wa wa wa
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Translation

 And We made them leaders, guiding (men) by Our Command, and 

We sent them inspiration to do good deeds, to establish regular 

prayers, and to practise regular charity; and they constantly served Us 

(and Us only).

                    
74

Transliteration

Wa ‘Ilmanw-wa minal-

kh th, ’innahum qawma

Translation him from the town which practised abominations: truly they were a 

people given to Evil, a rebellious people.

         
75

Transliteration Wa ’ad-kh

Translation  And We admitted him to Our Mercy: for he was one of the Righteous.

              
76

Transliteration
Wa ’idh min-qablu wa

Translation

his (prayer) and delivered him and his family from great distress. 

               
77

Transliteration
Wa minalqaw-milladh kadh dh ’innahum

gh

Translation

 We helped him against people who rejected Our Signs: truly they 

were a people given to Evil: so We drowned them (in the Flood) all 

together.

                         
78

Transliteration
Wa wa ’idh thi ’idh nafashat

gh Sh
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Translation the matter of the field into which the sheep of certain people had 

strayed by night: We did witness their judgment.

                      
79

Transliteration

wa kullan wa

sakh-kh wa

Translation
each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power 

was We Who did (all these things).

              
80

Transliteration
Wa mim-ba’-sikum;

fahal ’antum sh

Translation

 It was We Who taught him the making of coats of mail for your 

benefit, to guard you from each other´s violence: will you then be 

grateful? 

                    
81

Transliteration
Wa

sh

Translation

 (It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) 

do know all things.

                
82

Transliteration
Wa minash-sh many-yagh wa ‘amalan-

dh

Translation
 And of the evil ones, were some who dived for him, and did other 

work besides; and it was We Who guarded them.

               
83
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Transliteration
Wa ’idh wa ’Anta

Translation

seized me, but You are the Most Merciful of those that are merciful."

                      
84

Transliteration
fakash

wa mith dh

Translation

 So We listened to him: We removed the distress that was on him, 

and We restored his people to him, and doubled their number,- as a 

Grace from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who 

serve Us.

            
85

Transliteration dh

Translation

and patience;

        
86

Transliteration Wa ’ad-kh

Translation  We admitted them to Our mercy: for they were of the righteous ones.

                      

          

87

Transliteration

Wa Dh ’idh-dhahaba mugh ’allannaqdira ‘alayhi

’Anta kuntu

Translation that We had no power over him! But he cried through the depths of 

darkness, "There is no god but you: glory to you: I was indeed wrong!"
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88

Transliteration
wa minal-ghamm; wa kadh nunjil-

Translation
 So We listened to him: and delivered him from distress: and thus do 

We deliver those who have faith.

                  
89

Transliteration
Wa ’idh Rabbi tadh fardanw-wa ’Anta

Kh th

Translation

leave me not without offspring, though you are the best of inheritors."

                    

     

90

Transliteration

wa wa zawjah.

’Inna-hum fil-kh wa raghabanw-wa

kh sh

Translation
wife´s (Barrenness) for him. These (three) were ever quick in 

emulation in good works; they used to call on Us with love and 

reverence, and humble themselves before Us.

                 
91

Transliteration
fanafakh wa

Translation
 And (remember) her who guarded her chastity: We breathed into her 

of Our spirit, and We made her and her son a sign for all peoples.

             
92

Transliteration
’Inna dh ’ummatukum ’Ana
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Translation
 Verily, this brotherhood of yours is a single brotherhood, and I am 

your Lord and Cherisher: therefore serve Me (and no other).

         
93

Transliteration

Translation
 But (later generations) cut off their affair (of unity), one from 

another: (yet) will they all return to Us.

                
94

Transliteration
Famany-ya-‘-mal wa huwa Mu’mimin

Translation
 Whoever works any act of righteousness and has faith,- His 

endeavour will not be rejected: We shall record it in his favour.

           
95

Transliteration

Translation
 But there is a ban on any population which We have destroyed: that 

they shall not return,

                  
96

Transliteration
’idh wa wa hum-minkulli

Translation

they swiftly swarm from every hill.

                      

 

97

Transliteration
fa-’idh hiya sh kh dh

gh dh

Translation

 Then will the true promise draw near (of fulfilment): then behold! the 

eyes of the Unbelievers will fixedly stare in horror: "Ah! Woe to us! 

we were indeed heedless of this; nay, we truly did wrong!"
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98

Transliteration
’Innakum wa min Jahannam! ’antum

Translation
 Verily you, (unbelievers), and the (false) gods that you worship 

            
99

Transliteration kh

Translation
 If these had been gods, they would not have got there! but each one 

will abide therein.

          
100

Transliteration

Translation
 There, sobbing will be their lot, nor will they there hear (anything 

else). 

          
101

Transliteration ’Innalladh

Translation
Those for whom the good (record) from Us has gone before, will be 

removed far therefrom.

              
102

Transliteration shtahat ’anfusuhum kh

Translation
Not the slightest sound will they hear of Jahannam: what their souls 

desired, in that will they dwell.

              
103

Transliteration
wa dh

Yawmukumul-ladh

Translation

The Great Terror will bring them no grief: but the angels will meet 

them (with mutual greetings): "This is your Day - (the Day) that you 

were promised."
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104

Transliteration
Yawma lil-kutub;

’awwala kh

Translation

The Day that We roll up the heavens like a scroll rolled up for books 

(completed),- even as We produced the first creation, so shall We 

produce a new one: a promise We have undertaken: truly shall We 

fulfil it.

             
105

Transliteration
Wa laqad mim-ba‘-didh-Dhikri

yarith

Translation
 Before this We wrote in the Psalms, after the Message (given to 

       
106

Transliteration dh gh

Translation

        
107

Transliteration

Translation  We sent you not, but as a Mercy for all creatures.

                
108

Transliteration
Qul ’ilayya fahal

Translation

                 
109

Transliteration
Fa-’in-tawallaw faqul dhantukum wa ’in
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Translation

 But if they turn back, Say: "I have proclaimed the Message to you all 

alike and in truth; but I know not whether that which you are 

promised is near or far.

            
110

Transliteration

Translation
 "It is He Who knows what is open in speech and what you hide (in 

your hearts).

              
111

Transliteration

Translation
 "I know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) 

livelihood (to you) for a time."

            
112

Translation

Say: "O my Lord! judge You in truth!" "Our Lord Most Gracious is the

One Whose assistance should be sought against the blasphemies you

utter!"

Transliteration

              
1

Transliteration
Rabbakum! ’Inna shay-’un

‘adh

Translation
 O mankind! fear your Lord! for the convulsion of the Hour (of 

Judgment) will be a thing terrible!

                   

      

2

Transliteration

Yawma tadhalu kullu wa

kullu dh wa wa hum-bi-

dh sh

22 - Al-Haj- -
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Translation

 The Day you shall see it, every mother giving suck shall forget her 

suckling-babe, and every pregnant female shall drop her load 

(unformed): you shall see mankind as in a drunken riot, yet not drunk: 

                    
3

Transliteration
Wa bi-ghayri ‘il-minw-wa yattabi-

‘u kulla sh

Translation

knowledge, and follow every evil one obstinate in rebellion!

                
4

Transliteration
Kutiba ‘alayhi ’annahu wa

dh

Translation

 About the (Evil One) it is decreed that whoever turns to him for 

friendship, him will he lead astray, and he will guide him to the 

Penalty of the Fire.

                       

                       

                        

                            

5
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Transliteration

’in kuntum raybim-minal Ba‘-thi

kh thumma thumma min ‘alaqatin

thumma ghatim-mukhallaqatinw-wa ghayri mukh allaqatilli

nubayyina lakum. Wa nuqirru nash ’ajalimmu-

samman-thumma nukhrijukum thumma li-tablugh ’ashuddakum;

wa minkummany-yuraddu ’ardh

‘umuri li-kay ya‘-lama mimba‘-di ‘ilmin-sh Wa

dh wa rabat wa ’amba-

Translation

 O mankind! if you have a doubt about the Resurrection, (consider) 

that We created you out of dust, then out of sperm, then out of a 

leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly 

unformed, in order that We may manifest (our power) to you; and 

We cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, 

then do We bring you out as babes, then (foster you) that you may 

reach your age of full strength; and some of you are called to die, and 

some are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing 

after having known (much), and (further), you seest the earth barren 

and lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred (to life), it 

swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs).

                    
6

Transliteration
Dh wa wa

sh

Translation

dead, and it is He Who has power over all things.

                      
7

Transliteration
Wa rayba wa yab-‘athu

Translation
 And verily the Hour will come: there can be no doubt about it, or 
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8

Transliteration
Wa bi-ghayri ‘il-minw-wa

Translation

Knowledge, without Guidance, and without a Book of Enlightenment,-

                     
9

Transliteration
Thaniya ‘an khizyunw-wa

nudh dh

Translation

 (Disdainfully) bending his side, in order to lead (men) astray from the 

Judgment We shall make him taste the Penalty of burning (Fire).

            
10

Transliteration
Dh qaddamat wa laysa

Translation
 (It will be said): "This is because of the deeds which your hands sent 

                     

                 

11

Transliteration

wa fa-’in kh ayru

bih; wa ’in hu fitnatu-ninqalaba wajhih;

kh khirah; dh kh

Translation
verge: if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a 

trial comes to them, they turn on their faces: they lose both this 

world and the Hereafter: that is loss for all to see!
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12

Transliteration
wa yanfa-‘uh; dh

Translation

them: that is straying far indeed (from the Way)!

                 
13

Transliteration
’aqrabu min-naf-‘ih; wa labi’-sal-

‘ash

Translation
 (Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, 

indeed, is the patron, and evil the companion (or help)!

                       

14

Transliteration
yudkhilul-ladh wa

Translation

plans.

                       

        

15

Transliteration

Man khirati fal-

yamdud bisababin thumma hal

yudh gh

Translation
and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut 

(himself) off: then let him see whether his plan will remove that which 

enrages (him)!

                
16

Transliteration
Wa kadh
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Translation

whom He will!

                   

             

17

Transliteration

’Innalladh walladh wal-

walladh ’ash baynahum Yawmal-

shay-’in Sh

Translation
(scriptures), and the Sabians, Christians, Magians, and Polytheists,- 

witness of all things.

                        

                             

   

18

Transliteration

’Alam tara yasjudu man wa man fil-

wash-shamsu wal-qamaru wash-shajaru

wa kath Wa kath ‘alayhil-

‘Adh Wa mimmukrim;

sh

Translation

the heavens and on earth,- the sun, the moon, the stars; the hills, the 

trees, the animals; and a great number among mankind? But a great 

He wills.

                  
19

Transliteration
dh kh kh Rabbihim; falla-dh

lahum th
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Translation

 These two antagonists dispute with each other about their Lord: But 

those who deny (their Lord),- for them will be cut out a garment of 

Fire: over their heads will be poured out boiling water.

           
20

Transliteration

Translation
 With it will be scalded what is within their bodies, as well as (their) 

skins.

       
21

Transliteration

Translation  In addition there will be maces of iron (to punish) them.

                
22

Transliteration
’any-yakh min ghammin wa

dh dh

Translation

 Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will 

be forced back therein, and (it will be said), "Taste you the Penalty of 

Burning!"

                 

          

23

Transliteration

yudkhilulladh wa

min min min-dhahabinw-wa

Translation
Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein 

with bracelets of gold and pearls; and their garments there will be of 

silk.

               
24

Transliteration

Translation

 For they have been guided (in this life) to the purest of speeches; 

they have been guided to the Path of Him Who is Worthy of (all) 

Praise.
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25

Transliteration

dh wa wal-Masjidil-

dh Wa

dhiqhu min ‘Adh

Translation made (open) to (all) men - equal is the dweller there and the visitor 

from the country - and any whose purpose therein is profanity or 

wrong-doing - them will We cause to taste of a most Grievous Penalty.

                   
26

Transliteration

Wa ’idh tushrik

shay’anw-wa Baytiya war-Rukka-‘is-

Translation
"Associate not anything (in worship) with Me; and sanctify My House 

for those who compass it round, or stand up, or bow, or prostrate 

themselves (therein in prayer).

                  
27

Transliteration
Wa ’adh dhin kulli

Translation

 "And proclaim the Pilgrimage among men: they will come to you on 

foot and (mounted) on every kind of camel, lean on account of 

journeys through deep and distant mountain highways;

                     

      

28

     Page No # 698



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Li-yash lahum wa yadh

Translation

 "That they may witness the benefits (provided) for them, and 

cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat you 

thereof and feed the distressed ones in want.

          
29

Transliteration
Th tafathahum nudh

Translation
 "Then let them complete the rites prescribed for them, perform their 

vows, and (again) circumambulate the Ancient House." 

                     

          

30

Transliteration

; wa fahuwa kh ‘inda

Rabbih. Wa ‘alaykum

fajtanibur-rijsa minal-’awth

Translation
for him it is good in the Sight of his Lord. Lawful to you (for food in 

Pilgrimage) are cattle, except those mentioned to you (as exception): 

but shun the abomination of idols, and shun the word that is false,-

                      

    

31

Transliteration

ghayra mush bih; wa many-yushrik

kharra fatakh ’aw
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Translation

and been snatched up by birds, or the wind had swooped (like a bird 

on its prey) and thrown him into a far-distant place.

               
32

Transliteration
wa min-taqwal-

Translation (in the sacrifice of animals), such (honour) should come truly from 

piety of heart.

                
33

Transliteration
Lakum ’ajalim-musamman thumma ’ilal-

Translation
 In them you have benefits for a term appointed: in the end their 

place of sacrifice is near the Ancient House.

                   

       

34

Transliteration

wa li-kulli mansakal-liyadh

sh-shiril-Mukh

Translation

 To every people did We appoint rites (of sacrifice), that they might 

humble themselves,-

                       
35

Transliteration
’Alladh ’idh dh wajilat
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Translation
who show patient perseverance over their afflictions, keep up regular 

prayer, and spend (in charity) out of what We have bestowed upon 

them.

                  

               

36

Transliteration

Wal-budna lakum-min-Sh lakum khayr;

fadh fa’idh wajabat

wa walmu‘-tarr; kadh sakh-kh

lakum la‘allakum tash

Translation

 The sacrificial camels we have made for you as among the symbols 

on their sides (after slaughter), eat you thereof, and feed such as (beg 

not but) live in contentment, and such as beg with due humility: thus 

have We made animals subject to you, that you may be grateful.

                   

       

37

Transliteration

wa wa

minkum; kadh sakh-kh lakum

sh sh

Translation
that reaches Him: He has thus made them subject to you, that you 

to all who do right.

                

38

Transliteration
‘anilladh

kulla kh
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Translation

not any that is a traitor to faith, or show ingratitude.

                 

39

Transliteration
’Udhina lilladh bi-’annahum wa

Translation

To those against whom war is made, permission is given (to fight), 

because they are wronged; - and verily, Allah is most powerful for 

their aid;-

                      

                    

   

40

Transliteration

’Alladhina ’ukh min ghayri

Wa law

lahuddimat wa biya-‘unw-wa

yudhkaru kath wa many-

Translation

 (They are) those who have been expelled from their homes in 

defiance of right,- (for no cause) except that they say, "our Lord is 

there would surely have been pulled down monasteries, churches, 

Might, (able to enforce His Will).

                      

   

41

Transliteration

’Alladh wa ’ata-wuz-

wa wanahaw ‘anil-munkar;
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Translation

 (They are) those who, if We establish them in the land, establish 

regular prayer and give regular charity, enjoin the right and forbid 

                

42

Transliteration
Wa ’iny-yukadh dh faqad kadh dhabat qablahum Qawmu

Th

Translation
 If they treat your (mission) as false, so did the peoples before them 

            

43

Transliteration

Translation

                

44

Transliteration
Wa Madyan; wa kudhdhiba fa’amlay-tu

thumma ’akhadh

Translation
(in the same way). But I granted respite to the Unbelievers, and (only) 

after that did I punish them: but how (terrible) was my rejection (of 

them)!

                        

45

Transliteration
Faka-’ayyim-min-qaryatin wa hiya kh

sh sh

Translation

 How many populations have We destroyed, which were given to 

wrong-doing? They tumbled down on their roofs. And how many 

wells are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built?
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46

Transliteration

’Afalam lahum ’aw

dh

Translation

 Do they not travel through the land, so that their hearts (and minds) 

may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? Truly it 

is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their 

breasts.

                        

47

Transliteration
Wa bil-‘Adh wa lany-yukh wa‘-dah. Wa

Translation in His Promise. Verily a Day in the sight of your Lord is like a thousand 

years of your reckoning.

                 

48

Transliteration
Wa ka-‘ayyimmin-qaryatin ’amlaytu wa hiya thumma

’akhadh

Translation

 And to how many populations did I give respite, which were given to 

wrong-doing? in the end I punished them. To me is the destination (of 

all).

          

49

Transliteration dh

Translation  Say: "O men! I am (sent) to you only to give a Clear Warning:

             

50

Transliteration
Falladh wa lahum-maghfiratunw-wa rizqun-
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Translation
 "Those who believe and work righteousness, for them is forgiveness 

and a sustenance most generous.

            

51

Transliteration Walladh

Translation
 "But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- they will 

be Companions of the Fire."

                        

                

52

Transliteration

Wa minqablika nabiyyin ’idh

’alqash-Sh ’um-niyyatih; fayansa-kh

yulqish-Sh thumma

Translation

 Never did We send a Messenger or a prophet before you, but, when 

Wisdom:

                   

53

Transliteration

Li-yaj-‘ala yulqish-Sh fitnatal-lilladh

wa sh

Translation for those in whose hearts is a disease and who are hardened of heart: 

verily the wrong-doers are in a schism far (from the Truth):

                   

       

54

     Page No # 705



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa liya‘-lamalladh mir-Rabbika

fatukhbita la-

dh

Translation

 And that those on whom knowledge has been bestowed may learn 

believe therein, and their hearts may be made humbly (open) to it: for 

                       

55

Transliteration
Wa dh miryatim-minhu

‘atu baghtatan ’aw ya’-tiyahum ‘adh

Translation

 Those who reject Faith will not cease to be in doubt concerning 

(Revelation) until the Hour (of Judgment) comes suddenly upon them, 

or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster.

               

56

Transliteration
’Al-Mulku Yawma-’idh baynahum; falladh

Translation them: so those who believe and work righteous deeds will be in 

Gardens of Delight.

             

57

Transliteration
Walladh wa kadh dh lahum

‘Adh

Translation
 And for those who reject Faith and deny our Signs, there will be a 

humiliating Punishment.

                     

 

58
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Transliteration

Walladh thumma ’aw layarzu-

Rizqam Wa la-Huwa

Kh

Translation

            

59

Transliteration
Layud-khilannahum-mudkh Wa

Translation
 Verily He will admit them to a place with which they shall be well 

                     

60

Transliteration
Dh Wa man bi-mithli thumma bughiya

gh

Translation

 That (is so). And if one has retaliated to no greater extent than the 

again).

                    

61

Transliteration
Dh wa fil-

Translation

                     

62

Transliteration
wa ’anna min-

Translation

Most High, Most Great.

                          

63
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Transliteration
’Alam tara ’anzala

mukh Kh

Translation

See you not that Allah sends down rain from the sky, and forthwith 

the earth becomes clothed with green? for Allah is He Who 

understands the finest mysteries, and is well-acquainted (with them).

                   

64

Transliteration
wa wa la-Huwal-

gh

Translation
To Him belong all that is in the heavens and on earth: for verily Allah,- 

He is free of all wants, Worthy of all Praise.

                          

           

65

Transliteration

’Alam tara sakh-khara wal-fulka

bi-’amrih? Wa yum ’an-taqa-‘a

bi-’idh

Translation

See you not that Allah has made subject to you (men) all that is on 

the earth, and the ships that sail through the sea by His Command? 

He withholds the sky (rain) from falling on the earth except by His 

leave: for Allah is Most Kind and Most Merciful to man.

                 

66

Transliteration
Wa Huwalladh thumma thumma

Translation
 It is He Who gave you life, will cause you to die, and will again give 

you life: Truly man is a most ungrateful creature!

                      

67

Transliteration
Li-kulli mansakan hum
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Translation

 To every People have We appointed rites and ceremonies which they 

must follow: let them not then dispute with you on the matter, but do 

you invite (them) to your Lord: for you are assuredly on the Right Way.

         

68

Transliteration

Translation

doing."

               

69

Transliteration
baynakum kuntum

takh

Translation

matters in which you differ."

                               

70

Transliteration
’Alam ta‘-lam ya‘-lamu ’Inna

dh dh

Translation

                          

71

Transliteration
Wa lam yunazzil

Translation been sent down to them, and of which they have (really) no 

knowledge: for those that do wrong there is no helper.

                  

                       

72
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Transliteration

Wa ’idh ‘alayhim dh

kafarul-munkar! billadh ‘alayhim

Qul’afa-’unabbi-’ukum-bi-sharrim-min dh

dh

Translation

When Our Clear Signs are rehearsed to them, you will notice a denial 

on the faces of the Unbelievers! they nearly attack with violence 

those who rehearse Our Signs to them. Say, "Shall I tell you of 

something (far) worse than these Signs? It is the Fire (of Jahannam)! 

Allah has promised it to the Unbelievers! and evil is that destination!"

                      

               

73

Transliteration

math lah! ’Innal-ladh tad-

lany-yakh dh lah!

Wa ’iny-yaslub-humudh-dh sh yastanqidh minh.

Translation

 O men! Here is a parable set forth! listen to it! Those on whom, 

together for the purpose! and if the fly should snatch away anything 

from them, they would have no power to release it from the fly. 

Feeble are those who petition and those whom they petition!

          

74

Transliteration

Translation

strong and able to Carry out His Will.

               

75

Transliteration
Rusulanw-wa ’inna-

Translation

Who hears and sees (all things).
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76

Transliteration
Ya‘-lamu bayna wa khalfahum; wa turja-

Translation

go back all questions (for decision).

                  

77

Transliteration
dh Rabbakum

waf‘alul-kh

Translation
 O you who believe! bow down, prostrate yourselves, and adore your 

Lord; and do good; that you may prosper.

                  

               

               

          

78

Transliteration

Wa wa ja-‘ala

‘alaykum min Millata Huwa

Min qablu wa dh

sh ‘alay-kum wa sh

wa Huwa fani‘-mal-

Translation

 And strive in His cause as you ought to strive, (with sincerity and 

under discipline). He has chosen you, and has imposed no difficulties 

has named you Muslims, both before and in this (Revelation); that the 

Messenger may be a witness for you, and you be witnesses for 

mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold 

help! 

23 - Al-Mu'minun- ' -
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1

Transliteration

Translation Successful indeed are the Believers.

      

2

Transliteration ’Alladh kh sh

Translation  Those who humble themselves in their prayers;

       

3

Transliteration Walladh gh

Translation  Who avoid vain talk;

       

4

Transliteration Walladh

Translation Who are active in deeds of regular charity (Zakat);

      

5

Transliteration Walladh

Translation  Who abstain from sex,

            

6

Transliteration
’aw malakat fa-’innahum

gh

Translation

 Except with those joined to them in the marriage bond, or (the 

captives) whom their right hands possess - for (in their case) they are 

free from blame,

       

7

Transliteration Famanib-tagh dh

Translation  But those whose desires exceed those limits are transgressors;-

        

8

Transliteration Walladh

Translation  Those who faithfully observe their trusts and their covenants;
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9

Transliteration Walladh

Translation And who (strictly) guard their Salat (regular prayers);-

    

10

Transliteration th

Translation  These will be the heirs,

        

11

Transliteration ’Alladh th kh

Translation  Who will inherit Paradise: they will dwell therein (for ever).

         

12

Transliteration Wa laqad kh

Translation  Man We did create from a quintessence (of clay);

         

13

Transliteration Th

Translation
 Then We placed him as (a drop of) sperm in a place of rest, firmly 

fixed;

                

         

14

Transliteration

Thumma kh ‘alaqatan-fa khalaqal-‘alaqata gh atan-

fa-kh ghata

thumma’ansh khlqan khar.

kh

Translation

 Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 

clot We made a (foetus) lump; then we made out of that lump bones 

and clothed the bones with flesh; then we developed out of it another 

      

15

Transliteration Thumma ’innakum ba‘-da dh
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Translation  After that, at length you will die

         

16

Transliteration Th th

Translation  Again, on the Day of Judgment, will you be raised up.

                

17

Transliteration
Wa laqad kh fawqakum sab‘a wa ‘anil-

khalqi gh

Translation
 And We have made, above you, seven tracts; and We are never 

unmindful of (our) Creation.

                  

18

Transliteration
Wa

dh

Translation

 And We send down water from the sky according to (due) measure, 

and We cause it to soak in the soil; and We certainly are able to drain 

it off (with ease).

                  

19

Transliteration
Fa-’ansh kh Lakum

th

Translation
 With it We grow for you gardens of date-palms and vines: in them 

have you abundant fruits: and of them you eat (and have enjoyment) -

             

20

Transliteration
Wa shajaratan-takhruju tambutu bid-duhni wa

gh

Translation
 Also a tree springing out of Mount Sinai, which produces oil, and 

relish for those who use it for food.

                   

21
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Transliteration
Wa ’inna lakum la‘ibrah; wa

th

Translation

 And in cattle (too) you have an instructive example: from within their 

bodies We produce (milk) for you to drink; there are, in them, 

(besides), numerous (other) benefits for you; and of their (meat) you 

eat;

        

22

Transliteration

Translation  And on them, as well as in ships, you ride.

                    

23

Transliteration
Wa laqad

gh

Translation

 (Further, We sent a long line of prophets for your instruction). We 

have no other god but Him. Will you not fear (Him)?"

                  

                 

24

Transliteration

dh min dh bash arum-

mithlukum ‘alykum; wa law sh la-

dh

Translation

 The chiefs of the Unbelievers among his people said: "He is no more 

than a man like yourselves: his wish is to assert his superiority over 

down angels; never did we hear such a thing (as he says), among our 

ancestors of old."

             

25

Transliteration
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Translation
 (And some said): "He is only a man possessed: wait (and have 

patience) with him for a time."

       

26

Transliteration dh dh

Translation

falsehood!"

                   

                     

27

Transliteration

’ilayhi wa fa-

wa fasluk min-kullin

zawjaynith-nayni wa ’ahlaka man sabaqa ’alahil- Qawlu minhum

Translation

 So We inspired him (with this message): "Construct the Ark within 

Our sight and under Our guidance: then when comes Our Command, 

and the fountains of the earth gush forth, take you on board pairs of 

every species, male and female, and your family- except those of 

them against whom the Word has already gone forth: And address 

Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in 

the Flood). 

                   

28

Transliteration
Fa-’idhasta-wayta ’anta wa mamma-‘aka ‘alal-fulki li-

dh

Translation

 And when you have embarked on the Ark - you and those with you - 

wrong."

           

29

Transliteration
Wa qur-Rabbi ’Anta Kh a

Translation
 And say: "O my Lord! Enable me to disembark with your blessing: for 

You are the Best to enable (us) to disembark."
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30

Transliteration dh

Translation
 Verily in this there are Signs (for men to understand); (thus) do We 

try (men).

       

31

Transliteration Thumma ’ansh kh

Translation  Then We raised after them another generation.

                    

32

Transliteration
lakum-min

gh

Translation

 And We sent to them a messenger from among themselves, (saying), 

(Him)?"

                      

             

33

Transliteration

Wa min qawmihil-ladh wa kadhdh

khirati wa dh basharum 

mithlukum ya’kulu minhu wa yashrabu

tash

Translation

 And the chiefs of his people, who disbelieved and denied the 

Meeting in the Hereafter, and on whom We had bestowed the good 

things of this ?ife, said: "He is no more than a man like yourselves: he 

eats of that of which you eat, and drinks of what you drink.

          

34

Transliteration sharam-mithlakum ’innakum ’idhal-lakh

Translation
 "If you obey a man like yourselves, behold, it is certain you will be 

lost. 

              

35
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Transliteration
’A-ya-‘idukum ’annakum ’idh mittum wa kuntum

kh

Translation
 "Does he promise that when you die and become dust and bones, 

you shall be brought forth (again)?

    

36

Transliteration

Translation  "Far, very far is that which you are promised!

             

37

Transliteration
’In hiya wa wa bi-mab-

th

Translation
 "There is nothing but our life in this world! We shall die and we live! 

But we shall never be raised up again!

                   

38

Transliteration
’In huwa kadh

Translation

ones to believe in him!"

      

39

Transliteration dh dh

Translation
 (The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me of 

falsehood."

     

40

Transliteration

Translation

          

41

Transliteration
Fa-’akhadh ghuth Fa-bu‘-

Translation

 Then the Blast overtook them with justice, and We made them as 

rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! So away with 

the people who do wrong!
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42

Transliteration Thumma ’ansh kh

Translation  Then We raised after them other generations.

         

43

Transliteration kh

Translation  No people can hasten their term, nor can they delay (it).

                   

      

44

Transliteration

Thumma

kadh dh

th

Translation

 Then sent We our messengers in succession: every time there came 

to a people their messenger, they accused him of falsehood: so We 

made them follow each other (in punishment): We made them as a 

tale (that is told): So away with a people that will not believe!

               

45

Transliteration
Thumma wa ’akh wa

Translation

authority manifest,

          

46

Transliteration

Translation
 To Fir‘awn and his Chiefs: But these behaved insolently: they were an 

arrogant people.

         

47

Transliteration sharayni mith

Translation
 They said: "Shall we believe in two men like ourselves? And their 

people are subject to us!"
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48

Transliteration Fakadhdh

Translation
 So they accused them of falsehood, and they became of those who 

were destroyed.

       

49

Transliteration

Translation

guidance.

                  

50

Transliteration
Waja-‘alnabna Maryama wa wa

rab-watin dh

Translation

 And We made the son of Maryam and his mother as a Sign: We gave 

them both shelter on high ground, affording rest and security and 

furnished with springs.

              

51

Transliteration

Translation
 O you Messengers! Enjoy (all) things good and pure, and work 

righteousness: for I am well-acquainted with (all) that you do.

               

52

Transliteration
Wa ’inna dh ’ummatukum ’Ana

Translation
 And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I 

am your Lord and Cherisher: therefore fear Me (and no other).

             

53

Transliteration
’amrahum baynahum kullu laday-him

Translation
 But people have cut off their affair (of unity), between them, into 

sects: each party rejoices in that which is with itself.
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54

Transliteration Fadh gh

Translation  But leave them in their confused ignorance for a time.

        

55

Transliteration

Translation
 Do they think that because We have granted them abundance of 

wealth and sons,

         

56

Transliteration kh sh

Translation
 We would hasten them on in every good? Nay, they do not 

understand.

        

57

Transliteration ’Innalladh khashyati Rabbihim-mush

Translation  Verily those who live in awe for fear of their Lord;

       

58

Transliteration Walladh

Translation  Those who believe in the Signs of their Lord;

          

59

Transliteration Walladh sh

Translation  Those who join not (in worship) partners with their Lord;

                 

60

Transliteration
Walladh wa wa-jilatun ’annahum

Translation
 And those who dispense their charity with their hearts full of fear, 

because they will return to their Lord;-

        

61

Transliteration kh

Translation
 It is these who hasten in every good work, and these who are 

foremost in them.
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62

Transliteration
Wa nukallifu nafsan wa bil-

Translation
 On no soul do We place a burden greater than it can bear: before Us 

is a record which clearly shows the truth: they will never be wronged.

               

63

Transliteration
Bal ghamratim-min dh wa lahum

dh

Translation
 But their hearts are in confused ignorance of this; and there are, 

besides that, deeds of theirs, which they will (continue) to do,-

           

64

Transliteration dh khadh dh dh

Translation
 Until, when We seize in Punishment those of them who received the 

good things of this world, behold, they will groan in supplication!

         

65

Transliteration

Translation
 (It will be said): "Groan not in supplication this day: for you shall 

certainly not be helped by Us.

           

66

Transliteration

Translation
 "My Signs used to be rehearsed to you, but you used to turn back on 

your heels-

     

67

Transliteration

Translation

fables by night."
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68

Transliteration
’Afalam yaddabbarul-Qaw-la ’am lam ya’-ti

Translation

come to them that did not come to their fathers of old?

       

69

Transliteration

Translation  Or do they not recognise their Messenger, that they deny him? 

                

70

Transliteration
’Am jinnah? wa ’aktharuhum lil-

Translation
 Or do they say, "He is possessed"? Nay, he has brought them the 

Truth, but most of them hate the Truth.

                  

 

71

Transliteration wa dhikrihim fahum ‘an-dh ikrih

Translation

 If the Truth had been in accord with their desires, truly the heavens 

and the earth, and all beings therein would have been in confusion 

and corruption! Nay, We have sent them their admonition, but they 

turn away from their admonition.

               

72

Transliteration
’Amtas-’aluhum kharjan-fa-kh Rabbika khayr; wa Huwa Khayrur-

Translation

 Or is it that you askest them for some recompense? But the 

recompense of your Lord is best: He is the Best of those who give 

sustenance.

        

73

Transliteration
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Translation  But verily you call them to the Straight Way;

         

74

Transliteration Wa ’innalladh kh

Translation
 And verily those who believe not in the Hereafter are deviating from 

that Way.

               

75

Transliteration
Wa law wa kash

gh

Translation

 If We had mercy on them and removed the distress which is on them, 

they would obstinately persist in their transgression, wandering in 

distraction to and fro.

            

76

Transliteration
Wa laqad ‘akhadh bil-‘Adh li-Rabbihim wa

Translation
 We inflicted Punishment on them, but they humbled not themselves 

to their Lord, nor do they submissively entreat (Him)!-

                    

77

Transliteration
’idh ‘alayhim dh ‘adh sh ’idh hum

Translation
 Until We open on them a gate leading to a severe Punishment: then 

Lo! they will be plunged in despair therein!

               

78

Transliteration
Wa Huwalladh ’ansha-’a wal-’af-’idah;

sh

Translation
 It is He Who has created for you (the faculties of) hearing, sight, 

feeling and understanding: little thanks it is you give!

           

79

Transliteration Wa Huwalladh dh sh

Translation
 And He has multiplied you through the earth, and to Him shall you be 

gathered back.
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80

Transliteration
Wa Huwalladh wa wa lahukh

Translation
 It is He Who gives life and death, and to Him (is due) the alternation 

of Night and Day: will you not then understand?

         

81

Transliteration th

Translation  On the contrary they say things similar to what the ancients said.

             

82

Transliteration
’a-’idh wa wa la-mab-

th

Translation
 They say: "What! when we die and become dust and bones, could we 

really be raised up again?

               

83

Transliteration
Laqad wa dh min qablu ’in dh

Translation
 "Such things have been promised to us and to our fathers before! 

they are nothing but tales of the ancients!"

            

84

Transliteration

Translation
 Say: "To whom belong the earth and all beings therein? (say) if you 

know!"

         

85

Transliteration dh

Translation

         

86

Transliteration sh
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Translation
 Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the 

Throne (of Glory) Supreme?"

        

87

Transliteration

Translation

filled with awe?"

                 

88

Transliteration
Qul kulli shay-’inw-wa Huwa wa

Translation
 Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things,- who 

protects (all), but is not protected (of any)? (say) if you know."

      

89

Transliteration

Translation

deluded?"

        

90

Transliteration dh

Translation  We have sent them the Truth: but they indeed practise falsehood!

                                

  

91

Transliteration

Mattakhadh minw-waladinw-wa min

’idhalladhahaba kullu khalaqa wa

Translation
were many gods), behold, each god would have taken away what he 

had created, and some would have lorded it over others! Glory to 
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92

Transliteration ghaybi wash-sh sh

Translation
 He knows what is hidden and what is open: too high is He for the 

partners they attribute to Him!

          

93

Transliteration

Translation
 Say: "O my Lord! if You will show me (in my lifetime) that which they 

are warned against -

       

94

Transliteration

Translation  "Then, O my Lord! put me not amongst the people who do wrong!"

         

95

Transliteration

Translation
 And We are certainly able to show you (in fulfilment) that against 

which they are warned.

              

96

Transliteration

Translation
 Repel evil with that which is best: We are well acquainted with the 

things they say.

        

97

Transliteration dh sh-sh

Translation
 And say "O my Lord! I seek refuge with You from the suggestions of 

the Evil Ones.

        

98

Transliteration dh

Translation
 "And I seek refuge with You O my Lord! lest they should come near 

me."
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99

Transliteration dh

Translation
 (In Falsehood will they be) Until, when death comes to one of them, 

he says: "O my Lord! send me back (to life),-

                           

100

Transliteration
’a‘-malu taraktu kalimatun huwa

kh th

Translation

 "In order that I may work righteousness in the things I neglected." - 

"By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till 

the Day? They are raised up.

                

101

Transliteration
Fa-’idh nufikha baynahum Yawma-’idhinw-wa

Translation
Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships 

between them that Day, nor will one ask after another!

       

102

Transliteration Faman-th

Translation
Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 

salvation:

            

103

Transliteration
Wa man khaffat dh kh ’an-fusahum

kh

Translation
But those whose balance is light, will be those who have lost their 

souls, in Jahannam will they abide.

       

104

Transliteration
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Translation
The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips 

displaced.

        

105

Transliteration dh dh

Translation
 "Were not My Signs rehearsed to you, and you did but treat them as 

falsehood?"

         

106

Transliteration gh sh

Translation
 They will say: "our Lord! Our misfortune overwhelmed us, and we 

became a people astray!

       

107

Transliteration kh

Translation
 "Our Lord! bring us out of this: if ever we return (to Evil), then shall 

we be wrong-doers indeed!"

        

108

Transliteration kh

Translation
 He will say: "Be you driven into it (with ignominy)! And speak you not 

to Me!

                   

109

Transliteration
faghfir

kh

Translation

 "A part of My servants there was, who used to pray, our Lord! We 

believe; then do You forgive us, and have mercy upon us: For You are 

the Best of those who show mercy!"

          

110

Transliteration
Fattakh sikhriyyan ’ansawkum Dh wa kuntum-

Translation
 "But you treated them with ridicule, so much so that (ridicule of) 

them made you forget My Message while you were laughing at them!
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111

Transliteration

Translation
 "I have rewarded them this Day for their patience and constancy: 

they are indeed the ones that have achieved Bliss… "

           

112

Transliteration

Translation  He will say: "What number of years did you stay on earth?"

         

113

Transliteration

Translation
 They will say: "We stayed a day or part of a day: but ask those who 

keep account."

             

114

Transliteration th

Translation  He will say: "You stayed not but a little - if you had only known!

           

115

Transliteration
kh ‘abathanw-wa ’annakum

Translation
 "Did you then think that We had created you in jest, and that you 

would not be brought back to Us (for account)?"

                   

116

Transliteration
Rabbul-‘Arsh

Translation

He, the Lord of the Throne of Honour!

                          

117

Transliteration
Wa many-yad‘u khara fa-
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Translation therefor; and his reckoning will be only with his Lord! and verily the 

Unbelievers will fail to win through!

          

118

Transliteration Wa qur-Rabbigh kh

Translation
 So say: "O my Lord! Grant You forgiveness and mercy for You are the 

Best of those who show mercy!"

              

1

Transliteration
wa wa

la‘allakum tadh

Translation

 A sura which We have sent down and which We have ordained in it 

have We sent down Clear Signs, in order that you may receive 

admonition.

                       

            

2

Transliteration

kulla mi-’ata jaldah;

wa ta’khudh ra’ fa-tun ’in-kuntum tu’-

khir; walyash-had-‘adh

Translation

 The woman and the man guilty of adultery or fornication,- flog each 

of them with a hundred stripes: Let not compassion move you in their 

Last Day: and let a party of the Believers witness their punishment.

                             

 

3

24 - An-Nur- -
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Transliteration
’aw mushrikah;

sh dh

Translation

 Let no man guilty of adultery or fornication marry and but a woman 

similarly guilty, or an Unbeliever: nor let any but such a man or an 

Unbeliever marry such a woman: to the Believers such a thing is 

forbidden.

                  

       

4

Transliteration

Walladh thumma lam bi-’arba-‘ati

sh th jaldatanw-wa lahum

sh

Translation

 And those who launch a charge against chaste women, and produce 

not four witnesses (to support their allegations),- flog them with 

eighty stripes; and reject their evidence ever after: for such men are 

wicked transgressors;-

                

5

Transliteration
’Illalladh mimba‘-di dh wa

Translation

Oft-Forgiving, Most Merciful.

                       

 

6

Transliteration

Walladh wa lam yakullahum sh

’anfusuhum fa-sh ’arba-‘u sh

Translation

 And for those who launch a charge against their spouses, and have 

(in support) no evidence but their own - their solitary evidence (can 

that they are solemnly telling the truth;

            

7
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Transliteration Wal-kh dh

Translation
 And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse 

              

8

Transliteration
Wa yadra-’u ‘anhal-‘adh ’an-tash-hada ’arba-’a sh

dh

Translation
 But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness 

              

9

Transliteration Wal-kh gh

Translation
 And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of 

                  

10

Transliteration
Wa law ‘alaykum wa wa

Translation

Returning, full of Wisdom,- (You would be ruined indeed).

                          

                 

11

Transliteration

’innalladh bil-’ifki ‘usbatum-minkum; sh a

lakum; bal huwa khayral-lakum; li-kul-lim-ri-’im-minhum-maktasaba

minal-’ithm, walladh dh

Translation

 Those who brought forward the lie are a body among yourselves: 

think it not to be an evil to you; On the contrary it is good for you: to 

every man among them (will come the punishment) of the sin that he 

earned, and to him who took on himself the lead among them, will be 

a penalty grievous.
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12

Transliteration
Law ’idh bi-

’anfusihim kh

Translation

 Why did not the believers - men and women - when you heard of the 

affair - put the best construction on it in their own minds and say, 

"This (charge) is an obvious lie"?

                       

13

Transliteration
Law ‘alayhi bi-’arba-‘ati sh Fa-’idh lam bish

sh dh

Translation

 Why did they not bring four witnesses to prove it? When they have 

forth) themselves as liars!

                

     

14

Transliteration
Wa law ‘alaykum wa khirati

dh

Translation the Hereafter, a grievous penalty would have seized you in that you 

rushed glibly into this affair.

                      

 

15

Transliteration

’Idh bi-’alsinatikum wa laysa

‘ilmunw-wa hayyinanw-wa huwa

Translation

 Behold, you received it on your tongues, and said out of your mouths 

things of which you had no knowledge; and you thought it to be a 
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16

Transliteration
Wa law ’idh ’an-natakallama

dh dh

Translation
 And why did you not, when you heard it, say? - "It is not right of us to 

            

17

Transliteration
li-mith ’abadan ’in-kuntum-Mu’-

Translation

if you are (true) Believers.

            

18

Transliteration

Translation

and wisdom.

                       

     

19

Transliteration

’Innalladh ’an-tash shatu filladh

lahum ‘adh khirah; ya‘-lamu

Translation

 Those who love (to see) scandal published broadcast among the 

Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the Hereafter: 

                    

20

Transliteration
wa law ‘alaykum wa wa Ra-

Translation

full of kindness and mercy, (you would be ruined indeed).
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21

Transliteration

dh kh sh-Sh- wa

many-yattabi‘ kh sh-Sh sh

walmunkar; wa law ‘alaykum wa

min-kum-min ’abadanw-wa many-

yash

Translation

                      

                  

22

Transliteration

Wa ya’-tali minkum wassa-‘ati

’any-yagh lakum? Gh

Translation

 Let not those among you who are endued with grace and amplitude 

of means resolve by oath against helping their kinsmen, those in 

                    

23

Transliteration
’Innalladh gh

khirah; wa lahum ‘Adh
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Translation
 Those who slander chaste women, indiscreet but believing, are 

cursed in this life and in the Hereafter: for them is a grievous Penalty,-

                 

24

Transliteration
Yawma tash-hadu ‘alayhim ’alsinatuhum wa wa ’arjuluhum-

Translation
 On the Day when their tongues, their hands, and their feet will bear 

witness against them as to their actions.

                

25

Transliteration
yawma-’idh wa

Translation

manifest.

             

           

26

Transliteration

’Al-kh th lil-kh th wal-kh th lil-kh th

gh

Translation

 Women impure are for men impure, and men impure for women 

impure and women of purity are for men of purity, and men of purity 

are for women of purity: these are not affected by what people say: 

for them there is forgiveness, and a provision honourable.

                   

     

27

Transliteration

dh tadkh ghayra

wa dh khayrullakum la-

‘allakum tadh
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Translation

 O you who believe! enter not houses other than your own, until you 

have asked permission and saluted those in them: that is best for you, 

in order that you may heed (what is seemly).

                     

        

28

Transliteration

Fa-’illam tadkh yu’-dhana lakum;

wa huwa lakum; ta‘-

Translation

 If you find no one in the house, enter not until permission is given to 

you: if you are asked to go back, go back: that makes for greater 

                   

 

29

Transliteration
Laysa ‘alaykum ’antadkh ghayra

Translation

 It is no fault on your part to enter houses not used for living in, which 

reveal and what you conceal.

                    

30

Transliteration
yagh min wa

dh kh

Translation

 Say to the believing men that they should lower their gaze and guard 

well acquainted with all that they do.
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31

Transliteration

Wa yagh min wa

wa

ribna bikhumurihinna wa

’aw ’aw ’aw

’ihinna ’aw ’aw ’ikh ’aw

’ikh ’aw ’akh ’aw ’aw

malakat ghayri ’ulil-’irbati

dh lam wa bi-

’arjulihinna liyu‘-lama yukh min Wa

Translation

 And say to the believing women that they should lower their gaze 

and guard their modesty; that they should not display their beauty 

and ornaments except what (must ordinarily) appear thereof; that 

they should draw their veils over their bosoms and not display their 

beauty except to their husbands, their fathers, their husband´s 

fathers, their sons, their husbands´ sons, their brothers or their 

brothers´ sons, or their sisters´ sons, or their women, or the slaves 

whom their right hands possess, or male servants free of physical 

needs, or small children who have no sense of the shame of sex; and 

that they should not strike their feet in order to draw attention to 

their hidden ornaments. And O you Believers! turn you all together 
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32

Transliteration

Wa minkum min wa

’ikum; yugh

Translation

 Marry those among you who are single, or the virtuous ones among 

things.

                   

                    

                     

   

33

Transliteration

Wal-yasta‘-fifilladh yugh niyah

Walladh yabtagh malakat ’ay-

’in ‘alimtum kh

dh ‘alal-bi-gh ’in

’aradna gh Wa many-

Gh

Translation

 Let those who find not the wherewithal for marriage keep 

if any of your slaves ask for a deed in writing (to enable them to earn 

their freedom for a certain sum), give them such a deed if you know 

any good in them: yes, give them something yourselves out of the 

prostitution when they desire chastity, in order that you may make a 

gain in the goods of this life. But if anyone compels them, yet, after 
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34

Transliteration
Wa laqad ’ilaykum math al

minalladh kh

Translation

 We have already sent down to you verses making things clear, an 

illustration from (the story of) people who passed away before you, 

                   

                        

                       

35

Transliteration

Mathalu ka-Mish

kawkabun min Sh

Sharqiy-yatinw-wa Gh wa law

lam tamsas-hu many-

yash wa th bikulli shay-’in

Translation

Light is as if there were a Niche and within it a Lamp: the Lamp 

enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: Lit from a 

blessed Tree, an Olive, neither of the east nor of the west, whose oil is 

well-near luminous, though fire scarce touched it: Light upon Light! 

                    

36

Transliteration
’adh ’an-turfa‘a wa yudhkara

gh
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Translation to honour; for the celebration, in them, of His name: In them is He 

glorified in the mornings and in the evenings, (again and again),-

                        

    

37

Transliteration

bay‘un ‘andh wa

wa yakh Yawman-tataqallabu

Translation

 By men whom neither traffic nor merchandise can divert from the 

practice of regular Charity: Their (only) fear is for the Day when hearts 

and eyes will be transformed (in a world wholly new),-

                     

38

Transliteration
wa

sh gh

Translation

those whom He will, without measure.

                      

         

39

Transliteration

Walladh

’idh lamyajidhu shay-’anw-wa wajada-

Translation

 But the Unbelievers,- their deeds are like a mirage in sandy deserts, 

which the man parched with thirst mistakes for water; until when he 

account.
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40

Transliteration

’Aw ghsh

fawqa ’idh

’akhraja lam yakad wa mal-lam

Translation

 Or (the Unbelievers´ state) is like the depths of darkness in a vast 

deep ocean, overwhelmed with billow topped by billow, topped by 

(dark) clouds: depths of darkness, one above another: if a man 

gives not light, there is no light!

                           

     

41

Transliteration

’Alam tara

Kullun-qad ‘alima wa

Translation
and on earth do celebrate, and the birds (of the air) with wings 

outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. And 

             

42

Transliteration

Translation

                          

                   

 

43
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Transliteration

’Alam tara thummayu-’allifu

thumma yakhruju min kh Wa

yunazzilu minas min mim-baradin

many-yash wa ‘am-many-yash

yadh

Translation

them together, then makes them into a heap? - then will you see rain 

issue forth from their midst. And He sends down from the sky 

mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith 

whom He pleases and He turns it away from whom He pleases, the 

vivid flash of His lightning well-near blinds the sight. 

                

44

Transliteration dh

Translation

is an instructive example for those who have vision! 

                          

                    

45

Transliteration

khalaqa kulla faminhum-many-yamsh

wa minhum-many-yamsh rijlayn; wa minhum-many-

yamsh ’arba‘. Yakh yash kulli

sh

Translation
some that creep on their bellies; some that walk on two legs; and 

has power over all things.

                 

46

Transliteration
Laqad many-yash

Translation
 We have indeed sent down signs that make things manifest: and 
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47

Transliteration

Wa wa wa thumma

dh wa bil-Mu’-

Translation but even after that, some of them turn away: they are not (really) 

Believers.

               

48

Transliteration
Wa ’idh wa baynahum ’idh

Translation

He may judge between them, behold some of them decline (to come). 

         

49

Transliteration dh

Translation

 But if the right is on their side, they come to him with all submission.  

Is it that there is a disease in their hearts? or do they doubt, or are 

them? Nay, it is they themselves who do wrong.

                       

50

Transliteration
’am yakh

                       

 

51
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Transliteration

’idh wa

naynahum wa wa

Translation
Messenger, in order that He may judge between them, is no other 

than this: they say, "We hear and we obey": it is such as these that 

will attain felicity.

                   

52

Transliteration
wa wa wa yakhsh wa yattaqhi fa-

Translation

right, that will win (in the end),

                       

 

53

Transliteration

Wa jahda la-’in ’amartahum

layakhrujunn. Qul

kh

Translation
command them, they would leave (their homes). Say: "Swear you not; 

all that you do."

                     

          

54

Transliteration

Qul wa fa-’in-tawal-law ‘ala hi

wa Wa ’in Wa

gh

Translation
only responsible for the duty placed on him and you for that placed 

on you. If you obey him, you shall be on right guidance. The 

Messenger´s duty is only to preach the clear (message).
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55

Transliteration

dh minkum wa layastakh -

lifannahum kamastakh-lafalladh min qablihim; wa

layumakkinanna lahum dh lahum wa layubaddi-

lannahum mim-ba‘-di khawfihim yash

sh dh

Translation

righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in the land, 

inheritance (of power), as He granted it to those before them; that He 

will establish in authority their religion - the one which He has chosen 

for them; and that He will change (their state), after the fear in which 

they (lived), to one of security and peace: they will worship Me 

(alone) and not associate anything with Me. If any do reject Faith 

after this, they are rebellious and wicked.

            

56

Transliteration
Wa wa wa la-‘allakum

Translation
 So establish regular Prayer and give regular Charity; and obey the 

Messenger; that you may receive mercy.

               

57

Transliteration
nalladh wa

Translation

Plan) on earth: their abode is the Fire - and it is indeed an evil refuge! 
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58

Transliteration

dh liyasta’-dhinkumulladh malakat

walladh lam yablugh minkum th tha

min-qabli wa th

wa mim-ba‘-di sh th thu Laysa

‘alaykum wa ‘alayhim ‘alaykum

kadh wa-

Translation

 O you who believe! let those whom your right hands possess, and the 

(children) among you who have not come of age ask your permission 

(before they come to your presence), on three occasions: before 

morning prayer; the while you doff your clothes for the noonday 

heat; and after the late-night prayer: these are your three times of 

undress: outside those times it is not wrong for you or for them to 

                  

        

59

Transliteration

Wa’idh balagh falyasta’dh kamasta’-

dhanalladh min-qablihim; kadh lakum

Translation

 But when the children among you come of age, let them (also) ask 
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60

Transliteration

‘alayhinna

th ghayra

wa ’any-yasta‘-fifna kh

Translation

 Such elderly women as are past the prospect of marriage - there is no 

blame on them if they lay aside their (outer) garments, provided they 

make not a wanton display of their beauty: but it is best for them to 

                     

                     

                       

                    

           

61

Transliteration

laysa ‘alal-’a‘-raji ‘alal

’anfusikum

’aw ’aw ’aw

’ikh ’aw ’akh ’aw ’aw

’aw ’akh ’aw kh

’aw ’aw laysa ‘alaykum

’aw ’ash Fa-’idh dakh

’anfusikum

Kadh
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Translation

 It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted 

with illness, nor in yourselves, that you should eat in your own 

houses, or those of your fathers, or your mothers, or your brothers, 

or your sisters, or your father´s brothers or your father´s sisters, or 

your mohter´s brothers, or your mother´s sisters, or in houses of 

which the keys are in your possession, or in the house of a sincere 

friend of yours: there is no blame on you, whether you eat in 

company or separately. But if you enter houses, salute each other - a 

clear the signs to you: that you may understand. 

                        

                  

             

62

Transliteration

dh wa wa ’idh

yadh yasta’-dh

’innalladh yasta’-dh ’ikalladh

wa fa-’idhasta’-dh sha’nihim fa’dhal-liman- sh i’

ta minhum wastagh Gh

Translation

when they are with him on a matter requiring collective action, they 

do not depart until they have asked for his leave; those who ask for 

when they ask for your leave, for some business of theirs, give leave 

                      

               

63
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Transliteration

baynakum qad

dh minkum dh

dharilladh yukh ‘an ’an fitnatun

dh

Translation

 Deem not the summons of the Messenger among yourselves like the 

who slip away under shelter of some excuse: then let those beware 

who withstand the Messenger´s order, lest some trial befall them, or 

a grievous penalty be inflicted on them.

                          

        

64

Transliteration

’inna Qad ya‘lamu ’antum

‘alayh; wa yawma ’ilayhi

sh

Translation
and on earth. Well does He know what you are intent upon: and one 

day they will be brought back to Him, and He will tell them the truth 

           

1

Transliteration
dh

nadh

Translation
 Blessed is He who sent down the criterion to His servant, that it may 

be an admonition to all creatures;-

                    

     

2

25 - Al-Furqan- -
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Transliteration

’Alladh wa lam yattakhidh

waladanw-wa lam sh wa khalaqa kulla sh ay-

Translation

 He to whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no 

son has He begotten, nor has He a partner in His dominion: it is He 

who created all things, and ordered them in due proportions.

                      

            

3

Transliteration

Wattakhadh yakh shay’anw-wa hum

yukh wa li’anfusihim naf-‘anw-wa

sh

Translation

 Yet have they taken, besides him, gods that can create nothing but 

are themselves created; that have no control of hurt or good to 

themselves; nor can they control death nor life nor resurrection.

                            

 

4

Transliteration
Wa dh ’in dh wa

kh

Translation

 But the misbelievers say: "Nothing is this but a lie which he has 

forged, and others have helped him at it." In truth it is they who have 

put forward an iniquity and a falsehood.

              

5

Transliteration
Wa fahiya ‘alayhi

Translation
 And they say: "Tales of the ancients, which he has caused to be 

written: and they are dictated before him morning and evening."

                

6
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Transliteration
Qul ’anzalahulladh ya‘lamus-Sirra

Gh

Translation (that is) in the heavens and the earth: verily He is Oft-Forgiving, Most 

Merciful."

                     

7

Transliteration
Wa dh wa yamsh

dh

Translation

 And they say: "What sort of a messenger is this, who eats food, and 

walks through the streets? Why has not an angel been sent down to 

him to give admonition with him?

                        

8

Transliteration
’Aw ’ilayhi kanzun ’aw jannatuny-ya’kulu

Translation

 "Or (Why) has not a treasure been bestowed on him, or why has he 

(not) a garden for enjoyment?" The wicked say: "You follow none 

other than a man bewitched."

           

9

Transliteration th

Translation
 See what kinds of comparisons they make for you! But they have 

gone astray, and never a way will they be able to find!

                       

10

Transliteration
dh ’in-sh ja-‘ala laka khayrammin dh
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Translation

 Blessed is He who, if that were His will, could give you better (things) 

than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He could give 

you palaces (secure to dwell in).

            

11

Transliteration
Bal kadh dh wa liman-kadh dhaba

Translation
 Nay they deny the hour (of the judgment to come): but We have 

prepared a blazing fire for such as deny the hour:

             

12

Transliteration
’Idh tagh

Translation
 When it sees them from a place far off, they will hear its fury and its 

ranging sigh.

             

13

Transliteration
Wa ’idh da-‘aw

th

Translation
 And when they are cast, bound together into a constricted place 

therein, they will pLead for destruction there and then!

         

14

Transliteration th th th

Translation
 "This day plead not for a single destruction: plead for destruction 

oftrepeated!" 

                

15

Transliteration
Qul ’adh khayrun ’am Jannatul-kh

Translation
 Say: "Is that best, or the eternal garden, promised to the righteous? 

for them, that is a reward as well as a goal (of attainment).

             

16

Transliteration
Lahum yash kh Rabbika wa‘-dam-mas-
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Translation
 "For them there will be therein all that they wish for: they will dwell 

(there) for aye: A promise to be prayed for from your Lord."

                  

17

Transliteration
Wa Yawma shuruhum wa

Translation

 The day He will gather them together as well as those whom they 

servants astray, or did they stray from the Path themselves?"

                     

        

18

Transliteration

yambagh ’annattakhidha

min wa wa nasudh

dh

Translation

 They will say: "Glory to You! Not proper was it for us that we should 

take for protectors others besides You: but You bestowed on them 

and their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: 

for they were a people (worthless and) lost."

                     

19

Transliteration
Faqad kadhdh

dhiqhu ‘Adh

Translation you cannot avert (your penalty) nor (get) help." And whoever among 

you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty.
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20

Transliteration

Wa qablaka ’innahum

wa yamsh wa

Translation

 And the Messengers whom We sent before you were all (men) who 

ate food and walked through the streets: We have made some of you 

(all things).

                       

  

21

Transliteration

Wa dh law ’unzila

’ikatu ’aw ’anfusihim wa ‘ataw

Translation

 Such as fear not the meeting with Us (for Judgment) say: "Why are 

not the angels sent down to us, or (why) do we not see our Lord?" 

Indeed they have an arrogant conceit of themselves, and mighty is 

the insolence of their impiety!

            

22

Transliteration
Yawma bush Yawma-’idh wa

Translation

 The Day they see the Angels,- no joy will there be to the sinners that 

Day: The (angels) will say: "There is a barrier forbidden (to you) all 

together!"

             

23

Transliteration
Wa min ‘amalin

manth

Translation
 And We shall turn to whatever deeds they did (in this life), and We 

shall make such deeds as floating dust scattered about. 

          

24
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Transliteration
Yawma-’idhin khayrum-mus-taqarranw-wa

Translation
 The Companions of the Garden will be well, that Day, in their abode, 

and have the fairest of places for repose.

          

25

Transliteration
Wa Yawma tashaqqaquss bil-gh wa

Translation
 The Day the heaven shall be rent asunder with clouds, and angels 

shall be sent down, descending (in ranks),-

           

26

Transliteration
’Al-mulku Yawma-’idh Wa Yawman ‘alal-

Translation

 That Day, the dominion as of right and truth, shall be (wholly) for 

Misbelievers.

              

27

Transliteration
Wa Yawma yadayhi khadhtu 

Translation
 The Day that the wrong-doer will bite at his hands, he will say, "Oh! 

would that I had taken a (straight) path with the Messenger!

      

28

Transliteration khidh kh

Translation  "Ah! woe is me! Would that I had never taken such a one for a friend!

               

29

Transliteration
Laqad ‘anidh-dhikri ba‘-da ’idh Wa sh-Sh

khadh

Translation

to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man!"

            

30
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Transliteration
Wa Rabbi ’inna qawmittakhadh dh

Translation
 Then the Messenger will say: "O my Lord! Truly my people took this 

               

31

Transliteration
Wa kadh likulli nabiyyin wa

Translation
 Thus have We made for every prophet an enemy among the sinners: 

but enough is your Lord to guide and to help.

                   

  

32

Transliteration
Wa dh law nuzzila jumlatanw-

dh th

Translation
all at once? Thus (is it revealed), that We may strengthen your heart 

thereby, and We have rehearsed it to you in slow, well-arranged 

stages, gradually.

             

33

Transliteration th

Translation
 And no question do they bring to you but We reveal to you the truth 

and the best explanation (thereof).

              

34

Transliteration
’Alladh sh Jahan-nama

sh

Translation
 Those who will be gathered to Jahannam (prone) on their faces,- they 

will be in an evil plight, and, as to Path, most astray.

               

35
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Transliteration
Wa laqad wa ‘akh

Translation

            

36

Transliteration
Faqulnadh ’ilal-qawmilladh kadhdh

Translation
 And We command: "Go you both, to the people who have rejected 

our Signs:" And those (people) We destroyed with utter destruction.

                 

37

Transliteration
Wa qawma kadhdhabur-rusula ’agh wa ja-

dh

Translation drowned them, and We made them as a Sign for mankind; and We 

have prepared for (all) wrong-doers a grievous Penalty;-

                  

38

Transliteration
Wa ‘adanw-wa Th wa wa

dh

Translation

a generation between them.

            

39

Transliteration th

Translation
 To each one We set forth Parables and examples; and each one We 

broke to utter annihilation (for their sins).

                          

40
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Transliteration
Wa laqad ’ataw ’afalam

sh

Translation

 And the (Unbelievers) must indeed have passed by the town on 

which was rained a shower of evil: did they not then see it (with their 

own eyes)? But they fear not the Resurrection.

                 

41

Transliteration
Wa ’idh ra-’awka ’iny-yattakhidh dhalladh

ba‘ath

Translation
 When they see you, they treat you no otherwise than in mockery: "Is 

                       

 

42

Transliteration
’In ‘an law Wa

dh

Translation

 "He indeed would well-near have misled us from our gods, had it not 

been that we were constant to them!" - Soon will they know, when 

they see the Penalty, who it is that is most misled in Path!

             

43

Transliteration
’Ara-’ayta manittakhadha ’Afa-’anta ‘alayhi

Translation
 Do you see such a one as taketh for his god his own passion (or 

impulse)? Could you be a disposer of affairs for him?

                          

44

Transliteration
’Am ’anna ’akharahum yasma‘una-‘aw hum

Translation
 Or thinkest you that most of them listen or understand? They are 

only like cattle;- nay, they are worse astray in Path.

                        

45
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Transliteration
’Alam tara Rabbika kayfa Walawsh

Thumma ja-‘alnash-sh

Translation

 Have you not turned your vision to your Lord? - How He does prolong 

the shadow! If He willed, He could make it stationary! then do We 

make the sun its guide;

        

46

Transliteration Th

Translation  Then We draw it in towards Ourselves - a contraction by easy stages.

                   

47

Transliteration
Wa Huwalladh ja-‘ala lakumul-Layla

sh

Translation
 And He it is Who makes the Night as a Robe for you, and Sleep as 

Repose, and makes the Day (as it were) a Resurrection.

                  

48

Transliteration
Wa Huwalladh bushram-bayna ya-day wa

Translation
 And He it is Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 

before His mercy, and We send down pure water from the sky,-

                 

49

Transliteration
baldatam-maytanw-wa kh ’an-

th

Translation
 That with it We may give life to a dead land, and slake the thirst of 

things We have created,- cattle and men in great numbers.

                 

50

Transliteration
Wa laqad bay-nahum li-yadhdh ’akth arun

Translation

 And We have distributed the (water) amongst them, in order that 

they may celebrate (our) praises, but most men are averse (to 

anything) but (rank) ingratitude.
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51

Transliteration Wa law sh th dh

Translation
 Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of  

population.

         

52

Transliteration

Translation
 Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with 

                        

53

Transliteration
Wa Huwalladh dh ‘adh dh

kh

Translation

 It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one 

palatable and sweet, and the other salt and bitter; yet has He made a 

barrier between them, a partition that is forbidden to be passed.

                 

54

Transliteration
Wa Huwalladh khalaqa bash nasabanw-wa

Translation

 It is He Who has created man from water: then has He established 

relationships of lineage and marriage: for your Lord has power (over 

all things).

                      

55

Transliteration
Wa la yanfa-‘uhum wa

Translation them nor harm them: and the Misbeliever is a helper (of evil), against 

his own Lord!

         

56
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Transliteration sh-shiranw-wa nadh

Translation  But you We only sent to give glad tidings and admonition.

                    

57

Transliteration
’as-’alukum ‘alayhi min ’ajrin man sh ’any-

yattakhidh

Translation
 Say: "No reward do I ask of you for it but this: that each one who will 

may take a (straight) Path to his Lord."

                 

58

Transliteration
Wa tawakkal dh wa wa

dh kh

Translation

 And put your trust in Him Who lives and dies not; and celebrate his 

praise; and enough is He to be acquainted with the faults of His 

servants;-

                  

    

59

Transliteration
’Alladh kh wa sittati

th sh kh

Translation

 He Who created the heavens and the earth and all that is between, in 

Most Gracious: ask you, then, about Him of any acquainted (with such 

things).

                       

60

Transliteration
Wa ’idh wa

Translation

which you commandest us?" And it increases their flight (from the 

Truth).
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61

Transliteration
dh ja-‘ala ja‘ala

Translation
 Blessed is He Who made constellations in the skies, and placed 

therein a Lamp and a Moon giving light;

                

62

Transliteration
Wa Huwalladh ja-‘alal-layla khil-fatal-liman ’any-

yadhdh sh

Translation

 And it is He Who made the Night and the Day to follow each other: 

for such as have the will to celebrate His praises or to show their 

gratitude.

                 

63

Transliteration
Wa yamsh hawnanw-wa ’idh

kh

Translation earth in humility, and when the ignorant address them, they say, 

"Peace!";

       

64

Transliteration Walladh

Translation
 Those who spend the night in adoration of their Lord prostrate and 

standing;

             

65

Transliteration
Walladh ‘Adh Jahannama ’inna

‘Adh gh

Translation
 Those who say, "Our Lord! avert from us the Wrath of Jahannam, for 

its Wrath is indeed an affliction grievous,-

      

66

Transliteration

Translation  "Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in";

                    

67
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Transliteration
Walladh ’idh lam wa lam wa bayna

dh

Translation
 Those who, when they spend, are not extravagant and not 

niggardly,but hold a just (balance) between those (extremes);

                         

       

68

Transliteration

Walladh khara wa

wa wa many-yaf-‘al

dh th

Translation

and any that does this (not only) meets punishment.

               

69

Transliteration dh kh

Translation
 (But) the Penalty on the Day of Judgment will be doubled to him, and 

he will dwell therein in ignominy -

                       

70

Transliteration

man wa wa ‘amila

wa gh

Translation

Most Merciful,

             

71

Transliteration

Translation

(acceptable) conversion; -
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72

Transliteration
Walladh yash wa ’idh billaghwi

Translation
 Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they 

pass by it with honourable (avoidance);

             

73

Transliteration
Walladh ’idh dh Rabbihim lam yakh

Translation
 Those who, when they are admonished with the Signs of their Lord, 

droop not down at them as if they were deaf or blind;

                

74

Transliteration
Walladh hab min wa

dh

Translation

 And those who pray, "Our Lord! Grant to us wives and offspring who 

will be the comfort of our eyes, and give us (the grace) to lead the 

righteous."

              

75

Transliteration
yujzawnal-ghurfata wa yulaqqawna

Translation

 Those are the ones who will be rewarded with the highest place in 

heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met 

with salutations and peace,

       

76

Transliteration Kh

Translation  Dwelling therein; - how beautiful an abode and place of rest!

                    

77

Transliteration
Qul ya‘-ba-’u bikum law faqad

kadhdh
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Translation

 Say (to the Rejecters): "My Lord is not uneasy because of you if you 

call not on Him: But you have indeed rejected (Him), and soon will 

come the inevitable (punishment)!"

 

1

Transliteration

Translation

      

2

Transliteration

Translation  These are verses of the Book that makes (things) clear.

      

3

Transliteration kh

Translation
 It may be you frettest your soul with grief, that they do not become 

Believers.

             

4

Transliteration
’In-nasha’ nunazzil ’at‘-

kh

Translation
 If (such) were Our Will, We could send down to them from the sky a 

Sign, to which they would bend their necks in humility.

                

5

Transliteration
Wa Dh thin

Translation

Most Gracious, but they turn away therefrom.

            

6

Transliteration Faqad kadhdh

Translation
 They have indeed rejected (the Message): so they will know soon 

(enough) the truth of what they mocked at!

26 - Ash-Shu`ara'- -
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7

Transliteration

Translation
 Do they not look at the earth,- how many noble things of all kinds We 

have produced therein?

           

8

Transliteration dh th

Translation  Verily, in this is a Sign: but most of them do not believe.

           

9

Transliteration

Translation  And verily, your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

            

10

Transliteration Wa ’idh

Translation

        

11

Transliteration

Translation

           

12

Transliteration kh dh dh

Translation
 He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with 

falsehood:

            

13

Transliteration

Translation
 "My breast will be straitened. And my speech may not go (smoothly): 

         

14

Transliteration Wa lahum ‘alayya dhambun fa-’akh
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Translation
 "And (further), they have a charge of crime against me; and I fear 

they may slay me."

         

15

Transliteration dh

Translation

We are with you, and will listen (to your call).

        

16

Transliteration

Translation
 "So go forth, both of you, to Fir‘awn, and say: we have been sent by 

the Lord and Cherisher of the worlds;

         

17

Transliteration

Translation

             

18

Transliteration
’alam nurabbika labithta min ‘umurika

Translation
 (Fir‘awn) said: "Did we not cherish you as a child among us, and didst 

you not stay in our midst many years of your life?

         

19

Transliteration

Translation
 "And you didst a deed of yours which (you know) you didst, and you 

are an ungrateful (wretch)!"

        

20

Transliteration dh

Translation

              

21

Transliteration
Fa-faratu minkum khiftukum fawahaba
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Translation

 "So I fled from you (all) when I feared you; but my Lord has (since) 

invested me with judgment (and wisdom) and appointed me as one of 

the Messengers.

             

22

Transliteration

Translation
 "And this is the favour with which you do reproach me,- that you 

        

23

Transliteration

Translation  Fir‘awn said: "And what is the ´Lord and Cherisher of the worlds´?"

              

24

Transliteration
wa ’in kuntum-

Translation

and all between,- if you want to be quite sure."

          

25

Transliteration

Translation  (Fir‘awn) said to those around: "Did you not listen (to what he says)?"

       

26

Transliteration

Translation

beginning!"

          

27

Transliteration dh

Translation
 (Fir‘awn) said: "Truly your Messenger who has been sent to you is a 

veritable madman!"

              

28
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Transliteration
Rabbul-mashriqi wal-maghribi wa ’in kutum ta‘-

Translation

only had sense!"

         

29

Transliteration khadh gh

Translation
 (Fir‘awn) said: "If you do put forward any god other than me, I will 

certainly put you in prison!"

         

30

Transliteration sh

Translation

         

31

Transliteration

Translation  (Fir‘awn) said: "Show it then, if you tell them the truth!"

        

32

Transliteration dh th

Translation

see)!

         

33

Transliteration dh

Translation  And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders!

          

34

Transliteration dh

Translation
 (Fir‘awn) said to the Chiefs around him: "This is indeed a sorcerer 

well-versed:

               

35
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Transliteration kh dh

Translation
 "His plan is to get you out of your land by his sorcery; then what is it 

you counsel?"

            

36

Transliteration kh th sh

Translation
 They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while), and 

dispatch to the Cities heralds to collect-

       

37

Transliteration

Translation  "And bring up to you all (our) sorcerers well-versed."

        

38

Transliteration

Translation
 So the sorcerers were got together for the appointment of a day 

wellknown,

      

39

Transliteration

Translation  And the people were told: "Are you (now) assembled?-

        

40

Transliteration gh

Translation  "That we may follow the sorcerers (in religion) if they win?"

                

41

Transliteration
li-Fir-‘awna ’a’inna la-’ajran ’in

gh

Translation
 So when the sorcerers arrived, they said to Fir‘awn: "Of course - shall 

we have a (suitable) reward if we win?

             

42

Transliteration dh

Translation
 He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 

posts) nearest (to my person)."
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43

Transliteration

Translation

               

44

Transliteration
Fa-’alqaw wa wa bi-‘izzati Fir-‘awna

gh

Translation
 So they threw their ropes and their rods, and said: "By the might of 

Fir‘awn, it is we who will certainly win!"

          

45

Transliteration dh

Translation

all the falsehoods which they fake!

      

46

Transliteration

Translation  Then did the sorcerers fall down, prostrate in adoration,

       

47

Transliteration

Translation  Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,

      

48

Transliteration

Translation

                     

           

49

Transliteration

qabla ’an dhana lakum?

ladh Falasawfa ! ’aydi-

yakum wa ’arjulakum-min kh
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Translation

 Said (Fir‘awn): "Believe you in Him before I give you permission? 

surely he is your leader, who has taught you sorcery! but soon shall 

you know! Be sure I will cut off your hands and your feet on opposite 

sides, and I will cause you all to die on the cross!"

         

50

Transliteration

Translation  They said: "No matter! For us, we shall but return to our Lord!

                

51

Transliteration
’any-yaghfira kh

Translation
 "Only, our desire is that our Lord will forgive us our faults, that we 

may become foremost among the believers!"

             

52

Transliteration

Translation

surely you shall be pursued."

      

53

Transliteration sh

Translation  Then Fir‘awn sent heralds to (all) the Cities,

          

54

Transliteration shirdh

Translation  (Saying): "These (Israelites) are but a small band,

       

55

Transliteration gh

Translation  "And they are raging furiously against us;

       

56

Transliteration dh

Translation  "But we are a multitude amply fore-warned."
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57

Transliteration Fa’akh

Translation  So We expelled them from gardens, springs,

       

58

Transliteration

Translation  Treasures, and every kind of honourable position;

        

59

Transliteration Kadh th

Translation

things.

  

60

Transliteration sh

Translation  So they pursued them at sunrise.

            

61

Transliteration

Translation

"We are sure to be overtaken."

           

62

Transliteration

Translation

me!"

                  

63

Transliteration
Fanfalaqa kullu

Translation it divided, and each separate part became like the huge, firm mass of 

a mountain.

       

64

Transliteration th kh
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Translation  And We made the other party approach thither.

          

65

Transliteration

Translation

      

66

Transliteration Thumma ’agh kh

Translation  But We drowned the others.

             

67

Transliteration dh th

Translation  Verily in this is a Sign: but most of them do not believe.

          

68

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

         

69

Transliteration

Translation

        

70

Transliteration ’Idh

Translation  Behold, he said to his father and his people: "What worship you?"

      

71

Transliteration

Translation
 They said: "We worship idols, and we remain constantly in 

attendance on them."

         

72

Transliteration dh

Translation  He said: "Do they listen to you when you call (on them)?"

       

73
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Transliteration

Translation  "Or do you good or harm?"

       

74

Transliteration dh

Translation  They said: "Nay, but we found our fathers doing thus (what we do)."

     

75

Transliteration

Translation  He said: "Do you then see whom you have been worshipping,-

       

76

Transliteration

Translation  "You and your fathers before you?-

           

77

Transliteration

Translation
 "For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the 

Worlds;

     

78

Transliteration ’Alladh kh

Translation  "Who created me, and it is He Who guides me;

        

79

Transliteration Walladh

Translation  "Who gives me food and drink,

         

80

Transliteration Wa ’idh sh

Translation  "And when I am ill, it is He Who cures me;

        

81

Transliteration Walladh th

Translation  "Who will cause me to die, and then to life (again);
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82

Transliteration Walladh gh kh

Translation  "And who, I hope, will forgive me my faults on the day of Judgment.

       

83

Transliteration

Translation  "O my Lord! Bestow wisdom on me, and join me with the righteous;

        

84

Transliteration kh

Translation
 "Grant me honourable mention on the tongue of truth among the 

latest (generations);

        

85

Transliteration th

Translation  "Make me one of the inheritors of the Garden of Bliss;

         

86

Transliteration Wagh

Translation  "Forgive my father, for that he is among those astray;

        

87

Transliteration kh th

Translation
 "And let me not be in disgrace on the Day when (men) will be raised 

up;-

            

88

Transliteration

Translation  "The Day whereon neither wealth nor sons will avail,

         

89

Transliteration

Translation
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90

Transliteration

Translation  "To the righteous, the Garden will be brought near,

      

91

Transliteration gh

Translation  "And to those straying in Evil, the Fire will be placed in full view;

        

92

Transliteration

Translation  "And it shall be said to them: ´Where are the (gods) you worshipped-

         

93

Transliteration

Translation

       

94

Transliteration gh

Translation
 "Then they will be thrown headlong into the (Fire),- they and those 

straying in Evil,

        

95

Transliteration

Translation  "And the whole hosts of Iblis together.

       

96

Transliteration kh

Translation  "They will say there in their mutual bickerings:

         

97

Transliteration

Translation

      

98
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Transliteration ’Idh

Translation  "When we held you as equals with the Lord of the Worlds;

         

99

Transliteration

Translation  "And our seducers were only those who were steeped in guilt.

     

100

Transliteration sh

Translation  "Now, then, we have none to intercede (for us),

    

101

Transliteration

Translation "Nor a single friend to feel (for us).

         

102

Transliteration

Translation
"Now if we only had a chance of return we shall truly be of those who 

believe!´"

             

103

Transliteration dh th

Translation Verily in this is a Sign but most of them do not believe.

           

104

Transliteration

Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

      

105

Transliteration Kadhdh

Translation

       

106

Transliteration ’Idh kh

Translation
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107

Transliteration

Translation  "I am to you a messenger worthy of all trust:

     

108

Transliteration

Translation

                   

109

Transliteration

Translation
 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

the Worlds:

       

110

Transliteration

Translation

      

111

Transliteration dh

Translation
 They said: "Shall we believe in you when it is the meanest that follow 

you?"

       

112

Transliteration

Translation  He said: "And what do I know as to what they do?

         

113

Transliteration sh

Translation  "Their account is only with my Lord, if you could (but) understand.

        

114

Transliteration

Translation  "I am not one to drive away those who believe.
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115

Transliteration dh

Translation  "I am sent only to warn plainly in public."

         

116

Transliteration

Translation

         

117

Transliteration dhdh

Translation  He said: "O my Lord! Truly my people have rejected me.

              

118

Transliteration
wa baynahum wa mam-ma-‘iya

Translation
 "Judge You, then, between me and them openly, and deliver me and 

those of the Believers who are with me."

        

119

Transliteration sh

Translation
 So We delivered him and those with him, in the Ark filled (with all 

creatures).

      

120

Transliteration Thumma ’agh

Translation  Thereafter We drowned those who remained behind.

           

121

Transliteration dh th

Translation  Verily in this is a Sign: but most of them do not believe.

          

122

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.
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123

Transliteration Kadhdh

Translation

          

124

Transliteration ’Idh kh

Translation

       

125

Transliteration

Translation  "I am to you a Messenger worthy of all trust:

       

126

Transliteration

Translation

                    

127

Transliteration

Translation
 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

the Worlds.

      

128

Transliteration th

Translation  "Do you build a landmark on every high place to amuse yourselves?

     

129

Transliteration Wa tattakhidh kh

Translation
 "And do you get for yourselves fine buildings in the hope of living 

therein (for ever)?

         

130

Transliteration Wa ’idh sh sh
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Translation
 "And when you exert your strong hand, do you do it like men of 

absolute power?

      

131

Transliteration

Translation

       

132

Transliteration Wattaqulladh

Translation  "Yes, fear Him Who has bestowed on you freely all that you know.

        

133

Transliteration

Translation  "Freely has He bestowed on you cattle and sons,-

       

134

Transliteration

Translation  "And Gardens and Springs.

       

135

Transliteration kh dh

Translation  "Truly I fear for you the Penalty of a Great Day."

                

136

Transliteration

Translation
 They said: "It is the same to us whether you admonish us or be not 

among (our) admonishers!

          

137

Transliteration dh kh

Translation  "This is no other than a customary device of the ancients,

     

138

Transliteration dh dh

Translation  "And we are not the ones to receive Pains and Penalties!"
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139

Transliteration
Fakadh dh ’Inna dh wa

th

Translation
 So they rejected him, and We destroyed them. Verily in this is a Sign: 

but most of them do not believe.

           

140

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

    

141

Transliteration Kadh dhabat th

Translation

        

142

Transliteration ’Idh kh

Translation

       

143

Transliteration

Translation  "I am to you a Messenger worthy of all trust.

     

144

Transliteration

Translation

                  

145

Transliteration

Translation
 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

the Worlds.

        

146

Transliteration
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Translation  "Will you be left secure, in (the enjoyment of) all that you have here?-

      

147

Transliteration

Translation  "Gardens and Springs,

         

148

Transliteration kh

Translation
 "And corn-fields and date-palms with spathes near breaking (with the 

weight of fruit)?

      

149

Transliteration

Translation  "And you carve houses out of (rocky) mountains with great skill.

     

150

Transliteration

Translation

       

151

Transliteration

Translation  "And follow not the bidding of those who are extravagant,-

       

152

Transliteration ’Alladh

Translation  "Who make mischief in the land, and mend not (their ways)."

         

153

Transliteration

Translation  They said: "You are only one of those bewitched!

                

154

Transliteration
’anta basharum-mith fa’-ti ’in kunta
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Translation
 "You are no more than a mortal like us: then bring us a Sign, if you 

tell them the truth!"

             

155

Transliteration dh shirbunw-wa lakum sh

Translation
 He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and you 

have a right of watering, (severally) on a day appointed.

          

156

Transliteration khudhakum ‘Adh

Translation  "Touch her not with harm, lest the Penalty of a Great Day seize you."

   

157

Transliteration

Translation  But they ham-strung her: then did they become full of regrets.

               

158

Transliteration
Fa-’akhadhahumul-‘Adh ’Inna dh wa

’akth

Translation
 But the Penalty seized them. Verily in this is a Sign: but most of them 

do not believe.

         

159

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

     

160

Transliteration Kadh dh

Translation

       

161

Transliteration ’Idh kh

Translation
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162

Transliteration

Translation  "I am to you a messenger worthy of all trust.

     

163

Transliteration

Translation

                   

164

Transliteration
Wa ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya Rabbil-

Translation
 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 

the Worlds.

      

165

Transliteration dh-dh

Translation  "Of all the creatures in the world, will you approach males,

               

166

Transliteration
Wa tadh khalaqa lakum Rabbukum-min bal

Translation

Nay, you are a people transgressing (all limits)!"

        

167

Transliteration kh

Translation

      

168

Transliteration

Translation  He said: "I do detest your doings."

          

169

Transliteration
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Translation  "O my Lord! Deliver me and my family from such things as they do!"

        

170

Transliteration

Translation  So We delivered him and his family - all

     

171

Transliteration gh

Translation  Except an old woman who lingered behind.

    

172

Transliteration Th kh

Translation  But the rest We destroyed utterly.

        

173

Transliteration dh

Translation
 We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was the 

shower on those who were admonished (but heeded not)!

            

174

Transliteration dh th

Translation  Verily in this is a Sign: but most of them do not believe.

          

175

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful.

      

176

Transliteration Kadh dh

Translation  The Companions of the Wood rejected the messengers.

          

177

Transliteration ’Idh Sh

Translation  Behold, Shu ayb said to them: "Will you not fear ( )?
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178

Transliteration

Translation  "I am to you a Messenger worthy of all trust.

        

179

Transliteration

Translation

               

180

Transliteration
Wa ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya Rabbil-

Translation
 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

the Worlds.

       

181

Transliteration kh

Translation  "Give just measure, and cause no loss (to others by fraud).

       

182

Transliteration

Translation  "And weigh with scales true and upright.

             

183

Transliteration kh sh th

Translation
 "And withhold not things justly due to men, nor do evil in the land, 

working mischief.

       

184

Transliteration wat-taqulladh kh

Translation
 "And fear Him Who created you and (who created) the generations 

before (you)"

         

185

Transliteration

Translation  They said: "You are only one of those bewitched!"
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186

Transliteration sharum-mith dh

Translation
 "You are no more than a mortal like us, and indeed we think you are 

a liar!

            

187

Transliteration

Translation  "Now cause a piece of the sky to fall on us, if you are truthful!"

         

188

Transliteration

Translation  He said: "My Lord knows best what you do."

                

189

Transliteration
Fakadh dh fa-’akhadhahum ‘adh

dh

Translation

 But they rejected him. Then the punishment of a day of 

overshadowing gloom seized them, and that was the Penalty of a 

Great Day.

            

190

Transliteration dh th

Translation  Verily in that is a Sign: but most of them do not believe.

           

191

Transliteration

Translation  And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful.

          

192

Transliteration

Translation  Verily this is a Revelation from the Lord of the Worlds:

       

193

Transliteration

Translation  With it came down the spirit of Faith and Truth-
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194

Transliteration dh

Translation  To your heart and mind, that you mayest admonish.

   

195

Transliteration

Translation  In the perspicuous Arabic tongue.

        

196

Transliteration

Translation
 Without doubt it is (announced) in the mystic Books of former 

peoples.

              

197

Transliteration

Translation

it (as true)?

       

198

Transliteration

Translation  Had We revealed it to any of the non-Arabs,

       

199

Transliteration

Translation  And had he recited it to them, they would not have believed in it.

      

200

Transliteration Kadh

Translation  Thus have We caused it to enter the hearts of the sinners.

       

201

Transliteration dh

Translation  They will not believe in it until they see the grievous Penalty;
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202

Transliteration Faya’-tiyahum-bagh sh

Translation
 But the (Penalty) will come to them of a sudden, while they perceive 

it not;

      

203

Transliteration

Translation  Then they will say: "Shall we be respited?"

  

204

Transliteration ’Afabi-‘adh

Translation  Do they then ask for Our Penalty to be hastened on?

    

205

Transliteration

Translation See you ? If We do let them enjoy (this life) for a few years,

         

206

Transliteration Th

Translation
 Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were 

promised!

       

207

Transliteration gh

Translation  It will profit them not that they enjoyed (this life)!

          

208

Transliteration dh

Translation  Never did We destroy a population, but had its warners -

      

209

Transliteration Dh

Translation  By way of reminder; and We never are unjust.

       

210

Transliteration sh-sh
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Translation  No evil ones have brought down this (Revelation):

       

211

Transliteration gh

Translation  It would neither suit them nor would they be able (to produce it).

       

212

Transliteration

Translation
 Indeed they have been removed far from even (a chance of) hearing 

it.

            

213

Transliteration kh dh dh

Translation

under the Penalty.

     

214

Transliteration Wa ’andhir ‘ash

Translation  And admonish your nearest kinsmen,

       

215

Transliteration Wakh

Translation  And lower your wing to the Believers who follow you.

       

216

Transliteration

Translation
 Then if they disobey you, say: "I am free (of responsibility) for what 

you do!"

      

217

Transliteration

Translation  And put your trust on the Exalted in Might, the Merciful,-

     

218

Transliteration ’Alladh
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Translation  Who sees you standing forth (in prayer),

    

219

Transliteration

Translation  And your movements among those who prostrate themselves,

       

220

Transliteration

Translation  For it is He Who hears and knows all things.

      

221

Transliteration sh-sh

Translation
 Shall I inform you, (O people!), on whom it is that the evil ones 

descend?

       

222

Transliteration th

Translation  They descend on every lying, wicked person,

     

223

Transliteration th dh

Translation
 (Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are 

liars.

      

224

Transliteration Wash-sh gh

Translation  And the Poets - It is those straying in Evil, who follow them:

           

225

Transliteration

Translation  Seest you not that they wander distracted in every valley?-

          

226

Transliteration

Translation  And that they say what they practise not?-
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227

Transliteration

’Illalladh wa wa dh kath

dh

Translation

 Except those who bel?eve, work righteousness, engage much in the 

unjustly attacked. And soon will the unjust assailants know what 

vicissitudes their affairs will take!

         

1

Transliteration

Translation

clear;

      

2

Transliteration Hudanw-wa Bush

Translation  A guide: and glad tidings for the believers,-

             

3

Transliteration
’Alladh wa wa khirati 

Translation
 Those who establish regular prayers and give in regular charity, and 

also have (full) assurance of the hereafter.

              

4

Transliteration
’Innalladh khirati lahum

Translation
 As to those who believe not in the Hereafter, We have made their 

deeds pleasing in their eyes; and so they wander about in distraction.

27 - An-Naml- -
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5

Transliteration
dh lahum dh wa hum khirati humul-

’akh

Translation
 Such are they for whom a grievous Penalty is (waiting); and in the 

Hereafter theirs will be the greatest loss.

        

6

Transliteration

Translation

one who is wise and all-knowing.

                    

7

Transliteration
’Idh bi-

kh sh

Translation you from there some information, or I will bring you a burning brand 

to light our fuel, that you may warm yourselves.

                   

8

Transliteration
wa man wa

Translation
 But when he came to the (fire), a voice was heard: "Blessed are those 

        

9

Transliteration

Translation

                           

 

10
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Transliteration

Wa ’alqi tahtazzu

mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib takhaf; yakh

Translation

 "Now do you throw your rod!" But when he saw it moving (of its own 

accord)as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 

presence, those called as messengers have no fear,-

               

11

Transliteration
thumma baddala

Gh

Translation
 "But if any have done wrong and have thereafter substituted good to 

take the place of evil, truly, I am Oft-Forgiving, Most Merciful.

                        

 

12

Transliteration
Wa’adkhil yadaka jaybika takhruj min ghayri tis-‘i

Translation

 "Now put your hand into your bosom, and it will come forth white 

without stain (or harm): (these are) among the nine Signs (you will 

take) to Fir‘awn and his people: for they are a people rebellious in 

transgression."

           

13

Transliteration dh

Translation
 But when Our Signs came to them, that should have opened their 

eyes, they said: "This is sorcery manifest!"

                 

14

Transliteration
Wa ’anfusuhum
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Translation

 And they rejected those Signs in iniquity and arrogance, though their 

souls were convinced thereof: so see what was the end of those who 

acted corruptly!

                      

15

Transliteration
Wa laqad wa wa

dh th

Translation

servants who believe!"

                    

 

16

Transliteration

Wa waritha wa

wa min kulli shay’; ’inna dh

Translation been taught the speech of birds, and on us has been bestowed (a 

                

17

Transliteration
Wa shira minal-jinni wal-’insi

Translation

and birds, and they were all kept in order and ranks. 

                       

       

18

Transliteration

’idh ’ataw

namludkh wa

sh
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Translation

 At length, when they came to a (lowly) valley of ants, one of the ants 

hosts crush you (under foot) without knowing it."

                     

        

19

Transliteration

Fatabassama wa Rabbi ’an

’ashkura ’an-‘amta ‘alayya wa wa ’an

kh

Translation

 So he smiled, amused at her speech; and he said: "O my Lord! so 

order me that I may be grateful for Your favours, which you have 

bestowed on me and on my parents, and that I may work the 

righteousness that will please You: And admit me, by Your Grace, to 

the ranks of Your righteous Servants."

                

20

Transliteration
Wa liya ’aral-Hud-huda ’am minal-

gh

Translation
 And he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it I see not 

the Hoopoe? Or is he among the absentees?

           

21

Transliteration
La-’u‘adh dh ‘adh sh ’aw la-’adh ’aw

Translation
 "I will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, 

unless he bring me a clear reason (for absence)."

               

22

Transliteration
Famakatha ghayra lam wa ji’-

Translation

 But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: "I have 

compassed (territory) which you have not compassed, and I have 

come to you from Saba with tidings true.
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23

Transliteration
wajattumra-’atan tamlikuhum wa min kulli shay-’ianw-wa 

sh

Translation
 "I found (there) a woman ruling over them and provided with every 

requisite; and she has a magnificent throne. 

                    

   

24

Transliteration

wa lish-shamsi wa

zayyana lahumush-Sh fa-

Translation

kept them away from the Path,- so they receive no guidance,-

                    

25

Transliteration
dh yukhrijul-khab-’a

kh

Translation Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and 

knows what you hide and what you reveal.

             

26

Transliteration sh

Translation

        

27

Transliteration dh

Translation

or lied!

              

28
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Transliteration
’Idh dh fa’alqih ’ilayhim thumma ta-walla ‘anhum

dh

Translation
 "Go you, with this letter of mine, and deliver it to them: then draw 

back from them, and (wait to) see what answer they return".

              

29

Transliteration

Translation
 (The queen) said: "You chiefs! here is delivered to me - a letter 

worthy of respect.

           

30

Transliteration

Translation

Gracious, Most Merciful."

        

31

Transliteration

Translation
 "Be you not arrogant against me, but come to me in submission (to 

the true Religion)."

                  

32

Transliteration
kuntu ’amran

sh

Translation
 She said: "You chiefs! advise me in (this) my affair: no affair have I 

decided except in your presence."

                 

33

Transliteration
sh wal-’amru ’ilayki

dh

Translation

 They said: "We are endued with strength, and given to vehement 

war: but the command is with you; so consider what you will 

command."
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34

Transliteration
’idh dakh qaryatan wa ’a-

dhillah; wa kadh

Translation
 She said: "Kings, when they enter a country, despoil it, and make the 

noblest of its people its meanest thus do they behave.

             

35

Transliteration
Wa mursilatun ’ilayhim bihadiyyatin yarji-‘ul-

Translation
 "But I am going to send him a present, and (wait) to see with what 

(answer) return (my) ambassadors."

                     

     

36

Transliteration

kh

Translation

than that which He has given you! Nay it is you who rejoice in your 

gift!

                    

37

Transliteration
’Irji‘ ’ilayhim qibala wa

lanukh dh gh

Translation

 "Go back to them, and be sure we shall come to them with such 

hosts as they will never be able to meet: We shall expel them from 

there in disgrace, and they will feel humbled (indeed)."

           

38

Transliteration
’ayyukum bi-‘arsh qabla ’any-ya’-
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Translation
 He said (to his own men): "You chiefs! which of you can bring me her 

throne before they come to me in submission?"

                      

39

Transliteration
’ana qabla ’an mim-

Translation

 Said an ´Ifrit, of the Jinns: "I will bring it to you before you rise from 

your council: indeed I have full strength for the purpose, and may be 

trusted."

                    

                   

              

40

Transliteration

dh ’ana qabla ’any-

yartadda ’ilayka mustaqirran

dh ’a-’shkuru ’am ’akfur! Wa man-

shakara yash-kuru li-nafsih; wa mankafara fa-’inna

Gh

Translation

 Said one who had knowledge of the Book: "I will bring it to you within 

before him, he said: "This is by the Grace of my Lord!- to test me 

whether I am grateful or ungrateful! and if any is grateful, truly his 

gratitude is (a gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my 

Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour !"

              

41

Transliteration
‘arsh ’am minalladh

Translation

 He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us 

see whether she is guided (to the truth) or is one of those who 

receive no guidance."
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42

Transliteration
dh sh

Translation

 So when she arrived, she was asked, "Is this your throne?" She said, 

"It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance 

                  

43

Transliteration
Wa min-

Translation

was (sprung) of a people that had no faith.

                         

             

44

Transliteration

lahad-kh ra-’athu lujjatanw-wa

kashafat

Rabbi wa ’aslamtu ma-‘a

Translation

 She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she 

thought it was a lake of water, and she (tucked up her skirts), 

uncovering her legs. He said: "This is but a palace paved smooth with 

slabs of glass." She said: "O my Lord! I have indeed wronged my soul: 

Worlds." 

                  

45

Transliteration
Wa laqad Th ’akh

fa-’idh kh

Translation

each other.
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46

Transliteration
lima bis-sayyi-’ati Law

tastagh

Translation

 He said: "O my people! Why ask you to hasten on the evil in 

hope to receive mercy.

                 

47

Transliteration
bika wa bimam-ma-‘ak.

Translation

 They said: "Ill omen do we augur from you and those that are with 

trial."

              

48

Transliteration

Translation
 There were in the city nine men of a family, who made mischief in 

the land, and would not reform.

                    

49

Transliteration

wa thumma

sh mahlika wa

Translation
night attack on him and his people, and that we shall then say to his 

heir (when he seeks vengeance): ´We were not present at the 

slaughter of his people, and we are positively telling the truth.´"

             

50

Transliteration sh
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Translation
 They plotted and planned, but We too planned, even while they 

perceived it not.

              

51

Transliteration
kayfa makrihim wa

Translation
 Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed 

them and their people, all (of them).

               

52

Transliteration
fatilka kh ’Inna dh

Translation
 Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised 

wrong-doing. Verily in this is a Sign for people of knowledge. 

       

53

Transliteration Wa ’anjaynalladh

Translation  And We saved those who believed and practised righteousness.

             

54

Transliteration dh sh

Translation

"Do you do what is shameful though you see (its iniquity)?

               

55

Transliteration
’A-’innakum sh Bal ’antum

Translation
 Would you really approach men in your lusts rather than women? 

Nay, you are a people (grossly) ignorant!

                     

56

Transliteration
’an ’akh
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Translation

 But his people gave no other answer but this: they said, "Drive out 

to be clean and pure!"

              

57

Transliteration gh

Translation
 But We saved him and his family, except his wife; her We destined to 

be of those who lagged behind.

        

58

Transliteration dh

Translation
 And We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was 

the shower on those who were admonished (but heeded not)!

              

59

Transliteration
wa dh

kh sh

Translation

they associate (with Him)?

                     

                  

60

Transliteration

’Amman kh wa ’anzala

dh bahjah; lakum ’an-

sh Bal hum qaw-muny-ya‘-

Translation

 Or, Who has created the heavens and the earth, and Who sends you 

down rain from the sky? Yes, with it We cause to grow well-planted 

orchards full of beauty of delight: it is not in your power to cause the 

growth of the trees in them. (Can there be another) god besides 
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61

Transliteration

ja-‘ala kh ja-

‘ala wa ja-‘ala

th

Translation

 Or, Who has made the earth firm to live in; made rivers in its midst; 

set thereon mountains immovable; and made a separating bar 

between the two bodies of flowing water? (can there be another) god 

                    

 

62

Transliteration

’idh wa yaksh wa yaj-

‘alukum kh

tadh

Translation

 Or, Who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and 

Who relieves its suffering, and makes you (mankind) inheritors of the 

heed! 

                            

 

63

Transliteration

wa manyyursilur-

bush-rambayna yaday Ta-

sh

Translation

 Or, Who guides you through the depths of darkness on land and sea, 

and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His 

above what they associate with Him!
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64

Transliteration

’Ammany-yabda-’ul-khalqa thumma wa many-yarzuqukum-

Qul

Translation

 Or, Who originates creation, then repeats it, and who gives you 

sustenance from heaven and earth? (Can there be another) god 

truth!" 

                    

65

Transliteration
ya‘-lamu ghayba wa

yash th

Translation hidden: nor can they perceive when they shall be raised up (for 

Judgment).

                     

66

Transliteration
‘ilmuhum khirah; bal hum sh bal

Translation

 Still less can their knowledge comprehend the Hereafter: Nay, they 

are in doubt and uncertainty thereanent; nay, they are blind 

thereunto! 

                  

67

Transliteration
Wa dh ’a-’idh

la-mukh

Translation
 The Unbelievers say: "What! When we become dust,- we and our 

fathers - shall we really be raised (from the dead)?

                 

68

Transliteration
Laqad dh wa min qablu ’in dh

Translation
 "It is true we were promised this,- we and our fathers before (us): 

these are nothing but tales of the ancients."
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69

Transliteration

Translation
 Say: "Go you through the earth and see what has been the end of 

those guilty (of sin)."

            

70

Transliteration

Translation  But grieve not over them, nor distress yourself because of their plots. 

          

71

Transliteration dh

Translation
 They also say: "When will this promise (come to pass)? (Say) if you 

are truthful."

          

72

Transliteration dh

Translation
 Say: "It may be that some of the events which you wish to hasten on 

may be (close) in your pursuit!"

               

73

Transliteration
Wa’inna Rabbaka la-Dh wa ’aktharahum

yash

Translation
 But verily your Lord is full of grace to mankind: Yet most of them are 

ungrateful.

           

74

Transliteration
Wa ’inna Rabbaka la-ya‘-lamu tukinnu wa yu‘-

Translation
 And verily your Lord knows all that their hearts do hide. As well as all 

that they reveal.

                 

75

Transliteration gh
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Translation
 Nor is there anything of the unseen, in heaven or earth, but is 

(recorded) in a clear record.

             

76

Transliteration
’Inna dh ’aktharalladh hum

yakh

Translation

matters in which they disagree.

        

77

Transliteration

Translation  And it certainly is a Guide and a Mercy to those who believe.

           

78

Transliteration

Translation
 Verily your Lord will decide between them by His Decrees: and He is 

Exalted in Might, All-Knowing.

        

79

Transliteration

Translation

                  

80

Transliteration
’Innaka wa ’idh

Translation
 Truly you can not cause the dead to listen, nor can you cause the 

deaf to hear the call, (especially) when they turn back in retreat.

                        

81

Transliteration
Wa ’anta ’in-tusmi-‘u many-yu’-

Translation

 Nor can you be a guide to the blind, (to prevent them) from straying: 

only those will you get to listen who believe in Our Signs, and they will 
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82

Transliteration
Wa ’idh waqa-‘al-Qawlu ‘alyhim ’akh lahum

Translation

 And when the Word is fulfilled against them (the unjust), we shall 

produce from the earth a beast to (face) them: He will speak to them, 

for that mankind did not believe with assurance in Our Signs.

              

83

Transliteration
Wa Yawma shuru min kulli ’ummatin-fawjam-mim-many-

yukadhdh

Translation
 One day We shall gather together from every people a troop of those 

who reject our Signs, and they shall be kept in ranks,-

                  

84

Transliteration
’idh qala ’akadh dh wa lam

dh

Translation "Did you reject My Signs, though you comprehended them not in 

knowledge, or what was it you did?"

          

85

Transliteration

Translation
 And the Word will be fulfilled against them, because of their 

wrongdoing, and they will be unable to speak (in plea).

                     

86

Transliteration
’Alam yaraw ja-‘alnal-Layla

dh

Translation

 See they not that We have made the Night for them to rest in and the 

Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that 

believe!
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87

Transliteration
Wa Yawma yunfakhu fafazi-‘a wa man-fil-

sh kh

Translation

 And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten 

with terror those who are in the heavens, and those who are on 

to His (Presence) as beings conscious of their lowliness.

                         

 

88

Transliteration

Wa hiya tamurru

dh ’atqana kulla shay’; kh taf-

Translation

 You see the mountains and think them firmly fixed: but they shall 

disposes of all things in perfect order: for he is well acquainted with 

all that you do.

                    

89

Transliteration
kh wa hum-min-faza-‘iny-

yawma-’idh

Translation
 If any do good, good will (accrue) to them therefrom; and they will 

be secure from terror that Day.

                  

90

Transliteration
Wa bis-sayyi-’ati fakubbat hum hal

Translation

 And if any do evil, their faces will be thrown headlong into the Fire: 

"Do you receive a reward other than that which you have earned by 

your deeds?"
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91

Transliteration
’umirtu ’an ’a‘-buda Rabba dhihil-Balda-til-ladh

sh

Translation

 For me, I have been commanded to serve the Lord of this city, Him 

Who has sanctified it and to Whom (belong) all things: and I am 

                        

92

Transliteration
Wa ’an li-nafish;

dh

Translation the good of their own souls, and if any stray, say: "I am only a 

Warner". 

                 

93

Transliteration
Wa wa

Rabbuka bi-gh

Translation that you shall know them"; and your Lord is not unmindful of all that 

you do.

 

1

Transliteration

Translation

      

2

Transliteration

28 - Al-Qasas- -
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Translation  These are Verses of the Book that makes (things) clear.

            

3

Transliteration
‘alayka min-naba-’i wa Fir-‘awna li-qawminy-

Translation

for people who believe.

                  

     

4

Transliteration

’In-na Fir-‘awna wa ja-‘ala sh

yudh wa

Translation

 Truly Fir‘awn elated himself in the land and broke up its people into 

sections, depressing a small group among them: their sons he slew, 

but he kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief. 

                  

5

Transliteration
Wa ’an-namunna ‘alladh wa naj‘alahum ’a-

th

Translation
 And We wished to be Gracious to those who were being depressed in 

the land, to make them leaders (in Faith) and make them heirs,

                  

6

Transliteration
Wa numakkina lahum wa nuriya Fir-‘awna wa wa

dh

Translation

 To establish a firm place for them in the land, and to show Fir‘awn, 

they were taking precautions.

                           

      

7
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Transliteration

wa ’ummi ’idh khifti ‘alayhi

fil-yammi wa takh wa ’ilayki

Translation
child), but when you have fears about him, cast him into the river, but 

fear not nor grieve: for We shall restore him to you, and We shall 

make him one of Our messengers."

                      

8

Transliteration
lahum ‘aduw-wanw-wa

kh

Translation

 Then the people of Fir‘awn picked him up (from the river): (It was 

sorrow: for Fir‘awn and Haman and (all) their hosts were men of sin.

                              

9

Transliteration

Wa Fir-‘awna qurratu wa lak;

’aw nattakhidh waladanw-wa hum uash

Translation

 The wife of Fir‘awn said: "(Here is) joy of the eye, for me and for you: 

slay him not. It may be that he will be use to us, or we may adopt him 

as a son." And they perceived not (what they were doing)!

                      

10

Transliteration
Wa ’ummi gh
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Translation was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her 

heart (with faith), so that she might remain a (firm) believer.

                  

11

Transliteration
Wa li-’ukh ‘an-junu-binw-wa hum

yash

Translation

watched him in the character of a stranger. And they knew not.

                     

12

Transliteration
Wa min qablu hal ’adullukum

Translation

 And we ordained that he refused suck at first, until (His sister came 

up and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will 

nourish and bring him up for you and be sincerely attached to him?"

                          

13

Transliteration

kay taqarra wa wa li-ta‘-

lama ’an-na wa ’aktharahum ya‘-

Translation

 Thus did We restore him to his mother, that her eye might be 

comforted, that she might not grieve, and that she might know that 

                 

14

Transliteration
Wa bangha ’ash

dh
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Translation

 When he reached full age, and was firmly established (in life), We 

bestowed on him wisdom and knowledge: for thus do We reward 

those who do good.

                  

                       

       

15

Transliteration

Wa dakh ghaflatim-min fawajada

rajulayni dh min sh wa dh min ‘aduwwih.

Fastagh thahulladh min sh ‘alalladh min

‘alayh. dh min ‘amalish-Sh

Translation

 And he entered the city at a time when its people were not watching: 

and he found there two men fighting,- one of his own religion, and 

the other, of his foes. Now the man of his own religion appealed to 

enemy that manifestly misleads!"

                  

16

Transliteration
Rabbi faghfir faghafara lah; Huwal-

Translation

 He prayed: "O my Lord! I have indeed wronged my soul! Do You then 

Merciful.

              

17

Transliteration

Translation
 He said: "O my Lord! For that You have bestowed Your Grace on me, 

never shall I be a help to those who sin!"
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18

Transliteration

kh fa-’idh alla d

bil-’amsi khuh. ’innaka la-ghawi

Translation

 So he saw the morning in the city, looking about, in a state of fear, 

when behold, the man who had, the day before, sought his help 

clear, a quarrelsome fellow!"

                        

                 

19

Transliteration

’an sha billadh huwa

’an qatalta nafsam-bil ’ams? ’In

wa minal-

Translation

 Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to 

as you slewest a man yesterday? Your intention is none other than to 

become a powerful violent man in the land, and not to be one who 

sets things right!"

                     

 

20

Transliteration
Wa rajulum-min ’innal-

kh

Translation

 And there came a man, running, from the furthest end of the City. He 

slay you: so get you away, for I do give you sincere advice."
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21

Transliteration
Fakharaja kh Rabbi minal-

Translation
 He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. 

He prayed "O my Lord! save me from people given to wrong-doing."

                  

22

Transliteration
Wa tawajjaha Madyana ’any-

Translation
 Then, when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: 

"I do hope that my Lord will show me the smooth and straight Path."

                      

               

23

Transliteration

Wa warada Madyana wajada ‘alayhi ’um-matam-minan-

wa wajada tadh

kh wa shaykhun

Translation

 And when he arrived at the watering (place) in Madyan, he found 

there a group of men watering (their flocks), and besides them he 

found two women who were keeping back (their flocks). He said: 

"What is the matter with you?" They said: "We cannot water (our 

flocks) until the shepherds take back (their flocks): And our father is a 

very old man."

                 

24

Transliteration
thmma Rabbi

’anzalta ’ilayya min kh

Translation

 So he watered (their flocks) for them; then he turned back to the 

shade, and said:"O my Lord! Truly am I in (desperate) need of any 

good that You do send me!"
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25

Transliteration

tamsh ’inna

liyajzi-yaka ’ajra saqayta wa ‘alayhil-

kh

Translation

 Afterwards one of the (damsels) came (back) to him, walking 

bashfully. She said: "My father invites you that he may reward you for 

having watered (our flocks) for us." So when he came to him and 

narrated the story, he said: "Fear you not: (well) have you escaped 

from unjust people."

           

26

Transliteration
’inna khayra man ista’-jartal-

Translation

 Said one of the (damsels): "O my (dear) father! Engage him on 

wages: truly the best of men for you to employ is the (man) who is 

strong and trusty".

                      

                 

27

Transliteration

’an ’an-ta’-

th fa-’in ’atmam-ta ‘ashran-famin ‘indik. Wa

sh sh

Translation

 He said: "I intend to wed one of these my daughters to you, on 

condition that you serve me for eight years; but if you complete ten 

years, it will be (grace) from you. But I intend not to place you under a 

                       

28

Transliteration
dh wa baynak; ’ayyamal-’ajalayni
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Translation

 He said: "Be that (the agreement) between me and you? whichever 

witness to what we say."

                        

           

29

Transliteration

wa

li-’ahlihim-kuth

bi-khabarin ’aw jadh

Translation family: "Tarry you; I perceive a fire; I hope to bring you from there 

some information, or a burning firebrand, that you may warm 

yourselves."

                       

 

30

Transliteration

min sh fil-buq-‘atil-

minash shajarati Rabbul-

Translation

 But when he came to the (fire), a voice was heard from the right 

                          

 

31

Transliteration

Wa ’an ’alqi tahtazzu

mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib; ’aqbil wa takhaf;

Translation

 "Now do you throw your rod!" but when he saw it moving (of its own 

accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 

not: for you are of those who are secure.
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32

Transliteration

’Usluk yadaka jaybika takhruj min ghayri

’ilayka minar-rahbi fa-dh mir-Rabbika Fir-

Translation

 "Move your hand into your bosom, and it will come forth white 

without stain (or harm), and draw your hand close to your side (to 

guard) against fear. Those are the two credentials from your Lord to 

Fir‘awn and his Chiefs: for truly they are a people rebellious and 

wicked."

         

33

Transliteration kh

Translation
 He said: "O my Lord! I have slain a man among them, and I fear lest 

they slay me.

                       

34

Transliteration
Wa ’akh huwa ma-‘iya rid-

kh dhdh

Translation send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I 

fear that they may accuse me of falsehood."

              

     

35

Transliteration

sanashuddu bi-’akh wa naj-‘alu

wa manittaba-‘akumal-

gh

Translation

 He said: "We will certainly strengthen your arm through your 

brother, and invest you both with authority, so they shall not be able 

to touch you: with Our Sign shall you triumph - you two as well as 

those who follow you."
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36

Transliteration
dh

dh

Translation nothing but sorcery faked up: never did we head the like among our 

fathers of old!"

                          

37

Transliteration
Wa biman min wa

Translation from Him and whose end will be best in the Hereafter: certain it is 

that the wrong-doers will not prosper."

                      

              

38

Transliteration

Wa Fir-‘awnu ‘alimtu lakum-min

gh fa-’awqid

dh

Translation

 Fir‘awn said: "O Chiefs! No god do I know for you but myself: 

                 

39

Transliteration
Wastakbara huwa wa bi-gh wa
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Translation
 And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason - He 

and his hosts: they thought that they would not have to return to Us! 

              

40

Transliteration
Fa-’akhadh wa fanabadh fil-yamm; kayfa

Translation
 So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea: 

Now behold what was the end of those who did wrong!

                   

41

Transliteration
Wa ’ilan Wa yawmal-

Translation
 And we made them (but) leaders inviting to the Fire; and on the Day 

of Judgment no help shall they find.

             

42

Transliteration
Wa dh la‘-nah; wa

Translation
 in this world We made a curse to follow them and on the Day of 

Judgment they will be among the loathed (and despised).

                  

 

43

Transliteration
Wa laqad mim-ba‘-di

dh

Translation generations, (to give) Insight to men, and guidance and Mercy, that 

they might receive admonition.

                    

44

Transliteration
Wa kunta ’idh wa

kunta minash-sh
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Translation
 You were not on the western side when We decreed the Commission 

                     

    

45

Transliteration

Wa ’ansh ‘alayhimul-‘umur; wa

kunta th ’ahli Mad-yana ‘alayhim wa

Translation

 But We raised up (new) generations, and long were the ages that 

passed over them; but you were not a dweller among the people of 

Madyan, rehearsing Our Signs to them; but it is We Who send 

messengers (with inspiration).

                      

   

46

Transliteration

Wa kunta ’idh wa

Rabbika litun-dhira dh qablika la-

‘allahum yatadh

Translation

a people to whom no warner had come before you: in order that they 

may receive admonition.

                      

     

47

Transliteration

Wa law qad-dam-at

law ’arsalta

Translation

 If (We had) not (sent you to the Quraysh),- in case a calamity should 

seize them for (the deeds) that their hands have sent forth, they 

might say: "Our Lord! why didst You not sent us a messenger? We 

should then have followed Your Signs and been amongst those who 

believe!"

     Page No # 827



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                              

             

48

Transliteration

min law mithla

’Awalam minqabl?

Translation

 But (now), when the Truth has come to them from Ourselves, they 

say, "Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to 

And they say: "For us, we reject all (such things)!"

               

49

Transliteration
Qul huwa ’attabi‘-hu

Translation

either of them, that I may follow it! (do), if you are truthful!"

                       

       

50

Transliteration

Fa-’illam laka fa‘-lam

wa man mimmanittaba-‘a bi-ghayri

Translation

 But if they hearken not to you, know that they only follow their own 

lusts: and who is more astray than one who follow his own lusts, 

wrongdoing.

       

51

Transliteration dh

Translation
 Now have We caused the Word to reach them themselves, in order 

that they may receive admonition.
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52

Transliteration ’Alladh

Translation
 Those to whom We sent the Book before this,- they do believe in this 

(revelation):

                    

53

Transliteration
Wa ’idh ‘alayhim mir-

Translation

 And when it is recited to them, they say: "We believe therein, for it is 

the Truth from our Lord: indeed we have been Muslims (bowing to 

                   

54

Transliteration
yu’-tawna ’aj-rahum-marratayni wa

Translation

 Twice will they be given their reward, for that they have persevered, 

that they avert Evil with Good, and that they spend (in charity) out of 

what We have given them.

                      

 

55

Transliteration
Wa ’idh sami-‘ul-laghwa ‘anhu wa wa

gh

Translation

 And when they hear vain talk, they turn away therefrom and say: "To 

us our deeds, and to you yours; peace be to you: we seek not the 

ignorant."

                 

56

Transliteration
’Innaka man wa many-yash
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Translation

 It is true you will not be able to guide every one, whom you lovest; 

receive guidance.

                        

           

57

Transliteration

Wa ma-‘aka nutakh min ’Awalam

numakkil-lahum ’ilayhi th kulli sh ay-

th

Translation

 They say: "If we were to follow the guidance with you, we should be 

snatched away from our land." Have We not established for them a 

secure sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds - a 

provision from Ourselves? but most of them understand not.

                       

 

58

Transliteration

Wa kam sh Fatilka

lam tuskam-mim-ba‘-dihim Wa

th

Translation

 And how many populations We destroyed, which exulted in their life 

(of ease and plenty)! now those habitations of theirs, after them, are 

deserted - All but a (miserable) few! and We are their heirs!

                   

      

59

Transliteration

Wa Rabbuka yab-‘a-tha

‘alayhim wa wa
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Translation

 Nor was your Lord the one to destroy a population until He had sent 

to its centre a messenger, rehearsing to them Our Signs; nor are We 

going to destroy a population except when its members practise 

iniquity.

                          

60

Transliteration
Wa shay-’in wa wa

kh

Translation

 The (material) things which you are given are but the conveniences 

and more enduring: will you not then be wise?

               

 

61

Transliteration

wa‘-dan fahuwa kamam-

thumma huwa Yawmal

Translation

 Are (these two) alike?- one to whom We have made a goodly 

promise, and who is going to reach its (fulfilment), and one to whom 

We have given the good things of this life, but who, on the Day of 

Judgment, is to be among those brought up (for punishment)?

            

62

Transliteration
Wa Yawma ’ayna sh dh kuntum taz-

Translation

whom you imagined (to be such)?"

                    

  

63
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Transliteration

dh ‘alayhimul-qawku dh

’agh ’agh gh ’ilayka

Translation

 Those against whom the charge will be proved, will say: "Our Lord! 

These are the ones whom we led astray: we led them astray, as we 

were astray ourselves: we free ourselves (from them) in Your 

presence: it was not us they worshipped."

                    

64

Transliteration
Wa sh fada-‘awhum falam lahum wa ra-

’awul-‘adh

Translation

 It will be said (to them): "Call upon your ´partners´ (for help)" :they 

will call upon them, but they will not listen to them; and they will see 

the Penalty (before them); (how they will wish) ´if only they had been 

open to guidance!´

        

65

Transliteration dh

Translation

gave to the Messengers?"

        

66

Transliteration dh

Translation
 Then the (whole) story that Day will seem obscure to them (like light 

to the blind) and they will not be able (even) to question each other.

              

67

Transliteration
man wa wa ‘amila

Translation

 But any that (in this life) had repented, believed, and worked 

righteousness, will have hopes to be among those who achieve 

salvation.

     Page No # 832



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                    

68

Transliteration
Wa Rabbuka yakhluqu yash wa yakh lahumul-

kh sh

Translation

 Your Lord does create and choose as He pleases: no choice have they 

ascribe (to Him)!

         

69

Transliteration

Translation
 And your Lord knows all that their hearts conceal and all that they 

reveal.

                            

70

Transliteration
Wa wal

Translation and at the last: for Him is the Command, and to Him shall you (all) be 

brought back.

                    

 

71

Transliteration

Qul ’ara-’aytum ‘alaykumul-Layla sarmadan

man gh

Translation

Say: See you? If Allah were to make the night perpetual over you to 

the Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give 

you enlightenment? Will you not then hearken?

                    

       

72

Transliteration

Qul ’ara-’aytum ‘alaykumun sarmadan

man gh
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Translation

Say: See you ? If Allah were to make the day perpetual over you to 

the Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give 

you a night in which you can rest? Will you not then see?

                     

73

Transliteration
Wa ja‘ala lakumul-Layla wa

litabtagh sh

Translation

 It is out of His Mercy that He has made for you Night and Day,- that 

you may rest therein, and that you may seek of his Grace;- and in 

order that you may be grateful.

          

74

Transliteration
Wa Yawma ’ayna sh dh kuntum

Translation
 The Day that He will call on them, He will say: "Where are my 

partners ? whom you imagined (to be such)?"

                        

75

Transliteration
Wa min-kulli ’ummatin-sh fa-

Translation

 And from each people shall We draw a witness, and We shall say: 

(alone), and the (lies) which they invented will leave them in lurch.

                      

                   

76

     Page No # 834



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

’Inna min-qawmi fabagh ‘alayhim; wa

’inna ’ulil-quwwah.

’Idh

Translation

towards them: such were the treasures We had bestowed on him 

that their very keys would have been a burden to a body of strong 

those who exult (in riches).

                           

          

77

Transliteration

Wabtaghi khirata wa tansa

wa ’ilayka wa tabgh

Translation
Home of the Hereafter, nor forget your portion in this world: but do 

                           

            

78

Transliteration

‘ilmin ya‘-lam

qad ’ahlaka min man huwa ’ashaddu minhu

quwwatan-wa ’akharu Wa yus-’alu ‘an dh

Translation

 He said: "This has been given to me because of a certain knowledge 

(whole) generations,- which were superior to him in strength and 

greater in the amount (of riches) they had collected? but the wicked 

are not called (immediately) to account for their sins.
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79

Transliteration

Fakharaja dh

mithla ladh

Translation

 So he went forth among his people in the (pride of his wordly) glitter. 

Said those whose aim is the Life of this World: "Oh! That we had the 

fortune!"

                          

80

Transliteration
Wa dh waylakum th khayrul-li-man

Translation

 But those who had been granted (true) knowledge said: "Alas for 

believe  and work righteousness: but this none shall attain, save those 

who steadfastly persevere (in good)."

                           

81

Transliteration
Fakh wa min-fi-’atiny-

Translation

 Then We caused the earth to swallow up him and his house; and he 

defend himself.

                  

                 

82
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Transliteration

Wa dh taman-naw bil’amsi wayka-

limany-ya-sh min wa yaqdir!

Law la-khasafa

Translation

 And those who had envied his position the day before began to say 

restricts it, to any of His servants He pleases! had it not been that 

                   

83

Transliteration
Tilkad khiratu lilladh ‘uluwwan-fil-

Translation

 That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not 

high-handedness or mischief on earth: and the end is (best) for the 

righteous.

                      

 

84

Transliteration
kh wa man bis-sayyi-

dh

Translation

 If any does good, the reward to him is better than his deed; but if any 

does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their 

deeds.

                     

85

Transliteration
’Innalladh
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Translation Place of Return. Say: "My Lord knows best who it is that brings true 

guidance, and who is in manifest error."

                     

86

Transliteration
Wa kunta

Translation

 And you had not expected that the Book would be sent to you except 

as a Mercy from your Lord: therefore lend not you support in any way 

                         

87

Transliteration
Wa ‘an ba‘-da ’idh ’unzilat ’ilayka wad-

Translation been revealed to you: and invite (men) to your Lord, and be not of the 

                                

88

Transliteration
Wa tad-‘u khar. Kullu shay-

Translation Everything (that exists) will perish except His own Face. To Him 

belongs the Command, and to Him will you (all) be brought back.

 

1

Transliteration

Translation

29 - Al-`Ankabut- -
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2

Transliteration

Translation
 Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and 

that they will not be tested?

                

3

Transliteration
Wa laqad fatannalladh min-qablihim falaya‘-laman-na-

dh dh

Translation

who are true from those who are false.

              

4

Transliteration
dh

Translation
 Do those who practise evil think that they will get the better of Us? 

Evil is their judgment!

                   

5

Transliteration
fa-’inna wa

Translation

coming and He hears and knows (all things).

                

6

Transliteration
Wa linafsih; la-

gh

Translation
 And if any strive (with might and main), they do so for their own 

                   

7

Transliteration
Walladh wa lanukaf-firanna ‘anhum sayyi-

dh
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Translation

 Those who believe and work righteous deeds - from them shall We 

blot out all evil (that may be) in them, and We shall reward them 

according to the best of their deeds.

                      

      

8

Transliteration

Wa wa ’in litushrika

laysa laka ’Ilayya marji-‘ukum fa-

Translation

 We have enjoined on man kindness to parents: but if they (either of 

them) strive (to force) you to join with Me (in worship) anything of 

which you have no knowledge, obey them not. You have (all) to 

return to me, and I will tell you (the truth) of all that you did.

          

9

Transliteration Walladh kh

Translation
 And those who believe and work righteous deeds,- them shall We 

admit to the company of the Righteous.

                        

                

10

Transliteration

Wa fa-’idh dhiya fi-

ja-‘ala ka-‘Adh Wa la-’in

mir-Rabbika ma-‘akum! ’Awa

Translation

from your Lord, they are sure to say, "We have (always) been with 

         

11
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Transliteration
Wa laya‘-lamanna dh wa laya‘-la-mannal-

Translation

those who are Hypocrites.

                  

     

12

Transliteration

Wa dh lilladh

kh Wa min kh shay’;

dh

Translation

 And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 

we will bear (the consequences) of your faults." Never in the least will 

they bear their faults: in fact they are liars!

                 

13

Transliteration
Wa ’ath wa ’ath ’ath wa la-

Translation

 They will bear their own burdens, and (other) burdens along with 

their own, and on the Day of Judgments they will be called to account 

for their falsehoods.

                         

14

Transliteration
Wa laqad falabitha ’alfa sanatin

kh khadh

Translation thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while 

they (persisted in) sin.

           

15

Transliteration
wa wa
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Translation
 But We saved him and the companions of the Ark, and We made the 

(Ark) a Sign for all peoples!

                         

16

Transliteration
Wa ’idh Dh

kh

Translation

                    

              

17

Transliteration

’Inna ’awth takh

’Innalladh lakum

rizqan-fabtagh wash ’Ilayhi

Translation

grateful to Him: to Him will be your return.

                  

18

Transliteration
Wa ’in-tukadhdh faqad kadhdhaba ’umamum-min-qabli-kum. Wa

gh

Translation
 "And if you reject (the Message), so did generations before you: and 

the duty of the messenger is only to preach publicly (and clearly)."

                 

19

Transliteration
’Awa lam yaraw kayfa khalqa thumma

’Inna dh

Translation
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20

Transliteration
Qul kayfa bada-’al-khalqa th yunshi-

’un-nash kh sh

Translation

over all things.

               

21

Transliteration
Yu-‘adhdhibu many yash wa many-yash wa ’ilayhi

Translation
 "He punishes whom He pleases, and He grants Mercy to whom He 

pleases, and towards Him are you turned.

                             

22

Transliteration
Wa wa wa lakum-

Translation
 "Not on earth nor in heaven will you be able (fleeing) to frustrate (his 

                 

23

Transliteration
Walladh wa

dh

Translation Hereafter),- it is they who shall despair of My Mercy: it is they who 

will (suffer) a most grievous Penalty.

                        

 

24

Transliteration

’aw fa-’an-

’inna dh
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Translation

Verily in this are Signs for people who believe.

                    

               

25

Transliteration

Wa ’innamatta-khadh ’awth

baynikum thumma yakfuru ba‘-

yal-‘anu wa

Translation

 And he said: "For you, you have taken (for worship) idols besides 

but on the Day of Judgment you shall disown each other and curse 

each other: and your abode will be the Fire, and you shall have none 

to help."

                      

26

Transliteration
Wa

Translation

my Lord: for He is Exalted in Might, and Wise."

                            

    

27

Transliteration

Wa wa wa dhurriyyatihin-

Nubuwwata wal- wa ’ajrahu fiddunya wa fil-

Translation
progeny Prophethood and Revelation, and We granted him his 

reward in this life; and he was in the Hereafter (of the company) of 

the Righteous.

                   

28

Transliteration
Wa ’idh ’innakum shata
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Translation

lewdness, such as no people in Creation (ever) committed before you.

                    

          

29

Transliteration

’A-’innakum wa Wa

’an bi-

‘Adh

Translation

 "Do you indeed approach men, and cut off the highway?- and 

practise wickedness (even) in your councils?" But his people gave no 

them the truth."

      

30

Transliteration

Translation  He said: "O my Lord! Help You me against people who do mischief!"

                  

  

31

Transliteration
Wa bil-bush

dh

Translation said: "We are indeed going to destroy the people of this township: for 

truly they are (addicted to) crime."

                       

32

Transliteration
’inna ’a‘-lamu biman Lanu-

gh

Translation there : we will certainly save him and his following - except his wife: 

she is of those who lag behind!"
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33

Transliteration

Wa bihim wa bihim dh a

‘anw-wa takhaf wa wa ’ahlaka

gh

Translation
account, and felt himself powerless (to protect) them: but they said: 

"Fear you not, nor grieve: we are (here) to save you and your 

following, except your wife: she is of those who lag behind.

             

34

Transliteration
’ahli dhihil-qaryati

Translation

 "For we are going to bring down on the people of this township a 

Punishment from heaven, because they have been wickedly 

rebellious."

           

35

Transliteration

Translation
 And We have left thereof an evident Sign, for any people who (care 

to) understand.

                    

36

Transliteration
Wa Madyana ’akh Sh

kh th

Translation

 To the Madyan (people) (We sent) their brother Shu ayb. Then he 

said: "O my people! , and fear the Last Day: nor commit 

evil on the earth, with intent to do mischief."

            

37

Transliteration
Fakadhdh fa-’akhadhat-humur-rajfatu

th
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Translation
 But they rejected him: Then the mighty Blast seized them, and they 

lay prostrate in their homes by the morning.

                       

 

38

Transliteration

Wa Th qaqat-tabayyana

Wa zayyana lahumush

Translation
appear to you from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil 

One made their deeds alluring to them, and kept them back from the 

Path, though they were gifted with intelligence and skill.

                 

  

39

Transliteration
Wa wa Fir-‘awna wa wa laqad bil-

Translation

yet they could not overreach (Us).

                     

                         

40

Transliteration

Fakullan ’akhadh ’bi-dhambih;faminhum-man ‘alayhi

wa minhum-man ’akhadh wa minhum-man

kh wa min-hum-man ’agh wa
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Translation

 Each one of them We seized for his crime: of them, against some We 

sent a violent tornado (with showers of stones); some were caught by 

a (mighty) Blast; some We caused the earth to swallow up; and some 

oppressed) them:" They injured (and oppressed) their own souls.

                

          

41

Transliteration

Mathalul-ladh khadh kamath

’ittakhadhat Wa ’inna la baytul-

Translation the spider, who builds (to itself) a house; but truly the flimsiest of 

houses is the spider´s house;- if they but knew.

                 

42

Transliteration
ya‘-lamu min-shay’; wa Huwal-

Translation

besides Him: and He is Exalted (in power), Wise.

             

43

Transliteration Wa tilkal-’Amth

Translation
 And such are the Parables We set forth for mankind, but only those 

understand them who have knowledge.

                 

44

Transliteration
kh ’Inna dh la-

Translation

in that is a Sign for those who believe.
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45

Transliteration

’Utlu ’ilayka wa

sh wal-munkar; wa la-Dh ’Akbar. Wa-

Translation

 Recite what is sent of the Book by inspiration to you, and establish 

regular Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; 

                      

                

46

Transliteration

Wa hiya ’illalladh

minhum wa billadh ’unzila wa ’unzila

’ilaykum wa wa

Translation

 And dispute you not with the People of the Book, except with means 

better (than mere disputation), unless it be with those of them who 

inflict wrong (and injury): but say, "We believe in the revelation which 

                       

      

47

Transliteration

Wa kadh Falladh

wa min many-yu’-minu bih; wa yajhadu

Translation

 And thus (it is) that We have sent down the Book to you. So the 

People of the Book believe therein, as also do some of these (pagan 

Arabs): and none but Unbelievers reject our signs.
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48

Transliteration
Wa kunta min min takh

dh

Translation

 And you were not (able) to recite a Book before this (Book came), 

nor are you (able) to transcribe it with your right hand: In that case, 

indeed, would the talkers of vanities have doubted.

                 

49

Transliteration
Bal huwa dh wa

Translation
 Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with 

knowledge: and none but the unjust reject Our Signs.

                           

50

Transliteration
Wa law ’unzila ‘alayhi Qul ’nnamal-

dh

Translation

 You they say: "Why are not Signs sent down to him from his Lord?" 

Warner."

                        

51

Transliteration
lam yakfihim ‘alayhim?

dh dh

Translation

 And is it not enough for them that we have sent down to you the 

Book which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a 

Reminder to those who believe.

                       

       

52
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Transliteration

we baynakum Sh ya‘-lamu

Walladh wa

kh

Translation what is in the heavens and on earth. And it is those who believe in 

                         

53

Transliteration

Wa bil-’Adh Wa law ’aja-

’ahumul-’Adh wa laya’-ti-yannahum-baghtatanw-wahum yash

Translation

 They ask you to hasten on the Punishment (for them): had it not 

been for a term (of respite) appointed, the Punishment would 

certainly have come to them: and it will certainly reach them,- of a 

sudden, while they perceive not!

           

54

Transliteration
bil-‘Adh wa ’inna Jahannama

Translation
 They ask you to hasten on the Punishment: but, of a surety, 

Jahannam will encompass the Rejecters of Faith!-

                  

55

Transliteration
Yawma yaghsh ‘adh min-fawqihim wa min ’arjulihim

dh

Translation

 On the Day that the Punishment shall cover them from above them 

and from below them, and (a Voice) shall say: "Taste you (the fruits) 

of your deeds!"

            

56

Transliteration
dh ’inna fa‘-

Translation
 O My servants who believe! truly, spacious is My Earth: therefore 

serve you Me - (and Me alone)!
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57

Transliteration Kullu nafsin-dh th

Translation
 Every soul shall have a taste of death in the end to Us shall you be 

brought back.

                

     

58

Transliteration

Walladh wa la-nubawwi-’an nahum-minal-

Jannati gh kh ni‘ma ’ajrul-

Translation

 But those who believe and work deeds of righteousness - to them 

shall We give a Home in Heaven,- lofty mansions beneath which flow 

rivers - to dwell therein for aye; - an excellent reward for those who 

do (good)!-

      

59

Transliteration ’Alladh

Translation
 Those who persevere in patience, and put their trust, in their Lord 

and Cherisher.

                     

60

Transliteration
Wa

Translation

 How many are the creatures that carry not their own sustenance? It 

things).

                    

61

Transliteration
Wa la-’in-sa-’altahum man kh wa sakh

kharash-sh
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Translation

 If indeed you ask them who has created the heavens and the earth 

and subjected the sun and the moon (to his Law), they will certainly 

                      

62

Transliteration
limany-yash min wa yaqdiru lah;

sh

Translation servants He pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as 

                      

     

63

Transliteration

Wa la-’in-sa-’altahumman-nazzala bihil-

mim-ba‘-di

Bal ’akh

Translation

 And if indeed you ask them who it is that sends down rain from the 

sky, and gives life therewith to the earth after its death, they will 

understand not.

                         

64

Transliteration
Wa dh lahwunw-wa la‘ib? Wa ’innad-

kh

Translation
 What is the life of this world but amusement and play? But verily the 

Home in the Hereafter - that is life indeed, if they but knew. 

                         

65

Transliteration
Fa-’idh fil-fulki mukh

dh sh
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Translation
devotion sincerely (and exclusively) to Him; but when He has 

delivered them safely to (dry) land, behold, they give a share (of their 

worship to others)!-

          

66

Transliteration

Translation
 Disdaining ungratefully Our gifts, and giving themselves up to 

(worldly) enjoyment! But soon will they know.

                     

 

67

Transliteration

’Awalam yaraw

min him? wa bi-ni‘-

Translation

 Do they not then see that We have made a sanctuary secure, and 

that men are being snatched away from all around them? Then, do 

                       

68

Transliteration
Wa man kadhiban ’aw kadhdhaba

th

Translation rejects the Truth when it reaches him? Is there not a home in 

Jahannam for those who reject Faith?

             

69

Transliteration
Walladh lanah-diyannahum wa

Translation
 And those who strive in Our (cause),- We will certainly guide them to 
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1

Transliteration

Translation

   

2

Transliteration Gh

Translation  The Roman Empire has been defeated-

           

3

Transliteration ghalabihim say-agh

Translation
 In a land close by; but they, (even) after (this) defeat of theirs, will 

soon be victorious-

                     

4

Transliteration
min-qablu wa mimba‘-d; wa yawma-

’idh

Translation

Future: on that Day shall the Believers rejoice-

            

5

Transliteration sh

Translation

might, most merciful.

                

6

Transliteration
yukh wa ’akth

Translation

promise: but most men understand not.

                 

7

Transliteration
wa hum khirati hum

gh

30 - Ar-Rum- -
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Translation
 They know but the outer (things) in the life of this world: but of the 

End of things they are heedless.

                           

      

8

Transliteration

’Awalam ’anfusihim? kh

wa wa wa

’inna kath

Translation

 Do they not reflect in their own minds? Not but for just ends and for 

between them: yet are there truly many among men who deny the 

meeting with their Lord (at the Resurrection)!

                       

                     

   

9

Transliteration

’Awalam kayfa dh min

qa-blihim? ’ashadda minhum quwwatanw-wa ’ath wa

’akthara wa rusuluhum-bil-

wa ’anfusahum

Translation

 Do they not travel through the earth, and see what was the end of 

those before them? They were superior to them in strength: they 

tilled the soil and populated it in greater numbers than these have 

done: there came to them their messengers with Clear (Signs). 

wronged them, but they wronged their own souls.

                      

10

Transliteration
Thumma dh ’an kadhdh bi
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Translation

 In the long run evil in the extreme will be the End of those who do 

ridicule.

             

11

Transliteration khalqa th th

Translation

shall you be brought back to Him.

       

12

Transliteration

Translation
 On the Day that the Hour will be established, the guilty will be struck 

dumb with despair.

           

13

Transliteration
Wa lam yakul-lahum-min Sh sh wa bi-

Sh

Translation
 No intercessor will they have among their "Partners" and they will 

(themselves) reject their "Partners".

       

14

Transliteration dh

Translation
 On the Day that the Hour will be established,- that Day shall (all men) 

be sorted out.

             

15

Transliteration
Fa-’ammalladh wa fa-hum

Translation
 Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be 

made happy in a Mead of Delight.

               

16

Transliteration
Wa wa wa

kh dh
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Translation

 And those who have rejected Faith and falsely denied our Signs and 

the meeting of the Hereafter - such shall be brought forth to 

Punishment.

        

17

Transliteration

Translation

in the morning;

              

18

Transliteration
Wa wa ‘ashiyyanw-wa

Translation
 Yes, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late 

afternoon and when the day begins to decline.

                     

19

Transliteration
Yukh minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyta wa

dh kh

Translation

 It is He Who brings out the living from the dead, and brings out the 

dead from the living, and Who gives life to the earth after it is dead: 

and thus shall you be brought ?ut (from the dead).

                  

20

Transliteration
Wa min ’an kh thumma ’idh ’antum-

basharun-tantash

Translation
 Among His Signs in this, that He created you from dust; and then,- 

behold, you are men scattered (far and wide)!

                       

       

21

Transliteration

Wa min ’an khalaqa-lakum-min ’anfusikum

wa ja-‘ala baynakum-mawaddatanw-wa ’inna

dh
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Translation

 And among His Signs is this, that He created for you mates from 

among yourselves, that you may dwell in tranquillity with them, and 

He has put love and mercy between your (hearts): verily in that are 

Signs for those who reflect.

                    

22

Transliteration
Wa min kh wakh ’alsinatikum

dh

Translation

 And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, 

and the variations in your languages and your colours: verily in that 

are Signs for those who know.

                     

23

Transliteration
Wa min wabtigh

dh

Translation

 And among His Signs is the sleep that you take by night and by day, 

and the quest that you (make for livelihood) out of His Bounty: verily 

in that are signs for those who hearken.

                           

     

24

Transliteration

Wa khawfanw-wa

yunazzilu ba‘-da

dh

Translation

 And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear 

and of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives 

life to the earth after it is dead: verily in that are Signs for those who 

are wise.

                         

25
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Transliteration
Wa min thumma

’idh dh kh

Translation

 And among His Signs is this, that heaven and earth stand by His 

Command: then when He calls you, by a single call, from the earth, 

behold, you (straightway) come forth.

               

26

Transliteration

Translation
 To Him belongs every being that is in the heavens and on earth: all 

are devoutly obedient to Him. 

                           

  

27

Transliteration

Wa Huwalladh yabda-’ul-khalqa thumma wa huwa ’ahwanu

‘alayh. Wa lahul-Math wa Huwal-

Translation

 It is He Who begins (the process of) creation; then repeats it; and for 

Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude (we can 

think of) in the heavens and the earth: for He is Exalted in Might, full 

of wisdom.

                    

               

28

Transliteration

lakum-mathalam-min ’anfusikum; hal-lakum-mim

sh fa-’antum

kh ka-kh ’anfusakum? Kadh
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Translation

 He does propound to you a similitude from your own (experience): 

do you have partners among those whom your right hands possess, 

to  share as equals in the wealth We have bestowed on you? Do you 

fear them as you fear each other? Thus do we explain the Signs in 

detail to a people that understand.

                             

29

Transliteration
Balittaba-‘alladh ghayri‘ilm.

Translation

 Nay, the wrong-doers (merely) follow their own lusts, being devoid of 

them there will be no helpers.

                       

        

30

Transliteration

Fa-’aqim wajhaka

li-kh dh wa

kinna ’akth

Translation
handiwork according to the pattern on which He has made mankind: 

standard Religion: but most among mankind understand not.

              

31

Transliteration
’ilayhi wa wa minal-

mush

Translation
 Turn you back in repentance to Him, and fear Him: establish regular 

               

32

Transliteration
Minalladh wa sh la-
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Translation
 Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each 

party rejoicing in that which is with itself!

                       

 

33

Transliteration

Wa ’idh da-‘aw Rabbahum ’ilayhi

thumma ’idh ’idh

Translation

 When trouble touches men, they cry to their Lord, turning back to 

Him in repentance: but when He gives them a taste of Mercy as from 

Himself, behold, some of them pay part-worship to other god’s 

besides their Lord,-

         

34

Transliteration

Translation

 (As if) to show their ingratitude for the (favours) We have bestowed 

on them! Then enjoy (your brief day); but soon will you know (your 

folly).

              

35

Transliteration
’Am ‘alayhim yatakallamu

yush

Translation
 Or have We sent down authority to them, which points out to them 

the things to which they pay part-worship?

                             

36

Transliteration
Wa ’idh ’adh wa sayyi-

dh

Translation

 When We give men a taste of Mercy, they exult thereat: and when 

some evil afflicts them because of what their (own) hands have sent 

forth, behold, they are in despair!

                          

37
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Transliteration
’Awalam yaraw limanyya-sh wa

dh

Translation whomsoever He pleases? Verily in that are Signs for those who 

believe.

                   

 

38

Transliteration
dh Dh khayrul

lilladh

Translation

 So give what is due to kindred, the needy, and the wayfarer. That is 

will prosper.

                          

     

39

Transliteration

Wa ‘inda-

wa

Translation

 That which you lay out for increase through the property of (other) 

these who will get a recompense multiplied.

                     

        

40

Transliteration

dh khalaqakum thumma razaqakum thumma

thumma Hal min Sh min

dh sh sh
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Translation

sustenance; then He will cause you to die; and again He will give you 

life. Are there any of your (false) "Partners" who can do any single 

one of these things? Glory to Him! and high is He above the partners 

they attribute (to him)!

                   

41

Transliteration
filbarri liyudh

dh

Translation

 Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that 

some of their deeds: in order that they may turn back (from Evil).

                 

42

Transliteration
kayfa dh min-qabl.

’aktharuhum mush

Translation
 Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 

                   

43

Transliteration
Fa-’aqim wajhaka min-qabli ’any-ya‘-tiya yawmul-

dh

Translation

 But set you your face to the right Religion before there come from 

men be divided (in two).

             

44

Transliteration
Man-kafara fa-‘alayhi kufruh; wa man ‘amila
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Translation

 Those who reject Faith will suffer from that rejection: and those who 

work righteousness will spread their couch (of repose) for themselves 

(in heaven):

               

45

Transliteration
Liyaj Ziyalladh min

Translation
 That He may reward those who believe and work righteous deeds, 

out of his Bounty. For He loves not those who reject Faith.

                        

    

46

Transliteration

Wa min

wa litajriyal fulku wa

wa la-‘allakum rusulan qawmihim

wa

Translation

 Among His Signs is this, that He sends the Winds, as heralds of Glad 

Tidings, giving you a taste of His (Grace and) Mercy - that the ships 

may sail (majestically) by His Command and that you may seek of His 

Bounty: in order that you may be grateful.

                    

     

47

Transliteration

Wa laqad min-qablika rusulan qawmihim faja uuhum bil-

wa

Translation

 We did indeed send, before you, messengers to their (respective) 

peoples, and they came to them with Clear Signs: then, to those who 

transgressed, We meted out Retribution: and it was due from Us to 

aid those who believed.
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48

Transliteration

dh fatuth fa

’i kayfa yash wa kisafan fataral-wadqa yakhruju min

kh fa-’idh many-yash min ’idh hum

yastabsh

Translation

He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, 

until you seest rain-drops issue from the midst thereof: then when He 

has made them reach such of his servants as He wills behold, they do 

rejoice!-

            

49

Transliteration

Translation
 Even though, before they received (the rain) - just before this - they 

were dumb with despair!

                              

50

Transliteration
th kayfa ba‘-da

’inna dh sh

Translation He gives life to the earth after its death: verily the same will give life 

to the men who are dead: for He has power over all things.

              

51

Transliteration
Wa la-’in

Translation
 And if We (but) send a Wind from which they see (their tilth) turn 

yellow,- behold, they become, thereafter, Ungrateful (Unbelievers)!
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52

Transliteration
Fa-’innaka wa ’idh

Translation
 So verily you can not make the dead to hear, nor can you make the 

deaf to hear the call, when they show their backs and turn away.

                   

53

Transliteration
Wa ’anta ’in tusmi-‘u many-yu’-

Translation

 Nor can you lead back the blind from their straying: only those will 

you make to hear, who believe in Our signs and submit (their wills in 

                        

        

54

Transliteration

dh kh th

fin-quwwatan-thumma ja-‘ala mimba‘-di

shaybah; yakh sh

Translation
gave (you) strength after weakness, then, after strength, gave (you 

weakness and a hoary head: He creates as He wills, and it is He Who 

has all knowledge and power.

                   

55

Transliteration
Wa Yawma labith ghayra

dh

Translation

 On the Day that the Hour (of Reckoning) will be established, the 

transgressors will swear that they tarried not but an hour: thus were 

they used to being deluded!

                       

       

56

     Page No # 867



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa dh laqad labithtum

Yawmil-Ba‘-thi, dh Yawmul-Ba‘-thi wa

Translation

 But those endued with knowledge and faith will say: "Indeed you did 

the Day of Resurrection: but you - you were not aware!"

            

57

Transliteration
Fa-Yawma-’idh yanfa-‘ulladh ma‘-dhiratuhum wa

Translation
 So on that Day no excuse of theirs will avail the transgressors, nor 

will they be invited (then) to seek grace (by repentance).

                       

 

58

Transliteration

Wa laqad dh min kulli mathal; wa la-

dh ’in ’antum

Translation Parable: But if you bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to 

say, "You do nothing but talk vanities."

          

59

Transliteration Kadh dh

Translation

               

60

Transliteration
’inna yasta-khiffan-nakalladh

Translation those shake your firmness, who have (themselves) no certainty of 

faith. 

31 - Luqman- -
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1

Transliteration

Translation

     

2

Transliteration

Translation  These are Verses of the Wise Book,-

        

3

Transliteration

Translation  A Guide and a Mercy to the Doers of Good,-

           

4

Transliteration
’Alladh wa wa hum-bil-

kh

Translation
 Those who establish regular Prayer, and give regular Charity, and 

have (in their hearts) the assurance of the Hereafter.

          

5

Transliteration

Translation
 These are on (true) guidance from their Lord: and these are the ones 

who will prosper.

                   

   

6

Transliteration

Wa many-yash thi ‘an

bighayri ‘ilminw-wa yattakhidh lahum ‘Adh

Translation

 But there are, among men, those who purchase idle tales, without 

throw ridicule (on the Path): for such there will be a Humiliating 

Penalty.
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7

Transliteration
Wa ’idh ‘alayhi mustakbiran ka-’allam yasma‘-

dh sh-shirhu bi-‘Adh

Translation

 When Our Signs are rehearsed to such a one, he turns away in 

arrogance, as if he heard them not, as if there were deafness in both 

his ears: announce to him a grievous Penalty.

           

8

Transliteration ’Innalladh

Translation
 For those who believe and work righteous deeds, there will be 

Gardens of Bliss,-

            

9

Transliteration Kh

Translation

Power, Wise.

                     

              

10

Transliteration

Khalaqas bighayri wa

’an bikum wa bath tha min kulli Wa

Translation

 He created the heavens without any pillars that you can see; He set 

on the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; 

and He scattered through it beasts of all kinds. We send down rain 

from the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, 

in pairs.

                 

11

Transliteration
dh kh dh khalaqalladh
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Translation besides Him have created: nay, but the Transgressors are in manifest 

error.

                      

12

Transliteration

Wa laqad ’anish Wa many-

yashkur yashkuru linafsih; wa man-kafara

Gh

Translation

 we bestowed (in the past) Wisdom on Luqman: "Show (your) 

Worthy of all praise.

                  

13

Transliteration
Wa ’idh wa huwa

tush sh-sh

Translation

 Behold, Luqman said to his son by way of instruction: "O my son! join 

highest wrong-doing."

                         

 

14

Transliteration

Wa wahnan

wahninw-wa ’anish-kur wa ’ilayyal-

Translation

 And We have enjoined on man (to be good) to his parents: in travail 

upon travail did his mother bear him, and in years twain was his 

weaning: (hear the command), "Show gratitude to Me and to your 

parents: to Me is (your final) Goal.
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15

Transliteration

Wa ’an tushrika laysa laka ‘ilmun

wa man

’ilayy; thumma ’ilayya marji-‘ukum kuntum

Translation

 "But if they strive to make you join in worship with Me things of 

which you have no knowledge, obey them not; yet bear them 

company in this life with justice (and consideration), and follow the 

way of those who turn to me (in love): in the end the return of you all 

is to Me, and I will tell you the truth (and meaning) of all that you did."

                         

    

16

Transliteration

’in taku mith khardalin-fatakun

khratin ’aw ’aw ya’-ti ’inna-

Kh

Translation
seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) in the heavens or 

mysteries, (and) is Well-Acquainted (with them).

                         

17

Transliteration
wanha ‘anil-munkari

dh

Translation

 "O my son! Establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid 

what is wrong: and bear with patient constancy whatever betide you; 

for this is firmness (of purpose) in (the conduct of) affairs.
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18

Transliteration
Wa khaddaka wa tamshi ’inna-

kh kh

Translation
 "And swell not your cheek (for pride) at men, nor walk in insolence 

                 

19

Transliteration
mash-yika wagh ’inna la-

Translation
 "And be moderate in your pace, and lower your voice; for the 

harshest of sounds without doubt is the braying of the ass."

                        

               

20

Transliteration

’Alam taraw sakh-khara wa

wa ’asbagha ‘alaykum Wa

bi-ghayri ‘ilminw-wa hudanw-wa

Translation

heavens and on earth, and has made his bounties flow to you in 

exceeding measure, (both) seen and unseen? Yet there are among 

guidance, and without a Book to enlighten them!

                        

   

21

Transliteration

Wa ’idh bal nattabi-‘u

‘alayhi ’Awalaw sh-Sh

‘adh
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Translation
down, they say: "Nay, we shall follow the ways that we found our 

Penalty of the (Blazing) Fire?

                       

22

Transliteration
Wa many-yuslim wa huwa

tamsaka bil-‘ur-watil-wuth

Translation

the End and Decision of (all) affairs.

                      

23

Transliteration
Wa man-kafara kufruh; Marji‘uhum fanunabbi-

dh

Translation

 But if any reject Faith, let not his rejection grieve you: to Us is their 

knows well all that is in (men´s) hearts.

         

24

Transliteration th dh gh

Translation
 We grant them their pleasure for a little while: in the end shall We 

drive them to a chastisement unrelenting.

                       

25

Transliteration
Wa la-’in-sa-’altahum-man-kh

th
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Translation

 If you ask them, who it is that created the heavens and the earth. 

them understand not.

                 

26

Transliteration
Huwal-Gh aniy

Translation

is) free of all wants, worthy of all praise.

                               

   

27

Transliteration

Wa law ’anna minshajaratin

sab-‘atu nafidat

Translation

 And if all the trees on earth were pens and the ocean (were ink), with 

seven oceans behind it to add to its (supply), yet would not the words 

full of Wisdom.

                  

28

Transliteration
khalqukum wa ba‘-thukum ’inna-

Translation
 And your creation or your resurrection is in no wise but as an 

                             

       

29

Transliteration

’Alam tara wa fil-

layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; ’ajalim

kh
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Translation
into Night; that He has subjected the sun, and the moon (to his Law), 

acquainted with all that you do?

                     

30

Transliteration
Dh wa ’anna min-

Translation

Most High, Most Great.

                         

31

Transliteration
’Alam tara liyuri-yakum-

dh sh

Translation

 Seest you not that the ships sail through the ocean by the Grace of 

all who constantly persevere and give thanks.

                    

         

32

Transliteration

Wa ’idh ghash Mukh

’ilal-barri Wa

kh

Translation

 When a wave covers them like the canopy (of clouds), they call to 

safely to land, there are among them those that halt between (right 

and wrong). But none reject Our Signs except only a perfidious 

ungrateful (wretch)!
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33

Transliteration

rabbakum wakh shaw

wa huwa sh

’Inna tagh wa

gh Gh

Translation

 O mankind! Do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day 

when no father can avail anything for his son, nor a son avail anything 

present life deceive you, nor let the chief Deceiver deceive you about 

                        

                

34

Transliteration

Wayunazzilul-ghaytha wa ya‘-lamu

Wa dh taksibu gh wa

kh

Translation

sends down rain, and He Who knows what is in the wombs. Nor does 

any one know what it is that he will earn on the morrow: Nor does 

knowledge and He is acquainted (with all things).

 

1

Transliteration

Translation

        

2

Transliteration

32 - As-Sajdah- -
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Translation
 (This is) the Revelation of the Book in which there is no doubt,- from 

the Lord of the Worlds.

                        

3

Transliteration
’Am Bal mir-Rabbika litundhira

dh

Translation

 Or do they say, "He has forged it"? Nay, it is the Truth from your Lord, 

that you mayest admonish a people to whom no warner has come 

before you: in order that they may receive guidance.

                      

         

4

Transliteration

dh kh wa

sittati thummas ‘alal-‘Arsh; lakum-min

sh dh

Translation
between them, in six Days, and is firmly established on the Throne (of 

Authority): you have none, besides Him, to protect or intercede (for 

you): will you not then receive admonition?

                     

5

Transliteration
Yudabbirul-’amra thumma ya‘ruju ’ilayhi

Translation

 He rules (all) affairs from the heavens to the earth: in the end will (all 

affairs) go up to Him? on a Day, the space whereof will be (as) a 

thousand years of your reckoning.

        

6

Transliteration Dh ghaybi wash-sh

Translation
 Such is He, the Knower of all things, hidden and open, the Exalted (in 

power), the Merciful;-
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7

Transliteration
’Alladh kulla shay-’in kh wa bada-’a kh

Translation
 He Who has made everything which He has created most good: He 

began the creation of man with (nothing more than) clay,

         

8

Transliteration Th

Translation
 And made his progeny from a quintessence of the nature of a fluid 

despised:

                      

9

Transliteration
Thumma wa nafakha wa ja‘ala lakumus-sam-

sh

Translation

 But He fashioned him in due proportion, and breathed into him 

something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and 

sight and feeling (and understanding): little thanks do you give!

                  

10

Transliteration
Wa ’a-’idh kh bal hum-

Translation

 And they say: "What! when we lie, hidden and lost, in the earth, shall 

we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting 

with their Lord.

              

11

Transliteration
Qul dh wukkila bikum thumma

Translation
 Say: "The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your 

souls: then shall you be brought back to your Lord."
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12

Transliteration
wa law ’idh ‘inda Rabbihim;

Translation

 If only you could see when the guilty ones will bend low their heads 

before their Lord, (saying:) "Our Lord! We have seen and we have 

heard: Now then send us back (to the world): we will work 

righteousness: for we do indeed (now) believe."

                   

13

Transliteration
Wa law sh kulla nafsin wa

Translation

 If We had so willed, We could certainly have brought every soul its 

true guidance: but the Word from Me will come true, "I will fill 

Jahannam with Jinns and men all together."

                    

14

Transliteration
Fadh Yawmikum dh wa

dh dh kh

Translation

 "Taste you then - for you forgot the Meeting of this Day of yours, and 

We too will forget you - taste you the Penalty of Eternity for your 

(evil) deeds!"

                        

15

Transliteration
yu’-minu ’idh dh kh
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Translation

 Only those believe in Our Signs, who, when they are recited to them, 

fall down in prostration, and celebrate the praises of their Lord, nor 

are they (ever) puffed up with pride.

               

16

Transliteration
Rabbahum khawfanw-wa

Translation

 Their limbs do forsake their beds of sleep, the while they call on their 

Lord, in Fear and Hope: and they spend (in charity) out of the 

sustenance which We have bestowed on them.

                  

17

Transliteration
ta‘-lamu ’ukhfiya lahum-min-qur-rati ’a‘-yun;

Translation
 Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in 

reserve) for them - as a reward for their (good) deeds.

          

18

Transliteration

Translation
 Is then the man who believes no better than the man who is 

rebellious and wicked? Not equal are they.

              

19

Transliteration
’Ammalladh wa falahum

Translation
 For those who believe and do righteous deeds are Gardens as 

hospitable homes, for their (good) deeds.

                   

      

20

Transliteration

Wa ’ammalladh ’any-

yakh wa lahum dh ‘Adh dh

dh dh
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Translation

 As to those who are rebellious and wicked, their abode will be the 

Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced 

thereinto, and it will be said to them: "Taste you the Penalty of the 

Fire, the which you were wont to reject as false."

              

21

Transliteration
Wa lanudh dh dh la-

Translation
 And indeed We will make them taste of the Penalty of this (life) prior 

to the supreme Penalty, in order that they may (repent and) return.

                

22

Transliteration
Wa man mimman-dhukkira thumma ’a‘-

Translation

 And who does more wrong than one to whom are recited the Signs 

of his Lord, and who then turns away therefrom? Verily from those 

who transgress We shall exact (due) Retribution.

                    

23

Transliteration
Wa laqad takun wa

Translation

                 

24

Transliteration
Wa minhum

Translation

 And We appointed, from among them, leaders, giving guidance under 

Our command, so long as they persevered with patience and 

continued to have faith in Our Signs.

              

25
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Transliteration
’Inna rabbaka Huwa baynahum

kh

Translation
 Verily your Lord will judge between them on the Day of Judgment, in 

the matters wherein they differ (among themselves)

                     

26

Transliteration
’Awalam yahdi lahum kam min

yamsh dh

Translation

 Does it not teach them a lesson, how many generations We 

destroyed before them, in whose dwellings they (now) go to and fro? 

Verily in that are Signs: Do they not then listen?

                     

 

27

Transliteration
’Awalam yaraw fanukhriju

Translation

 And do they not see that We do drive rain to parched soil (bare of 

herbage), and produce therewith crops, providing food for their cattle 

and themselves? Have they not the vision?

         

28

Transliteration dh

Translation  They say: "When will this decision be, if you are telling the truth?"

                

29

Transliteration
Qul yanfa-‘ulladh wa hum

Translation
 Say: "On the Day of Decision, no profit will it be to Unbelievers if they 

(then) believe! Nor will they be granted a respite."
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30

Transliteration

Translation  So turn away from them, and wait: they too are waiting. 

                

1

Transliteration
wa wal-

Translation

               

2

Transliteration
Wattabi‘ ’ilayka mir-Rabbik; ta‘-

kh

Translation
 But follow that which comes to you by inspiration from your Lord: for 

         

3

Transliteration

Translation

affairs.

                       

                   

4

Transliteration

li-rajulim-min-qal-bayni jawfih; wa ja-‘ala

minhunna wa ja-‘ala

Dh Wa-

33 - Al-'Ahzab- -
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Translation has He made your adopted sons your sons. Such is (only) your 

and He shows the (right) Way.

                   

                       

5

Transliteration

huwa Fa-’illam

fa-’ikh wa Wa laysa

‘alaykum ’akh wa ta-‘ammadat

Gh

Translation

 Call them by (the names of) their fathers: that is juster in the sight of 

Brothers in faith, or your maulas. But there is no blame on you if you 

make a mistake therein: (what counts is) the intention of your hearts: 

                  

                    

6

Transliteration

’An-Nabiyyu min ’anfusihim wa

Wa

dh

Translation

 The Prophet is closer to the Believers than their own selves, and his 

wives are their mothers. Blood-relations among each other have 

of) Believers and Muhajirs: nevertheless do you what is just to your 
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7

Transliteration

Wa ’idh ’akhadh th wa minka wa min-

wa wa wa ’akhadh

th gh

Translation

 And remember We took from the prophets their covenant: As (We 

We took from them a solemn covenant:

            

8

Transliteration
‘an wa ’a-‘adda ‘Adh

Translation Truth they (were charged with): And He has prepared for the 

Unbelievers a grievous Penalty.

                 

        

9

Transliteration

dh dh ‘alaykum ’idh

’atkum ‘alayhim

Translation
you, when there came down on you hosts (to overwhelm you): but 

We sent against them a hurricane and forces that you saw not: but 

                       

   

10

Transliteration
’Idh wa min ’asfala minkum wa ’idh ghatil-

gh
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Translation

 Behold! They came on you from above you and from below you, and 

behold, the eyes became dim and the hearts gaped up to the throats, 

         

11

Transliteration sh

Translation
 In that situation were the Believers tried: they were shaken as by a 

tremendous shaking.

                   

12

Transliteration
Wa ’idh walladh wa-

gh

Translation

 And behold! The Hypocrites and those in whose hearts is a disease 

delusion!"

                    

                    

13

Transliteration

Wa ’idh thriba lakum

Wa yasta’-dhinu ’inna

Translation

 Behold! A party among them said: "You men of Yathrib! you cannot 

stand (the attack)! Therefore go back!" And a band of them ask for 

leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and 

exposed," though they were not exposed they intended nothing but 

to run away.

                    

14

Transliteration
Wa law dukhilat ‘alayhim-min thumma su-’i-lul-fitnata

th
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Translation

 And if an entry had been effected to them from the sides of the 

(city), and they had been incited to sedition, they would certainly 

have brought it to pass, with none but a brief delay!

                

15

Transliteration
wa laqad min-qablu wa

Translation

                   

16

Transliteration
’in-farartum-minalmawti ’awil-qatli wa

’idh

Translation

 Say: "Running away will not profit you if you are running away from 

death or slaughter; and even if (you do escape), no more than a brief 

(respite) will you be allowed to enjoy!"

                        

      

17

Transliteration

Qul man-dhalladh ’in bikum

’aw bikum Wa

Translation you punishment or to give you Mercy?" Nor will they find for 

                       

18

Transliteration
qad minkum li-

’ikh

Translation who say to their brethren, "Come along to us", but come not to the 

fight except for just a little while.
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19

Transliteration

’Ash ‘alaykum. Fa’idh khawfu ra-’aytahum

’ialyka ’a‘-yunuhum kalladh yughsh ‘alayhi minalmawt; Fa-

’idh dhahabal-khawfu ’ash

‘alal-khayr.

dh

Translation

 Covetous over you. Then when fear comes, you will see them looking 

to you, their eyes revolving, like (those of) one over whom hovers 

death: but when the fear is past, they will smite you with sharp 

                 

             

20

Transliteration

lam yadh wa

law ‘an

Translation

 They think that the Confederates have not withdrawn; and if the 

Confederates should come (again), they would wish they were in the 

deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about 

you (from a safe distance); and if they were in your midst, they would 

fight but little.

                          

21

Transliteration
Laqad lakum ’Uswatun

khira wa dh th
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Translation

                          

     

22

Transliteration

Wa dh wa-‘ada-na-

wa wa wa Wa

Translation

 When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is 

Messenger told us what was true." And it only added to their faith 

and their zeal in obedience.

               

       

23

Transliteration
‘alayh; fa-minhum-

Translation

 Among the Believers are men who have been true to their covenant 

and some (still) wait: but they have never changed (their 

determination) in the least:

                     

24

Transliteration
wa yu-‘adh dh

’in-sh Gh

Translation

Oft-Forgiving, Most Merciful.
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25

Transliteration
Wa dh bi-gh kh wa

Translation

                 

   

26

Transliteration
Wa ’anzalalladh min wa

qadh

Translation them down from their strongholds and cast terror into their hearts. 

(So that) some you slew, and some you made prisoners.

                        

27

Transliteration
Wa ’awrathakum wa wa wa

sh

Translation

 And He made you heirs of their lands, their houses, and their goods, 

power over all things.

                   

  

28

Transliteration

’in-kuntunna

wa ’umatti‘-kunna wa
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Translation

 O Prophet! Say to your Consorts: "If it be that you desire the life of 

this World, and its glitter - then come! I will provide for your 

enjoyment and set you free in a handsome manner.

                     

29

Transliteration
wa ’in-kuntunna wa khirata fa-

Translation

great reward.

                    

30

Transliteration

many-ya’-ti minkunna sh

lahal-Adh wa dh ‘ala-

Translation

 O Consorts of the Prophet! If any of you were guilty of evident 

unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that 

                       

31

Transliteration
Wa many-yaqnut minkunna wa wa ta‘-mal

Translation Messenger, and works righteousness,- to her shall We grant her 

reward twice: and We have prepared for her a generous Sustenance.
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32

Transliteration

lastunna ’inittaqaytunna

takh bil-qawli dh qulna

Translation

 O Consorts of the Prophet! You are not like any of the (other) 

one in whose heart is a disease should be moved with desire: but 

speak you a speech (that is) just.

                          

             

33

Transliteration

Wa qarna wa tabarrajna

wa wa wa wa

liyudhhiba ‘ankumurrijsa ’Ahlal-Bayti wa

Translation

 And stay quietly in your houses, and make not a dazzling display, like 

that of the former Times of Ignorance; and establish regular Prayer, 

only wishes to remove all abomination from you, you members of the 

Family, and to make you pure and spotless.

                     

34

Transliteration
Wadhkurna min

kh

Translation

 And recite what is rehearsed to you in your homes, of the Signs of 

is well-acquainted (with them).
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35

Transliteration

wal-

wal

wal-kh sh wal--kh sh wal-

wal-

wadh dh kath dh dh

gh

Translation

 For Muslim men and women - for believing men and women, for 

devout men and women, for true men and women, for men and 

women who are patient and constant, for men and women who 

humble themselves, for men and women who give in Charity, for men 

and women who fast (and deny themselves), for men and women 

who guard their chastity, and for men and women who engage much 

reward.

                               

         

36

Transliteration

Wa li-Mu’mi-ninw-wa Mu’-minatin ’idh wa

’amran lahumul-khiyaratu min ’amrihim; wa

Translation

 It is not fitting for a Believer, man or woman, when a matter has 

indeed on a clearly wrong Path.
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37

Transliteration

Wa ’idh lilladh ‘alayhi wa’an-‘amta ‘alayhi

’amsik ‘alayka zaw-jaka wa tukh nafsika

wa takh sh ’antakh-sh

likay ‘alal-Mu’-

’idh minhunna

Translation

manifest: you didst fear the people, but it is more fitting that you 

her, with the necessary (formality), We joined her in marriage to you: 

in order that (in future) there may be no difficulty to the Believers in 

(the matter of) marriage with the wives of their adopted sons, when 

the latter have dissolved with the necessary (formality) (their 

                    

          

38

Transliteration

‘alan-Nabiyyi min lah. Sunnata-

filladh khalaw min qabl. Wa qadaram-
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Translation

decrees determined.

                       

39

Transliteration
’Alladh yuballagh wa yakh-sh wa yakh

sh

Translation

account.

                         

40

Transliteration
wa

Kh sh

Translation

 Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the 

knowledge of all things.

       

41

Transliteration dh dh dhikran-kath

Translation

        

42

Transliteration

Translation  And glorify Him morning and evening.

                

43

Transliteration
Huwalladh ‘alay-kum wa liyukh
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Translation

 He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He may 

bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of 

Mercy to the Believers.

            

44

Transliteration
Yawma wa ’a-‘adda lahum ’Ajran-

Translation
 Their salutation on the Day they meet Him will be "Peace!"; and He 

has prepared for them a generous Reward.

            

45

Transliteration
Sh Mubash

shiranw-wa Nadh

Translation
 O Prophet! Truly We have sent you as a Witness, a Bearer of Glad 

Tidings, and Warner,-

         

46

Transliteration dh

Translation

spreading light.

         

47

Transliteration Wa bash sh

Translation
 Then give the Glad Tidings to the Believers, that they shall have from 

                        

48

Transliteration
wa da‘-’adh wa tawakkal

Translation

 And obey not (the behests) of the Unbelievers and the Hypocrites, 

               

         

49
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Transliteration

dh ’idh thumma

min qabli lakum

‘alayhinna min ‘Iddatin wa

Translation

 O you who believe! When you marry believing women, and then 

divorce them before you have touched them, no period of ‘Iddat have 

you to count in respect of them: so give them a present. And set them 

free in a handsome manner.

                      

                      

                      

                     

50

Transliteration

laka

hunna wa malakat ‘alayka wa

‘ammika wa wa kh wa

kh ma‘ak; wamra-’atam-Mu’-minatan ’inw-

wahabat lin-Nabiyyi ’in ’any-

kh min qad

‘alayhim wa malakat

Gh
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Translation

 O Prophet! We have made lawful to you your wives to whom you 

have paid their dowers; and those whom your right hand possesses 

daughters of your paternal uncles and aunts, and daughters of your 

maternal uncles and aunts, who migrated (from Makka) with you; and 

any believing woman who dedicates her soul to the Prophet if the 

Prophet wishes to wed her; - this only for you, and not for the 

Believers (at large); We know what We have appointed for them as to 

their wives and the captives whom their right hands possess;- in order 

Most Merciful.

                     

                         

 

51

Transliteration

man-tash minhunna wa ’ilayka man tash wa

manibtaghayta mimman ‘azalta ‘alayk. Dh ’an

taqarra ’a‘-yunuhunna wa wa

kulluhunn; ya‘-lamu wa

Translation

 You mayest defer (the turn of) any of them that you pleasest, and 

you mayest receive any you pleasest: and there is no blame on you if 

you invite one whose (turn) you had set aside. This were nigher to the 

cooling of their eyes, the prevention of their grief, and their 

satisfaction - that of all of them - with that which you have to give 

Knowing, Most Forbearing.

                            

          

52

Transliteration

mim-ba‘-du wa ’an-ta-baddala bihinna min

law ’a‘-jabaka malakat

sh
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Translation

 It is not lawful for you (to marry more) women after this, nor to 

change them for (other) wives, even though their beauty attract you, 

except any your right hand should possess (as handmaidens): and 

                       

               

                      

                         

       

53

Transliteration

dh tad-kh

’anyyu’dhana lakum ghayra wa ’idh

fadkh fa-’idh fantash wa li-

th. ’Inna dh yu’-dhin-Nabiyya minkum; wa-

Wa ’idh

dh wa

Wa lakum ’an-tu’-dh wa ’an-

’Inna dh ‘inda-

Translation

 O you who believe! Enter not the Prophet´s houses - until leave is 

given you,- for a meal, (and then) not (so early as) to wait for its 

preparation: but when you are invited, enter; and when you have 

taken your meal, disperse, without seeking familiar talk. Such 

(behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but 

ladies) for anything you want, ask them from before a screen: that 

makes for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right 

sight an enormity.

             

54
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Transliteration
shay-’an ’aw tukh bi-kulli shay-’in

Translation

knowledge of all things.

                         

                   

55

Transliteration

‘alayhinna wa wa

’ikh wa ’ikh wa

’akh wa wa malakat

shay’in-Sh

Translation

 There is no blame (on these ladies if they appear) before their fathers 

or their sons, their brothers, or their brother´s sons, or their sisters´ 

sons, or their women, or the (slaves) whom their right hands possess. 

                   

56

Transliteration
wa ‘alan-nabiyy;

’ayyuhalladh

Translation

believe! Send you blessings on him, and salute him with all respect.

                       

57

Transliteration
’Innalladh yu’-dh wa

khirati wa ’a-‘adda lahum ‘Adh

Translation this World and in the Hereafter, and has prepared for them a 

humiliating Punishment.
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58

Transliteration
Walladh yu’-dh bi-ghayri

th

Translation
 And those who annoy believing men and women undeservedly, bear 

(on themselves) a calumny and a glaring sin.

                    

          

59

Transliteration

wa wa

‘alay-hinna min dh ’any-

dh Gh

Translation

 O Prophet! Tell your wives and daughters, and the believing women, 

that they should cast their outer garments over their persons (when 

abroad): that is most convenient, that they should be known (as such) 

               

             

60

Transliteration

la-’illam walladh

lanugh-riyannaka bihim thumma

Translation

 Truly, if the Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and 

those who stir up sedition in the City, desist not, We shall certainly stir 

you up against them: Then will they not be able to stay in it as your 

neighbours for any length of time:

          

61

Transliteration th khidh

Translation
 They shall have a curse on them: whenever they are found, they shall 

be seized and slain (without mercy).
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62

Transliteration
filladh khalaw min qabl; wa lan tajida li-Sunnati-

Translation

                       

63

Transliteration
qul wa

Translation

 Men ask you concerning the Hour: Say, "The knowledge thereof is 

the Hour is near!

         

64

Transliteration

Translation

Blazing Fire,-

            

65

Transliteration Kh

Translation  To dwell therein for ever: no protector will they find, nor helper.

              

66

Transliteration
Yawma tuqallabu

Translation

 The Day that their faces will be turned upside down in the Fire, they 

Messenger!"

             

67

Transliteration
Wa wa fa-
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Translation
 And they would say: "Our Lord! We obeyed our chiefs and our great 

ones, and they misled us as to the (right) Path.

           

68

Transliteration dh

Translation
 "Our Lord! Give them double Penalty and curse them with a very 

great Curse!"

                     

69

Transliteration
dh kalladh dhaw fabarra-

Translation

 O you who believe! Be you not like those who vexed and insulted 

            

70

Transliteration dh

Translation

the Right:

                        

71

Transliteration
lakum wa yaghfir lakum dh wa many-

Translation

 That He may make your conduct whole and sound and forgive you 

attained the highest achievement.

                

      

72
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Transliteration

fa-

’abayna wa ’ashfaqna wa

Translation

 We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the 

Mountains; but they refused to undertake it, being afraid thereof: but 

man undertook it;- He was indeed unjust and foolish;-

                   

      

73

Transliteration

Li-yu-‘adh dh wal-Mush

wal-Mush wa

Gh

Translation

Most Merciful.

                        

1

Transliteration
dh wa wa

kh Kh

Translation earth: to Him be Praise in the Hereafter: and He is Full of Wisdom, 

acquainted with all things.

                         

2

Transliteration
Ya‘-lamu yaliju wa yakhruju wa yanzilu

Gh

Translation

 He knows all that goes into the earth, and all that comes out thereof; 

all that comes down from the sky and all that ascends thereto and He 

is the Most Merciful, the Oft-Forgiving.

34 - Saba'- -
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3

Transliteration

Wa dh qul wa lata’-

tiyannakum ghayb. ya‘-zubu ‘anhu mith dh arratin

wa wa gharu min dh wa ’akbaru

Translation

 The Unbelievers say, "Never to us will come the Hour": Say, "Nay! But 

most surely, by my Lord, it will come upon you;- by Him Who knows 

the unseen,- from Whom is not hidden the least little atom in the 

heavens or on earth: Nor is there anything less than that, or greater, 

but is in the Record Perspicuous:

               

4

Transliteration
Liyaj-ziyalladh wa lahum-

Magh

Translation

 That He may reward those who believe and work deeds of 

righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most 

Generous."

                  

5

Transliteration
Walladh sa-‘aw lahum ‘adh

Translation
 But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- for such 

will be a Penalty,- a Punishment most humiliating.

                          

6

Transliteration
Wa yaralladh dh ’unzila ’ilayka mir-Rabbika huwal-

Translation

 And those to whom knowledge has come see that the (Revelation) 

sent down to you from your Lord - that is the Truth, and that it guides 

to the Path of the Exalted (in might), Worthy of all praise.
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7

Transliteration
Wa dh hal nadullukum rajuliny-yunabbi-’ukum

’idh kh

Translation

 The Unbelievers say (in ridicule): "Shall we point out to you a man 

that will tell you, when you are all scattered to pieces in 

disintegration, that you shall (then be raised) in a New Creation?

                     

8

Transliteration
kadhiban jinnah? Balilladh yu’-

khirati fil-Adh

Translation him?"- Nay, it is those who believe not in the Hereafter, that are in 

(real) Penalty, and in farthest error. 

                     

                

9

Transliteration

’Afalam yaraw bayna wa kh

’i ’In-nasha’ nakhsif ’aw ‘alayhim

dh

Translation

 See they not what is before them and behind them, of the sky and 

the earth? If We wished, We could cause the earth to swallow them 

up, or cause a piece of the sky to fall upon them. Verily in this is a Sign 

                     

10

Transliteration
Wa laqad
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Translation

(also)! And We made the iron soft for him -

                 

11

Transliteration
’Ani‘-mal gh qaddir fis-sardi

Translation

 (Commanding), "Make you coast of mail, balancing well the rings of 

chain armour, and work you righteousness; for be sure I see (clearly) 

all that you do."

                      

              

12

Transliteration

Wa gh shahrunw-wa shahr.

Wa wa minal-jinni many-ya‘malu bayna

yadayhi bi-’idhni Rabbih. Wa many-yazigh minhum ‘an

nudhiqhu min ‘Adh

Translation

(stride) was a month’s (journey), and its evening (stride) was a 

month’s (journey); and We made a Font of molten brass to flow for 

him; and there were Jinns that worked in front of him, by the leave of 

his Lord, and if any of them turned aside from our command, We 

made him taste of the Penalty of the Blazing Fire.

                      

      

13

Transliteration

yash wa th wa

wa sh Wa

sh-sh

Translation

 They worked for him as he desired, (making) arches, images, basons 

as large as reservoirs, and (cooking) cauldrons fixed (in their places): 

grateful!"
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14

Transliteration

‘alayhil-mawta dallahum

ta’-kulu minsa-’atah; kharra tabayyanatil-Jinnu

gh th dh

Translation

his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) 

gnawing away at his staff: so when he fell down, the Jinns saw plainly 

that if they had known the unseen, they would not have tarried in the 

humiliating Penalty (of their task).

                      

       

15

Transliteration

Laqad maskanihim

wa sh mir-Rizqi Rabbikum wash lah; Baldatun-

Gh

Translation

 There was, for Saba, aforetime, a Sign in their home-land - two 

Gardens to the right and to the left. "Eat of the Sustenance (provided) 

by your Lord, and be grateful to Him: a territory fair and happy, and a 

Lord Oft-Forgiving!

                 

  

16

Transliteration

‘alayhim saylal-‘Arimi wa

jannatayhim jannatayni dh ’ukulin kh ’athlinw-wa

sh

Translation
Flood (released) from the dams, and We converted their two garden 

(rows) into "gardens" producing bitter fruit, and tamarisks, and some 

few (stunted) Lote-trees.

             

17
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Transliteration Dh

Translation

 That was the Requital We gave them because they ungratefully 

rejected Faith: and never do We give (such) requital except to such as 

are ungrateful rejecters.

                    

   

18

Transliteration

Wa baynahum wa quran

wa

Translation

 Between them and the Cities on which We had poured our blessings, 

We had placed Cities in prominent positions, and between them We 

had appointed stages of journey in due proportion: "Travel therein, 

secure, by night and by day."

                      

     

19

Transliteration

bayna wa ’anfusahum faja-

tha wa kulla mumazzaq. ’Inna

dh sh

Translation

 But they said: "Our Lord! Place longer distances between our journey-

stages": but they wronged themselves (therein). At length We made 

them as a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered 

fragments. Verily in this are Signs for every (soul that is) patiently 

constant and grateful.

             

20

Transliteration
Wa laqad ‘alayhim

Translation

all but a party that believed.

                         

 

21
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Transliteration

Wa ‘alayhim-min li- na‘-lama many-yu’-

minu khirati mimman huwa shakk; wa Rabbuka

kulli sh

Translation

 But he had no authority over them,- except that We might test the 

man who believes in the Hereafter from him who is in doubt 

concerning it: and your Lord does watch over all things.

                     

          

22

Transliteration

Qulid-‘ulladh mith

dh wa wa lahum min sh ir-kin

Translation
have no power,- not the weight of an atom,- in the heavens or on 

earth: No (sort of) share have they therein, nor is any of them a 

                         

       

23

Transliteration

Wa yanfa-‘ush-sh liman ’adhina lah. ’idh

fuzzi-‘a dh Rabbukum? wa

Translation

 "No intercession can avail in His Presence, except for those for whom 

He has granted permission. So far (is this the case) that, when terror 

is removed from their hearts (at the Day of Judgment, then) will they 

say, ´what is it that your Lord commanded? they will say, That which 

is true and just; and He is the Most High Most Great."

                            

24

Transliteration
Qul many-yarzuqukum wa
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Translation

 Say: "Who gives you sustenance, from the heavens and the earth?" 

guidance or in manifest error!"

             

25

Transliteration

Translation
 Say: "You shall not be questioned as to our sins, nor shall we be 

questioned as to what you do."

              

26

Transliteration
Qul yajma-‘u thumma wa

Translation

 Say: "Our Lord will gather us together and will in the end decide the 

matter between us (and you) in truth and justice: and He is the one to 

decide, the One Who knows all."

                   

27

Transliteration
dh sh Bal Huwa-

Translation
 Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners: by 

                   

28

Transliteration
Wa bash nadh

th

Translation

 We have not sent you but as a universal (Messenger) to men, giving 

them glad tidings, and warning them (against sin), but most men 

understand not.

        

29

Transliteration dh

Translation
 They say: "When will this promise (come to pass) if you are telling the 

truth?"

             

30
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Transliteration
tasta’-kh ‘anhu

Translation
 Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot put back 

for an hour nor put forward."

                  

             

        

31

Transliteration

Wa dh lan-nu’-mina dh wa billadh

bayna yadayh. wa law ’idh ‘inda Rabbihim

yarji-‘u dh

lilladh

Translation

 The Unbelievers say: "We shall neither believe in this scripture nor in 

(any) that (came) before it." Could you but see when the wrong-doers 

will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of 

blame) on one another! Those who had been despised will say to the 

arrogant ones: "Had it not been for you, we should certainly have 

been believers!"

               

32

Transliteration
dh dh ‘anil-

dh

Translation

 The arrogant ones will say to those who had been despised: "Was it 

we who kept you back from Guidance after it reached you? Nay, 

rather, it was you who transgressed.

                       

                         

  

33
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Transliteration

Wa dh lilladh bal-makrul-layli-

’idh ’an-nakfura wa naj-‘ala

Wa ra-’awul-‘Adh wa ja-‘alnal-

’agh ladh hal yujzawna ya‘-

Translation

 Those who had been despised will say to the arrogant ones: "Nay! It 

was a plot (of yours) by day and by night: Behold! You (constantly) 

They will declare (their) repentance when they see the Penalty: We 

shall put yokes on the necks of the Unbelievers: It would only be a 

requital for their (ill) Deeds.

                      

34

Transliteration
Wa qaryatim-min-Nadh

Translation

 Never did We send a warner to a population, but the wealthy ones 

among them said: "We believe not in the (Message) with which you 

have been sent."

                 

35

Transliteration
Wa ’aktharu wa

bimu-‘adhdh

Translation
 They said: "We have more in wealth and in sons, and we cannot be 

punished."

                   

36

Transliteration
Qul ’inna limany-yash wa yaqdiru wa

th

Translation
 Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Provision to whom He 

pleases, but most men understand not."

                       

        

37

Transliteration

Wa wa tuqarri-bukum

man wa ‘amila lahum

gh
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Translation

 It is not your wealth nor your sons, that will bring you nearer to Us in 

degree: but only those who believe and work righteousness - these 

are the ones for whom there is a multiplied Reward for their deeds, 

while secure they (reside) in the dwellings on high!

             

38

Transliteration
Walladh yas-‘awna fil-‘Adh

Translation
 Those who strive against Our Signs, to frustrate them, will be given 

over into Punishment.

                         

 

39

Transliteration

Qul ’inna limany-yash min wa

yaqdiru lah. Wa ’anfaqtum-min-shay-’in-fa-Huwa yukhlifuh; wa

Huwa kh

Translation

 Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of 

his servants as He pleases: and nothing do you spend in the least (in 

His cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 

Sustenance.

             

40

Transliteration
Wa Yawma shuruhum thumma ’a-

Translation
 One Day He will gather them all together, and say to the angels, "Was 

it you that these men used to worship?"

                

41

Transliteration
’Anta Wali Bal

jinn;’akth

Translation

 They will say, "Glory to You! Our (tie) is with You - as Protector - not 

with them. Nay, but they worshipped the Jinns: most of them 

believed in them."
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42

Transliteration

Fal-Yawma yamliku wa

lilladh dh ‘Adh kuntum

tukadhdh

Translation

 So on that Day no power shall they have over each other, for profit 

or harm: and We shall say to the wrong-doers, "Taste you the Penalty 

of the Fire,- the which you were wont to deny!"

                      

                     

43

Transliteration

Wa ’idh ‘alayhim dh

ya‘-budu

Wa dh Wa dh lil-

dh

Translation

 When Our Clear Signs are rehearsed to them, they say, "This is only a 

man who wishes to hinder you from the (worship) which your fathers 

practised." And they say, "This is only a falsehood invented!" and the 

Unbelievers say of the Truth when it comes to them, "This is nothing 

but evident magic!"

                 

44

Transliteration
Wa wa

’ilayhim qablaka min-Nadh

Translation
 But We had not given them Books which they could study, nor sent 

messengers to them before you as Warners.

                     

45

Transliteration
Wa kadh dhabal-ladh min qablihim wa balagh mi‘-sh

dhdh

Translation

 And their predecessors rejected (the Truth); these have not received 

a tenth of what We had granted to those: yet when they rejected My 

messengers, how (terrible) was My rejection (of them)!
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46

Transliteration

Qul math wa

thumma ’in huwa

dh dh sh

Translation

 Say: "I do admonish you on one point: that you do stand up before 

yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a 

warner to you, in face of a terrible Penalty."

                      

47

Transliteration
Qul sa-’al-tukum-min ’ajrin fa-huwa lakum; ’in ’ajriya ‘ala-

shay-’in-sh

Translation
 Say: "No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward 

           

48

Transliteration dh gh

Translation

 Say: "Verily my Lord does cast the (mantle of) Truth (over His 

servants  Say: "The Truth has arrived, and Falsehood neither creates 

anything new, nor restores anything."

          

49

Transliteration

                       

50

Transliteration
Qul ’in wa-’inih-tadautu

Translation

 Say: "If I am astray, I only stray to the loss of my own soul: but if I 

receive guidance, it is because of the inspiration of my Lord to me: it 

is He Who hears all things, and is (ever) near."

               

51

Transliteration dh khidh
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Translation

 If you could but see when they will quake with terror; but then there 

will be no escape (for them), and they will be seized from a position 

(quite) near.

            

52

Transliteration
Wa bih; wa shu

Translation
 And they will say, "We do believe (now) in the (Truth)"; but how 

could they receive (Faith) from a position (so far off -

             

53

Transliteration
Wa qad min qablu wa yaqdh bil-ghaybi

Translation
 Seeing that they did reject Faith (entirely) before, and that they 

(continually) cast (slanders) on the unseen from a position far off?

                   

54

Transliteration
Wa baynahum wa bayna yash fu-‘ila bi-’ash

sh

Translation

 And between them and their desires, is placed a barrier, as was done 

in the past with their partisans: for they were indeed in suspicious 

(disquieting) doubt.

Transliteration rusulan th wa th tha wa fil-khalqi

sh sh

Translation
earth, Who made the Angels, messengers with wings - two, or three, 

over all things.

                               

2

35 - Fatir- -
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Transliteration
mumsika wa

Translation can withhold: what He does withhold, there is none can grant, apart 

from Him: and He is the Exalted in Power, full of Wisdom.

               

            

3

Transliteration

dh ‘alaykum! Hal min Kh

gh

Translation

is no god but He: how then are you deluded away from the Truth?

                  

4

Transliteration
Wa ’iny-yukadhdh faqad kudhdhibat rusulummin qablik; wa ’ila-

Translation
 And if they reject you, so were messengers rejected before you: to 

                      

5

Transliteration
’inna tagh urrannakumul

gh Gh

Translation present life deceive you, nor let the Chief Deceiver deceive you about 

                 

6

Transliteration
’Innash-Sh lakum ‘aduwwun-fattakhidh
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Translation invites his adherents, that they may become Companions of the 

Blazing Fire.

                     

7

Transliteration
’Alladh lahum ‘Adh sh Walladh wa

gh

Translation believe and work righteous deeds, is Forgiveness, and a magnificent 

Reward.

                    

           

8

Transliteration
’Afaman zuyyina

Translation

 Is he, then, to whom the evil of his conduct is made alluring, so that 

he looks upon it as good, (equal to one who is rightly guided)? For 

well all that they do!

                    

 

9

Transliteration

dh fatuth

ba‘-da kadh

Nush

Translation Clouds, and We drive them to a land that is dead, and revive the earth 

therewith after its death: even so (will be) the Resurrection!

                    

              

10
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Transliteration

Man ’Ilayhi

yar-fa-‘uh. Walladh

lahum ‘Adh sh wa makru

Translation
power. To Him mount up (all) Words of Purity: It is He Who exalts 

each Deed of Righteousness. Those that lay Plots of Evil,- for them is a 

Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result).

                        

                    

11

Transliteration

kh thumma th ja-

‘alakum Wa min ’unth wa bi-

‘ilmih. Wa yu-‘ammaru mim-mu-‘ammarinw-wa min

dh

Translation

made you in pairs. And no female conceives, or lays down (her load), 

but with His knowledge. Nor is a man long-lived granted length of 

days, nor is a part cut off from his life, but is in a Decrees (ordained). 

                         

                  

12

Transliteration

Wa dh ‘adh ghun-sh

wa dh Wa min kullin

tastakh wa taral-fulka khira li-

tabtagh sh
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Translation

 Nor are the two bodies of flowing water alike - the one palatable, 

sweet, and pleasant to drink, and the other, salt and bitter. Yet from 

each (kind of water) do you eat flesh fresh and tender, and you 

extract ornaments to wear; and you seest the ships therein that 

that you may be grateful. 

                   

                     

13

Transliteration

wa fil-layli wa sakhkh a

shamsa wal-qamar; Dh

Rabbukum lahul-Mulk. Walladh min

Translation

 He merges Night into Day, and he merges Day into Night, and he has 

subjected the sun and the moon (to his Law): each one runs its course 

Dominion. And those whom you invoke besides Him have not the 

least power.

                       

   

14

Transliteration

’In Wa law

lakum. Wa bi-shirkikum. Wa yunabbi-

’uka mithlu kh

Translation

 If you invoke them, they will not listen to your call, and if they were 

to listen, they cannot answer your (prayer). On the Day of Judgment 

they will reject your "Partnership". and none, (O man!) can tell you 

(the Truth) like the One Who is acquainted with all things.

                 

15

Transliteration
Huw al-
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Translation

Free of all wants, worthy of all praise.

          

16

Transliteration ’Inyyasha’ yudhhibkum wa ya’-ti bi-kh

Translation  If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 

        

17

Transliteration dh

Translation

                           

                       

18

Transliteration

Wa taziru ’ukh Wa ’in tad-‘u muthqalatun

minhu shay-’unw-wa law dh

tun-dhirulladh yakhshawna Rab-bahum-bil-ghay bi wa

Wa man linafsih; Wa

Translation

 Nor can a bearer of burdens bear another´s burdens if one heavily 

laden should call another to (bear) his load. Not the least portion of it 

can be carried (by the other). Even though he be nearly related. You 

can but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular 

Prayer. And whoever purifies himself does so for the benefit of his 

       

19

Transliteration

Translation  The blind and the seeing are not alike;

       

20

Transliteration

Translation  Nor are the depths of Darkness and the Light;
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21

Transliteration

Translation  Nor are the (chilly) shade and the (genial) heat of the sun:

                          

22

Transliteration
Wa wa lal-’am yusmi-‘u many-

yash

Translation make any that He wills to hear; but you can not make those to hear 

who are (buried) in graves.

       

23

Transliteration dh

Translation  You are no other than a warner.

                    

24

Transliteration
bash wa nadh Wa ’immin ’ummatin

kh dh

Translation

 Verily We have sent you in truth, as a bearer of glad tidings, and as a 

warner: and there never was a people, without a warner having lived 

among them (in the past).

                  

25

Transliteration
Wa ’iny-yukadhdh faqad kadhdhaballadh min-qablihim;

Translation

 And if they reject you, so did their predecessors, to whom came their 

messengers with Clear Signs, Books of dark prophecies, and the Book 

of Enlightenment.

        

26

Transliteration Thumma ’akhadhtulladh
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Translation
 In the end did I punish those who rejected Faith: and how (terrible) 

was My rejection (of them)!

                            

       

27

Transliteration

’Alam tara ’an-zala Fa-’akh

th khtalifan Wa judadum

kh gh

Translation
then bring out produce of various colours. And in the mountains are 

tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in 

hue.

                     

   

28

Transliteration

Wa mukhtalifun

kaudh yakh-sh min ’Inna-

Translation

 And so amongst men and crawling creatures and cattle, are they of 

                        

29

Transliteration
’Innalladh wa wa

Translation spend (in Charity) out of what We have provided for them, secretly 

and openly, hope for a commerce that will never fail:
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30

Transliteration
Li-yuwaffi-yahum wa

Sh

Translation

 For He will pay them their meed, nay, He will give them (even) more 

out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate 

(service).

                       

31

Transliteration
Walladh ’ilayka

kh

Translation

 That which We have revealed to you of the Book is the Truth,- 

respect to His Servants - well acquainted and Fully Observant.

                  

          

32

Transliteration

Thumma’aw-rath dh min fa-minhum

wa wa minhum

kh dh dh

Translation

 Then We have given the Book for inheritance to such of Our Servants 

as We have chosen: but there are among them some who wrong their 

own souls; some who follow a middle course; and some who are, by 

                   

33

Transliteration
‘Adniny-yadkh min min-

dh

Translation
 Gardens of Eternity will they enter: therein will they be adorned with 

bracelets of gold and pearls; and their garments there will be of silk.
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34

Transliteration
dh ’adhhaba ’inna

Sh

Translation sorrow: for our Lord is indeed Oft-Forgiving Ready to appreciate 

(service):

                    

35

Transliteration
’Alladh min

gh

Translation
 "Who has, out of His Bounty, settled us in a Home that will last: no 

toil nor sense of weariness shall touch us therein."

                        

 

36

Transliteration
Walladh lahum Jahannam; ‘alayhim

khaffafu ‘anhum-min ‘Adh dh

Translation
No term shall be determined for them, so they should die, nor shall its 

Penalty be lightened for them. Thus do We reward every ungrateful 

one!

                    

              

37

Transliteration

Wa hum kh ’akh na‘-mal

ghayralladh na‘-mal! ’Awalam yatadhakkaru

man tadhakkara wa dh Fadh
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Translation

 Therein will they cry aloud (for assistance): "Our Lord! Bring us out: 

we shall work righteousness, not the (deeds) we used to do!" - "Did 

We not give you long enough life so that he that would should receive 

admonition? and (moreover) the warner came to you. So taste you 

(the fruits of your deeds): for the wrong-doers there is no helper."

             

38

Transliteration
gh

dh

Translation

earth: verily He has full knowledge of all that is in (men´s) hearts.

                       

          

39

Transliteration

Huwalladh ja-‘alakum kh faman kafara fa-‘alayhi

kufruh; wa kufruhum ‘inda Rabbihim

kh

Translation

 He it is That has made you inheritors in the earth: if, then, any do 

rejection but adds to the odium for the Unbelievers in the sight of 

their Lord: their rejection but adds to (their own) undoing.

                    

                

 

40

Transliteration

Qul ’ara-’aytum sh dh

dh kh lahum sh

’Am fahum Bayyinatim-minh?-Bal ’iny-ya-

gh
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Translation

 Say: "Have you seen (these) Partners of yours whom you call upon 

earth. Or have they a share in the heavens? Or have We given them a 

Book from which they (can derive) clear (evidence)?- Nay, the wrong-

doers promise each other nothing but delusions.

                        

 

41

Transliteration

wa la-’in

’in min

Translation function): and if they should fail, there is none - not one - can sustain 

them thereafter: Verily He is Most Forbearing, Oft-Forgiving.

                    

     

42

Transliteration

Wa jahda la-’in nadh

na min nadh

Translation
them, they would follow his guidance better than any (other) of the 

Peoples: But when a warner came to them, it has only increased their 

flight (from righteousness),-

                     

                

43

Transliteration

wa makras-sayyi’. Wa

bi’ahlih. Fahal Falan tajida li-
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Translation

 On account of their arrogance in the land and their plotting of Evil, 

but the plotting of Evil will hem in only the authors thereof. Now are 

they but looking for the way the ancients were dealt with? But no 

                     

                    

44

Transliteration

’Awalam kayfa dh min

qablihim wa ’ashadda minhum quwwah? Wa

min shay-’in wa

Translation

 Do they not travel through the earth, and see what was the End of 

those before them,- though they were superior to them in strength? 

on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful.

                        

         

45

Transliteration

Wa law khidh taraka

min khkh

Fa-’idh

Translation
would not leave on the back of the (earth) a single living creature: but 

He gives them respite for a stated Term: when their Term expires, 

Transliteration

Translation

     

2

Transliteration

36 - Ya-Sin- -
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Translation

     

3

Transliteration

Translation  You are indeed one of the Messengers,

   

4

Transliteration

Translation  On a Straight Way.

    

5

Transliteration

Translation
 It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most 

Merciful.

        

6

Transliteration Li-tundh dh gh

Translation

 In order that you mayest admonish a people, whose fathers had 

received no admonition, and who therefore remain heedless (of the 

           

7

Transliteration kh

Translation
 The Word is proved true against the greater part of them: for they do 

not believe.

               

8

Transliteration
’agh fahiya’ilal-’adh fahum-

Translation
 We have put yokes round their necks right up to their chins, so that 

their heads are forced up (and they cannot see).

              

9

Transliteration
Wa mimbayni saddanw-wa min khalfihim saddan fa-

’aghsh
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Translation
 And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and 

further, We have covered them up; so that they cannot see.

           

10

Transliteration
Wa ‘alayhim ’a-’andhartahum ’am lam tundhir-hum yu’

Translation
 The same is it to them whether you admonish them or you do not 

admonish them: they will not believe.

                   

11

Transliteration
tundhiru manittaba-‘adh-dhikra wa khash bil-

ghayb; fabash-shirhu bi-Magh

Translation

 You can but admonish such a one as follows the message and fears 

the (Lord) Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good 

tidings, of Forgiveness and a Reward most generous.

                   

 

12

Transliteration
wa naktubu wa th

wa kulla sh

Translation

 Verily We shall give life to the dead, and We record that which they 

send before and that which they leave behind, and of all things have 

We taken account in a clear Book (of evidence).

            

13

Transliteration th dh

Translation
 Set forth to them, by way of a parable, the (story of) the Companions 

of the City. Behold!, There came Messengers to it.

                

14

Transliteration
’Idh ’ilayhimuth-nayni fakadhdh bi-

th th
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Translation

 When We (first) sent to them two messengers, they rejected them: 

But We strengthened them with a third: they said, "Truly, we have 

been sent on a mission to you."

                        

15

Transliteration
’antum basharum-mith wa min-

sh dh

Translation

Gracious sends no sort of revelation: you do nothing but lie."

        

16

Transliteration

Translation
 They said: "Our Lord does know that we have been sent on a mission 

to you:

         

17

Transliteration gh

Translation  "And our duty is only to proclaim the clear message."

               

18

Transliteration
bikum; la-’illam lanar-jumannakum wa

dh

Translation

 The (people) said: "for us, we augur an evil omen from you: if you 

desist not, we will certainly stone you. And a grievous punishment 

indeed will be inflicted on you by us."

              

19

Transliteration
‘a-’in dhukkirtum? Bal ’antum qawmum-

Translation

 They said: "Your evil omens are with yourselves: (deem you this an 

evil omen). If you are admonished? Nay, but you are a people 

transgressing all bounds!"

            

20

Transliteration
Wa min
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Translation
 Then there came running, from the farthest part of the City, a man, 

saying, "O my people! Obey the Messengers:

        

21

Transliteration

Translation
 "Obey those who ask no reward of you (for themselves), and who 

have themselves received Guidance.

             

22

Transliteration dh

Translation
 "It would not be reasonable in me if I did not serve Him Who created 

me, and to Whom you shall (all) be brought back.

                   

23

Transliteration
’A-’attakhidhu

tugh sh sh dh

Translation should intend some adversity for me, of no use whatever will be their 

intercession for me, nor can they deliver me.

          

24

Transliteration dh

Translation  "I would indeed, if I were to do so, be in manifest Error.

        

25

Transliteration

Translation  "For me, I have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me!"

        

26

Transliteration kh

Translation
 It was said: "Enter you the Garden." He said: "Ah me! Would that my 

People knew (what I know)! -

        

27

Transliteration gh
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Translation
 "For that my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me 

among those held in honour!"

                 

28

Transliteration
Wa min

Translation
 And We sent not down against his People, after him, any hosts from 

heaven, nor was it needful for Us so to do.

          

29

Transliteration dh kh

Translation
 It was no more than a single mighty Blast, and behold! they were (like 

ashes) quenched and silent.

               

30

Transliteration

Translation
 Ah! Alas for (My) Servants! There comes not a messenger to them 

but they mock him!

              

31

Transliteration
Alam yraw kam ahlakna qablahaum minal qoroni annahum ilaihim la

yarjiwon

Translation
See they not how many generations before them we destroyed? Not 

to them will they return:

        

32

Transliteration

Translation  But each one of them all - will be brought before Us (for judgment).

               

33

Transliteration
Wa wa ’akh

Translation
 A Sign for them is the earth that is dead: We do give it life, and 

produce grain therefrom, of which you do eat.

             

34
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Transliteration
Wa kh

Translation
 And We produce therein orchard with date-palms and vines, and We 

cause springs to gush forth therein:

            

35

Transliteration
min th wa ‘amilat-hu yash

Translation
 That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their hands 

that made this: will they not then give thanks?

                

36

Transliteration
dh kh wa min

Translation produces, as well as their own (human) kind and (other) things of 

which they have no knowledge.

              

37

Transliteration
Wa naslakhu fa-’idh hum-

Translation
 And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, 

and behold they are plunged in darkness;

             

38

Transliteration Wash-Sh dh

Translation
 And the sun runs his course for a period determined for him: that is 

the decrees of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing.

          

39

Transliteration

Translation
 And the Moon - We have measured for her mansions (to traverse) till 

she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk.
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40

Transliteration
Lash-Shamsu yambagh ’an tudrikal-qamara wa lal-laylu

Translation

 It is not permitted to the Sun to catch up the Moon, nor can the Night 

outstrip the Day: Each (just) swims along in (its own) orbit (according 

to Law).

             

41

Transliteration dhurriyyatahum fil-fulkil-mash

Translation
 And a Sign for them is that We bore their race (through the Flood) in 

the loaded Ark;

        

42

Transliteration Wa kh th

Translation  And We have created for them similar (vessels) on which they ride. 

              

43

Transliteration Wa ’in-nasha’ nugh kh dh

Translation
 If it were Our Will, We could drown them: then would there be no 

helper (to hear their cry), nor could they be delivered,

        

44

Transliteration

Translation
 Except by way of Mercy from Us, and by way of (world) convenience 

(to serve them) for a time.

             

45

Transliteration
Wa ’idh bayna wa khalfakum la-

Translation

 When they are told, "Fear you that which is before you and that 

which will be after you, in order that you may receive Mercy," (they 

turn back).
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46

Transliteration
Wa him-min Rabbihim

Translation
 Not a Sign comes to them from among the Signs of their Lord, but 

they turn away therefrom.

                            

         

47

Transliteration

wa ’idh lahum dh

dh sh

Translation

 And when they are told, "Spend you of (the bounties) with which 

have fed, (Himself)? - You are in nothing but manifest error."

        

48

Transliteration dh

Translation
 Further, they say, "When will this promise (come to pass), if what you 

say is true?"

            

49

Transliteration
ta’-khudhuhum wa hum

yakh

Translation
 They will not (have to) wait for anything but a single Blast: it will seize 

them while they are yet disputing among themselves!

            

50

Transliteration

Translation
 No (chance) will they then have, by will, to dispose (of their affairs), 

nor to return to their own people!

              

51
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Transliteration Wa nufikh dh th

Translation
 The trumpet shall be sounded, when behold! from the sepulchres 

(men) will rush forth to their Lord!

                 

52

Transliteration
mam-ba-‘ath dh wa-

Translation

 They will say: "Ah! Woe to us! Who has raised us up from our beds of 

promised. And true was the word of the messengers!"

              

53

Transliteration
fa-’idh hum

Translation
 It will be no more than a single Blast, when lo! they will all be brought 

up before Us!

             

54

Transliteration
Fal-Yawma nafsun shay’anw-wa tuj-zawna

Translation
 Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, and you 

shall but be repaid the meeds of your past Deeds.

          

55

Transliteration shugh

Translation
 Verily the Companions of the Garden shall that Day have joy in all 

that they do;

        

56

Transliteration

Translation
 They and their associates will be in groves of (cool) shade, reclining 

on Thrones (of dignity);
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57

Transliteration

Translation
 (Every) fruit (enjoyment) will be there for them; they shall have 

whatever they call for;

         

58

Transliteration

Translation  "Peace!" - a word (of salutation) from a Lord Most Merciful! 

     

59

Transliteration

Translation  "And O you in sin! Get you apart this Day!

                    

60

Transliteration
’Alam ’a‘had ’ilaykum

Translation

         

61

Transliteration dh

Translation
 "And that you should worship Me, (for that) this was the Straight 

Way?

             

62

Transliteration

Translation
 "But he did lead astray a great multitude of you. Did you not, then, 

understand?

         

63

Transliteration

Translation  "This is the Jahannam of which you were (repeatedly) warned!

     

64

Transliteration
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Translation
 "Embrace you the (fire) this Day, for that you (persistently) rejected 

(Truth)."

              

65

Transliteration
’Al-yawma nakhtimu wa wa

tash

Translation
 That Day shall We set a seal on their mouths. But their hands will 

speak to us, and their feet bear witness, to all that they did.

            

66

Transliteration
Wa law nash ’a‘yunihim

Translation

If it had been our Will, We could surely have blotted out their eyes; 

then should they have run about groping for the Path, but how could 

they have seen?

            

67

Transliteration
Wa law nash lama-sakh

Translation

 And if it had been Our Will, We could have transformed them (to 

remain) in their places; then should they have been unable to move 

about, nor could they have returned (after error).

           

68

Transliteration Wa man-nu-‘ammirhu nunakkis-hu fil-kh

Translation
 If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: 

Will they not then understand?

                       

69

Transliteration
Wa sh Shi‘ra wa yambagh lah; ’in huwa

Dh

Translation
 We have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for 

         

70

Transliteration Liyundh
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Translation
 That it may give admonition to any (who are) alive, and that the 

charge may be proved against those who reject (Truth).

               

71

Transliteration
’Awalam yaraw kh ’ami lat ’an-

Translation

 See they not that it is We Who have created for them - among the 

things which Our hands have fashioned - cattle, which are under their 

dominion?-

           

72

Transliteration Wa dh

Translation
 And that We have subjected them to their (use)? of them some do 

carry them and some they eat:

            

73

Transliteration sh sh

Translation
 And they have (other) profits from them (besides), and they get 

(milk) to drink. Will they not then be grateful? 

         

74

Transliteration Wattakhadh

Translation

might be helped!

             

75

Transliteration

Translation
 They have not the power to help them: but they will be brought up 

(before Our Judgment-seat) as a troop (to be condemned).

             

76

Transliteration
qawluhum. na‘-lamu wa yu‘-

Translation
 Let not their speech, then, grieve you. Verily We know what they hide 

as well as what they disclose.
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77

Transliteration
’Awalam kh fa-’idh huwa

kh

Translation
 Does not man see that it is We Who created him from sperm? yet 

behold! he (stands forth) as an open adversary!

                    

78

Transliteration
Wa mathalanw-wa nasiya khalqah;

Translation

 And he makes comparisons for Us, and forgets his own (origin and) 

Creation: He says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed 

ones (at that)?"

                   

79

Transliteration
dh ’ansh ’awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli

kh

Translation
 Say, "He will give them life Who created them for the first time! for 

He is Well-versed in every kind of creation!-

              

80

Transliteration
’Alladh ja-‘ala lakum-ninash-shajaril-’akh fa-’idh ’antum

Translation
 "The same Who produces for you fire out of the green tree, when 

behold! you kindle therewith (your own fires)!

                       

81

Transliteration
’Awa laysalladh khalaqas ’any-

yakhluqa mith kh

Translation

 "Is not He Who created the heavens and the earth able to create the 

like thereof?" - Yes, indeed! for He is the Creator Supreme, of skill and 

knowledge (infinite)!

                  

82

Transliteration dh sh
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Translation  Verily, when He intends a thing, His Command is, "be", and it is!

          

83

Transliteration
dh kulli shay-’inw-wa ’ilayhi turja-

Translation
 So glory to Him in Whose hands is the dominion of all things: and to 

Him will you be all brought back.

    

1

Transliteration

Translation  By those who range themselves in ranks,

   

2

Transliteration

Translation  And so are strong in repelling (evil),

    

3

Transliteration Dh

Translation

       

4

Transliteration

Translation Verily, verily, your God is one!-

              

5

Transliteration sh

Translation
 Lord of the heavens and of the earth and all between them, and Lord 

of every point at the rising of the sun!

       

6

Transliteration

37 - As-Saffat- -
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Translation  We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars,-

       

7

Transliteration sh

Translation  (For beauty) and for guard against all obstinate rebellious evil spirits,

             

8

Transliteration dh

Translation
 (So) they should not strain their ears in the direction of the Exalted 

Assembly but be cast away from every side,

         

9

Transliteration dh

Translation  Repulsed, for they are under a perpetual penalty,

        

10

Transliteration kh kh sh th

Translation
 Except such as snatch away something by stealth, and they are 

pursued by a flaming fire, of piercing brightness.

              

11

Transliteration
Fastaftihim ’ahum ’ashaddu khalqan ’amman kh

kh

Translation

 Just ask their opinion: are they the more difficult to create, or the 

(other) beings We have created? Them have We created out of a 

sticky clay!

     

12

Transliteration Bal‘ajibta wa yas-kh

Translation  Truly do you marvel, while they ridicule,

        

13

Transliteration Wa ’idh dh dh

Translation  And, when they are admonished, pay no heed,-
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14

Transliteration Wa ’idh kh

Translation  And, when they see a Sign, turn it to mockery,

             

15

Transliteration dh

Translation  And say, "This is nothing but evident sorcery!

           

16

Transliteration ’A-’idh th

Translation
 "What! when we die, and become dust and bones, shall we (then) be 

raised up (again)

   

17

Transliteration

Translation  "And also our fathers of old?"

         

18

Transliteration kh

Translation
 Say you: "Yes, and you shall then be humiliated (on account of your 

evil)."

          

19

Transliteration dh

Translation
 Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to 

see!

       

20

Transliteration dh

Translation  They will say, "Ah! Woe to us! This is the Day of Judgment!"

       

21

Transliteration dh dh dh dh

Translation
 (A voice will say,) "This is the Day of Sorting Out, whose truth you 

(once) denied!"
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22

Transliteration shurulladh

Translation
 "Bring you up", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and 

the things they worshipped-

         

23

Transliteration

Translation

       

24

Transliteration

Translation  "But stop them, for they must be asked:

       

25

Transliteration

Translation  "´What is the matter with you that you help not each other?´"

       

26

Transliteration

Translation  Nay, but that day they shall submit (to Judgment);

      

27

Transliteration

Translation  And they will turn to one another, and question one another.

      

28

Transliteration

Translation
 They will say: "It was you who used to come to us from the right 

hand (of power and authority)!"

         

29

Transliteration

Translation  They will reply: "Nay, you yourselves had no Faith!

               

30
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Transliteration gh

Translation
 "Nor had we any authority over you. Nay, it was you who were a 

people in obstinate rebellion!

        

31

Transliteration dh

Translation
 "So now has been proved true, against us, the word of our Lord that 

we shall indeed (have to) taste (the punishment of our sins).

      

32

Transliteration Fa-’agh gh

Translation  "We led you astray: for truly we were ourselves astray."

     

33

Transliteration Fa ’innahum Yawma-’idhin-fil-‘Adh sh

Translation  Truly, that Day, they will (all) share in the Penalty.

     

34

Transliteration dh

Translation  Verily that is how We shall deal with Sinners.

                    

35

Transliteration dh

Translation

would puff themselves up with Pride,

           

36

Transliteration sh

Translation
 And say: "What! shall we give up our gods for the sake of a Poet 

possessed?"

      

37

Transliteration

Translation
 Nay! He has come with the (very) Truth, and he confirms (the 

message of) the Messengers (before him).
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38

Transliteration ’Illakum la-dh dh

Translation  You shall indeed taste of the Grievous Penalty;-

        

39

Transliteration

Translation
 But it will be no more than the retribution of (the Evil) that you have 

wrought;-

      

40

Transliteration kh

Translation

      

41

Transliteration

Translation  For them is a Sustenance determined,

       

42

Transliteration

Translation  Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity,

      

43

Transliteration

Translation  In Gardens of Felicity,

     

44

Transliteration

Translation  Facing each other on Thrones (of Dignity):

       

45

Transliteration

Translation  Round will be passed to them a Cup from a clear-flowing fountain,

       

46

Transliteration dh dhatil-lish-sh
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Translation  Crystal-white, of a taste delicious to those who drink (thereof),

        

47

Transliteration gh

Translation  Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom.

      

48

Transliteration

Translation
 And besides them will be chaste women, restraining their glances, 

with big eyes (of wonder and beauty).

   

49

Transliteration

Translation  As if they were (delicate) eggs closely guarded.

     

50

Transliteration

Translation  Then they will turn to one another and question one another.

         

51

Transliteration

Translation
 One of them will start the talk and say: "I had an intimate companion 

(on the earth),

       

52

Transliteration

Translation
 "Who used to say, ´what! Are you amongst those who bear witness 

to the Truth (of the Message)?

             

53

Transliteration ’A ’idh

Translation
 "When we die and become dust and bones, shall we indeed receive 

rewards and punishments?"

       

54
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Transliteration

Translation  (A voice) said: "Would you like to look down?"

         

55

Transliteration

Translation  He looked down and saw him in the midst of the Fire.

         

56

Transliteration

Translation

         

57

Transliteration

Translation
 "Had it not been for the Grace of my Lord, I should certainly have 

been among those brought (there)!

   

58

Transliteration

Translation  "Is it (the case) that we shall not die,

       

59

Transliteration dh dh

Translation  "Except our first death, and that we shall not be punished?"

        

60

Transliteration dh

Translation  Verily this is the supreme achievement!

    

61

Transliteration Limith dh

Translation  For the like of this let all strive, who wish to strive.

         

62

Transliteration ’Adh khayrun-nuzulan ’am Sh

Translation
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63

Transliteration

Translation  For We have truly made it (as) a trial for the wrong-doers.

        

64

Transliteration shajaratun takh

Translation  For it is a tree that springs out of the bottom of Jahannam-Fire:

     

65

Transliteration sh-sh

Translation  The shoots of its fruit-stalks are like the heads of devils:

      

66

Transliteration

Translation  Truly they will eat thereof and fill their bellies therewith.

        

67

Transliteration Th sh

Translation
 Then on top of that they will be given a mixture made of boiling 

water.

           

68

Transliteration Th

Translation  Then shall their return be to the (Blazing) Fire.

       

69

Transliteration

Translation  Truly they found their fathers on the wrong Path;

      

70

Transliteration th

Translation  So they (too) were rushed down on their footsteps!

        

71

Transliteration th

Translation  And truly before them, many of the ancients went astray;-
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72

Transliteration dh

Translation
 But We sent aforetime, among them, (Messengers) to admonish 

them;-

      

73

Transliteration dh

Translation
 Then see what was the end of those who were admonished (but 

heeded not),-

      

74

Transliteration kh

Translation

      

75

Transliteration

Translation

prayer.

         

76

Transliteration

Translation  And We delivered him and his people from the Great Calamity,

       

77

Transliteration dh

Translation  And made his progeny to endure (on this earth);

      

78

Transliteration kh

Translation
 And We left (this blessing) for him among generations to come in 

later times:

      

79

Transliteration

Translation
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80

Transliteration dh

Translation  Thus indeed do we reward those who do right.

     

81

Transliteration

Translation  For he was one of our believing Servants.

      

82

Transliteration Thumma ’agh kh

Translation  Then the rest we overwhelmed in the Flood.

       

83

Transliteration Wa ’inna min-Sh

Translation

         

84

Transliteration ’Idh

Translation  Behold! he approached his Lord with a sound heart.

        

85

Transliteration ’Idh dh

Translation
 Behold! He said to his father and to his people, "What is that which 

you worship?

        

86

Transliteration

Translation

     

87

Transliteration

Translation  "Then what is your idea about the Lord of the worlds?"

      

88

Transliteration

Translation  Then did he cast a glance at the Stars.
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89

Transliteration

Translation  And he said, "I am in?eed sick (at heart)!"

    

90

Transliteration

Translation  So they turned away from him, and departed.

           

91

Transliteration gh

Translation
 Then did he turn to their gods and said, "will you not eat (of the 

offerings before you)?

      

92

Transliteration

Translation  "What is the matter with you that you speak not (intelligently)?"

      

93

Transliteration gh

Translation  Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand.

     

94

Transliteration

Translation  Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him).

      

95

Transliteration

Translation  He said: "Worship you that which you have (yourselves) carved?

       

96

Transliteration kh

Translation
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97

Transliteration

Translation  They said, "Build him a furnace, and throw him into the blazing fire!"

      

98

Transliteration

Translation
 (This failing), they then sought a stratagem against him, but We made 

them the ones most humiliated!

         

99

Transliteration dh

Translation  He said: "I will go to my Lord! He will surely guide me!

        

100

Transliteration

Translation  "O my Lord! Grant me a righteous (son)!"

     

101

Transliteration Fabash-sh gh

Translation So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear.

                        

       

102

Transliteration

balagha ma-‘ahussa‘-ya fil-

’adh dh ’abatif-‘al

sh

Translation

Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he 

said: "O my son! I see in vision that I offer you in sacrifice: Now see 

what is your view!" (The son) said: "O my father! Do as you are 

and Constancy!"

          

103
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Transliteration

Translation

laid him prostrate on his forehead (for sacrifice),

       

104

Transliteration

Translation

        

105

Transliteration dh

Translation
 "You have already fulfilled the vision!" - thus indeed do We reward 

those who do right.

      

106

Transliteration dh

Translation  For this was obviously a trial-

     

107

Transliteration dh

Translation  And We ransomed him with a momentous sacrifice:

     

108

Transliteration kh

Translation
 And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 

later times:

     

109

Transliteration

Translation

   

110

Transliteration kadh

Translation  Thus indeed do We reward those who do right.

    

111

Transliteration

Translation  For he was one of our believing Servants.
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112

Transliteration wa bash sh

Translation

Righteous.

                

113

Transliteration
wa ‘alayhi wa wa min-dhurriy

Translation

right, and (some) that obviously do wrong, to their own souls.

       

114

Transliteration

Translation

        

115

Transliteration

Translation  And We delivered them and their people from (their) Great Calamity;

     

116

Transliteration gh

Translation  And We helped them, so they overcame (their troubles);

    

117

Transliteration

Translation  And We gave them the Book which helps to make things clear;

    

118

Transliteration

Translation  And We guided them to the Straight Way.

     

119

Transliteration kh
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Translation
 And We left (this blessing) for them among generations (to come) in 

later times:

      

120

Transliteration

Translation

    

121

Transliteration dh

Translation  Thus indeed do We reward those who do right.

    

122

Transliteration

Translation  For they were two of our believing Servants.

       

123

Transliteration

Translation  So also was Elias among those sent (by Us).

          

124

Transliteration ’Idh

Translation

       

125

Transliteration dh kh

Translation  "Will you call upon Ba‘l and forsake the Best of Creators,-

        

126

Transliteration

Translation

fathers of old?"

     

127

Transliteration Fa kadh dh

Translation
 But they rejected him, and they will certainly be called up (for 

punishment),-
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128

Transliteration kh

Translation

      

129

Transliteration kh

Translation
 And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 

later times:

      

130

Transliteration

Translation

    

131

Transliteration dh

Translation  Thus indeed do We reward those who do right.

     

132

Transliteration

Translation  For he was one of our believing Servants.

       

133

Transliteration

Translation

         

134

Transliteration ’Idh

Translation  Behold, We delivered him and his adherents, all

     

135

Transliteration gh

Translation  Except an old woman who was among those who lagged behind:

    

136
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Transliteration Th kh

Translation  Then We destroyed the rest.

     

137

Transliteration

Translation  Verily, you pass by their (sites), by day-

       

138

Transliteration

Translation  And by night: will you not understand?

      

139

Transliteration

Translation

        

140

Transliteration ’Idh ’abaqa ’ilal-fulkilmash

Translation
 When he ran away (like a slave from captivity) to the ship (fully) 

laden,

    

141

Transliteration

Translation  He (agreed to) cast lots, and he was condemned:

       

142

Transliteration

Translation
 Then the big Fish did swallow him, and he had done acts worthy of 

blame.

        

143

Transliteration

Translation

        

144

Transliteration Lalabith th

Translation
 He would certainly have remained inside the Fish till the Day of 

Resurrection.
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145

Transliteration Fanabadh

Translation  But We cast him forth on the naked shore in a state of sickness,?

      

146

Transliteration sh

Translation
 And We caused to grow, over him, a spreading plant of the gourd 

kind.

         

147

Transliteration

Translation
 And We sent him (on a mission) to a hundred thousand (men) or 

more.

       

148

Transliteration

Translation
 And they believed; so We permitted them to enjoy (their life) for a 

while.

       

149

Transliteration

Translation
 Now ask them their opinion: Is it that your Lord has (only) daughters, 

and they have sons?-

         

150

Transliteration ’Am-kh thanw-wa hum sh

Translation
 Or that We created the angels female, and they are witnesses 

(thereto)?

         

151

Transliteration

Translation  Is it not that they say, from their own invention,

        

152

Transliteration dh
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Translation

    

153

Transliteration

Translation  Did He (then) choose daughters rather than sons?

       

154

Transliteration

Translation  What is the matter with you? How judge you?

   

155

Transliteration dh

Translation  Will you not then receive admonition?

       

156

Transliteration

Translation  Or have you an authority manifest?

      

157

Transliteration

Translation  Then bring you your Book (of authority) if you be truthful!

                 

158

Transliteration
Wa wa baynal-Jinnati wa laqad ‘alimatil-

Translation

 And they have invented a blood-relationship between Him and the 

Jinns: but the Jinns know (quite well) that they have indeed to appear 

(before his Judgment-Seat)!

    

159

Transliteration

Translation

      

160

Transliteration kh

Translation
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161

Transliteration

Translation  For, verily, neither you nor those you worship-

        

162

Transliteration

Translation

        

163

Transliteration

Translation  Except such as are (themselves) going to the blazing Fire!

            

164

Transliteration

Translation  (Those ranged in ranks say): "Not one of us but has a place appointed;

      

165

Transliteration

Translation  "And we are verily ranged in ranks (for service);

     

166

Transliteration

Translation

       

167

Transliteration

Translation  And there were those who said,

        

168

Transliteration dh

Translation  "If only we had had before us a Message from those of old,

    

169

Transliteration kh
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Translation

devoted)!"

     

170

Transliteration

Translation

know!

      

171

Transliteration

Translation
 Already has Our Word been passed before (this) to our Servants sent 

(by Us),

     

172

Transliteration

Translation  That they would certainly be assisted,

       

173

Transliteration gh

Translation  And that Our forces,- they surely must conquer.

    

174

Transliteration

Translation  So turn you away from them for a little while,

    

175

Transliteration

Translation
 And watch them (how they fare), and they soon shall see (how you 

farest)!

  

176

Transliteration ’Afabi-‘adh

Translation  Do they wish (indeed) to hurry on our Punishment?

      

177

Transliteration Fa-’idh dh
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Translation
 But when it descends into the open space before them, evil will be 

the morning for those who were warned (and heeded not)!

     

178

Transliteration

Translation  So turn you away from them for a little while,

      

179

Transliteration

Translation  And watch (how they fare) and they soon shall see (how you farest)!

      

180

Transliteration

Translation
 Glory to your Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) from 

what they ascribe (to Him)!

       

181

Transliteration

Translation  And Peace on the messengers!

       

182

Transliteration

Translation

         

1

Transliteration dhidh-Dhikr 

Translation

             

2

Transliteration Balilladh sh

Translation  But the Unbelievers (are steeped) in self-glory and Separatism.

38 - Sad- -
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3

Transliteration

Translation
 How many generations before them did We destroy? In the end they 

cried (for mercy)- when there was no longer time for being saved!

              

4

Transliteration
Wa ’an dhirum-minhum. Wa dh

dhdh

Translation
 So they wonder that a Warner has come to them from among 

themselves! and the Unbelievers say, "This is a sorcerer telling lies!

             

5

Transliteration dh sh

Translation

thing!"

                  

6

Transliteration
minhum ’animsh ’Inna

dh sh

Translation

 And the leader among them go away (impatiently), (saying), "Walk 

you away, and remain constant to your gods! For this is truly a thing 

designed (against you)!

               

7

Transliteration dh kh dh kh

Translation
 "We never heard (the like) of this among the people of these latter 

days: this is nothing but a made-up tale!"

                   

8

Transliteration
’A-’unzila ‘alay-hidh-Dhikru Bal hum sh ak-kim-min

Dh dh dh
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Translation

 "What! Has the Message been sent to him - (Of all persons) among 

us?", but they are in doubt concerning My (Own) Message! Nay, they 

have not yet tasted My Punishment!

           

9

Transliteration ’Am ‘indahum kh

Translation
 Or have they the treasures of the mercy of your Lord - the Exalted in 

Power, the Grantor of Bounties without measure?

               

10

Transliteration
’Am wa

Translation

 Or have they the dominion of the heavens and the earth and all 

between? If so, let them mount up with the ropes and means (to 

reach that end)!

      

11

Transliteration

Translation  But there - will be put to flight even a host of confederates.

           

12

Transliteration
Kadhdhabat qablahum Qawmu Fir-‘awnu

dh

Translation
 Before them (were many who) rejected messengers,- the people of 

             

13

Transliteration
Wa Th wa qawmu

Translation

Wood; - such were the Confederates.

         

14

Transliteration dhdh

Translation
 Not one (of them) but rejected the messengers, but My punishment 

came justly and inevitably (on them).
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15

Transliteration
Wa min-

Translation
 These (today) only wait for a single mighty Blast, which (when it 

comes) will brook no delay.

           

16

Transliteration

Translation
 They say: "Our Lord! hasten to us our sentence (even) before the Day 

of Account!"

                  

17

Transliteration
wadhkur dhal-’ayd;

Translation

          

18

Transliteration kh-kh shiyyi wal-’ish

Translation
 It was We that made the hills declare, in unison with him, Our 

Praises, at eventide and at break of day,

            

19

Transliteration sh

Translation

            

20

Transliteration Wa sh kh

Translation
 We strengthened his kingdom, and gave him wisdom and sound 

judgment in speech and decision.

            

21

Transliteration kh dh
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Translation
 Has the Story of the Disputants reached you? Behold, they climbed 

over the wall of the private chamber;

                        

        

22

Transliteration

’Idh dakh fafazi-‘a minhum, takhaf; kh

bagh wa tush

Translation
them, they said: "Fear not: we are two disputants, one of whom has 

wronged the other: Decide now between us with truth, and treat us 

not with injustice, but guide us to the even Path..

                          

23

Transliteration
’Inna dh ’akh tis-‘unw-wa na‘-ja-tanw-wa liya na‘-

kh

Translation

 "This man is my brother: He has nine and ninety ewes, and I have 

(but) one: Yet he says, commit her to my care, and is (moreover) 

harsh to me in speech."

                     

                           

24

Transliteration

laqad na‘-jatika wa ’inna kath

minal-kh layabgh ’illalladh

wa wa hum! Wa

gh kh
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Translation

(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the 

partners (in business) who wrong each other: Not so do those who 

believe and work deeds of righteousness, and how few are they?" and 

repentance).

               

25

Transliteration Fagh dh

Translation
 So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach 

to Us, and a beautiful place of (Final) Return.

                 

                 

26

Transliteration

Kh

wa ‘an

’innalladh ‘an lahum ‘adh sh

Translation

you between men in truth (and justice): Nor follow you the lusts (of 

that they forget the Day of Account.

                      

27

Transliteration
Wa kh wa

Dh dh dh
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Translation

 Not without purpose did We create heaven and earth and all 

between! that were the thought of Unbelievers! but woe to the 

Unbelievers because of the Fire (of Jahannam)!

                  

28

Transliteration
’Am naj-‘alulladh wa fil-

Translation

 Shall We treat those who believe and work deeds of righteousness, 

the same as those who do mischief on earth? Shall We treat those 

who guard against evil, the same as those who turn aside from the 

right? 

               

29

Transliteration
’ilayka wa

liyatadh

Translation

 (Here is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, 

that they may mediate on its Signs, and that men of understanding 

may receive admonition.

             

30

Transliteration

Translation

service! Ever did he turn (to Us)!

      

31

Transliteration ’Idh sh

Translation
 Behold, there were brought before him, at eventide coursers of the 

highest breeding, and swift of foot;

               

32

Transliteration
khayri ‘an dhikri bil-
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Translation
 And he said, "Truly do I love the love of good, with a view to the glory 

of my Lord,"- until (the sun) was hidden in the veil (of night):

        

33

Transliteration

Translation
 "Bring them back to me." then began he to pass his hand over (their) 

legs and their necks.

             

34

Transliteration
Wa laqad wa jasadan

th

Translation

life); but he did turn (to Us in true devotion):

                  

35

Transliteration
Rabbighfir wa yambagh

Translation

 He said, "O my Lord! Forgive me, and grant me a kingdom which, (it 

may be), suits not another after me: for You are the Grantor of 

Bounties (without measure).

            

36

Transliteration Fasakh-kh kh th

Translation
 Then We subjected the wind to his power, to flow gently to his order, 

Whithersoever he willed -

         

37

Transliteration Wash-sh gh

Translation  As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver -

     

38

Transliteration kh

Translation  As also others bound together in fetters.

       

39
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Transliteration dh gh

Translation
 "Such are Our Bounties: whether you bestow them (on others) or 

withhold them, no account will be asked."

        

40

Transliteration

Translation
 And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 

of (Final) Return.

                

41

Transliteration
Wadhkur ’Idh massani-yash

Sh dh

Translation

Evil One has afflicted me with distress and suffering!"

          

42

Transliteration dh gh sh

Translation
 (The command was given:) "Strike with your foot: here is (water) 

wherein to wash, cool and refreshing, and (water) to drink."

                  

43

Transliteration
Wa wa mithlahum-ma-‘ahum

wa dh

Translation

 And We gave him (back) his people, and doubled their number - as a 

Grace from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who 

have Understanding.

                     

44

Transliteration
Wa khudh biyadika ghthan wa th. wa-

Translation

 "And take in your hand a little grass, and strike therewith: and break 

not (your oath)." Truly We found him full of patience and constancy. 

How excellent in Our service! ever did he turn (to Us)!
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45

Transliteration
Wadhkur wal-

Translation

possessors of Power and Vision.

       

46

Transliteration kh kh Dh

Translation
 Verily We did choose them for a special (purpose)- proclaiming the 

Message of the Hereafter.

      

47

Transliteration kh

Translation
 They were, in Our sight, truly, of the company of the Elect and the 

Good.

               

48

Transliteration
Wadhkur wal-yasa-‘a wa Dhal-Kifl; wa kullum-minal-

’Akh

Translation

of the Company of the Good.

           

49

Transliteration dh Dh

Translation
 This is a Message (of admonition): and verily, for the righteous, is a 

beautiful Place of (Final) Return,-

       

50

Transliteration

Translation  Gardens of Eternity, whose doors will (ever) be open to them;

             

51

Transliteration th sh

Translation
 Therein will they recline (at ease): therein can they call (at 

pleasure)for fruit in abundance, and (delicious) drink;
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52

Transliteration

Translation
 And beside them will be chaste women restraining their glances, 

(companions) of equal age.

      

53

Transliteration dh

Translation  Such is the Promise made, to you for the Day of Account!

             

54

Transliteration dh

Translation  Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail;-

           

55

Transliteration dh gh sh

Translation
 Yes, such! but - for the wrong-doers will be an evil place of (Final) 

Return!-

      

56

Transliteration

Translation  Jahannam!- They will burn therein - an evil bed (indeed, to lie on)!-

       

57

Transliteration dh dh gh

Translation
 Yes, such! - then shall they taste it - a boiling fluid, and a fluid dark, 

murky, intensely cold!-

       

58

Transliteration kharu min-sh

Translation  And other Penalties of a similar kind, to match them!

             

59

Transliteration
dh
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Translation
 Here is a troop rushing headlong with you! No welcome for them! 

truly, they shall burn in the Fire!

                  

60

Transliteration
bal ’antum! ’Antum

Translation

 (The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, you (too)! No 

welcome for you! It is you who have brought this upon us! Now evil is 

(this) place to stay in!"

           

61

Transliteration
man-qaddama dh fazidhu ‘Adh

Translation
 They will say: "Our Lord! whoever brought this upon us- add to him a 

double Penalty in the Fire!"

           

62

Transliteration sh

Translation
 And they will say: "What has happened to us that we see not men 

whom we used to number among the bad ones?

        

63

Transliteration ’Attakhadh kh gh

Translation
 "Did we treat them (as such) in ridicule, or have (our) eyes failed to 

perceive them?"

           

64

Transliteration ’Inna dh kh

Translation
 Truly that is just and fitting,- the mutual recriminations of the People 

of the Fire!

                    

65

Transliteration
Qul ’ana Mundhir; wa min

Translation

and Irresistible -
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66

Transliteration Gh

Translation
 "The Lord of the heavens and the earth, and all between - Exalted in 

Might, able to enforce His Will, forgiving again and again."

     

67

Transliteration

Translation  Say: "That is a Message Supreme (above all),-

    

68

Transliteration

Translation  "From which you do turn away!

           

69

Transliteration dh yakh

Translation
 "No knowledge have I of the Chiefs on high, when they discuss 

(matters) among themselves.

            

70

Transliteration dh

Translation
 Only this has been revealed to me: that I am to give warning plainly 

and publicly."

           

71

Transliteration ’Idh kh sh

Translation
 Behold, your Lord said to the angels: "I am about to create man from 

clay:

             

72

Transliteration Fa-’idh kh

Translation
 "When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 

him of My spirit, fall you down in obeisance to him."

      

73
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Transliteration

Translation  So the angels prostrated themselves, all of them together:

         

74

Transliteration

Translation

Faith.

                

75

Transliteration
mana-‘aka ’an-tasjuda khalaqtu biyadayy?

Translation one whom I have created with my hands? Are you haughty? Or are 

you one of the high (and mighty) ones?"

                  

76

Transliteration khayrum-minh; kh kh

Translation
 (Iblis) said: "I am better than he: you created me from fire, and him 

you created from clay."

       

77

Transliteration kh

Translation

accursed.

        

78

Transliteration

Translation  "And My curse shall be on you till the Day of Judgment."

       

79

Transliteration th

Translation
 (Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) 

are raised."

     

80

Transliteration
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Translation

    

81

Transliteration

Translation  "Till the Day of the Time Appointed."

    

82

Transliteration gh

Translation  (Iblis) said: "Then, by Your power, I will put them all in the wrong,-

     

83

Transliteration kh

Translation
 "Except Your Servants amongst them, sincere and purified (by Your 

Grace)."

        

84

Transliteration

Translation

fitting-

          

85

Transliteration
La-’amla-’anna Jahannama minka wa mimman tabi-‘aka minnhum

Translation
 "That I will certainly fill Jahannam with you and those that follow you 

- every one."

              

86

Transliteration

Translation

pretender.

           

87

Transliteration Dh

Translation  "This is no less than a message to (all) the Worlds.
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88

Transliteration

Translation  "And you shall certainly know the truth of it (all) after a while."

        

1

Transliteration

Translation

Wisdom.

              

2

Transliteration
mukh

Translation
Verily it is We Who have revealed the Book to you in Truth: so serve 

Allah, offer Him sincere devotion.

                         

                  

3

Transliteration

kh walladh khadh min

na‘-budu-hum

baynahum hum yakh la

dh

Translation

false and ungrateful.

                     

4

Transliteration
law ’any-yattakhidha yakhluqu

sh

39 - Az-Zumar- -
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Translation whom He pleased out of those whom He does create: but Glory be to 

                    

           

5

Transliteration

Kh yukawwirullayla

wa ‘alal-layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar;

Gh

Translation

 He created the heavens and the earth in true (proportions): He 

makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He 

has subjected the sun and the moon (to His law): Each one follows a 

course for a time appointed. Is not He the Exalted in Power - He Who 

forgives again and again?

                      

                       

 

6

Transliteration

Kh thumma ja‘ala wa

’anzala th yakhluqukum

khalqam-mim-ba‘-di khalqin

th th. Dh Rabbukum lahul-mulk.

Translation

 He created you (all) from a single person: then created, of like 

nature, his mate; and he sent down for you eight head of cattle in 

pairs: He makes you, in the wombs of your mothers, in stages, one 

Cherisher: to Him belongs (all) dominion. There is no god but He: then 

how are you turned away (from your true Centre)?
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7

Transliteration

Ghaniyyun ‘ankum; wa

kufr; wa ’in-tash lakum. Wa taziru

’ukh Thumma rabbikum-Marji-‘ukum

dh

Translation

ingratitude from His servants: if you are grateful, He is pleased with 

you. No bearer of burdens can bear the burden of another. In the 

end, to your Lord is your Return, when He will tell you the truth of all 

that you did (in this life). for He knows well all that is in (men´s) hearts.

                          

                    

8

Transliteration

Wa ’idh ’ilayhi

thumma ’idh kh ni-‘matam-minhu nasiya

’ilayhi min qablu waja-‘ala ‘an Qul

Translation

 When some trouble toucheth man, he crieth to his Lord, turning to 

Him in repentance: but when He bestoweth a favour upon him as 

from Himself, (man) does forget what he cried and prayed for before, 

Path.  Say, "Enjoy your blasphemy for a little while: verily you are 

(one) of the Companions of the Fire!"
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9

Transliteration

’Amman huwa

khirata wa Rabbih? Qul hal yastawilladh ya‘-

dh dh

Translation

 Is one who worships devoutly during the hour of the night prostrating 

himself or standing (in adoration), who takes heed of the Hereafter, 

and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who does 

not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not 

know? It is those who are endued with understanding that receive 

admonition.

                     

      

10

Transliteration

Qul dh Rabbakum. Lilladh

dh Wa

gh

Translation

 Say: "O you my servants who believe! Fear your Lord, good is (the 

those who patiently persevere will truly receive a reward without 

measure!"

              

11

Transliteration kh

Translation

        

12

Transliteration

Translation

            

13
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Transliteration kh dh

Translation
 Say: "I would, if I disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty 

of a Mighty Day."

         

14

Transliteration kh

Translation

                     

   

15

Transliteration

sh Qul ’innal-kh dh kh

’an-fusahum wa dh huwal-

kh

Translation

 "Serve you what you will besides him." Say: "Truly, those in loss are 

those who lose their own souls and their People on the Day of 

Judgment: Ah! That is indeed the (real and) evident Loss!

                      

16

Transliteration
Lahum-min-fawqihim wa min

Dh kh

Translation

 They shall have Layers of Fire above them, and Layers (of Fire) below 

fear you Me!"

                   

17

Transliteration
Walladh gh wa

lahumul-Bush sh-sh

Translation

 Those who eschew Evil - and fall not into its worship,- and turn to 

News to My Servants,-
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18

Transliteration
’Alladh Qawla

’ikalladh

Translation

 Those who listen to the Word, and follow the best (meaning) in it: 

endued with understanding.

            

19

Transliteration
’Afaman ‘alayhi kalimatul-‘Adh ’Afa-’anta tunqidhu man-fin-

Translation

 Is, then, one against whom the decrees of Punishment is justly due 

(equal to one who eschews Evil)? Would you, then, deliver one (who 

is) in the Fire?

                   

    

20

Transliteration

dh Rabbahum lahum gh

gh min

yukh

Translation

 But it is for those who fear their Lord. That lofty mansions, one above 

another, have been built: beneath them flow rivers (of delight): (such 

                        

                

21

Transliteration

’Alam tara ’anzala

thumma yukhriju zar-‘am-mukhtalifan

thumma thumma

dh Dh

     Page No # 986



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

through springs in the earth? Then He causes to grow, therewith, 

produce of various colours: then it withers; you will see it grow 

yellow; then He makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a 

Message of remembrance to men of understanding.

                      

  

22

Transliteration

’Afaman-sh fahuwa

Rabbih? dh

Translation hearted)? Woe to those whose hearts are hardened against 

error)!

                     

                         

23

Transliteration

nazzala thi sh

math taqsha-‘irru minhu dh yakhshawna Rabbahum;

thumma wa Dh Dh

many-yash wa

Translation

the form of a Book, consistent with itself, (yet) repeating (its teaching 

in various aspects): the skins of those who fear their Lord tremble 

thereat; then their skins and their hearts do soften to the celebration 

guide.
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24

Transliteration
dh Wa

dh

Translation

 Is, then, one who has to fear the brunt of the Penalty on the Day of 

Judgment (and receive it) on his face, (like one guarded therefrom)? It 

will be said to the wrong-doers: "Taste you (the fruits of) what you 

earned!" 

            

25

Transliteration
Kadhdhaballadh min-qablihim dh min thu

yash

Translation
 Those before them (also) rejected (revelation), and so the 

Punishment came to them from directions they did not perceive.

                    

26

Transliteration
Fa-’adh khizya wa la-‘Adh

kh

Translation

greater is the punishment of the Hereafter, if they only knew!

               

27

Transliteration
Wa laqad dh min-kulli Math alil-la

‘allahum yata-dh

Translation

order that they may receive admonition.

       

28

Transliteration ghayra dh

Translation

that they may guard against Evil.
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29

Transliteration

Muth sh mutash wa

rajulan-salamal-lirajul; Hal math

bal ’akh

Translation
variance with each other, and a man belonging entirely to one 

most of them have no knowledge.

       

30

Transliteration

Translation  Truly you will die (one day), and truly they (too) will die (one day).

         

31

Transliteration Th kh

Translation
 In the end will you (all), on the Day of Judgment, settle your disputes 

in the presence of your Lord.

                     

32

Transliteration
Faman mimman-kadhaba wa kadhdhaba

’idh th

Translation

 Who, then, does more wrong than one who utters a lie concerning 

Jahannam an abode for blasphemers?

            

33

Transliteration Wa lladh

Translation
 And he who brings the Truth and he who confirms (and supports) it - 

such are the men who do right.

          

34
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Transliteration sh dh

Translation
 They shall have all that they wish for, in the presence of their Lord: 

such is the reward of those who do good:

                 

35

Transliteration
‘anhum’aswa-’alladh wa yajziyahum

dh

Translation and give them their reward according to the best of what they have 

done.

                        

36

Transliteration
‘abdah? Wa yukh billadh min-

Translation

be no guide.

                 

37

Transliteration
Wa bi-

Dh

Translation

                       

                       

  

38

Transliteration

wa la-’in-sa-’altahum-man kh

Qul min ’in

hal hunna sh ’aw

hal hunna Qul ‘Alayhi

     Page No # 990



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 If indeed you ask them who it is that created the heavens and the 

Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some Grace for 

Him trust those who put their trust."

           

39

Transliteration

Translation
 Say: "O my People! Do whatever you can: I will do (my part): but 

soon will you know-

            

40

Transliteration dh kh dh

Translation
 "Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom 

descends a Penalty that abides."

                       

    

41

Transliteration

falinafsih;

Wa man Wa ’anta ‘alayhim-bi-

Translation

 Verily We have revealed the Book to you in Truth, for (instructing) 

mankind. He, then, that receives guidance benefits his own soul: but 

he that strays injures his own soul. Nor are you set over them to 

dispose of their affairs.

                   

              

42
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Transliteration

yatawaffal-’anfusa lam tamut

‘alayhal-mawta wa yursilul-’ukh

’Inna dh

Translation

not (He takes) during their sleep: those on whom He has passed the 

decrees of death, He keeps back (from returning to life), but the rest 

He sends (to their bodies) for a term appointed verily in this are Signs 

for those who reflect.

                  

43

Transliteration
’Amittakhadh sh Qul ’awalaw

sh

Translation

if they have no power whatever and no intelligence?"

                   

44

Transliteration
sh-Sh

th

Translation Him belongs the dominion of the heavens and the earth: In the End, it 

is to Him that you shall be brought back."

                       

 

45

Transliteration

Wa ’idh dh dahushma-’azzat dh

khirah; wa ’idh dhukiralladh ’idh

hum yastabsh

Translation
believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; but 

when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with 

joy!
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46

Transliteration
ghaybi wash

sh kh

Translation that is hidden and open! It is You that will judge between Your 

Servants in those matters about which they have differed."

                         

        

47

Transliteration

Wa law ’anna lilladh wa mith

laftadaw dh wa

Translation

 Even if the wrong-doers had all that there is on earth, and as much 

more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the 

Penalty on the Day of Judgment: but something will confront them 

               

48

Transliteration
Wa lahum wa yas-

Translation
 For the evils of their Deeds will confront them, and they will be 

(completely) encircled by that which they used to mock at!

                            

      

49

Transliteration

Fa-’idh thumma ’idh kh

‘ilm! Bal fit-natunw-

kh
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Translation

 Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We 

bestow a favour upon him as from Ourselves, he says, "This has been 

given to me because of a certain knowledge (I have)!" Nay, but this is 

but a trial, but most of them understand not!

               

50

Transliteration
Qad dh min qablihim ’agh

Translation
 Thus did the (generations) before them say! But all that they did was 

of no profit to them.

                 

 

51

Transliteration
Walladh min

Translation

 Nay, the evil results of their Deeds overtook them. And the 

wrongdoers of this (generation)- the evil results of their Deeds will 

soon overtake them (too), and they will never be able to frustrate 

(Our Plan)!

                    

52

Transliteration
’Awalam li-many-yash wa

dh

Translation

He pleases? Verily, in this are Signs for those who believe!

                       

   

53

Transliteration

Qul dh ’anfusihim

gh-firudh-dh Huwal-

gh
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Translation

 Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! 

Oft-Forgiving, Most Merciful.

                

54

Transliteration
Wa Rabbikum wa min-qabli ’any-ya’-

tiyakumul-‘Adh th

Translation
 "Turn you to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before 

the Penalty comes on you: after that you shall not be helped.

                          

55

Transliteration
’unzila ’ilay kum-mir-Rabbikum-min-qabli ’any-

ya’-tiya-kumul ‘adh gh sh

Translation

 "And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, 

before the Penalty comes on you - of a sudden while you perceive 

not!-

               

56

Transliteration
’An wa ’in-

kh

Translation
 "Lest the soul should (then) say: ´Ah! Woe is me!- In that I neglected 

          

57

Transliteration

Translation

have been among the righteous! -

             

58

Transliteration
’Aw taral‘adh law ’anna karratan minal
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Translation
 "Or (lest) it should say when it (actually) sees the penalty:If only I had 

another chance, I should certainly be among those who do good!

            

59

Transliteration
qad fakadhdhabta wastakbarta wa kunta

Translation

 "(The reply will be:) ´Nay, but there came to you my Signs, and you 

didst reject them: you were Haughty, and became one of those who 

reject Faith!´"

                     

60

Transliteration
Wa taralladh kadh

th

Translation

 On the Day of Judgment will you see those who told lies against 

abode for the Haughty?

                   

61

Transliteration
ladh

Translation

shall touch them, nor shall they grieve.

             

62

Transliteration kh sh sh

Translation

of all affairs.

                

63

Transliteration
walladh

kh
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Translation
 To Him belong the keys of the heavens and the earth: and those who 

          

64

Transliteration Qul ’afa-gh

Translation

you ignorant ones?"

                        

65

Transliteration
Wa laqad ’ilayka wa ’ilalladh min-qablik; la-’in ’ashrakta

kh

Translation

 But it has already been revealed to you,- as it was to those before 

work (in life), and you will surely be in the ranks of those who lose (all 

spiritual good)".

        

66

Transliteration sh-sh

Translation

                  

    

67

Transliteration

Wa

Yawmal

sh

Translation
the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 

and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High 

is He above the Partners they attribute to Him!
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68

Transliteration

Wa nufikha wa man

man-sh Thumma nufikha ’ukh fa-’idh hum

Translation

 The Trumpet will (just) be sounded, when all that are in the heavens 

exempt). Then will a second one be sounded, when, behold, they will 

be standing and looking on!

                      

 

69

Transliteration

Wa ’ash wa wa

wash-sh wa

Translation

 And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of 

Deeds) will be placed (open); the prophets and the witnesses will be 

brought forward and a just decision pronounced between them; and 

they will not be wronged (in the least).

             

70

Transliteration

Translation
 And to every soul will be paid in full (the fruit) of its Deeds; and 

                        

                

   

71
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Transliteration

Wa dh Jahannama ’idh

wa lahum kh ’alam ya’-tikum

rusulum-minkum ‘alaykum Rabbikum wa

yundh Yawmikum dh wa

kalimatul-‘Adh

Translation

 The Unbelievers will be led to Jahannam in crowd: until, when they 

arrive, there, its gates will be opened. And its keepers will say, "Did 

not messengers come to you from among yourselves, rehearsing to 

you the Signs of your Lord, and warning you of the Meeting of This 

Day of yours?" The answer will be: "True: but the Decrees of 

Punishment has been proved true against the Unbelievers!"

           

72

Transliteration
kh Jahanama kh fabi’sa math w

Translation
 (To them) will be said: "Enter you the gates of Jahannam, to dwell 

therein: and evil is (this) Abode of the Arrogant!" 

                     

    

73

Transliteration

Wa dh Rabbahum ’ilal-Jannati ’idh

wa wa lahum kh

kh kh

Translation

 And those who feared their Lord will be led to the Garden in crowds: 

until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its 

keepers will say: "Peace be upon you! well have you done! enter you 

here, to dwell therein."

                  

 

74

Transliteration
Wa dh wa ’awrath an

thu nash
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Translation
to us, and has given us (this) land in heritage: We can dwell in the 

Garden as we will: how excellent a reward for those who work 

(righteousness)!"

                     

 

75

Transliteration

Wa min shi

Rabbihim. Wa baynahum wa

Translation

 And you will see the angels surrounding the Throne (Divine) on all 

sides, singing Glory and Praise to their Lord. The Decision between 

them (at Judgment) will be in (perfect) justice, and the cry (on all 

 

1

Transliteration

Translation

       

2

Transliteration

Translation

Knowledge,-

                     

3

Transliteration
Gh dh-dhambi wa Tawbi sh dh

Translation

 Who forgives sin, accepteth repentance, is strict in punishment, and 

has a long reach (in all things). there is no god but He: to Him is the 

final goal.

                

4

40 - Al-Mu'min- ' -
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Transliteration
’illalladh yaghrurka taqal-

Translation

not, then, their strutting about through the land deceive you!

                    

        

5

Transliteration

Kadhdhabat qablahum Qawmu mimba‘-dihim;

wa hammat kullu liya’-khudhuhu bil-

khadh

Translation

 But (there were people) before them, who denied (the Signs) - the 

People plotted against their prophet, to seize him, and disputed by 

means of vanities, therewith to condemn the Truth; but it was I that 

seized them! and how (terrible) was My Requital!

                

6

Transliteration
Wa kadh Kalimatu Rabbika ‘alalladh ’annahum

Translation
 Thus was the Decrees of your Lord proved true against the 

Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire!

                   

                     

7

Transliteration

’Alladh ‘Arsha wa man

Rabbihim wa wa yastagh lilladh

kulla sh ‘ilman- faghfir

lilladh dh
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Translation

Glory and Praise to their Lord; believe in Him; and implore 

Forgiveness for those who believe: "Our Lord! Your Reach is over all 

things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 

Repentance, and follow Your Path; and preserve them from the 

Penalty of the Blazing Fire!

                    

 

8

Transliteration

wa ’adkhil-hum wa-‘at-tahum wa man-

min wa wa dh ’Innaka

Translation

 "And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which 

You have promised to them, and to the righteous among their fathers, 

their wives, and their posterity! For You are (He), the Exalted in Might, 

Full of Wisdom.

                  

9

Transliteration
wa man Yawma-’idhin-faqad

dh

Translation

 "And preserve them from (all) ills; and any whom You do preserve 

from ills that Day - on them will You have bestowed Mercy indeed: 

and that will be truly (for them) the highest Achievement".

                 

10

Transliteration
’Innalladh ’akbaru mim-

maqtikum ’anfusakum ’idh

Translation

 The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of 

were called to the Faith and you used to refuse."
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11

Transliteration
’amat-tanath-natayni wa th-natayni fa‘-

dh kh

Translation

They will say: "Our Lord! twice have You made us without life, and 

twice have You given us Life! Now have we recognised our sins: Is 

there any way out (of this)?"

                       

12

Transliteration
Dh ’idh kafartum, wa

’inyyush

Translation
Only (object of worship), you did reject Faith, but when partners were 

Most Great!"

                      

13

Transliteration
Huwalladh wa yunazzilu

dh

Translation

 He it is Who showeth you his Signs, and sends down sustenance for 

you from the sky: but only those receive admonition who turn (to 

            

14

Transliteration kh

Translation

the Unbelievers may detest it.

                      

15

Transliteration
Dhul-‘Arsh; many-yash

dh
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Translation

 Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne 

(of Authority): by His Command does He send the Spirit (of 

inspiration) to any of His servants he pleases, that it may warn (men) 

of the Day of Mutual Meeting,-

                     

16

Transliteration
Yawma dh yakh minhum shay’. Lima nil-

Translation

 The Day whereon they will (all) come forth: not a single thing 

                  

17

Transliteration
’Al-Yawma kullu kasabat; ’Inna-

Translation
 That Day will every soul be requited for what it earned; no injustice 

                       

18

Transliteration
Wa ’andhirhum ’idh

sh

Translation

 Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts 

will (come) right up to the throats to choke (them); No intimate friend 

nor intercessor will the wrong-doers have, who could be listened to.

        

19

Transliteration Ya‘-lamu kh kh

Translation

the hearts (of men) conceal.

                       

20
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Transliteration
walladh

bi-sh

Translation invoke besides Him, will not (be in a position) to judge at all. Verily it 

                      

               

21

Transliteration

’Awalam kayfa dh

min-qablihim? hum ’ashudda minhum quwwatanw-wa th

fa-’akhadha bidh wa

Translation

 Do they not travel through the earth and see what was the End of 

those before them? They were even superior to them in strength, and 

account for their sins, and none had they to defend them against 

              

22

Transliteration
Dh bi-’annahum

fa-’akhadh sh

Translation

 That was because there came to them their messengers with Clear 

He is Full of Strength, Strict in Punishment.

        

23

Transliteration

Translation

         

24

Transliteration kadhdh

Translation

telling lies!"
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25

Transliteration

min dh

Wa

Translation

 Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the 

sons of those who believe with him, and keep alive their females," but 

the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)!

                         

26

Transliteration
Wa Fir-‘awnu dh ’aqtul wal-yad‘u Rabbah!

’akh

Translation What I fear is lest he should change your religion, or lest he should 

cause mischief to appear in the land!"

               

27

Transliteration
WA ‘udhtu wa Rabbikum-min-kulli

Translation protection) from every arrogant one who believes not in the Day of 

Account!"

                      

                         

       

28
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Transliteration

Wa rajulum-Mu’-minum-min yaktumu

rajulan wa qad

mir-Rabbikum? Wa ’iny-yaku dhiban-fa-‘alayhi kadhibuh;

wa ’any-yaku dh ya‘idukum; ’inna-

dhdh

Translation

 A believer, a man from among the people of Fir‘awn, who had 

concealed his faith, said: "Will you slay a man because he says, ´My 

from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin of) his lie: but, if 

he is telling the Truth, then will fall on you something of the (calamity) 

and lies!

                   

                 

29

Transliteration

lakumul-mul-kul-yawma famany-

Fir-‘awnu

sh

Translation

 "O my People! Yours is the dominion this day: You have the upper 

should it befall us?" Fir‘awn said: "I but point out to you that which I 

see (myself); Nor do I guide you but to the Path of Right!"

                 

30

Transliteration
Wa dh ’ikh ‘alaykum-mithla

Translation
 Then said the man who believed: "O my people! Truly I do fear for 

you something like the Day (of disaster) of the Confederates (in sin)!-

                      

31

Transliteration
Mithla da’bi Qawmi Th walladh
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Translation

injustice to his Servants.

         

32

Transliteration kh

Translation
 "And O my people! I fear for you a Day when there will be Mutual 

calling (and wailing) -

                           

33

Transliteration
Yawma na min wa

Translation

 "A Day when you shall turn your backs and flee: No defender shall 

guide

                   

                  

34

Transliteration

Wa laqad min-qablu ziltum

sh ’dh halaka qultum lany-yab-

‘ath Kadh man huwa

Translation

you ceased not to doubt of the (Mission) for which he had come: At 

doubt,-

                     

       

35

Transliteration

’Alladh bighayri

kabura maqtan wa ‘indalladh Kadh
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Translation
that has reached them, grievous and odious (is such conduct) in the 

heart - of arrogant and obstinate Transgressors."

             

36

Transliteration gh

Translation

ways and means-

                      

            

37

Transliteration

wa

dh Wa kadh zuyyina li-Fir‘awna wa

Translation

 "The ways and means of (reaching) the heavens, and that I may 

his deeds, and he was hindered from the Path; and the plot of Fir‘awn 

led to nothing but perdition (for him).

            

38

Transliteration dh sh

Translation
 The man who believed said further: "O my people! Follow me: I will 

lead you to the Path of Right.

                

39

Transliteration
dh wa khirata 
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Translation
 "O my people! This life of the present is nothing but (temporary) 

convenience: It is the Hereafter that is the Home that will last.

                        

      

40

Transliteration

Man ‘amila mith wa man ‘amila

dhakarin ’aw ’unth wa huwa Mu’-minun yad-

kh gh

Translation

 "He that works evil will not be requited but by the like thereof: and 

he that works a righteous deed - whether man or woman - and is a 

Believer- such will enter the Garden (of Bliss): Therein will they have 

abundance without measure.

                

41

Transliteration

Translation
 "And O my people! How (strange) it is for me to call you to Salvation 

while you call me to the Fire!

                      

42

Transliteration
wa ’ushrika laysa ‘ilm; wa

Translation Him partners of whom I have no knowledge; and I call you to the 

Exalted in Power, Who forgives again and again!"

                           

  

43

Transliteration

jarama ’ilayhi laysa

wa khirati wa ’anna wa ’annal-

Translation

 "Without doubt you do call me to one who is not fit to be called to, 

and the Transgressors will be Companions of the Fire!

     Page No # 1010



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

                  

44

Transliteration
Fasatadh lakum. wa

Translation
 "Soon will you remember what I say to you (now), My (own) affair I 

             

45

Transliteration
wa

’ul‘Adh

Translation but the burnt of the Penalty encompassed on all sides the People of 

Fir‘awn.

                  

46

Transliteration
yu‘-raduna guduwwanw-wa ‘ashiyya: wayama

Translation

 In front of the Fire will they be brought, morning and evening: And 

(the sentence will be) on the Day that Judgment will be established: 

"Cast you the People of Fir‘awn into the severest Penalty!"

                 

   

47

Transliteration

Wa ’idh lilladh

lakum taba-‘an-fahal-’antum-mugh

Translation

 Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones 

(who followed) will say to those who had been arrogant, "We but 

followed you: Can you then take (on yourselves) from us some share 

of the Fire?

                   

48
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Transliteration
dh qad

Translation
 Those who had been arrogant will say: "We are all in this (Fire)! Truly, 

              

49

Transliteration
Wa dh likhazanati Rabbakum

yukh dh

Translation
 Those in the Fire will say to the Keepers of Jahannam: "Pray to your 

Lord to lighten us the Penalty for a day (at least)!"

                       

 

50

Transliteration
’awalam taku ta’-tikum

Translation

 They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear 

Signs?" They will say, "Yes". They will reply, "Then pray (as you like)! 

But the prayer of those without Faith is nothing but (futile wandering) 

in (mazes of) error!"

               

51

Transliteration
Walladh wa

sh

Translation

 We will, without doubt, help our messengers and those who believe, 

(both) in this world´s life and on the Day when the Witnesses will 

stand forth,-

                 

52

Transliteration
Yawma wa lahumul-la‘-natu wa

Translation
 The Day when no profit will it be to Wrong-doers to present their 

excuses, but they will (only) have the Curse and the Home of Misery.

            

53

     Page No # 1012



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration th

Translation

      

54

Transliteration Hudanw-wa dh

Translation  A Guide and a Message to men of Understanding.

                

55

Transliteration
’inna ghfir lidhambika

sh

Translation forgiveness for your fault, and celebrate the Praises of your Lord in 

the evening and in the morning.

                      

         

56

Transliteration

bighayri

fasta-‘idh

Translation
bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 

It is He Who hears and sees (all things).

                 

57

Transliteration
La-kh wal ’akbaru min kh wa

’akth

Translation
 Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater 

(matter) than the creation of men: Yet most men understand not.
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58

Transliteration
Wa walladh wa

dh

Translation

 Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) 

those who believe and work deeds of righteousness, and those who 

do evil. Little do you learn by admonition!

               

59

Transliteration
rayba wa ’akth

Translation
 The Hour will certainly come: therein is no doubt: Yet most men 

believe not.

                   

60

Transliteration
Wa ’astajib lakum. ’Innal-ladh

kh kh

Translation

 And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but 

those who are too arrogant to serve Me will surely find themselves in 

Jahannam - in humiliation!"

                      

     

61

Transliteration

ja-‘ala lakumul-laylala litaskunu fihi

wa

Translation

Grace and Bounty to men: yet most men give no thanks.

                  

62
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Transliteration
Dh Rabbukum kh kulli shay’.

Translation

He: then how you are deluded away from the Truth!

       

63

Transliteration Kadh dh

Translation

               

              

64

Transliteration

dh ja-‘ala

sana wa razaqakum-

dh Rabbukum.

Translation

sky as a canopy, and has given you shape- and made your shapes 

beautiful,- and has provided for you Sustenance, of things pure and 

Worlds!

                   

65

Transliteration
huwa

Translation
 He is the Living (One): There is no god but He: Call upon Him, giving 

                       

 

66
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Transliteration

Qul ’an ’a‘-budalladh min

wa ’umirtu ’an ’uslima li-Rabbil-

Translation

 Say: "I have been forbidden to invoke those whom you invoke 

the Worlds."

                      

                   

67

Transliteration
min ‘alaqatin thumma yukhrijukum thumma ’ashud-

dakum thumma wa min

Translation

 It is He Who has created you from dust then from a sperm-drop, then 

from a leech-like clot; then does he get you out (into the light) as a 

child: then lets you (grow and) reach your age of full strength; then 

lets you become old - though of you there are some who die before;- 

and lets you reach a Term appointed; in order that you may learn 

wisdom.

                  

68

Transliteration
Huwalladh wa fa-’idh ’amran

Translation
 It is He Who gives Life and Death; and when He decides upon an 

affair, He says to it, "Be", and it is.

              

69

Transliteration ’Alam tara ’ilalladh

Translation

are they turned away (from Reality)?-

            

70
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Transliteration
’Alladh kadhdh wa

Translation
 Those who reject the Book and the (revelations) with which We sent 

our Messengers: but soon shall they know,-

         

71

Transliteration ’Idhil-’agh

Translation
 When the yokes (shall be) round their necks, and the chains; they 

shall be dragged along-

         

72

Transliteration th

Translation  In the boiling fetid fluid: then in the Fire shall they be burned;

         

73

Transliteration Th sh

Translation
 Then shall it be said to them: "Where are the (deities) to which you 

gave part-worship-

                      

74

Transliteration sh dh

Translation lurch: Nay, we invoked not, of old, anything (that had real existence)." 

            

75

Transliteration
Dh kuntum bigh wa

Translation
 "That was because you were wont to rejoice on the earth in things 

other than the Truth, and that you were wont to be insolent.

          

76

Transliteration
’Udkh Jahannama kh fabi; fabi’-sa math wa
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Translation
 "Enter you the gates of Jahannam, to dwell therein: and evil is (this) 

abode of the arrogant!"

               

77

Transliteration
’inna nuriyannaka dh

Translation
whether We show you (in this life) some part of what We promise 

them - or We take your soul (to Our Mercy) (before that),-(in any 

case) it is to Us that they shall (all) return.

                     

                       

78

Transliteration

Wa laqad rusulam-min qablika minhumman ‘alayka

wa minhum-mallam WA ‘any-ya’-tiya

bi-’idh dh bil-

kh

Translation

 We did aforetime send messengers before you: of them there are 

some whose story We have related to you, and some whose story We 

have not related to you. It was not (possible) for any Messenger to 

perished, there and then those who stood on Falsehoods.

             

79

Transliteration
dh ja-‘ala wa ta’-

Translation

and some for food;

                   

80
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Transliteration
Wa lakum wa litablugh

Translation

 And there are (other) advantages in them for you (besides); that you 

may through them attain to any need (there may be) in your hearts; 

and on them and on ships you are carried.

        

81

Transliteration

Translation

will you deny?

                    

           

82

Transliteration

’Afalam kayfa dh min-

qablihim? ’akthara minhum wa ’ashadda quwwatanw-wa

th gh

Translation

 Do they not travel through the earth and see what was the End of 

those before them? They were more numerous than these and 

superior in strength and in the traces (they have left) in the land: yet 

all that they accomplished was of no profit to them.

                    

83

Transliteration
‘indahum-

Translation

 For when their messengers came to them with Clear Signs, they 

exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 

(Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in.

                 

84

Transliteration
ra-’aw wa

sh
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Translation

                      

85

Transliteration
Falam yaku yanfa-‘uhum ra-’aw Sunnata-

kh kh

Translation

 But their professing the Faith when they (actually) saw Our 

Way of dealing with His Servants (from the most ancient times). And 

 

1

Transliteration

Translation

       

2

Transliteration

Translation

         

3

Transliteration

Translation

Arabic, for people who understand;-

           

4

Transliteration Bash dh th

41 - Fussilat- - - -
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Translation
 Giving good news and admonition: yet most of them turn away, and 

so they hear not.

                            

 

5

Transliteration

Wa ’ilayhi wa

dh waqrunw-wa mim wabaynika

Translation

 They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that to which 

you do invite us, and in our ears in a deafness, and between us and 

you is a screen: so do you (what you will); for us, we shall do (what 

we will!)"

                         

 

6

Transliteration

Qul ’ana basharum-mithlukum ’ilayy

’ilayhi wastagh Wa way-lul-lil-

Mush

Translation

 Say you: "I am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, 

           

7

Transliteration ’Alladh kh

Translation
 Those who practise not regular Charity, and who even deny the 

Hereafter.

              

8

Transliteration ’Innalladh gh

Translation
 For those who believe and work deeds of righteousness is a reward 

that will never fail.
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9

Transliteration
Qul’a-’inna kum billadh kh Yawmayni wa

Dh

Translation
 Say: Is it that you deny Him Who created the earth in two Days? And 

do you join equals with Him? He is the Lord of (all) the Worlds.

                         

10

Transliteration
Waja-‘ala wa wa qaddara

Translation

 He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 

bestowed blessings on the earth, and measure therein all things to 

give them nourishment in due proportion, in four Days, in accordance 

with (the needs of) those who seek (Sustenance).

                          

11

Transliteration
Th wa hiya dukh wa

Translation

 Moreover He comprehended in His design the sky, and it had been 

(as) smoke: He said to it and to the earth: "Come you together, 

willingly or unwillingly." They said: "We do come (together), in willing 

obedience."

                      

      

12

Transliteration

sab-‘a Yawmayni wa kulli

’in Wa wa

Dh
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Translation

 So He completed them as seven firmaments in two Days, and He 

assigned to each heaven its duty and command. And We adorned the 

lower heaven with lights, and (provided it) with guard. Such is the 

Decrees of (Him) the Exalted in Might, Full of Knowledge.

                 

13

Transliteration
Fa-’in faqul ’andhartukum thla

Th

Translation

 But if they turn away, say you: "I have warned you of a stunning 

Punishment (as of thunder and lightning) like that which (overtook) 

                         

      

14

Transliteration

’Idh ’at-humur-rusulu mimbayni wa min khalfihim ta‘-

law sh la-’anzala

Translation

 Behold, the messengers came to them, from before them and behind 

so pleased, He would certainly have sent down angels (to preach). 

Now we reject your mission (altogether)."

                          

         

15

Transliteration

bigh wa man

’ashaddu quwwah? yaraw dh

khalaqahum Huwa ’ashaddu minhum quwwah? Wa

Translation
and reason, and said: "Who is superior to us in strength?" What! Did 

strength? But they continued to reject Our Signs!
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16

Transliteration

‘alayhim

linudh ‘adh khiz-yi wa la-‘Adh

khirati ’akh

Translation

 So We sent against them a furious Wind through days of disaster, 

that We might give them a taste of a Penalty of humiliation in this life; 

but the Penalty of a Hereafter will be more humiliating still: and they 

will find no help.

               

17

Transliteration
Wa Th faha fa-

’akhadh dh

Translation blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of 

humiliation seized them, because of what they had earned.

       

18

Transliteration Wa najjay-nalladh

Translation  But We delivered those who believed and practised righteousness. 

            

19

Transliteration sh

Translation

Fire, they will be marched in ranks.

               

20

Transliteration
’idh shahida ‘alayhim sam-‘uhum wa wa
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Translation
 At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and 

their skins will bear witness against them, as to (all) their deeds.

                          

 

21

Transliteration

Wa lima shahittum

dh kulla shay-’inw-wa Huwa khalaqakum ’awwala

Translation

 They will say to their skins: "Why bear you witness against us?" They 

everything: He created you for the first time, and to Him were you to 

return.

                      

      

22

Transliteration

WA kuntum ’any-yashhada ‘alaykum sam-‘ukum wa

wa wa

ya‘lamu kath

Translation

 "You did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, 

and our skins should bear witness against you! But you did think that 

          

23

Transliteration
Wa dh dh fa-

kh

Translation

 "But this thought of yours which you did entertain concerning your 

Lord, has brought you to destruction, and (now) have you become of 

those utterly lost!"

              

24

Transliteration
mathwal-lahum! Wa hum-
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Translation

 If, then, they have patience, the Fire will be a home for them! and if 

they beg to be received into favour, into favour will they not (then) be 

received.

                        

          

25

Transliteration

Wa lahum bayna him

wa khalfahum wa ‘alayhimul-qawlu ’umamin-qad khalat

kh

Translation

 And We have destined for them intimate companions (of like nature), 

who made alluring to them what was before them and behind them; 

and the sentence among the previous generations of Jinns and men, 

who have passed away, is proved against them; for they are utterly 

lost.

              

26

Transliteration
Wa dh dh walghaw

gh

Translation

the midst of its (reading), that you may gain the upper hand!"

              

27

Transliteration
Falanudh dh ‘adh sh lanajzi-

yannahum ’aswa-’alladh

Translation
 But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, 

and We will requite them for the worst of their deeds.

                  

28

Transliteration
Dh lahum khuld;

Translation for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to 

reject Our Signs.
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29

Transliteration
Wa dh ’arinalladhayni minal-jinni

Translation

 And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns 

and men, who misled us: We shall crush them beneath our feet, so 

that they become the vilest (before all)."

                    

    

30

Transliteration

’Innalladh th tatanazzalu

takh wa wa ’absh bil-Jan-

Translation
straight and steadfast, the angels descend on them (from time to 

time): "Fear you not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the 

Glad Tidings of the Garden (of Bliss), the which you were promised!

                    

31

Transliteration
wa khirah; wa lakum

sh

Translation

 "We are your protectors in this life and in the Hereafter: therein shall 

you have all that your souls shall desire; therein shall you have all that 

you ask for!-

      

32

Transliteration Nuzulam-min gh

Translation  "A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!"

                      

33
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Transliteration
wa man wa ‘amila

Translation

                         

 

34

Transliteration

WA wa las-sayyi’ah. ’Idfa‘ hiya fa-

’idhalladh baynaka wa waliyyun

Translation

 Nor can goodness and Evil be equal. Repel (evil) with what is better: 

Then will he between whom and you was hatred become as it were 

your friend and intimate!

                 

35

Transliteration
Wa ’illalladh wa dh

Translation

 And no one will be granted such goodness except those who exercise 

patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good 

fortune.

              

36

Transliteration
Wa yanzaghannaka minash-Sh nazghun-fasta`idh bi-

Translation

 And if (at any time) an incitement to discord is made to you by the 

things.

                         

      

37

Transliteration

Wa min wash-shamsu wal-qamar.

lish-shamsi wa lil-qa mari dh

kh
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Translation

 Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the 

Moon. Do not prostrate to the sun and the moon, but prostrate to 

              

38

Transliteration
falladh ‘inda Rabbika bil-layli

Translation

 But is the (Unbelievers) are arrogant, (no matter): for in the presence 

of your Lord are those who celebrate His praises by night and by day. 

And they never flag (nor feel themselves above it).

                        

        

39

Transliteration

Wa min ’anna-ka kh shi-‘atanfa-‘idh

wa rabat. ’Innal-ladh

sh

Translation

 And among His Signs in this: you seest the earth barren and desolate; 

but when We send down rain to it, it is stirred to life and yields 

increase. Truly, He Who gives life to the (dead) earth can surely give 

life to (men) who are dead. For He has power over all things.

                        

         

40

Transliteration

’Innalladh yakhfawna ’Afamany-

khayrun ’I‘-

sh

Translation

 Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us. 

Which is better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe 

through, on the Day of Judgment? Do what you will: verily He sees 

(clearly) all that you do.
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41

Transliteration
’Innalladh bidh-dhikri Wa la-

Translation
 Those who reject the Message when it comes to them (are not 

hidden from Us). And indeed it is a Book of exalted power.

                

42

Transliteration
mim-bayni yadayhi wa min khalfih;

Translation
 No falsehood can approach it from before or behind it: It is sent 

down by One Full of Wisdom, Worthy of all Praise.

                        

43

Transliteration
laka qad lirrusuli minqablik; ’inna Rabbaka la-

dh ghfiratnw-wa dh

Translation

 Nothing is said to you that was not said to the messengers before 

you: that your lord has at his Command (all) forgiveness as well as a 

most Grievous Penalty.

                           

                     

44

Transliteration

Wa law law

’A-’A‘ jamiyyunw-wa ‘Arabiyy? Qul huwa lilladh

hudanw-wa sh walladh dh waqrunw-

Translation

they would have said: "Why are not its verses explained in detail? 

What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger an Arab?" Say: "It is a 

Guide and a Healing to those who believe; and for those who believe 

not, there is a deafness in their ears, and it is blindness in their (eyes): 

they are (as it were) being called from a place far distant!"
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45

Transliteration

wa laqad fakhtulifa wa law kalimatun-

sabaqat mir-Rabbika baynahum; wa ’innahum sh akki

Translation
therein. Had it not been for a Word that went forth before from your 

Lord, (their differences) would have been settled between them: but 

they remained in suspicious disquieting doubt thereon.

                 

46

Transliteration
Man ‘amila wa man wa

Translation

 Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever works 

evil, it is against his own soul: nor is your Lord ever unjust (in the 

least) to His Servants.

                           

              

47

Transliteration

’IIayhi yuraddu wa takhruju min th

wa min ’unth wa bi-‘ilmih. Wa

Yawma ’ayna sh dh

minsh

Translation

 To Him is referred the Knowledge of the Hour (of Judgment: He 

knows all): no date-fruit comes out of its sheath, nor does a female 

propound to them the (question), "Where are the partners (you 

attributed to Me?" They will say, "We do assure you not one of us can 

bear witness!"

                  

48

Transliteration
wa wa lahum-mim-
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Translation
 The (deities) they used to invoke aforetime will leave them in the 

lurch, and they will perceive that they have no way of escape.

                

49

Transliteration
min khayri wa ’immassa-hush-sharru fa-

Translation
 Man does not weary of asking for good (things), but if ill touches him, 

he gives up all hope (and) is lost in despair.

                         

                        

50

Transliteration

Wa la’in ’adh mim-ba‘-di massat-hu

dh wa

Falanunabbi-’annal-ladh

dh dh gh

Translation

 When we give him a taste of some Mercy from Ourselves, after some 

adversity has touched him, he is sure to say, "This is due to my 

(merit): I think not that the Hour (of Judgment) will (ever) be 

established; but if I am brought back to my Lord, I have (much) good 

(stored) in His sight!" But We will show the Unbelievers the truth of 

all that they did, and We shall give them the taste of a severe Penalty.

                     

51

Transliteration
Wa ’idh wa wa ’idh

massahush-sharru fadh

Translation

 When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 

remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes 

him, (he comes) full of prolonged prayer!

                          

52
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Transliteration
Qul ’ara-’aytum thumma man

sh

Translation reject it? Who is more astray than one who is in a schism far (from 

any purpose)?"

                             

 

53

Transliteration

wa ’anfusihim yata bayyana

lahum ’Awalam yakfi bi Rabbika kulli

shay-’in-sh

Translation

 Soon will We show them our Signs in the (furthest) regions (of the 

earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that 

this is the Truth. Is it not enough that your Lord does witness all 

things?

                      

54

Transliteration
’innahum bi-kulli

sh

Translation
 Ah indeed! Are they in doubt concerning the Meeting with their 

Lord? Ah indeed! It is He that does encompass all things!

 

1

Transliteration

Translation

 

2

Transliteration

Translation

               

3

Transliteration
Kadh ’ilayka wa ’ilalladh

42 - Ash-Shuraa- -
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Translation
 Thus does (He) send inspiration to you as (He did) to those before 

                

4

Transliteration

Translation
 To Him belongs all that is in the heavens and on earth: and He is 

Most High, Most Great.

                   

     

5

Transliteration

yata min-fawqihinna

wa yastagh liman

gh

Translation

 The heavens are almost rent asunder from above them (by Him 

Glory): and the angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for 

Oft- Forgiving, Most Merciful.

                   

6

Transliteration
Walladh nattakhadh min ‘alayhim

Translation

watch over them; and you are not the disposer of their affairs.

                     

        

7

Transliteration

Wa kadh ’ilayka ‘Arabiyyal litundhira

wa man wa tundhira Yawmal-Jam-‘i rayba
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Translation
mayest warn the Mother of Cities and all around her - and warn 

(them) of the Day of Assembly, of which there is no doubt: (when) 

some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire.

                             

 

8

Transliteration

Wa law sh laja-‘alahum

yudkhilu many-yash

Translation He admits whom He will to His Mercy; and the Wrong-doers will have 

no protector nor helper.

                          

9

Transliteration
’Amittakhadh Hu wal-Waliyyu wa

sh

Translation

 What! Have they taken (for worship) protectors besides Him? But it is 

He Who has power over all things,

                      

10

Transliteration
Wa makhtalaftum min sh dh

Translation

                   

        

11

Transliteration

wal Ja-‘ala lakum-min ’anfusikum

wa yadhra-’ukum Laysa kamith shay’;
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Translation

 (He is) the Creator of the heavens and the earth: He has made for 

you pairs from among yourselves, and pairs among cattle: by this 

means does He multiply you: there is nothing whatever like to Him, 

and He is the One that hears and sees (all things).

                      

12

Transliteration
limany-yash

sh

Translation

 To Him belong the keys of the heavens and the earth: He enlarges 

and restricts. The Sustenance to whom He will: for He knows full well 

all things.

                         

                           

     

13

Transliteration

Shara‘a dh

’ilayka wa wa wa ’an

wa kabura ‘alal-mush

’ilayh. ’ilayhi many yash wa ’ilayhi many-

Translation

 The same religion has He established for you as that which He 

should remain steadfast in religion, and make no divisions therein: to 

guides to Himself those who turn (to Him).

                          

              

14
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Transliteration

Wa mim-ba‘-di bagh

baynahum. wa law kalimatun-sabaqat mir Rabbika ’ajalim-

baynahum; wa ’innalladh th mim-

sh

Translation

 And they became divided only after Knowledge reached them - 

through selfish envy as between themselves. Had it not been for a 

Word that went forth before from your Lord, (tending) to a Term 

appointed, the matter would have been settled between them: But 

truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 

(disquieting) doubt concerning it.

                              

                         

       

15

Transliteration

Falidh fad‘u wastaqim ’umira. wa tattabi‘

wa qul wa ’umirtu li-’a‘-dila

baynakum. wa Rabbukum. wa

lakum wa baynakum. yaj-

Translation

 Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand 

steadfast as you are commanded, nor follow you their vain desires; 

Lord: for us (is the responsibility for) our deeds, and for you for your 

together, and to Him is (our) Final Goal.

                        

 

16

Transliteration

Walladh mim-ba‘-di mas

‘inda Rabbihim wa ‘alayhim gh lahum

‘Adh sh
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Translation futile is their dispute in the Sight of their Lord: on them will be a 

Penalty terrible.

                 

17

Transliteration
dh

Translation which to weigh conduct). And what will make you realise that perhaps 

the Hour is close at hand?

                     

        

18

Transliteration

Yasta‘-jilu bihalladh walladh

mush ’innalladh

Translation

 Only those wish to hasten it who believe not in it: those who believe 

hold it in awe, and know that it is the Truth. Behold, verily those that 

dispute concerning the Hour are far astray.

                 

19

Transliteration
yarzuqu many-yash wa Huwal-

Translation

pleases: and He has power and can carry out His Will.

                         

  

20

Transliteration
th khirati nazid thih; wa man

th kh

Translation

 To any that desires the tilth of the Hereafter, We give increase in his 

tilth, and to any that desires the tilth of this world, We grant 

somewhat thereof, but he has no share or lot in the Hereafter.
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21

Transliteration

’Am lahum sh sh lam ya’-dh am

Wa law baynahum. wa

dh

Translation

 What! have they partners (in godhead), who have established for 

for the Decrees of Judgment, the matter would have been decided 

between them (at once). But verily the Wrong-doers will have a 

grievous Penalty.

                    

                 

22

Transliteration

mush wa huwa

Walladh wa

yash Dh

Translation

 You will see the Wrong-doers in fear on account of what they have 

earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But 

those who believe and work righteous deeds will be in the luxuriant 

meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they 

                       

                

23

Transliteration

Dh dh yubashsh dh wa

Qul ’as-’alukum ‘alayhi ‘ajran ’illal-mawaddata

Wa many-yaqtarif

Gh Sh
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Translation

who believe and do righteous deeds. Say: "No reward do I ask of you 

for this except the love of those near of kin." And if any one earns any 

good, We shall give him an increase of good in respect thereof: for 

                         

       

24

Transliteration

’Am kadh Fa-’iny-yash

yakhtim qalbik. wa wa bi-

dh

Translation

and proves the Truth by His Words. For He knows well the secrets of 

all hearts.

                  

25

Transliteration
Wa Huwalladh yaqbalut-Tawbata ‘an wa ‘anis-sayyi-

Translation
 He is the One that accepts repentance from His Servants and forgives 

sins: and He knows all that you do.

                    

26

Transliteration
Wa dh wa wa

dh sh

Translation

 And He listens to those who believe and do deeds of righteousness, 

and gives them increase of His Bounty: but for the Unbelievers their is 

a terrible Penalty.

                         

27
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Transliteration
Wa law labaghaw

sh kh

Translation
indeed transgress beyond all bounds through the earth; but he sends 

(it) down in due measure as He pleases. For He is with His Servants 

Well-Acquainted, Watchful.

                     

28

Transliteration
wa Huwalladh yunazzilul-ghaytha mim-ba‘-di wa yanshuru

Translation

 He is the One that sends down rain (even) after (men) have given up 

all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the 

Protector, Worthy of all Praise.

                          

29

Transliteration
Wa min khalqus wa bath-tha

dh sh

Translation

 And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, 

and the living creatures that He has scattered through them: and He 

has power to gather them together when He wills.

              

30

Transliteration
wa kasabat wa

‘an-kath

Translation
 Whatever misfortune happens to you, is because on the things your 

hands have wrought, and for many (of them) He grants forgiveness.

                   

31

Transliteration
Wa ’antum wa
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Translation
 Nor can you frustrate (any thing), (fleeing) through the earth; nor 

        

32

Transliteration

Translation
 And among His Signs are the ships, smooth-running through the 

ocean, (tall) as mountains.

                   

33

Transliteration
’Inyyasha’ ’Inna

dh sh

Translation

 If it be His Will He can still the Wind: then would they become 

motionless on the back of the (ocean). Verily in this are Signs for 

everyone who patiently perseveres and is grateful.

         

34

Transliteration th

Translation
 Or He can cause them to perish because of the (evil) which (the men) 

have earned; but much does He forgive.

            

35

Transliteration Wa ya‘-lamalladh

Translation
 But let those know, who dispute about Our Signs, that there is for 

them no way of escape.

                      

36

Transliteration

sh wa ‘inda-

khayrunw-wa lilladh wa Rabbihim

Translation

 Whatever you are given (here) is (but) a convenience of this life: but 

believe and put their trust in their Lord:

             

37
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Transliteration
Walladh thmi sha wa ’idh

gh gh

Translation
 Those who avoid the greater crimes and shameful deeds, and, when 

they are angry even then forgive;

                  

38

Transliteration
Walladh li-Rabbihim wa wa ’amruhum

SH

Translation

 Those who hearken to their Lord, and establish regular Prayer; who 

(conduct) their affairs by mutual Consultation; who spend out of what 

We bestow on them for Sustenance;

          

39

Transliteration Walladh dh gh

Translation
 And those who, when an oppressive wrong is inflicted on them, (are 

not cowed but) help and defend themselves.

                       

40

Transliteration
Wa sayyi-’atin-sayyi’atum-mith faman wa fa-

Translation

 The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): 

but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due 

            

41

Transliteration

Translation
 But indeed if any do help and defend themselves after a wrong 

(done) to them, against such there is no cause of blame.

                   

42

Transliteration
‘alalladh wa yabgh

bigh dh
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Translation

 The blame is only against those who oppress men and wrong-doing 

and insolently transgress beyond bounds through the land, defying 

right and justice: for such there will be a penalty grievous.

             

43

Transliteration ghafara ’inna dh

Translation
 But indeed if any show patience and forgive, that would truly be an 

exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs.

                          

44

Transliteration

Wa minw-waliyyimmim-ba‘-dih. Wa

ra-’awul-‘adh hal maraddim-

Translation And you will see the Wrong-doers, when in sight of the Penalty, Say: 

"Is there any way (to effect) a return?"

                    

                 

45

Transliteration

Wa kh sh minadh-dhulli

khafiyy. Wa dh ’innal-kh dh

kh ’anfusahum wa

dh

Translation

 And you will see them brought forward to the (Penalty), in a humble 

frame of mind because of (their) disgrace, (and) looking with a 

stealthy glance. And the Believers will say: "Those are indeed in loss, 

who have given to perdition their own selves and those belonging to 

them on the Day of Judgment. Behold! Truly the Wrong-doers are in a 

lasting Penalty!"

                        

46
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Transliteration
Wa lahum-min Wa

Translation

                        

 

47

Transliteration

li-Rabbikum-min-qabli ’any-ya’-tiya maradda

lakum-mim-malja-’iny-Yawma-’idhinw-wa lakum-

Translation

 Hearken you to your Lord, before there come a Day which there will 

there will be for you no place of refuge nor will there be for you any 

room for denial (of your sins)!

                       

                

48

Transliteration

Fa-’in ‘alayhim ’In ‘alayka ’illal-

gh. Wa ’idh ’adh

wa qaddamat fa-’innal-

Translation

 If then they run away, We have not sent you as a guard over them. 

Your duty is but to convey (the message). And truly, when We give 

man a taste of a Mercy from Ourselves, he does exult thereat, but 

when some ill happens to him, on account of the deeds which his 

hands have sent forth, truly then is man ungrateful!

                       

49

Transliteration
Yakhluqu yash Yahabu

limany-yash thanw-wa yahabu limany-yash dh-dh
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Translation creates what He wills (and plans). He bestows (children) male or 

female according to His Will (and Plan),

                   

50

Transliteration
’Aw yuzawwijuhum dh th wa yaj-’alu many-yash

Translation
 Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom 

He will: for He is full of Knowledge and Power.

                        

 

51

Transliteration

Wa libasharin ’aw

’aw yursila bi-’idh

yash

Translation
inspiration, or from behind a veil, or by the sending of a messenger to 

Most Wise.

                     

                 

52

Transliteration

Wa kadh ’ilayka kunta

wa wa man-

nash

Translation

 And thus have We, by Our Command, sent inspiration to you: you 

knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith; but 

servants as We will; and verily you do guide (men) to the Straight Way 

-

                     

53

Transliteration
dh wa
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Translation

 

1

Transliteration

Translation

    

2

Transliteration

Translation  By the Book that makes things clear,-

        

3

Transliteration

Translation

understand (and learn wisdom).

          

4

Transliteration

Translation
 And verily, it is in the Mother of the Book, in Our Presence, high (in 

dignity), full of wisdom.

          

5

Transliteration dh-Dh

Translation
 Shall We then take away the Message from you and repel (you), for 

that you are a people transgressing beyond bounds?

         

6

Transliteration

Translation
 But how many were the prophets We sent amongst the peoples of 

old?

           

7

43 - Az-Zukhruf- -

   

     Page No # 1047



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Translation  And never came there a prophet to them but they mocked him.

          

8

Transliteration sh sh th

Translation
 So We destroyed (them)- stronger in power than these - and (thus) 

has passed on the Parable of the peoples of old.

             

9

Transliteration
Wa la-’insa-’altahum-man kh

kh

Translation

 If you were to question them, Who created the heavens and the 

earth? They would be sure to reply, they were created by (Him), the 

Exalted in Power, Full of Knowledge;-

            

10

Transliteration
’Alladh ja-‘ala mahdanw-waja‘ala lakum subulal-la-

Translation

 (Yes, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread 

out, and has made for you roads (and channels) therein, in order that 

you may find guidance (on the way);

                  

11

Transliteration
Walladh nazzala sh

dh kh

Translation

 That sends down (from time to time) rain from the sky in due 

measure - and We raise to life therewith a land that is dead; even so 

will you be raised (from the dead);-

              

12

Transliteration
Walladh kh wa ja-‘ala lakum-minal-fulki wal-

Translation
 That has created pairs in all things, and has made for you ships and 

cattle on which you ride,
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13

Transliteration

thumma tadh ni‘-mata Rabbikum ’idh as

tawaytum ‘alayhi wa dh sakhkhara dh wa

Translation

 In order that you may sit firm and square on their backs, and when so 

seated, you may celebrate the (kind) favour of your Lord, and say, 

"Glory to Him Who has subjected these to our (use), for we could 

never have accomplished this (by ourselves),

         

14

Transliteration

Translation  "And to our Lord, surely, must we turn back!"

              

15

Transliteration

Translation
 Yet they attribute to some of His servants a share with Him (in his 

godhead)! truly is man a blasphemous ingrate avowed!

        

16

Transliteration ’Amittakhadh kh

Translation
 What! has He taken daughters out of what He himself creates, and 

granted to you sons for choice?

               

17

Transliteration
Wa ’idh bushshira mathalan

Translation

 When news is brought to one of them of (the birth of) what he sets 

filled with inward grief!

              

18
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Transliteration ’Awa many-yunashsh kh gh

Translation
 Is then one brought up among trinkets, and unable to give a clear 

                   

19

Transliteration
Wa ja-‘alul dh hum th ’A-

sh khalqahum? Satuktabu sh

Translation they witness their creation? Their evidence will be recorded, and they 

will be called to account!

                      

20

Transliteration
Wa law sh lahum-bidh

kh

Translation should not have worshipped such (deities)!" Of that they have no 

knowledge! They do nothing but lie!

         

21

Transliteration

Translation
 What! have We given them a Book before this, to which they are 

holding fast?

                 

22

Transliteration
Bal ’ummatinw-wa

th

Translation
 Nay! They say: "We found our fathers following a certain religion, 

and we do guide ourselves by their footsteps."

                           

   

23
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Transliteration

Wa kadh min-qablika qaryatim-min-Nadh

’ummatinw-wa

th

Translation

 Just in the same way, whenever We sent a Warner before you to any 

people, the wealthy ones among them said: "We found our fathers 

following a certain religion, and we will certainly follow in their 

footsteps."

                        

24

Transliteration
’awa law wajattum ‘alayhi

Translation

 He said: "What! Even if I brought you better guidance than that 

which you found your fathers following?" They said: "For us, we deny 

that you (prophets) are sent (on a mission at all)."

         

25

Transliteration dhdh

Translation
 So We exacted retribution from them: now see what was the end of 

those who rejected (Truth)!

                 

26

Transliteration
Wa ’idh wa

Translation

myself of what you worship:

         

27

Transliteration ’Illallladh

Translation  "(I worship) only Him Who made me, and He will certainly guide me."

            

28

Transliteration

Translation
 And he left it as a Word to endure among those who came after him, 

              

29
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Transliteration
Bal matta‘-tu wa wa

Translation

 Yes, I have given the good things of this life to these (men) and their 

fathers, until the Truth has come to them, and a messenger making 

things clear.

              

30

Transliteration dh

Translation
 But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we 

do reject it."

             

31

Transliteration
Wa nuzzila dh rajulim minal-qaryatayni

Translation

man in either of the two (chief) cities?"

                 

             

32

Transliteration

’Ahum Rabbik? baynahum-ma-

shatahum wa fawqa

khdha kh Wa

Rabbika kh

Translation

 Is it they who would portion out the Mercy of your Lord? It is We 

Who portion out between them their livelihood in the life of this 

world: and We raise some of them above others in ranks, so that 

some may command work from others. But the Mercy of your Lord is 

better than the (wealth) which they amass.

                     

  

33
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Transliteration

Wa limany-

yakfuru

Translation

 And were it not that (all) men might become of one (evil) way of life, 

Gracious, silver roofs for their houses and (silver) stair-ways on which 

to go up,

        

34

Transliteration

Translation
 And (silver) doors to their houses, and thrones (of silver) on which 

they could recline,

                      

35

Transliteration
Wa ZUKH Wa ’in-kullu dh

kh

Translation

 And also adornments of gold. But all this were nothing but 

conveniences of the present life: the Hereafter, in the sight of your 

Lord is for the Righteous.

                

36

Transliteration
Wa many-ya‘-shu ‘an-dh Sh

Translation Gracious, We appoint for him an evil one, to be an intimate 

companion to him.

            

37

Transliteration
Wa ’innahum wa ’annahum-

Translation
 Such (evil ones) really hinder them from the Path, but they think that 

they are being guided aright!

             

38

Transliteration
’idh wa baynaka bu‘-dal-

Mash
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Translation

 At length, when (such a one) comes to Us, he says (to his evil 

companion): "Would that between me and you were the distance of 

East and West!" Ah! evil is the companion (indeed)!

               

39

Transliteration
Wa lany-yanfa-‘akumul-yawma ’annakum fil-‘adh

mush

Translation
 When you have done wrong, it will avail you nothing, that Day, that 

you shall be partners in Punishment!

               

40

Transliteration
’Afa-’anta ’awtahdil-‘umya wa man

Translation
 Can you then make the deaf to hear, or give direction to the blind or 

to such as (wander) in manifest error?

      

41

Transliteration dh

Translation
 Even if We take you away, We shall be sure to exact retribution from 

them,

        

42

Transliteration ’Aw nuri-yannakalladh

Translation
 Or We shall show you that (accomplished) which We have promised 

them: for verily We shall prevail over them.

            

43

Transliteration Fastamsik billadh

Translation
 So hold you fast to the Revelation sent down to you; verily you are 

on a Straight Way.

           

44

Transliteration Dh

Translation

soon shall you (all) be brought to account.
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45

Transliteration
Was-’al man min-qablika

Translation

 And question you our messengers whom We sent before you; did We 

worshipped?

                 

46

Transliteration
Wa laqad Fir-‘awna wa

Translation

Chiefs: He said, "I am a messenger of the Lord of the Worlds."

        

47

Transliteration dh

Translation
 But when he came to them with Our Signs, behold they ridiculed 

them.

                    

48

Transliteration
Wa hiya ’akbaru min ’ukh wa

’akhadh dh

Translation

 We showed them Sign after Sign, each greater than its fellow, and 

We seized them with Punishment, in order that they might turn (to 

Us).

                

49

Transliteration
Wa Rabbaka ‘ahida ‘indak;

Translation
 And they said, "O you sorcerer! Invoke your Lord for us according to 

His covenant with you; for we shall truly accept guidance."

          

50

Transliteration sh dh dh th
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Translation
 But when We removed the Penalty from them, behold, they broke 

their word.

                         

51

Transliteration
Wa Fir-‘awnu ’alaysa mulku

dh

Translation

 And Fir‘awn proclaimed among his people, saying: "O my people! 

streams flowing underneath my (palace)? What! see you not then?

                

52

Transliteration
’Am ’ana khayrum-min dh dh huwa

Translation

can scarcely express himself clearly?

                 

53

Transliteration
’ulqiya ‘alay-hi ’aswiratum-min-dhahabin ’aw ma-‘ahul-

Translation
 "Then why are not gold bracelets bestowed on him, or (why) come 

(not) with him angels accompanying him in procession?"

         

54

Transliteration Fastakh

Translation
 Thus did he make fools of his people, and they obeyed him: truly 

        

55

Transliteration gh

Translation
 When at length they provoked Us, We exacted retribution from 

them, and We drowned them all.

        

56

Transliteration th kh
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Translation
 And We made them (a people) of the Past and an Example to later 

ages.

             

57

Transliteration
Wa mathalan ’idh qaw-muka minhu

Translation

your people raise a clamor thereat (in ridicule)!

                   

58

Transliteration
Wa khayrun ’am laka

bal-hum qawmun kh

Translation
 And they say, "Are our gods best, or he?" This they set forth to you, 

only by way of disputation: yes, they are a contentious people.

                

59

Transliteration
’In huwa ‘abdun ‘alayhi wa math

Translation
 He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and 

             

60

Transliteration Wa law nash kh

Translation
 And if it were Our Will, We could make angels from amongst you, 

succeeding each other on the earth.

                

61

Transliteration
Wa tamtarunna

dh

Translation therefore have no doubt about the (Hour), but follow you Me: this is 

a Straight Way.

           

62

     Page No # 1057



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration sh-Sh

Translation  Let not the Evil One hinder you: for he is to you an enemy avowed.

                  

     

63

Transliteration

Wa qad wa

li-’ubayyina lakum dh takh wa

Translation with Wisdom, and in order to make clear to you some of the (points) 

               

64

Transliteration
Huwa wa Rabbukum dh

Translation

Straight Way."

              

65

Transliteration
Fakh mim-baynihim; fa-waylul-lilladh min

‘adh

Translation
 But sects from among themselves fell into disagreement: then woe 

to the wrong-doers, from the Penalty of a Grievous Day!

               

66

Transliteration
Hal ’illas ’an-ta’-tiyahum-baghtatanw-wa hum

yash

Translation
 Do they only wait for the Hour - that it should come on them all of a 

sudden, while they perceive not?

         

67

Transliteration
’Al-’akh Yawma-’idh ‘aduwwun ’illal-
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Translation
 Friends on that day will be foes, one to another - except the 

Righteous.

             

68

Transliteration kh

Translation  My devotees! No fear shall be on you that Day, nor shall you grieve -

      

69

Transliteration ’Alladh

Translation
 (Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills 

       

70

Transliteration ’Udkh

Translation  Enter you the Garden, you and your wives, in (beauty and) rejoicing.

                      

 

71

Transliteration
‘alayhim dhahabinw-wa wa

tash dh-dh kh

Translation

 To them will be passed round, dishes and goblets of gold: there will 

be there all that the souls could desire, all that their eyes could 

delight in: and you shall abide therein (for ever).

           

72

Transliteration th

Translation
 Such will be the Garden of which you are made heirs for your (good) 

deeds (in life).

          

73

Transliteration th

Translation
 You shall have therein abundance of fruit, from which you shall have 

satisfaction.
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74

Transliteration dh kh

Translation
 The sinners will be in the Punishment of Jahannam, to dwell therein 

(for aye):

        

75

Transliteration

Translation
 Nowise will the (Punishment) be lightened for them, and in despair 

will they be there overwhelmed.

        

76

Transliteration

Translation
 Nowise shall We be unjust to them: but it is they who have been 

unjust themselves.

             

77

Transliteration th

Translation
 They will cry: "O Malik! Would that your Lord put an end to us!" He 

will say, "Nay, but you shall abide!"

           

78

Transliteration th

Translation
 Verily We have brought the truth to you: but most of you have a 

hatred for truth.

       

79

Transliteration

Translation
 What! have they settled some plan (among themselves)? But it is We 

Who settle things.

                

80

Transliteration
’Am nasma-‘u sirrahum wa wa
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Translation

 Or do they think that We hear not their secrets and their private 

counsels? Indeed (We do), and Our Messengers are by them, to 

record.

          

81

Transliteration

Translation

worship."

         

82

Transliteration sh

Translation

 Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the 

Throne (of Authority)! (He is free) from the things they attribute (to 

him)!

           

83

Transliteration
Fadharhum yakh wa Yawmahumulladh

Translation
 So leave them to babble and play (with vanities) until they meet that 

Day of theirs, which they have been promised.

                    

84

Transliteration
Wa Huwalladh wa Huwal-

Translation

Wisdom and Knowledge.

                         

85

Transliteration
Wa dh wa

Translation

 And blessed is He to Whom belongs the dominion of the heavens and 

the earth, and all between them: with Him is the Knowledge of the 

Hour (of Judgment): and to Him shall you be brought back.
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86

Transliteration
Wa yamlikulladh sh-Sh man-

sh

Translation intercession; - only he who bears witness to the Truth, and they know 

(him).

          

87

Transliteration
Wa la-’in-sa-’altahum-man khalaqahum

Translation

then are they deluded away (from the Truth)?

           

88

Transliteration

Translation

are people who will not believe!"

        

89

Transliteration

Translation  But turn away from them, and say "Peace!" But soon shall they know!

 

1

Transliteration

Translation

   

2

Transliteration

Translation  By the Book that makes things clear;-

             

3

Transliteration dh

44 - Ad-Dukhan- -
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Translation
 We sent it down during a Blessed Night: for We (ever) wish to warn 

(against evil).

       

4

Transliteration

Translation  In the (Night) is made distinct every affair of wisdom,

       

5

Transliteration

Translation  By command, from Our Presence. For We (ever) send (revelations),

           

6

Transliteration

Translation  As Mercy from your Lord: for He hears and knows (all things);

              

7

Transliteration

Translation
 The Lord of the heavens and the earth and all between them, if you 

(but) have an assured faith.

                 

8

Transliteration
Huwa wa Rabbu

Translation
 There is no god but He: it is He Who gives life and gives death - The 

Lord and Cherisher to you and your earliest ancestors.

         

9

Transliteration sh

Translation  Yet they play about in doubt.

      

10

Transliteration KH

Translation
 Then watch you for the Day that the sky will bring forth a kind of 

smoke (or mist) plainly visible,
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11

Transliteration Yaghsh dh dh

Translation  Enveloping the people: this will be a Penalty Grievous.

        

12

Transliteration Rabbanak-shif ‘annal-‘adh

Translation
 (They will say:) "Our Lord! Remove the Penalty from us, for we do 

really believe!"

        

13

Transliteration dh-Dh

Translation
 How shall the message be (effectual) for them, seeing that a 

Messenger explaining things clearly has (already) come to them,-

         

14

Transliteration Th

Translation
 Yet they turn away from him and say: "Tutored (by others), a man 

possessed!"

       

15

Transliteration shiful-‘adh

Translation
 We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly you will 

revert (to your ways).

        

16

Transliteration sh sh

Translation
 One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed 

(then) exact Retribution!

            

17

Transliteration
Wa laqad qablahum qawma Fir‘awna wa

Translation
 We did, before them, try the people of Fir‘awn: there came to them a 

Messenger most honorable,
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18

Transliteration

Translation

Messenger worthy of all trust;

             

19

Transliteration

Translation

authority manifest.

          

20

Transliteration dh

Translation
 "For me, I have sought safety with my Lord and your Lord, against 

your injuring me.

           

21

Transliteration

Translation  "If you believe me not, at least keep yourselves away from me."

        

22

Transliteration

Translation
 (But they were aggressive:) then he cried to his Lord: "These are 

indeed a people given to sin."

     

23

Transliteration

Translation
 (The reply came:) "March forth with My servants by night: for you 

are sure to be pursued.

         

24

Transliteration gh

Translation
 "And leave the sea as a furrow (divided): for they are a host 

(destined) to be drowned."

        

25
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Transliteration

Translation  How many were the gardens and springs they left behind,

         

26

Transliteration

Translation  And corn-fields and noble buildings,

        

27

Transliteration

Translation
 And wealth (and conveniences of life), wherein they had taken such 

delight!

        

28

Transliteration Kadh th kh

Translation
 Thus (was their end)! And We made other people inherit (those 

things)!

           

29

Transliteration

Translation
 And neither heaven nor earth shed a tear over them: nor were they 

given a respite (again).

           

30

Transliteration dh

Translation

Punishment,

        

31

Transliteration

Translation
 Inflicted by Fir‘awn, for he was arrogant (even) among inordinate 

transgressors.

        

32

Transliteration Wa laqadikh

Translation  And We chose them aforetime above the nations, knowingly,

         

33
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Transliteration

Translation  And granted them Signs in which there was a manifest trial

     

34

Transliteration

Translation  As to these (Quraysh), they say forsooth:

          

35

Transliteration sh

Translation
 "There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised 

again.

       

36

Transliteration

Translation  "Then bring (back) our forefathers, if what you say is true!"

                 

37

Transliteration
’Ahum khayrun ’am qawmu Tubba-‘inw-walladh min qablihim?

Translation

 What! Are they better than the people of Tubba‘(of Yamen) and 

those who were before them? We destroyed them because they 

were guilty of sin.

          

38

Transliteration kh

Translation
 We created not the heavens, the earth, and all between them, 

merely in (idle) sport:

           

39

Transliteration kh th

Translation
 We created them not except for just ends: but most of them do not 

understand.

      

40

Transliteration
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Translation  Verily the Day of sorting out is the time appointed for all of them,-

             

41

Transliteration gh sh

Translation
 The Day when no protector can avail his client in anything, and no 

help can they receive,

          

42

Transliteration

Translation

Merciful.

    

43

Transliteration ’Inna sh

Translation

   

44

Transliteration th

Translation  Will be the food of the Sinful -

      

45

Transliteration Kal muhli yagh

Translation  Like molten brass; it will boil in their insides.

   

46

Transliteration Kagh

Translation  Like the boiling of scalding water.

      

47

Transliteration Khudh

Translation
 (A voice will cry: "Seize you him and drag him into the midst of the 

Blazing Fire!

        

48

Transliteration Th dh
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Translation  "Then pour over his head the Penalty of Boiling Water,

        

49

Transliteration Dh

Translation  "Taste you (this)! Truly were you mighty, full of honor!

       

50

Transliteration dh

Translation  "Truly this is what you used to doubt!"

        

51

Transliteration

Translation  As to the Righteous (they will be) in a position of security,

     

52

Transliteration

Translation  Among Gardens and Springs;

      

53

Transliteration

Translation  Dressed in fine silk and in rich brocade, they will face each other;

        

54

Transliteration Kadh

Translation
 So; and We shall join them to fair women with beautiful, big, and 

lustrous eyes.

      

55

Transliteration

Translation  There can they call for every kind of fruit in peace and security;

               

56

Transliteration
dh wa ‘adh

Translation
 Nor will they there taste Death, except the first death; and He will 

preserve them from the Penalty of the Blazing Fire -
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57

Transliteration Dh

Translation  As a Bounty from your Lord! that will be the supreme achievement!

      

58

Transliteration dh

Translation

they may give heed.

      

59

Transliteration

Translation  So wait you and watch; for they (too) are waiting.

 

1

Transliteration

Translation

        

2

Transliteration

Translation

Wisdom.

       

3

Transliteration

Translation  Verily in the heavens and the earth, are Signs for those who believe.

             

4

Transliteration
Wa khalqikum wa yabuththu min

45 - Al-Jathiyah- -
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Translation
 And in the creation of yourselves and the fact that animals are 

scattered (through the earth), are Signs for those of assured Faith.

                       

    

5

Transliteration

Wakh wa mir-

Rizqin ba‘-da wa

Translation
down sustenance from the sky, and revives therewith the earth after 

its death, and in the change of the winds - are Signs for those that are 

wise.

                

6

Transliteration
Tilka ‘alayka fabi-’ayyi th im-ba

Translation

         

7

Transliteration th

Translation Woe to each sinful dealer in Falsehoods:

                       

8

Transliteration
Yasma-‘u ‘alayhi thumma mustakbiran ka-

sh-shirhu bi-‘Adh

Translation lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 

Grievous!

              

9

Transliteration
Wa ‘alima min
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Translation
And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for 

such there will be a humiliating Penalty.

                        

 

10

Transliteration

Jahannam; wa yugh

shay’anw-wa mattakhadh wa lahum

‘Adh

Translation

 In front of them is Jahannam: and of no profit to them is anything 

they may have earned, nor any protectors they may have taken to 

                   

11

Transliteration
dh walladh lahum ‘Adh

Translation
 This is (true) guidance and for those who reject the Signs of their 

Lord, is a grievous Penalty of abomination.

                       

12

Transliteration
dh sakh-khara litajriyal-fulku bi-

gh sh

Translation through it by His command, that you may seek of his bounty, and that 

you may be grateful.

                       

13

Transliteration
Wa sakh-khara wa

dh

Translation
 And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens 

and on earth: behold, in that are Signs indeed for those who reflect.
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14

Transliteration
Qul lilladh yagh lilladh

Translation

 Tell those who believe, to forgive those who do not look forward to 

People according to what they have earned.

                  

15

Transliteration
Man ‘amila wa man Thumma

Translation

 If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own 

soul; if he does evil, it works against (his own soul). In the end will you 

(all) be brought back to your Lord.

                    

16

Transliteration
Wa laqad wan-Nubuwwata

Translation of Command, and Prophethood; We gave them, for Sustenance, 

things good and pure; and We favored them above the nations.

                         

       

17

Transliteration

Wa famakh mim-ba‘-di

baghyam-baynahum. ’Inna Rabbaka

kh

Translation

 And We granted them Clear Signs in affairs (of Religion): it was only 

after knowledge had been granted to them that they fell into schisms, 

through insolent envy among themselves. Verily your Lord will judge 

between them on the Day of Judgment as to those matters in which 

they set up differences.
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18

Transliteration
Thumma Sh wa

dh

Translation
 Then We put you on the (right) way of religion: so follow you that 

(Way), and follow not the desires of those who know not.

                              

19

Transliteration
’Innahum lany-yugh ‘anka sh wa

Translation

the Protector of the Righteous.

             

20

Transliteration dh

Translation
 These are clear evidences to men and a guidance and mercy to those 

of assured Faith.

                  

      

21

Transliteration

’Am dh ’an-naj-‘alahum kal-ladh

wa wa

Translation

 What! Do those who seek after evil ways think that We shall hold 

them equal with those who believe and do righteous deeds - that 

equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they 

make.

                     

22

Transliteration
Wa kh wa kullu
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Translation that each soul may find the recompense of what it has earned, and 

none of them be wronged.

                             

          

23

Transliteration

’Afara-’ayta manittakhadha wa

‘ilminw-wa khatama wa wa-Ja‘ala

ghish Famany

tadh

Translation

 Then see you such a one as takes as his god his own vain desire? 

hearing and his heart (and understanding), and put a cover on his 

Guidance)? Will you not then receive admonition?

                          

  

24

Transliteration

wa ma wa wa

’illad-Dahr. wa lahum-bidh min-‘ilm; ’in hum

Translation

 And they say: "What is there but our life in this world? We shall die 

and we live, and nothing but time can destroy us." But of that they 

have no knowledge: they merely conjecture:

                        

25

Transliteration
wa ’idh ‘alay-him

Translation

 And when Our Clear Signs are rehearsed to them their argument is 

nothing but this: They say, "Bring (back) our forefathers, if what you 

say is true!"

                      

 

26

     Page No # 1075



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
thumma thumma yajma-‘ukum

th

Translation gather you together for the Day of Judgment about which there is no 

doubt": But most men do not understand.

                

27

Transliteration
Wa wa Yawma

Yawma-’idhiny-yakh

Translation Day that the Hour of Judgment is established - that Day will the 

dealers in Falsehood perish!

                      

28

Transliteration
wa kulla THIYAH. kullu

Translation
 And you will see every sect bowing the knee: every sect will be called 

to its Record: "This Day shall you be recompensed for all that you did!

             

29

Transliteration
dh nas-tansikhu

Translation
 "This Our record speaks about you with truth: For We were wont to 

put on Record all that you did."

                    

30

Transliteration
Fa-’ammalladh wa fa yud-khiluhum

Dh

Translation

 Then, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord 

will admit them to His Mercy that will be the achievement for all to 

see.

                   

31

Transliteration
Wa ’ammalladh ’afalam takun ‘alaykum fas-tak-
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Translation Our Signs rehearsed to you? But you were arrogant, and were a 

people given to sin!

                             

 

32

Transliteration

Wa ’idh ’inna rayba

Translation
the Hour- there was no doubt about its (coming), you used to say, 

´We know not what is the hour: we only think it is an idea, and we 

have no firm assurance.´"

                  

33

Transliteration
Wa lahum wa yas-

Translation
 Then will appear to them the evil (fruits) of what they did, and they 

will be completely encircled by that which they used to mock at!

                      

34

Transliteration
Wa Yawmikum dh

Translation

 It will also be said: "This Day We will forget you as you forgot the 

meeting of this Day of yours! And your abode is the Fire, and no 

helpers have you!

                     

 

35

Transliteration

Dh khadhtum hu zuwanw-wa

gh yukh wa
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Translation of the world deceived you:" (From) that Day, therefore, they shall not 

be taken out thence, nor shall they be received into grace.

           

36

Transliteration

Translation

Lord and Cherisher of all the Worlds!

                 

37

Transliteration

Translation
 To Him be glory throughout the heavens and the earth: and He is 

Exalted in Power, Full of Wisdom!

 

1

Transliteration

Translation

        

2

Transliteration

Translation

Wisdom.

                     

3

Transliteration
kh wa

dh dh

46 - Al-'Ahqaf- -
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Translation

 We created not the heavens and the earth and all between them but 

for just ends, and for a term appointed: But those who reject Faith 

turn away from that whereof they are warned.

                     

               

4

Transliteration

Qul dh kh

’am lahum sh

dh th

Translation
it is they have created on earth, or have they a share in the heavens 

bring me a Book (revealed) before this, or any remnant of knowledge 

(you may have), if you are telling the truth!

                          

5

Transliteration
Wa man

gh

Translation will not answer him to the Day of Judgment, and who (in fact) are 

unconscious of their call (to them)?

               

6

Transliteration
WA ’idh sh lahum wa bi-

Translation
 And when mankind are gathered together (at the Resurrection), they 

will be hostile to them and reject their worship (altogether)!

                  

7

Transliteration
Wa ’idh ‘alay-him dh lil-

dh
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Translation
 When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say, of 

the Truth when it comes to them: "This is evident sorcery!"

                             

             

8

Transliteration

’Am Qul tam

sh Huwa ’a‘-lamu Sh

wa baynakum! Wa Huwal-Gh

Translation

 Or do they say, "He has forged it"? Say: "Had I forged it, then can you 

whereof you talk (so glibly)! Enough is He for a witness between me 

and you! And he is Oft-Forgiving, Most Merciful."

                                

 

9

Transliteration

Qul kuntu bid-‘am-minar-rusuli wa yuf‘alu wa

bikum. ’In ’attabi-‘u ’ilayya wa ’ana Nadh

Translation

 Say: "I am no bringer of new-fangled doctrine among the 

Messengers, nor do I know what will be done with me or with you. I 

follow but that which is revealed to me by inspiration; I am but a 

warner open and clear."

                           

       

10

Transliteration

Qul ’ara-’aytum min wa wa shahida 

sh mith wastakbar-tum?
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Translation

(with earlier scripture), and has believed while you are arrogant, (how 

                           

 

11

Transliteration

dh lilladh law kh

’ilayh! Wa ’idh lam dh ’ifkun-

Translation

 The unbelievers say of those who believe: "If (this Message) were a 

good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" 

And seeing that they guide not themselves thereby, they will say, "this 

is an (old,) falsehood!"

                       

  

12

Transliteration

Wa wa dh

‘Arabiyyal-li-yundhiralladh

wa Bush

Translation this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, 

and as Glad Tidings to those who do right.

                 

13

Transliteration
’Innalladh th khawfun

Translation

Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve.

               

14

Transliteration
kh ya‘-
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Translation
 Such shall be Companions of the Gardens, dwelling therein (for aye): 

a recompense for their (good) deeds.

                       

                         

                     

           

15

Transliteration

Wa

kurhanw-wa Wa wa th th

sh ’idh balagha ’ash wa balagha sana-tan

Rabbi ’an ’ashkura ’an-‘amta ‘alayya wa

wa ’an ’a‘-mala wa

dh

Translation

 We have enjoined on man kindness to his parents: In pain did his 

mother bear him, and in pain did she give him birth. The carrying of 

the (child) to his weaning is (a period of) thirty months. At length, 

when he reaches the age of full strength and attains forty years, he 

says, "O my Lord! Grant me that I may be grateful for Your favor 

which You have bestowed upon me, and upon both my parents, and 

that I may work righteousness such as You may approve; and be 

gracious to me in my issue. Truly have I turned to You and truly do I 

                  

  

16

Transliteration

dh nataqabbalu ‘anhum wa

‘an dh
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Translation

 Such are they from whom We shall accept the best of their deeds 

and pass by their ill deeds: (They shall be) among the Companions of 

the Garden: a promise! of truth, which was made to them (in this life).

                        

                     

17

Transliteration

Walladh li-walidayhi ’an ’ukhraja wa

qad kh Wa yastagh th waylaka

’Inna dh

Translation

 But (there is one) who says to his parents, "Fie on you! Do you hold 

out the promise to me that I shall be raised up, even though 

generations have passed before me (without rising again)?" And they 

of the ancients!"

                         

18

Transliteration
dh ‘alayhimul-Qawlu ’umamin-qad khalat min-

kh

Translation

 Such are they against whom is proved the sentence among the 

previous generations of Jinns and men, that have passed away; for 

they will be (utterly) lost.

                   

19

Transliteration
Wa wa liyu-waffiyahum ’a‘-

Translation

 And to all are (assigned) degrees according to the deeds which they 

and no injustice be done to them.
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20

Transliteration

Wa Yawma dh ’Adhhabtum

fal-Yawma

tuj-zawna ‘adh kuntum bi-gh ayri

Translation

 And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (It 

will be said to them): "You received your good things in the life of the 

world, and you took your pleasure out of them: but today shall you be 

recompensed with a Penalty of humiliation: for that you were 

arrogant on earth without just cause, and that you (ever) 

transgressed."

                          

        

21

Transliteration

Wadhkur ’Akh ’idh ’andhara bil wa qad

khalatin-nudhuru mim-bayni yadayhi wa min kh

kh dh

Translation
people about the winding Sand-tracts: but there have been warners 

fear for you the Penalty of a Mighty Day."

               

22

Transliteration
‘an

Translation

 They said: "Have you come in order to turn us aside from our gods? 

Then bring upon us the (calamity) with which you do threaten us, if 

you are telling the truth?"
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23

Transliteration
’innamal-‘ilmu wa ’uballigh ’ursiltu wa

Translation proclaim to you the mission on which I have been sent: but I see that 

you are a people in ignorance!"..

                      

   

24

Transliteration

ra-’awhu ’awdiyatihim dh

Bal huwa masta‘-jaltum-bih!

‘Adh

Translation

 Then, when they saw the (Penalty in the shape of) a cloud traversing 

the sky, coming to meet their valleys, they said, "This cloud will give 

us rain!" "Nay, it is the (calamity) you were asking to be hastened!- A 

wind wherein is a Grievous Penalty!

                  

25

Transliteration
Tudammiru kullashay-’im-bi-’amri

dh

Translation

 "Everything will it destroy by the command of its Lord!" Then by the 

morning they - nothing was to be seen but (the ruins of) their houses! 

Thus do We recompense those given to sin!

                    

                         

 

26

     Page No # 1085



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

Wa laqad lahum

sam‘anw-wa ’af-’idah; ’agh ‘anhum sam-’uhum

wa wa ’af-’idatuhum min-shay-’in ’idh

Translation

 And We had firmly established them in a (prosperity and) power 

which We have not given to you (you Quraysh!) and We had endowed 

them with (faculties of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no 

profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart and 

were (completely) encircled by that which they used to mock at!

            

27

Transliteration
Wa laqad wa la-

Translation
 We destroyed aforetime populations round about you; and We have 

shown the Signs in various ways, that they may turn (to Us).

                           

 

28

Transliteration
Fa law dh khadh

dh

Translation

 Why then was no help forthcoming to them from those whom they 

Nay, they left them in the lurch: but that was their falsehood and their 

invention.

                     

 

29

Transliteration

Wa ’idh ’ilayka nafaram-minal-Jinni

wallaw

qawmihim mundh
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Translation

 Behold, We turned towards you a company of Jinns (quietly) listening 

to the Qur´an: when they stood in the presence thereof, they said, 

"Listen in silence!" When the (reading) was finished, they returned to 

their people, to warn (them of their sins).

                      

 

30

Transliteration

’unzila mim-ba‘-di

bayna yadayhi wa

Translation

 They said, "O our people! We have heard a Book revealed after 

and to a Straight Path.

                     

31

Transliteration
wa yaghfir lakum-min-

dh dh

Translation believe in him: He will forgive you your faults, and deliver you from a 

Penalty Grievous.

                        

32

Transliteration
wa yujib falaysa wa laysa

Translation

                  

               

33
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Transliteration

’Awalam yaraw dh kh wa

lam ya‘-ya bi-khalqihinna

sh

Translation never wearied with their creation, is able to give life to the dead? Yes, 

verily He has power over all things.

                      

  

34

Transliteration

Wa Yawma dh ’a-laysa dh bil-

wa fadh dh kuntum

Translation

 And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, 

(they will be asked,) "Is this not the Truth?" they will say, "Yes, by our 

Lord!" (One will say:) "Then taste you the Penalty, for that you were 

wont to deny (Truth)!"

                      

               

35

Transliteration

’ulul-‘azmi minar-rusuli wa tasta‘jil-lahum. Ka-

’annahum Yawma yarawna lam yalbath

gh

Translation

 Therefore patiently persevere, as did (all) messengers of inflexible 

purpose; and be in no haste about the (unbelievers). On the Day that 

they see the (punishment) promised them, (it will be) as if they had 

not tarried more than an hour in a single day. (Yours but) to proclaim 

the message: but shall any be destroyed except those who transgress?

            

1

Transliteration ’Alladh

47-Muhammad- -
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Translation

                        

  

2

Transliteration

Walladh wa wa nuzzila

mir-Rabbihim kaffara ‘anhum

Translation

 But those who believe and work deeds of righteousness, and believe 

their Lord,- He will remove from them their ills and improve their 

condition.

                     

 

3

Transliteration

Dh bi ’annalladh wa ’annalladh

mir-Rabbihim; kadh

th

Translation

men their lessons by similitudes.

                

                       

                     

4

Transliteration

Fa-’idh dh ’idh ’ath-khan-

fashuddul-wath mannamba‘-du wa

’an Dh walawyash

minhum Walladh
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Translation

 Therefore, when you meet the Unbelievers (in fight), smite at their 

necks; At length, when you have thoroughly subdued them, bind a 

bond firmly (on them): thereafter (is the time for) either generosity or 

ransom: Until the war lays down its burdens. Thus (are you 

exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in 

order to test you, some with others. But those who are slain in the 

        

5

Transliteration

Translation  Soon will He guide them and improve their condition,

         

6

Transliteration Wa yud-kh

Translation  And admit them to the Garden which He has announced for them.

             

7

Transliteration
dh wa

yuth

Translation

and plant your feet firmly.

         

8

Transliteration Walladh

Translation

render their deeds astray (from their mark).

         

9

Transliteration Dh

Translation

their deeds fruitless.
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10

Transliteration
’A falam kayfa dh min-

th

Translation

 Do they not travel through the earth, and see what was the End of 

              

11

Transliteration
Dh Mawlal-ladh wa

Translation

                  

        

12

Transliteration

yud-khilul-ladh wa

walladh wa ya‘-

thwal-lahum

Translation

enjoy (this world) and eat as cattle eat; and the Fire will be their 

abode.

                       

13

Transliteration
Wa ka’ayyim-min-qaryatin hiya ’ashaddu quwwatam-min-

kh

Translation

 And how many cities, with more power than your city which has 

driven you out, have We destroyed (for their sins)? And there was 

none to aid them.
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14

Transliteration
kaman zuyyina

Translation

 Is then one who is on a clear (Path) from his Lord, no better than one 

to whom the evil of his conduct seems pleasing, and such as follow 

their own lusts?

                           

                              

          

15

Transliteration

wu-‘idal

ghayri wa yata-ghayyar wa

khamril-ladh wa

Wa lahum wa maghfiratum-

mir-Rabbihim; Kaman huwa wa

Translation

 (Here is) a Parable of the Garden which the righteous are promised: 

in it are rivers of water incorruptible; rivers of milk of which the taste 

never changes; rivers of wine, a joy to those who drink; and rivers of 

honey pure and clear. In it there are for them all kinds of fruits; and 

Grace from their Lord. (Can those in such Bliss) be compared to such 

as shall dwell for ever in the Fire, and be given, to drink, boiling water, 

so that it cuts up their bowels (to pieces)?

                         

          

16

Transliteration

Wa minhum many-yastami-‘u ’ilayka ’idh kh min ‘indika

dh dh dh
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Translation

 And among them are men who listen to you, but in the end, when 

they go out from you, they say to those who have received 

knowledge, "What is it he said just then?" Such are men whose hearts 

        

17

Transliteration Walladh dh

Translation
 But to those who receive guidance, He increases the (light of) 

guidance, and bestows    on them their piety and restraint (from evil).

                      

18

Transliteration
Fahal ’anta’-tiyahum-baghtah? Faqad

’ash dh dh

Translation

 Do they then only wait for the Hour - that it should come on them of 

a sudden? But already have come some tokens thereof, and when it 

(actually) is on them, how can they benefit then by their admonition?

                        

19

Transliteration

Fa‘-lam wastaghfirli-dhambika wa lil-

ya‘-lamu mutaqallabakum wa

math

Translation

knows how you move about and how you dwell in your homes.

                       

              

20
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Transliteration

Wa dh law nuzzilat Fa-’idh ’unzilat

dhukira ra-’aytalladh

’ilayka gh-shiyyi‘alay-hi

Translation is mentioned therein, you will see those in whose hearts is a disease 

looking at you with a look of one in swoon at the approach of death. 

But more fitting for them-

                  

21

Transliteration
wa Fa-’idh ‘asamal-’amr. Falaw

khayral-lahum

Translation
 Were it to obey and say what is just, and when a matter is resolved 

                

22

Transliteration
Fahal ‘asaytum ’in-tawallay-tum wa

Translation
 Then, is it to be expected of you, if you were put in authority, that 

you will do mischief in the land, and break your ties of kith and kin?

         

23

Transliteration
dh la-‘anahumu wa

Translation

and blinded their sight.

         

24

Transliteration

Translation

their hearts locked up by them?

                         

25

Transliteration
’Innalladh tabayyana

lahumul-Hudash sh
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Translation

 Those who turn back as apostates after Guidance was clearly shown 

to them - the evil one has instigated them and busied them up with 

false hopes.

                 

    

26

Transliteration
Dh bi-’annahum lilladh

Translation

(inner) secrets.

           

27

Transliteration
Fakayfa ’idh wa

Translation
 But how (will it be) when the angels take their souls at death, and 

smite their faces and their backs?

               

28

Transliteration
Dh ’as-kh wa

Translation

 This because they followed that which called forth the Wrath of 

of no effect.

              

29

Transliteration
’Am dh ’allany-yukh

gh

Translation

bring to light all their rancour?

                        

30
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Transliteration
Wa law nash wa

Translation

Had We so willed, We could have shown them up to you, and you 

should have known them by their marks: but surely you will know 

them by the tone of their speech! And Allah knows all that you do.

             

31

Transliteration
Wa lanab-luwannakum minkum

kh

Translation

 And We shall try you until We test those among you who strive their 

utmost and persevere in patience; and We shall try your reported 

(mettle).

                        

     

32

Transliteration

’Innalladh wa wa sh

mim-ba‘-di tabayyana la sh

Translation
resist the Messenger, after Guidance has been clearly shown to them, 

effect.

             

33

Transliteration
dh wa wa

Translation

not vain your deeds!

                     

34

Transliteration
’Innalladh wa thumma wa hum

gh

Translation
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35

Transliteration
wa ’ilas-salmi wa ’antumul-’a‘lawna ma-

Translation

 Be not weary and faint-hearted, crying for peace, when you should 

your (good) deeds.

                        

36

Transliteration
la-‘ibunw wa lahw; wa wa

Translation

 The life of this world is but play and amusement: and if you believe 

and guard against evil, He will grant you your recompense, and will 

not ask you (to give up) your possessions.

            

37

Transliteration kh kh gh

Translation
 If He were to ask you for all of them, and press you, you would 

covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling.

                        

                     

38

Transliteration

tud‘awna faminkum-

many-yabkhal. wa many-yabkhal yabkhalu ‘an-nafsih.

ghaniyyu wa ’antu Wa ’in-tatawallaw

yastabdil-qawman ghayrakum th th
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Translation

 Behold, you are those invited to spend (of your substance) in the 

is free of all wants, and it is you that are needy. If you turn back (from 

the Path), He will substitute in your stead another people; then they 

would not be like you!

     

1

Transliteration

Translation  Verily We have granted you a manifest Victory:

                     

2

Transliteration

Liyaghfira taqaddama min-dhambika wa ta-’akh

khara wa yutimma ‘alay-ka wa yahdi-yaka

Translation

follow; fulfil His favour to you; and guide you on the Straight Way;

       

3

Transliteration

Translation

                       

         

4

Transliteration

Huwalladh

wa

Translation

 It is He Who sent down tranquillity into the hearts of the Believers, 

Wisdom;-

48 - Al-Fath- -
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5

Transliteration

Li-yud-kh

kh wa yukaffira ‘an-hum wa

dh

Translation

 That He may admit the men and women who believe, to Gardens 

beneath which rivers flow, to dwell therein for aye, and remove their 

achievement (for man),-

                    

                

6

Transliteration

Wa yu-‘adh dh wal Mush wal-

Mush ‘Alay-him

saw’; wa gh ‘alay-him wa la-‘anahum wa ’a-‘adda lahum

Translation

 And that He may punish the hypocrites, men and women, and the 

them and got Jahannam ready for them: and evil is it for a destination.

              

7

Transliteration
Wa wa

Translation

         

8

Transliteration sh sh-shiranw-wa Nadh

Translation
 We have truly sent you as a witness, as a bringer of Glad Tidings, and 

as a Warner:

                 

9
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Transliteration
wa wa wa wa

Translation that you may assist and honour Him, and celebrate His praise morning 

and evening.

                         

          

10

Transliteration

’Innalladh

fawqa faman-nakatha yankuthu nafsih; wa

Translation

 Verily those who plight their fealty to you do no less than plight their 

who violates his oath, does so to the harm of his own soul, and 

grant him a great reward.

                 

                              

  

11

Transliteration

lakal-mukh minal-’A‘-rAbi shagh

wa fastaghfir laysa

Qul famany-yamliku shay-’an ’in

bikum ’aw bikum Bal ta‘-

kh

Translation

 The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were 

engaged in (looking after) our flocks and herds, and our families: do 

you then ask forgiveness for us." They say with their tongues what is 

not in their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
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12

Transliteration

Bal ’allany-yan-qalibar

’abadanw wa zuyyina dh wa

Translation

 "Nay, you thought that the Messenger and the Believers would never 

return to their families; this seemed pleasing in your hearts, and you 

conceived an evil thought, for you are a people lost (in wickedness)."

               

13

Transliteration
Wa mal-lam wa lil-

Translation

                          

14

Transliteration
Wa yaghfiru limany-yash wa

yu-‘adh dhibu many-yash gh

Translation

Oft- Forgiving, Most Merciful.

                     

                      

15

Transliteration

kh ’idh magh lita’-

khudh dh nattabi‘-kum; ma-

kadh min-qabl;
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Translation

 Those who lagged behind (will say), when you (are free to) march 

and take booty (in war): "Permit us to follow you." They wish to 

already declared (this) beforehand": then they will say, "But you are 

jealous of us." Nay, but little do they understand (such things).

                     

                  

16

Transliteration

Qul-lil-mukh satud-‘awna qawmin ba’-

sin-sh ’aw yu’ti-kumu-

’ajran wa ’in-tatawallaw tawallay-tum-min-qablu

yu-‘adhdhibkum ‘adh

Translation

 Say to the desert Arabs who lagged behind: "You shall be summoned 

(to fight) against a people given to vehement war: then shall you 

grant you a goodly reward, but if you turn back as you did before, He 

will punish you with a grievous Penalty."

                          

             

17

Transliteration

Laysa ‘alal-’a‘-raji ‘alal-

Wa wa yudkhilhu

wa many-yatawalla yu-‘adh dhibihu ‘adh

Translation

 No blame is there on the blind, nor is there blame on the lame, nor 

Penalty.
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18

Transliteration

Laqad ‘anil ’idh sh

Shajarati fa-‘alima ata ‘alayhim wa

’ath

Translation
to you under the Tree: He knew what was in their hearts, and He sent 

down tranquillity to them; and He rewarded them with a speedy 

victory;

            

19

Transliteration
Wa magh kath khudh wa

Translation

Power, Full of Wisdom.

                         

     

20

Transliteration

Wa-‘ada magh kath ta’-khudh fa-

‘ajjala lakum dh wa kaffa ‘an-kum; wa

Translation
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men 

from you; that it may be a Sign for the Believers, and that He may 

guide you to a Straight Path;

                      

21

Transliteration
Wa ’ukh lam qad wa

sh

Translation
 And other gains (there are), which are not within your power, but 

                 

22
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Transliteration
Wa law dh thumma

Translation
 If the Unbelievers should fight you, they would certainly turn their 

backs; then would they find neither protector nor helper.

                    

23

Transliteration
qad khalat minqablu wa lan-tajida

Translation

                         

  

24

Transliteration

Wa Huwalladh kaffa ’aydi-yahum ‘ankum wa ’aydiyakum ‘anhum bi-

Makkata mim-ba‘-di ’an ‘alay-him. Wa

Translation

 And it is He Who has restrained their hands from you and your hands 

from them in the midst of Makka, after that He gave you the victory 

                      

                     

         

25

Transliteration

Humulladh wa wal-hadya

’any-yablugha wa law wa

minhum-ma-‘arratum-bi-ghayri ‘ilm, li-yudkh

many-yash Law la-‘adh dhabnalladh minhum

‘adh
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Translation

 They are the ones who denied Revelation and hindered you from the 

Sacred Mosque and the sacrificial animals, detained from reaching 

their place of sacrifice. Had there not been believing men and 

believing women whom you did not know that you were trampling 

down and on whose account a crime would have accrued to you 

your way, but He held back your hands) that He may admit to His 

Mercy whom He will. If they had been apart, We should certainly 

have punished the Unbelievers among them with a grievous 

Punishment.

                    

                    

26

Transliteration

’Idh ja-‘alalladh

liyyati wa

wa ’alzamahum wa wa wa

sh

Translation

 While the unbelievers got up in their hearts anger and speech - the 

his Messenger and to the Believers, and made them stick close to the 

command of self-restraint; and well were they entitled to it and 

                       

                   

27

Transliteration

Laqad latad-kh ul

’in-sh

wa takh Fa-‘alima lam faja-‘ala min-

dh
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Translation

cut short, and without fear. For He knew what you knew not, and He 

granted, besides this, a speedy victory.

                       

28

Transliteration
Huwalladh ’arsala wa

Sh

Translation

 It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 

a Witness.

                   

                    

                   

                  

       

29

Transliteration

walladh sh ‘alal-

baynahum rukka-‘an-sujjadany-yabtagh

wa ’ath ari

dh mathaluhum fit wa mathaluhum kazar-

‘in ’akhraja sh fastagh yu‘-

li-yagh dh

gh
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Translation

are strong against Unbelievers, (but) compassionate amongst each 

other. You will see them bow and prostrate themselves (in prayer), 

their marks, (being) the traces of their prostration. This is their 

which sends forth its blade, then makes it strong; it then becomes 

thick, and it stands on its own stem, (filling) the sowers with wonder 

has promised those among them who believe and do righteous deeds 

forgiveness, and a great reward.

                      

1

Transliteration
dh bayna wa

Translation

things.

                    

         

2

Transliteration

Ya-’ayyu-halladh fawqa

Nabiyyi wa bil-qawli kajahri

sh

Translation

 O you who believe! Raise not your voices above the voice of the 

Prophet, nor speak aloud to him in talk, as you may speak aloud to 

one another, lest your deeds become vain and you perceive not.

                      

  

3

49 - Al-Hujurat- -
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Transliteration

’Innalladh yagh ‘inda

’ikalladh ghfiratunw-

Translation

great reward.

            

4

Transliteration
’Innalladh minw ’aktharuhum

Translation
 Those who shout out to you from without the Inner Apartments - 

most of them lack understanding.

                

5

Transliteration
Wa law ’annahum takhruja ’ilayhim khayrallahum;

Gh

Translation
 If only they had patience until you could come out to them, it would 

                    

 

6

Transliteration

dh

fa-

Translation

 O you who believe! If a wicked person comes to you with any news, 

ascertain the truth, lest you harm people unwittingly, and afterwards 

become full of repentance for what you have done.

                        

                   

7

     Page No # 1108



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

’anna law kath

’amri la-‘anittum wa wa

wa karraha ’ilaykumul-kufra wal-

sh

Translation

matters, to follow your (wishes), you would certainly fall into 

beautiful in your hearts, and He has made hateful to you Unbelief, 

wickedness, and rebellion: such indeed are those who walk in 

righteousness;-

            

8

Transliteration

Translation

Wisdom.

                

                       

9

Transliteration

Wa fa-

’im-baghat ‘alal-’ukh tabgh

bil-‘adil wa

Translation

 If two parties among the Believers fall into a quarrel, make you peace 

between them: but if one of them transgresses beyond bounds 

against the other, then fight you (all) against the one that 

complies, then make peace between them with justice, and be fair: 

              

10

Transliteration
’Ikh bayna ’akhawaykum

     Page No # 1109



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 The Believers are but a single brotherhood: So make peace and 

reconciliation between your two (contending) brothers; and fear 

                       

                    

     

11

Transliteration

dh yas-khar qawmum-minqawmin

khayram-minhum wa ’any-

yakunna khayrammin-hunn; wa ’anfusakum wa

wa mal-lam yatub fa-

Translation

 O you who believe! Let not some men among you laugh at others: It 

may be that the (latter) are better than the (former): Nor let some 

women laugh at others: It may be that the (latter are better than the 

(former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 

other by (offensive) nicknames: Ill-seeming is a name connoting 

wickedness, (to be used of one) after he has believed: And those who 

do not desist are (indeed) doing wrong.

                      

                           

12

Transliteration

dh kath ’inna ba‘-

’ithmunw-wa wa yagh

’any-ya’-kula ’akh maytan-
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Translation

 O you who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for 

suspicion in some cases is a sin: and spy not on each other behind 

their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead 

Returning, Most Merciful.

                     

        

13

Transliteration

kh dhakarinw-wa ’unth wa

sh ’Inna ’akra-makum

Kh

Translation

 O mankind! We created you from a single (pair) of a male and a 

female, and made you into nations and tribes, that you may know 

each other (not that you may despise (each other). Verily the most 

things).

                      

               

14

Transliteration

Qul lam wa

wa yadkh Wa wa

yalit-kum-min sh Gh

Translation

 The desert Arabs say, "We believe." Say, "You have no faith; but you 

Most Merciful."

                     

     

15
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Transliteration

dh wa thumma

lam wa wa ’anfusihim

Translation
Messenger, and have never since doubted, but have striven with their 

sincere ones.

                       

16

Transliteration
Qul ya‘-lamu

sh

Translation knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge 

of all things.

                        

  

17

Transliteration

‘alayka ’an Qul ‘alayya

yamunnu ‘alaykum ’an ’in-kuntum

Translation

a favour upon you that He has guided you to the faith, if you be true 

and sincere.

                 

18

Transliteration
ya‘-lamu gh

Translation

50 - Qaf- -
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1

Transliteration

Translation

            

2

Transliteration
Bal dhirum-minhum dh

sh

Translation
But they wonder that there has come to them a warner from among 

themselves. So the unbelievers say: "This is a wonderful thing!

         

3

Transliteration ’A-’idh Dh

Translation
 "What! When we die and become dust, (shall we live again?) That is a 

(sort of) return far (from our understanding)."

            

4

Transliteration

Translation
 We already know how much of them the earth takes away: With Us 

is a record guarding (the full account).

           

5

Transliteration Bal kadhdh

Translation
 But they deny the Truth when it comes to them: so they are in a 

confused state.

                 

6

Transliteration
’Afalam fawqahum kayfa wa zayyan-

Translation
 Do they not look at the sky above them?- How We have made it and 

adorned it, and there are no flaws in it?

               

7

     Page No # 1113



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration
wa wa

Translation

 And the earth - We have spread it out, and set thereon mountains 

standing firm, and produced therein every kind of beautiful growth (in 

pairs) -

        

8

Transliteration dh

Translation
 To be observed and commemorated by every devotee turning (to 

             

9

Transliteration
Wa fa

Translation
 And We send down from the sky rain charted with blessing, and We 

produce therewith gardens and Grain for harvests;

        

10

Transliteration Wan-nakh

Translation
 And tall (and stately) palm-trees, with shoots of fruit-stalks, piled one 

over another;-

               

11

Transliteration dh kh

Translation

therewith to land that is dead: Thus will be the Resurrection.

           

12

Transliteration
Kadhdhabat qablahum Qawmu wa

Th

Translation

           

13

Transliteration kh

Translation
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14

Transliteration
Wa wa Qawmu Tubba‘; kullun-kadhdhabar-rusula

Translation

 The Companions of the Wood, and the People of Tubba´; each one 

(of them) rejected the messengers, and My warning was duly fulfilled 

(in them).

           

15

Transliteration kh kh

Translation
 Were We then weary with the first Creation, that they should be in 

confused doubt about a new Creation?

                    

 

16

Transliteration
Wa laqad kh wa na‘-lamu tuwaswisu nafsuh;

Translation
 It was We Who created man, and We know what dark suggestions his 

soul makes to him: for We are nearer to him than (his) jugular vein.

         

17

Transliteration ’Idh shsh

Translation
 Behold, two (guardian angels) appointed to learn (his doings) learn 

(and noted them), one sitting on the right and one on the left.

         

18

Transliteration

Translation
 Not a word does he utter but there is a sentinel by him, ready (to 

note it).

             

19

Transliteration dh
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Translation
 And the stupor of death will bring Truth (before his eyes): "This was 

the thing which you were trying to escape!"

        

20

Transliteration Wa nufikh dh

Translation
 And the Trumpet shall be blown: that will be the Day whereof 

Warning (had been given).

        

21

Transliteration sh

Translation
 And there will come forth every soul: with each will be an (angel) to 

drive, and an (angel) to bear witness.

             

22

Transliteration
Laqad kunta ghaflatim-min dh fa-kash ‘anka gh fa-

Translation
 (It will be said:) "You were heedless of this; now have We removed 

your veil, and sharp is your sight this Day!"

        

23

Transliteration dh

Translation  And his Companion will say: "Here is (his Record) ready with me!"

        

24

Transliteration

Translation
 (The sentence will be:) "Throw, throw into Jahannam every 

       

25

Transliteration kh

Translation
 "Who forbade what was good, transgressed all bounds, cast doubts 

and suspicions;

             

26

Transliteration
’Alladh ja-‘ala khara fil-‘Adh sh-

sh
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Translation

penalty."

                 

27

Transliteration gh

Translation
 His Companion will say: "Our Lord! I did not make him transgress, but 

he was (himself) far astray."

           

28

Transliteration kh

Translation
 He will say: "Dispute not with each other in My Presence: I had 

already in advance sent you warning.

             

29

Transliteration

Translation
 "The Word changes not before Me, and I do not the least injustice to 

My servants."

           

30

Transliteration

Translation
 One Day We will ask Jahannam, "Are you filled to the full?" It will say, 

"Are there any more (to come)?"

        

31

Transliteration gh

Translation
 And the Garden will be brought near to the Righteous,- no more a 

thing distant.

      

32

Transliteration dh

Translation
 (A voice will say:) "This is what was promised for you - for every one 

        

33
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Transliteration Man khash gh

Translation

turned in devotion (to Him):

      

34

Transliteration ’Udkh dh Kh

Translation  "Enter you therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!"

        

35

Transliteration sh

Translation
 There will be for them therein all that they wish,- and more besides in 

Our Presence.

                      

36

Transliteration
Wa kam qabla hum-min-qarnin hum ’ashaddu minhum

sh

Translation

 But how many generations before them did We destroy (for their 

sins),- stronger in power than they? Then did they wander through 

the land: was there any place of escape (for them)?

                     

37

Transliteration
’Inna dh la-Dh qalbun ’aw ’alqas-sam-‘a

wa huwa sh

Translation
 Verily in this is a Message for any that has a heart and understanding 

or who gives ear and earnestly witnesses (the truth).

                    

38

Transliteration
Wa laqad kh wa Sittati

gh

Translation
 We created the heavens and the earth and all between them in Six 

Days, nor did any sense of weariness touch Us.

              

39
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Transliteration
Rabbika qabla sh

shamsi wa qablal-gh

Translation
 Bear, then, with patience, all that they say, and celebrate the praises 

of your Lord, before the rising of the sun and before (its) setting.

        

40

Transliteration

Translation
 And during part of the night, (also,) celebrate His praises, and (so 

likewise) after the postures of adoration.

         

41

Transliteration

Translation
 And listen for the Day when the Caller will call out from a place quiet 

near -

           

42

Transliteration dh Kh

Translation
 The Day when they will hear a (mighty) Blast in (very) truth: that will 

be the Day of Resurrection.

         

43

Transliteration

Translation  Verily it is We Who give life and death; and to Us is the final goal -

            

44

Transliteration Yawma tash dh sh

Translation
 The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying 

out: that will be a gathering together - quite easy for Us.

                   

45

Transliteration
’a‘-lamu wa ’anta Fa-

dh kh
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Translation
 We know best what they say; and you are not one to overawe them 

  

1

Transliteration Wadh-dh dharwa 

Translation  By the (Winds) that scatter broadcast;

   

2

Transliteration

Translation  And those that lift and bear away heavy weights;

   

3

Transliteration

Translation  And those that flow with ease and gentleness;

   

4

Transliteration

Translation  And those that distribute and apportion by Command; -

    

5

Transliteration

Translation  Verily that which you are promised is true;

      

6

Transliteration

Translation  And verily Judgment and Justice must indeed come to pass.

       

7

Transliteration dh

Translation  By the Sky with (its) numerous Paths,

        

8

Transliteration khtalif 

51 - Adh-Dhariyat- -
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Translation  Truly you are in a doctrine discordant,

      

9

Transliteration Yu’-faku ‘anhu man ’ufik 

Translation
 Through which are deluded (away from the Truth) such as would be 

deluded.

   

10

Transliteration Qutilal kh

Translation  Woe to the falsehood-mongers -

        

11

Transliteration ’Alladh gh

Translation  Those who (flounder) heedless in a flood of confusion:

       

12

Transliteration

Translation  They ask, "When will be the Day of Judgment and Justice?"

     

13

Transliteration

Translation  (It will be) a Day when they will be tried (and tested) over the Fire!

         

14

Transliteration Dh dhalladh

Translation  "Taste you your trial! This is what you used to ask to be hastened!"

       

15

Transliteration

Translation  As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Springs,

              

16

Transliteration
khidh Rabbuhum; ’innahum qabla dh
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Translation
 Taking joy in the things which their Lord gives them, because, before 

then, they lived a good life.

       

17

Transliteration

Translation  They were in the habit of sleeping but little by night,

      

18

Transliteration gh

Translation
 And in the hour of early dawn, they (were found) praying for 

Forgiveness;

         

19

Transliteration

Translation

 And in their wealth and possessions (was remembered) the right of 

the (needy,) him who asked, and him who (for some reason) was 

prevented (from asking).

      

20

Transliteration

Translation  On the earth are signs for those of assured Faith,

          

21

Transliteration

Translation  As also in your own selves: Will you not then see?

         

22

Transliteration

Translation
 And in heaven is your Sustenance, as (also) that which you are 

promised.

                   

23

Transliteration
thla

Translation
 Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, as much 

as the fact that you can speak intelligently to each other.
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24

Transliteration th

Translation

              

25

Transliteration ’Idh dakh

Translation
 Behold, they entered his presence, and said: "Peace!" He said, 

"Peace!" (and thought, "These seem) unusual people."

             

26

Transliteration gh

Translation  Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf,

         

27

Transliteration

Translation  And placed it before them - he said, "Will you not eat?"

              

28

Transliteration
Fa-’awjasa minhum kh takhaf! wa bash-sh bi-

gh

Translation

 (When they did not eat), He conceived a fear of them. They said, 

"Fear not," and they gave him glad tidings of a son endowed with 

knowledge.

             

29

Transliteration
wa

Translation
 But his wife came forward (laughing) aloud: she smote her forehead 

and said: "A barren old woman!"

            

30

Transliteration dh

Translation
 They said, "Even so has your Lord spoken: and He is full of Wisdom 

and Knowledge."
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31

Transliteration kh

Translation

         

32

Transliteration

Translation  They said, "We have been sent to a people (deep) in sin; -

       

33

Transliteration

Translation  "To bring on, on them, (a shower of) stones of clay (brimstone),

      

34

Transliteration

Translation  "Marked as from your Lord for those who trespass beyond bounds."

      

35

Transliteration Fa-’akh

Translation  Then We evacuated those of the Believers who were there,

       

36

Transliteration gh

Translation
 But We found not there any just (Muslim) persons except in one 

house:

          

37

Transliteration dh kh dh

Translation  And We left there a Sign for such as fear the Grievous Penalty.

             

38

Transliteration dh

Translation

with authority manifest.
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39

Transliteration

Translation
 But (Fir‘awn) turned back with his Chiefs, and said, "A sorcerer, or 

one possessed!"

             

40

Transliteration
Fa-’akhadh wa fanabadh fil-yammi wa huwa

Translation
 So We took him and his forces, and threw them into the sea; and his 

was the blame.

           

41

Transliteration dh

Translation

them the devastating Wind:

           

42

Transliteration dharu min-sh

Translation
 It left nothing whatever that it came up against, but reduced it to ruin 

and rottenness.

            

43

Transliteration Th dh

Translation

"Enjoy (your brief day) for a little while!"

            

44

Transliteration
Fa-‘ataw ‘an ’Amri Rabbi-him fa-’akhadh wa hum

Translation

 But they insolently defied the Command of their Lord: So the 

stunning noise (of an earthquake) seized them, even while they were 

looking on.

         

45

Transliteration
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Translation
 Then they could not even stand (on their feet), nor could they help 

themselves.

           

46

Transliteration

Translation

transgressed.

        

47

Transliteration

Translation
 With power and skill did We construct the Firmament: for it is We 

Who create the vastness of pace.

     

48

Transliteration sh

Translation
 And We have spread out the (spacious) earth: How excellently We do 

spread out!

          

49

Transliteration Wa min-kulli shay-’in kh dh

Translation
 And of every thing We have created pairs: That you may receive 

instruction.

              

50

Transliteration dh

Translation

clear and open!

                  

51

Transliteration
Wa khar; lakum-minhu

Nadh

Translation

Him a Warner to you, clear and open!

                   

52

Transliteration
Kadh ’atalladh
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Translation
 Similarly, no messenger came to the Peoples before them, but they 

said (of him) in like manner, "A sorcerer, or one possessed"!

       

53

Transliteration gh

Translation
 Is this the legacy they have transmitted, one to another? Nay, they 

are themselves a people transgressing beyond bounds!

         

54

Transliteration

Translation  So turn away from them: not yours is the blame.

         

55

Transliteration Wa dhakkir fa-’innadh-Dh

Translation  But teach (your message) for teaching benefits the Believers.

         

56

Transliteration kh

Translation  I have only created jinns and men, that they may serve Me.

              

57

Transliteration

Translation
 No Sustenance do I require of them, nor do I require that they should 

feed Me.

         

58

Transliteration dh

Translation

(for ever).

          

59

Transliteration
Fa-’inna lilladh dh thla dh

Translation

 For the Wrong-doers, their portion is like to the portion of their 

fellows (of earlier generations): then let them not ask Me to hasten 

(that portion)!
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60

Transliteration Fa-way-lul-lilladh dh

Translation
 Woe, then, to the unbelievers, on account of that Day of theirs which 

they have been promised!

  

1

Transliteration

Translation  By the Mount (of Revelation);

   

2

Transliteration

Translation  By a Decrees inscribed

    

3

Transliteration sh

Translation  In a scroll unfolded;

   

4

Transliteration

Translation  By the much-frequented Fane;

    

5

Transliteration

Translation  By the Canopy Raised High;

    

6

Transliteration

Translation  And by the Ocean filled with swell; -

     

7

Transliteration ’Inna ‘Adh

Translation  Verily, the Doom of your Lord will indeed come to pass; -

52 - At-Tur- -
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8

Transliteration

Translation  There is none can avert it; -

     

9

Transliteration

Translation  On the Day when the firmament will be in dreadful commotion.

    

10

Transliteration

Translation  And the mountains will fly hither and thither.

     

11

Transliteration Fa-way-luny-yawma-’idhil-lil-mukadh-dh

Translation  Then woe that Day to those that treat (truth) as falsehood; -

     

12

Transliteration ’Alladh kh

Translation  That play (and paddle) in shallow trifles.

         

13

Transliteration

Translation
 That Day shall they be thrust down to the fire of Jahannam, 

irresistibly.

         

14

Transliteration dh dh dh

Translation  "This:, it will be said, "Is the Fire,- which you were wont to deny!

          

15

Transliteration dh

Translation  "Is this then a fake, or is it you that do not see?

                 

16
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Transliteration
’aw ‘alaykum; tuj-

Translation

 "Burn you therein: the same is it to you whether you bear it with 

patience, or not: You but receive the recompense of your (own) 

deeds."

       

17

Transliteration

Translation  As to the Righteous, they will be in Gardens, and in Happiness, -

                

18

Transliteration
Rabbuhum, wa Rabbuhum ‘Adh

Translation
 Enjoying the (Bliss) which their Lord has bestowed on them, and their 

Lord shall deliver them from the Penalty of the Fire.

       

19

Transliteration sh

Translation
 (To them will be said:) "Eat and drink you, with profit and health, 

because of your (good) deeds."

           

20

Transliteration

Translation

 They will recline (with ease) on Thrones (of dignity) arranged in 

ranks; and We shall join them to Companions, with beautiful big and 

lustrous eyes.

                         

      

21

Transliteration

Walladh wattaba-‘at-hum dhurriyyatuhum

bihim dhurriyyatahum wa ‘amalihim-min

sh
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Translation

 And those who believe and whose families follow them in Faith,- to 

them shall We join their families: Nor shall We deprive them (of the 

fruit) of anything of their works: (Yet) is each individual in pledge for 

his deeds.

          

22

Transliteration sh

Translation
 And We shall bestow on them, of fruit and meat, anything they shall 

desire.

              

23

Transliteration gh th

Translation
 They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of 

frivolity, free of all taint of ill.

           

24

Transliteration gh

Translation
 Round about them will serve, (devoted) to them, young male 

servants (handsome) as pearls well-guarded.

      

25

Transliteration

Translation  They will advance to each other, engaging in mutual enquiry.

         

26

Transliteration sh

Translation
 They will say: "Aforetime, we were not without fear for the sake of 

our people.

        

27

Transliteration dh

Translation

Penalty of the Scorching Wind.

             

28

Transliteration
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Translation
 "Truly, we did call to Him from of old: truly it is He, the Beneficent, 

the Merciful!"

              

29

Transliteration Fadh

Translation
 Therefore proclaim you the praises (of your Lord): for by the Grace of 

your Lord, you are no (vulgar) soothsayer, nor are you one possessed.

           

30

Transliteration Sh

Translation
 Or do they say: "A Poet! We await for him some calamity (hatched) 

by Time!"

       

31

Transliteration

Translation  Say you: "Await you!- I too will wait along with you!"

               

32

Transliteration dh gh

Translation
 Is it that their faculties of understanding urge them to this, or are 

they but a people transgressing beyond bounds?

          

33

Transliteration

Translation
 Or do they say, "He fabricated the (Message)"? Nay, they have no 

faith!

         

34

Transliteration thim-mith

Translation
 Let them then produce a recital like to it - If (it be) they speak the 

truth!

            

35

Transliteration ’Am kh ghayri shay-’in ’am humul-kh
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Translation  Were they created of nothing, or were they themselves the creators?

           

36

Transliteration ’Am kh

Translation
 Or did they create the heavens and the earth? Nay, they have no firm 

belief.

           

37

Transliteration ’Am ‘indahum kh

Translation
 Or are the treasures of your Lord with them, or are they the 

managers (of affairs)?

               

38

Transliteration
’Am lahum Falya’-ti mus-tami-‘uhum-bi-

Translation

 Or have they a ladder, by which they can (climb up to heaven and) 

listen (to its secrets)? Then let (such a) listener of theirs produce a 

manifest proof.

          

39

Transliteration

Translation  Or has He only daughters and you have sons?

            

40

Transliteration ’Am tas-’aluhum ’ajran-fahum-min-maghramim-muth

Translation
 Or is it that you do ask for a reward, so that they are burdened with a 

load of debt?-

         

41

Transliteration ’Am ‘indahumul-Gh

Translation  Or that the Unseen in it their hands, and they write it down?

           

42

Transliteration dh

Translation

themselves involved in a Plot!
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43

Transliteration gh sh

Translation

things they associate with Him!

            

44

Transliteration

Translation
 Were they to see a piece of the sky falling (on them), they would 

(only) say: "Clouds gathered in heaps!"

        

45

Transliteration Fadh dh

Translation
 So leave them alone until they encounter that Day of theirs, wherein 

they shall (perforce) swoon (with terror),-

           

46

Transliteration gh sh

Translation
 The Day when their plotting will avail them nothing and no help shall 

be given them.

                

47

Transliteration
Wa ’inna lilladh ‘adh dh wa kinna

’akth

Translation
 And verily, for those who do wrong, there is another punishment 

besides this: But most of them understand not.

                  

48

Transliteration
Rabbika fa-’innaka wa

Translation

 Now await in patience the command of your Lord: for verily you are 

in Our eyes: and celebrate the praises of your Lord the while you 

stand forth,

     Page No # 1134



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

         

49

Transliteration

Translation
 And for part of the night also praise you Him - and at the retreat of 

the stars!

       

1

Transliteration Wan-NAJMI ’idh

Translation  By the Star when it goes down,-

       

2

Transliteration gh

Translation  Your Companion is neither astray nor being misled.

       

3

Transliteration

Translation  Nor does he say (anything) of (his own) Desire.

            

4

Transliteration

Translation  It is no less than inspiration sent down to him:

     

5

Transliteration Sh

Translation  He was taught by one Mighty in Power,

      

6

Transliteration Dh

Translation  Endued with Wisdom: for he appeared (in stately form);

     

7

Transliteration

Translation  While he was in the highest part of the horizon:

53 - An-Najm- -
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8

Transliteration Th

Translation  Then he approached and came closer,

       

9

Transliteration

Translation  And was at a distance of but two bow-lengths or (even) nearer;

         

10

Transliteration

Translation

He (meant) to convey.

        

11

Transliteration dh

Translation
 The (Prophet’s) (mind and) heart in no way falsified that which he 

saw.

      

12

Transliteration

Translation  Will you then dispute with him concerning what he saw?

         

13

Transliteration kh

Translation  For indeed he saw him at a second descent,

    

14

Transliteration

Translation  Near the Lote-tree beyond which none may pass:

     

15

Transliteration

Translation  Near it is the Garden of Abode.

        

16
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Transliteration ’Idh yagh sh ghsh

Translation  Behold, the Lote-tree was shrouded (in mystery unspeakable!)

       

17

Transliteration gh gh

Translation  (His) sight never swerved, nor did it go wrong!

       

18

Transliteration

Translation  For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest!

     

19

Transliteration

Translation

       

20

Transliteration th-th thatal-’ukh

Translation

         

21

Transliteration ’Alakumudh-dhakaru wa lahul’unth

Translation  What! for you the male sex, and for Him, the female?

        

22

Transliteration Tilka ’idh

Translation  Behold, such would be indeed a division most unfair!

                             

         

23

Transliteration

’In hiya ’antum wa

wa
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Translation

 These are nothing but names which you have devised,- you and 

They follow nothing but conjecture and what their own souls desire!- 

Even though there has already come to them Guidance from their 

Lord!

      

24

Transliteration

Translation  Nay, shall man have (just) anything he hankers after?

      

25

Transliteration kh

Translation

                          

26

Transliteration
Wa tugh sh shay-’an

dh sh

Translation

 How many-so-ever be the angels in the heavens, their intercession 

pleases and that he is acceptable to Him.

             

27

Transliteration
’Innalladh khirati

tasmi-yatal-’unth

Translation
 Those who believe not in the Hereafter, name the angels with female 

names.

                       

28

Transliteration
Wa min ‘ilm. wa

gh sh

Translation
 But they have no knowledge therein. They follow nothing but 

conjecture; and conjecture avails nothing against Truth.
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29

Transliteration
‘an-dh wa lam yurid

Translation
 Therefore shun those who turn away from Our Message and desire 

nothing but the life of this world.

                       

30

Transliteration
Dh mab-laghuhum-minal-‘ilm. ’Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu

Translation

 That is as far as knowledge will reach them. Verily your Lord knows 

best those who stray from His Path, and He knows best those who 

receive guidance.

                    

31

Transliteration
Wa wa liyaj-ziyalladh

dh

Translation He rewards those who do evil, according to their deeds, and He 

rewards those who do good, with what is best.

                     

                          

32

Transliteration

’Alladh thmi sha ’illal-lamam.

’inna Rabbaka ghfirah. Huwa ’a‘-lamu bi-kum ’idh

’ansh wa ’iz ’an-tum
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Translation

 Those who avoid great sins and shameful deeds, only (falling into) 

small faults,- verily your Lord is ample in forgiveness. He knows you 

well when He brings you out of the earth, And when you are hidden in 

your mothers´ wombs. Therefore justify not yourselves: He knows 

best who it is that guards against evil.

    

33

Transliteration ’Afara-’ay-talladh

Translation  See you one who turns back,

       

34

Transliteration

Translation  Gives a little, then hardens (his heart)?

       

35

Transliteration gh

Translation  What! Has he knowledge of the Unseen so that he can see?

           

36

Transliteration

Translation

       

37

Transliteration dh

Translation

      

38

Transliteration kh

Translation  Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another;

         

39

Transliteration

Translation  That man can have nothing but what he strives for;

      

40
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Transliteration

Translation  That (the fruit of) his striving will soon come in sight:

       

41

Transliteration Th

Translation  Then will he be rewarded with a reward complete;

      

42

Transliteration

Translation  That to your Lord is the final goal;

        

43

Transliteration

Translation  That it is He Who grants Laughter and Tears;

         

44

Transliteration

Translation  That it is He Who grants Death and Life;

           

45

Transliteration khalaqaz-zawjaynidh-dhakara wal-’unth

Translation  That He did create in pairs - male and female,

     

46

Transliteration dh

Translation  From a seed when lodged (in its place);

        

47

Transliteration Wa ’anna ‘alay-hin-Nash-’atal-’Ukh

Translation  That He has promised a Second Creation (Raising of the Dead);

         

48

Transliteration gh

Translation  That it is He Who gives wealth and satisfaction;

        

49

Transliteration sh-Sh
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Translation

        

50

Transliteration

Translation  And that it is He Who destroyed the (powerful) ancient ´Ad (people),

        

51

Transliteration Wa Th

Translation

              

52

Transliteration gh

Translation

unjust and most insolent transgressors,

    

53

Transliteration

Translation  And He destroyed the overthrown cities (of Sodom and Gomorrah).

   

54

Transliteration Faghash-sh ghash-sh

Translation  So that (ruins unknown) have covered them up.

       

55

Transliteration

Translation  Then which of the gifts of your Lord, (O man,) will you dispute about?

        

56

Transliteration dh dh dh

Translation  This is a Warner, of the (series of) warners of old!

   

57

Transliteration
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Translation  The (Judgment) ever approaching draws near:

       

58

Transliteration shifah

Translation

      

59

Transliteration dh th

Translation  Do you then wonder at this recital?

       

60

Transliteration

Translation  And will you laugh and not weep,-

    

61

Transliteration

Translation  Wasting your time in vanities?

     

62

Transliteration

Translation

       

1

Transliteration shaqqal-QAMAR

Translation  The Hour (of Judgment) is near, and the moon is cleft asunder.

          

2

Transliteration

Translation
 But if they see a Sign, they turn away, and say, "This is (but) transient 

magic."

         

3

Transliteration Wa kadh-dh

54 - Al-Qamar- -
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Translation
 They reject (the warning) and follow their (own) lusts but every 

matter has its appointed time.

         

4

Transliteration

Translation
 There have already come to them Recitals wherein there is (enough) 

to check (them),

       

5

Transliteration gh ghnin-Nudhur

Translation
 Mature wisdom; - but (the preaching of) warners does not profit 

them.

           

6

Transliteration shay-’in-nukur

Translation
 Therefore, (O Prophet,) turn away from them. The Day that the Caller 

will call (them) to a terrible affair,

            

7

Transliteration
Khush-sha-‘an yakh thi ka-’annahum

shir

Translation
 They will come forth m- their eyes humbled - from (their) graves, 

(torpid) like locusts scattered abroad,

           

8

Transliteration dh

Translation
 Hastening, with eyes transfixed, towards the caller!- "Hard is this 

Day!", the Unbelievers will say.

                

9

Transliteration
kadhdhabat qablahum Qawmu dhdh wa

Translation rejected Our servant, and said, "Here is one possessed!", and he was 

driven out.

        

10
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Transliteration gh

Translation
 Then he called on his Lord: "I am one overcome: do You then help 

(me)!"

        

11

Transliteration

Translation  So We opened the gates of heaven, with water pouring forth.

             

12

Transliteration

Translation
 And We caused the earth to gush forth with springs, so the waters 

met (and rose) to the extent decreed.

          

13

Transliteration dh

Translation
 But We bore him on an (Ark) made of broad planks and caulked with 

palm-fibre:

         

14

Transliteration

Translation
 She floats under our eyes (and care): a recompense to one who had 

been rejected (with scorn)!

          

15

Transliteration

Translation
 And We have left this as a Sign (for all time): then is there any that 

will receive admonition?

       

16

Transliteration dh dhur

Translation  But how (terrible) was My Penalty and My Warning?

          

17

Transliteration dh-dhikri fahal mim-muddakir

Translation

remember: then is there any that will receive admonition?
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18

Transliteration kadh-dh dh dhur

Translation

Penalty and My Warning?

            

19

Transliteration

Translation  For We sent against them a furious wind, on a Day of violent Disaster,

         

20

Transliteration khlim-munqa-‘ir

Translation
 Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up (from 

the ground).

       

21

Transliteration dh dhur

Translation  Yes, how (terrible) was My Penalty and My Warning!

         

22

Transliteration dh-dhikri fahalmim-mud-dakir

Translation

remember: then is there any that will receive admonition?

    

23

Transliteration kadh-dhabat Th dhur

Translation

                

24

Transliteration
’abash ’idh

linw-wa su-‘ur

Translation

 For they said: "What! a man! a Solitary one from among ourselves! 

shall we follow such a one? Truly should we then be straying in mind, 

and mad! 
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25

Transliteration ’A-’ulqiyadh-dh dhdh shir

Translation
 "Is it that the Message is sent to him, of all people amongst us? Nay, 

he is a liar, an insolent one!"

     

26

Transliteration ghadam-manil-kadh-dh shir

Translation  Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one!

            

27

Transliteration

Translation
 For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch 

                

28

Transliteration sh

Translation
 And tell them that the water is to be divided between them: Each 

one´s right to drink being brought forward (by suitable turns).

     

29

Transliteration

Translation
 But they called to their companion, and he took a sword in hand, and 

hamstrung (her).

      

30

Transliteration dh dhur

Translation  Ah! how (terrible) was My Penalty and My Warning!

           

31

Transliteration
‘alayhim kahash

Translation
 For We sent against them a single Mighty Blast, and they became like 

the dry stubble used by one who pens cattle.
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32

Transliteration dh-Dhikri fahal mim-mud-dakir

Translation

remember: then is there any that will receive admonition?

    

33

Transliteration Kadh-dh dhur

Translation

              

34

Transliteration

Translation

 We sent against them a violent Tornado with showers of stones, 

by early Dawn -

          

35

Transliteration dh shakar

Translation  As a Grace from Us: thus do We reward those who give thanks.

       

36

Transliteration Wa laqad ’andh sh dhur

Translation

the Warning.

                

37

Transliteration
Wa laqad ’a‘-yunahum

Translation

 And they even sought to snatch away his guests from him, but We 

blinded their eyes. (They heard:) "Now taste you My Wrath and My 

Warning."

       

38

Transliteration dh

Translation  Early on the morrow an abiding Punishment seized them:
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39

Transliteration Fadh dh dhur

Translation  "So taste you My Wrath and My Warning."

         

40

Transliteration dh-Dhikri fahal mim-mud-dakir

Translation

remember: then is there any that will receive admonition?

           

41

Transliteration dhur

Translation

         

42

Transliteration
Kadh-dh fa-’akhadh ’akh-dha

Muqtadir

Translation

 The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such 

Penalty (as comes) from One Exalted in Power, able to carry out His 

Will.

           

43

Transliteration kh

Translation
 Are your Unbelievers, (O Quraysh!), better than they? Or have you an 

immunity in the Sacred Books?

      

44

Transliteration

Translation  Or do they say: "We acting together can defend ourselves"?

      

45

Transliteration

Translation
 Soon will their multitude be put to flight, and they will show their 

backs.
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46

Transliteration

Translation
 Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised them (for their full 

recompense): And that Hour will be most grievous and most bitter.

       

47

Transliteration

Translation  Truly those in sin are the ones straying in mind, and mad.

          

48

Transliteration dh

Translation
 The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they 

will hear:) "YouTaste the touch of Jahannam!"

        

49

Transliteration shay-’in kh

Translation  Verily, all things have We created in proportion and measure.

          

50

Transliteration

Translation  And Our Command is but a single (Act), like the twinkling of an eye.

           

51

Transliteration sh

Translation
 And (oft) in the past, have We destroyed gangs like to you: then is 

there any that will receive admonition?

         

52

Transliteration Wa kullu sh

Translation  All that they do is noted in (their) Books (of Deeds):

        

53

Transliteration gh

Translation  Every matter, small and great, is on record.
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54

Transliteration

Translation  As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Rivers,

      

55

Transliteration

Translation  In an Assembly of Truth, in the Presence of a Sovereign Omnipotent.

 

1

Transliteration

Translation

   

2

Transliteration

Translation

   

3

Transliteration Kh

Translation  He has created man:

   

4

Transliteration

Translation  He has taught him speech (and intelligence).

     

5

Transliteration ’Ash-sh

Translation  The sun and the moon follow courses (exactly) computed;

      

6

Transliteration Wan-najmu wash-sh

55 -Ar-Rahman- ingvb -
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Translation  And the herbs and the trees - both (alike) prostrate in adoration.

      

7

Transliteration

Translation
 And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance 

(of Justice),

     

8

Transliteration gh

Translation  In order that you may not transgress (due) balance.

         

9

Transliteration kh

Translation  So establish weight with justice and fall not short in the balance.

    

10

Transliteration

Translation  It is He Who has spread out the earth for (His) creatures:

         

11

Transliteration khlu dh

Translation  Therein is fruit and date-palms, producing spathes (enclosing dates);

      

12

Transliteration dh

Translation
 Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 

plants.

      

13

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

     

14

Transliteration Kh kh-kh

     Page No # 1152



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation  He created man from sounding clay like to pottery,

          

15

Transliteration Wa kh

Translation  And He created jinns from fire free of smoke:

      

16

Transliteration dhdh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

     

17

Transliteration RAbbul-Mashri-qayni wa Rabbul-Maghribayn 

Translation  (He is) Lord of the two Easts and Lord of the two Wests:

      

18

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

    

19

Transliteration

Translation  He has let free the two bodies of flowing water, meeting together:

      

20

Transliteration kh gh

Translation  Between them is a Barrier which they do not transgress:

      

21

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

      

22

Transliteration Yakh

Translation  Out of them come Pearls and Coral:

      

23

Transliteration dh-dh
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Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

        

24

Transliteration sh

Translation
 And His are the Ships sailing smoothly through the seas, lofty as 

mountains:

      

25

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

       

26

Transliteration

Translation  All that is on earth will perish:

         

27

Transliteration Dh

Translation
 But will abide (for ever) the Face of your Lord,- full of Majesty, 

Bounty and Honour.

      

28

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

                 

29

Transliteration sha’-n 

Translation
 Of Him seeks (its need) every creature in the heavens and on earth: 

every day in (new) Splendor does He (shine)!

      

30

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

        

31

Transliteration Sanafrughu lakum ’ayyuhath-th

Translation  Soon shall We settle your affairs, O both you worlds!
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32

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

                      

 

33

Transliteration
sharal-jinni wal-’insi ’an tanfudh min

dh dh

Translation

 O you assembly of jinns and men! If it be you can pass beyond the 

zones of the heavens and the earth, pass you! not without authority 

shall you be able to pass!

      

34

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

           

35

Transliteration sh

Translation
 On you will be sent (O you evil ones twain!) a flame of fire (to burn) 

and a smoke (to choke): no defence will you have:

      

36

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

        

37

Transliteration Fa-’idhan-sh

Translation  When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment:

      

38

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?
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39

Transliteration Fayawma-’idh dh

Translation  On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin.

      

40

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

       

41

Transliteration
fa-yu’-khadhu wal-

Translation
 (For) the sinners will be known by their marks: and they will be seized 

by their forelocks and their feet.

      

42

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

       

43

Transliteration dh dh-dh

Translation  This is the Jahannam which the Sinners deny:

        

44

Transliteration

Translation
 In its midst and in the midst of boiling hot water will they wander 

round!

      

45

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

         

46

Transliteration Wa liman kh

Translation
 But for such as fear the time when they will stand before (the 

Judgment Seat of) their Lord, there will be two Gardens-
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47

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?-

    

48

Transliteration Dh

Translation  Containing all kinds (of trees and delights);-

      

49

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?-

    

50

Transliteration

Translation  In them (each) will be two Springs flowing (free);

      

51

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?-

       

52

Transliteration

Translation  In them will be Fruits of every kind, two and two.

      

53

Transliteration dhdh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

              

54

Transliteration
furush min ’istabraq; wa janal-

Translation
 They will recline on Carpets, whose inner linings will be of rich 

brocade: the Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach).

      

55
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Transliteration dhdh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

              

56

Transliteration th

Translation
 In them will be (maidens), chaste, restraining their glances, whom no 

man or Jinn before them has touched; -

      

57

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny? -

     

58

Transliteration

Translation  Like to Rubies and coral.

      

59

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

       

60

Transliteration

Translation  Is there any Reward for Good - other than Good?

      

61

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

    

62

Transliteration

Translation  And besides these two, there are two other Gardens,-

      

63

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?-

     Page No # 1158



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

    

64

Transliteration

Translation  Dark-green in color (from plentiful watering).

      

65

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

   

66

Transliteration kh

Translation
 In them (each) will be two Springs pouring forth water in continuous 

abundance:

      

67

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

         

68

Transliteration kh

Translation  In them will be Fruits, and dates and pomegranates:

      

69

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

   

70

Transliteration kh

Translation  In them will be fair (Companions), good, beautiful; -

      

71

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny? -

      

72

Transliteration kh
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Translation  Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions; -

      

73

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny? -

       

74

Transliteration th

Translation  Whom no man or Jinn before them has touched;-

      

75

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?-

        

76

Transliteration kh

Translation  Reclining on green Cushions and rich Carpets of beauty.

      

77

Transliteration dh-dh

Translation  Then which of the favors of your Lord will you deny?

          

78

Transliteration Dh

Translation  Blessed be the name of your Lord, full of Majesty, Bounty and Honor.

   

1

Transliteration ’Idh

Translation  When the event inevitable comes to pass,

     

2

Transliteration dhibah 

56 - Al-Waqi`ah- ' -
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Translation  Then will no (soul) entertain falsehood concerning its coming.

   

3

Transliteration Kh

Translation  (Many) will it bring low; (many) will it exalt;

      

4

Transliteration ’Idh

Translation  When the earth shall be shaken to its depths,

      

5

Transliteration

Translation  And the mountains shall be crumbled to atoms,

    

6

Transliteration th-th

Translation  Becoming dust scattered abroad,

      

7

Transliteration th thah 

Translation  And you shall be sorted out into three classes.

       

8

Transliteration

Translation
 Then (there will be) the Companions of the Right Hand; - What will be 

the Companions of the Right Hand?

        

9

Transliteration sh sh-’amah 

Translation
 And the Companions of the Left Hand, - what will be the Companions 

of the Left Hand?

    

10

Transliteration

Translation  And those foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter).
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11

Transliteration

Translation

    

12

Transliteration

Translation  In Gardens of Bliss:

    

13

Transliteration Th

Translation  A number of people from those of old,

     

14

Transliteration kh

Translation  And a few from those of later times.

   

15

Transliteration

Translation  (They will be) on thrones encrusted (with gold and precious stones),

   

16

Transliteration

Translation  Reclining on them, facing each other.

       

17

Transliteration kh

Translation  Round about them will (serve) youths of perpetual (freshness),

        

18

Transliteration

Translation
 With goblets, (shining) beakers, and cups (filled) out of clear-flowing 

fountains:

        

19

Transliteration
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Translation
 No after-ache will they receive therefrom, nor will they suffer 

intoxication:

      

20

Transliteration kh

Translation  And with fruits, any that they may select:

        

21

Transliteration sh

Translation  And the flesh of fowls, any that they may desire.

   

22

Transliteration

Translation  And (there will be) Companions with beautiful, big, and lustrous eyes,-

    

23

Transliteration Ka-’amth

Translation  Like to Pearls well-guarded.

     

24

Transliteration

Translation  A reward for the deeds of their past (life).

         

25

Transliteration gh th

Translation  No frivolity will they hear therein, nor any taint of ill, -

      

26

Transliteration

Translation  Only the saying, "Peace! Peace".

        

27

Transliteration

Translation
 The Companions of the Right Hand, - what will be the Companions of 

the Right Hand?
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28

Transliteration kh

Translation  (They will be) among Lote-trees without thorns,

     

29

Transliteration

Translation

    

30

Transliteration

Translation  In shade long-extended,

    

31

Transliteration

Translation  By water flowing constantly,

      

32

Transliteration th

Translation  And fruit in abundance.

       

33

Transliteration

Translation  Whose season is not limited, nor (supply) forbidden,

   

34

Transliteration Wa furush

Translation  And on thrones (of Dignity), raised high.

     

35

Transliteration sh sh

Translation  We have created (their Companions) of special creation.

   

36

Transliteration

Translation  And made them virgin-pure (and undefiled), -
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37

Transliteration

Translation  Beloved (by nature), equal in age,-

  

38

Transliteration

Translation  For the Companions of the Right Hand.

     

39

Transliteration Th

Translation  A (goodly) number from those of old,

      

40

Transliteration Wa th kh

Translation  And a (goodly) number from those of later times.

         

41

Transliteration sh-Sh sh-Sh

Translation
 The Companions of the Left Hand - what will be the Companions of 

the Left Hand?

       

42

Transliteration

Translation
 (They will be) in the midst of a Fierce Blast of Fire and in Boiling 

Water,

      

43

Transliteration

Translation  And in the shades of Black Smoke:

        

44

Transliteration

Translation  Nothing (will there be) to refresh, nor to please:

         

45

Transliteration dh
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Translation
 For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and 

luxury),

      

46

Transliteration th

Translation  And persisted obstinately in wickedness supreme!

               

47

Transliteration
Wa ’a-’idh wa ’a-

th

Translation
 And they used to say, "What! When we die and become dust and 

bones, shall we then indeed be raised up again? -

     

48

Transliteration

Translation  "(We) and our fathers of old?"

        

49

Transliteration kh

Translation  Say: "Yes, those of old and those of later times,

      

50

Transliteration

Translation
 "All will certainly be gathered together for the meeting appointed for 

a Day well-known.

       

51

Transliteration Th dh-dh

Translation
 "Then will you truly - O you that go wrong, and treat (truth) as 

falsehood!-

       

52

Transliteration Sh

Translation

    

53

Transliteration
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Translation  "Then will you fill your insides therewith,

    

54

Transliteration Fash

Translation  "And drink Boiling Water on top of it:

   

55

Transliteration Fash sh

Translation  "Indeed you shall drink like diseased camels raging with thirst!"

     

56

Transliteration dh

Translation  Such will be their entertainment on the Day of Requital!

      

57

Transliteration kh

Translation  It is We Who have created you: why will you not witness the Truth?

   

58

Transliteration

Translation  Do you then see? - The (human seed) that you throw out, -

         

59

Transliteration ’A-’antum takh Kh

Translation  Is it you who create it, or are We the Creators?

        

60

Transliteration

Translation
 We have decreed death to be your common lot, and We are not to 

be frustrated.

             

61

Transliteration th sh
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Translation
 From changing your forms and creating you (again) in (forms) that 

you know not.

         

62

Transliteration Wa laqad ‘alimtumun-nash dh

Translation
 And you certainly know already the first form of creation: why then 

do you not celebrate His praises?

     

63

Transliteration th

Translation  See you the seed that you sow in the ground?

      

64

Transliteration

Translation  Is it you that cause it to grow, or are We the Cause?

        

65

Transliteration Law nash

Translation
 Were it Our Will, We could crumble it to dry powder, and you would 

be left in wonderment,

   

66

Transliteration gh

Translation  (Saying), "We are indeed left with debts (for nothing):

     

67

Transliteration

Translation  "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)"

      

68

Transliteration dh sh

Translation  Do you see the water which you drink ?

        

69

Transliteration

Translation  Do you bring it down (in rain) from the cloud or do We?
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70

Transliteration Law nash sh

Translation
 Were it Our Will, We could make it salt (and unpalatable): then why 

do you not give thanks?

    

71

Transliteration

Translation  See you the Fire which you kindle?

       

72

Transliteration ’A-’antum ’ansha’-tum sh sh

Translation  Is it you who grow the tree which feeds the fire, or do We grow it?

       

73

Transliteration dh

Translation
 We have made it a memorial (of Our handiwork), and an article of 

comfort and convenience for the denizens of deserts.

      

74

Transliteration

Translation  Then celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme!

        

75

Transliteration

Translation  Furthermore I call to witness the setting of the Stars,-

          

76

Transliteration

Translation  And that is indeed a mighty adjuration if you but knew,-

       

77

Transliteration

Translation
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78

Transliteration

Translation  In a Book well-guarded,

      

79

Transliteration

Translation  Which none shall touch but those who are clean:

      

80

Transliteration

Translation  A Revelation from the Lord of the Worlds.

       

81

Transliteration dh th

Translation  Is it such a message that you would hold in light esteem?

       

82

Transliteration dh-dh

Translation  And have you made it your livelihood that you should declare it false?

         

83

Transliteration dh gh

Translation
 Then why do you not (intervene) when (the soul of the dying man) 

reaches the throat-

      

84

Transliteration dh

Translation  And you the while (sit) looking on -

             

85

Transliteration

Translation  But We are nearer to him than you, and yet see not,-

          

86

Transliteration gh
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Translation  Then why do you not - if you are exempt from (future) account,-

      

87

Transliteration

Translation  Call back the soul, if you are true (in the claim of independence)?

      

88

Transliteration

Translation

         

89

Transliteration

Translation  (There is for him) rest and satisfaction, and a Garden of Delights.

          

90

Transliteration

Translation  And if he be of the Companions of the Right Hand,

       

91

Transliteration

Translation
 (For him is the salutation), "Peace be to you", from the Companions 

of the Right Hand.

         

92

Transliteration dh-dh

Translation  And if he be of those who treat (truth) as falsehood, who go wrong,

   

93

Transliteration

Translation  For him is Entertainment with Boiling Water.

    

94

Transliteration
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Translation  And burning in Jahannam-Fire.

       

95

Transliteration dh

Translation  Verily, this is the Very Truth and Certainly.

      

96

Transliteration

Translation  So celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme.

               

1

Transliteration

Translation
 Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises 

                    

2

Transliteration
wa wa Huwa kulli

sh

Translation
 To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: It is He 

Who gives Life and Death; and He has Power over all things.

                  

3

Transliteration
Huwal-’Awwalu khiru wa Huwa bi-kulli

sh

Translation
He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and He 

has Full Knowledge of all things.

57 - Al-Hadid- -
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4

Transliteration

Huwalladh kh Sittati thummas-

‘alal-‘Arsh. Ya‘-lamu yaliju wa yakhruju

wa yanzilu wa ya‘-ruju Wa Huwa ma‘akum

Translation

He it is Who created the heavens and the earth in Six Days, and is 

moreover firmly established on the Throne (of Authority). He knows 

what enters within the earth and what comes forth out of it, what 

comes down from heaven and what mounts up to it. And He is with 

             

5

Transliteration

Translation
To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: and all 

                 

6

Transliteration

bi-dh

Translation
He merges Night into Day, and He merges Day into Night; and He has 

Full Knowledge of the secrets of (all) hearts.

                    

 

7

Transliteration
wa wa ja-‘alakum mustakh

dh
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Translation (substance) whereof He has made you heirs. For those of you who 

believe and spend (in charity) - for them is a great reward.

                    

  

8

Transliteration

Wa lakum li-tu’-

bi-Rabbikum wa qad ’akhadha th ’in-kuntum-Mu’-

Translation Messenger invites you to believe in your Lord, and has indeed taken 

your Covenant, if you are men of Faith.

                       

9

Transliteration
Huwalladh yunazzilu kh rijakum

Translation

He is the One Who sends to His Servant Manifest Signs, that He may 

to you Most Kind and Merciful.

                         

                          

     

10

Transliteration

Wa lakum wa th

minkum-man ’anfaqa

wa dara-jatam-minalladh mim-ba‘-

du wa Wa ta‘-

Kh
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Translation

 And what cause have you why you should not spend in the cause of 

earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, 

before the Victory, (with those who did so later). Those are higher in 

rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all 

with all that you do.

                  

11

Transliteration
Man-dhalladh wa

Translation increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 

Reward.

                  

           

12

Transliteration

Yawma

wa Bush

kh Dh

Translation

 One Day shall you see the believing men and the believing women - 

how their Light runs forward before them and by their right hands: 

(their greeting will be): "Good News for you this Day! Gardens 

beneath which flow rivers! To dwell therein for ever! This is indeed 

the highest Achievement!"

                

                       

13
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Transliteration

Yawma lil-ladh

naq-tabis

wa

dh

Translation

 One Day will the Hypocrites- men and women - say to the Believers: 

"Wait for us! Let us borrow (a Light) from your Light!" It will be said: 

"Turn you back to your rear! then seek a Light (where you can)!" So a 

wall will be put up betwixt them, with a gate therein. Within it will be 

Mercy throughout, and without it, all alongside, will be (Wrath and) 

Punishment!

                    

          

14

Transliteration

’alam nakum-ma-‘akum? wa

fatantum ’anfusakum wa wartabtum wa gh arrat-kum

gh Gh

Translation

 (Those without) will call out, "Were we not with you?" (The others) 

will reply, "True! but you led yourselves into temptation; you looked 

                       

15

Transliteration
Fal-Yawma yu’-khadhu minkum fidyatunw-wa minalladh

Translation

 "This Day shall no ransom be accepted of you, nor of those who 

claim you: and an evil refuge it is!"

                           

               

16

     Page No # 1176



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration

’Alam ya’-ni lilladh ’an-takh-sha-‘a lidh ikri

wa nazala wa kalladh

min-qablu ‘alay-himul-’amadu faqasat Wa kath

Translation

 Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all 

which has been revealed (to them), and that they should not become 

like those to whom was given Revelation aforetime, but long ages 

passed over them and their hearts grew hard? For many among them 

are rebellious transgressors.

                

17

Transliteration
ba‘-da Qad

Translation Already have We shown the Signs plainly to you, that you may learn 

wisdom.

                   

18

Transliteration
wa

Translation Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and 

they shall have (besides) a liberal reward.

                         

       

19

Transliteration

Walladh wa

wash-Sh ‘inda Rabbihim; lahum ’Ajruhum wa

Walladh wa kadh-dh
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Translation

Sincere (lovers of Truth), and the witnesses (who testify), in the eyes 

of their Lord: They shall have their Reward and their Light. But those 

Jahannam-Fire.

                      

                     

                 

20

Transliteration

la-‘ibunw-wa

wa khurum-baynakum wa th

Kamathali ghaythin thumma

thumma Wa khirati ‘Adh

sh Magh wa Wa

gh

Translation

 Know you (all), that the life of this world is but play and amusement, 

pomp and mutual boasting and multiplying, (in rivalry) among 

yourselves, riches and children. Here is a similitude: How rain and the 

growth which it brings forth, delight (the hearts of) the tillers; soon it 

withers; you will see it grow yellow; then it becomes dry and 

crumbles away. But in the Hereafter is a Penalty severe (for the 

but goods and chattels of deception?

                     

               

21

Transliteration

Maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin

’u-‘iddat lilladh wa rusulih;

dh sh Dh
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Translation

 Be you foremost (in seeking) Forgiveness from your Lord, and a 

Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and 

                      

      

22

Transliteration
wa ’anfusikum

dh

Translation

 No misfortune can happen on earth or in your souls but is recorded 

in a decrees before We bring it into existence: That is truly easy for 

                     

23

Transliteration
Li-kay ta’-saw wa Wa-

kh kh

Translation

 In order that you may not despair over matters that pass you by, nor 

vainglorious boaster,-

                    

24

Transliteration
’Alladh yab-kh wa bil-bukhl. Wa many-

Gh

Translation

 Such persons as are covetous and commend covetousness to men. 

Needs, Worthy of all Praise.

                   

                      

25
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Transliteration

Laqad wa

wa ba’-

sun-sh wa many-

Gh

Translation

 We sent aforetime our messengers with Clear Signs and sent down 

with them the Book and the Balance (of Right and Wrong), that men 

may stand forth in justice; and We sent down Iron, in which is 

(material for) mighty war, as well as many benefits for mankind, that 

enforce His Will).

                       

 

26

Transliteration

laqad wa dh urriyya-tihiman

Nubuwwata fa-minhum-muhtad, wa kath

Translation Prophethood and Revelation: and some of them were on right 

guidance. But many of them became rebellious transgressors.

                     

                     

                

27

Transliteration

Thumma th wa

Maryama wa wa dh

Ra’-fatanw-wa Wa

‘alayhim ’illabtigh

dh ’ajrahum, wa kath
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Translation

 Then, in their wake, We followed them up with (others of) Our 

who followed him Compassion and Mercy. But the Monasticism 

which they invented for themselves, We did not prescribe for them: 

but that they did not foster as they should have done. Yet We 

bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 

but many of them are rebellious transgressors.

              

              

28

Transliteration

dh wa yu’-

tikum kif-layni wa yaj‘al-lakum sh

yagh Gh

Translation
will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for 

you a Light by which you shall walk (straight in your path), and He will 

                           

      

29

Transliteration

y‘-lama sh

wa many-yash

Dh

Translation

 That the People of the Book may know that they have no power 

Grace abounding.

58-Al-Mujadila- -
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1

Transliteration

Qad wa tash ’ila-

yasma-‘u

Translation
who pleads with you concerning her husband and carries her 

                      

           

2

Transliteration

’Alladh hunna

’in walad-nahum. Wa

’innahum munkaram-mi-nal-qawli wa wa ’inna-

Gh

Translation

mothers), they cannot be their mothers: None can be their mothers 

except those who gave them birth. And in fact they use words (both) 

forgives (again and again).

                    

         

3

Transliteration

Walladh thumma

raqabatim-min-qabli dh bih; wa-

kh

Translation
the words they uttered, - (It is ordained that such a one) should free a 

slave before they touch each other: Thus are you admonished to 
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4

Transliteration

Famallam yajid shah-rayni min qabli ’any-

Dh litu’-

wa Wa tilka Wa

‘Adh

Translation

 And if any has not (the wherewithal), he should fast for two months 

consecutively before they touch each other. But if any is unable to do 

so, he should feed sixty indigent ones, this, that you may show your 

those who reject (Him), there is a grievous Penalty.

                      

    

5

Transliteration

’Innalladh wa

kubitalladh min qablihim wa qad Wa lil-

dh

Translation were those before them: for We have already sent down Clear Signs. 

And the Unbelievers (will have) a humiliating Penalty,-

                     

6

Transliteration
Yawma yab-‘ath

shay-’in-Sh

Translation

things.
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7

Transliteration

’Alam tara ya‘-lamu wa

th thatin Huwa wa khamsatin

Huwa wa min-dh wa ’akthara

Huwa ma-‘ahum thumma

sh

Translation

on earth? There is not a secret consultation between three, but He 

makes the fourth among them, - Nor between five but He makes the 

sixth,- nor between fewer nor more, but He is in their midst, 

wheresoever they be: in the end will He tell them the truth of their 

things.

                  

                          

        

8

Transliteration

’Alam tara ’ilalladh thumma

‘anhu wa bil-’ithmi wa

wa ’idh lam wa

’anfusihim law yu-‘adh-dh
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Translation

 Do not you turn your sight towards those who were forbidden secret 

counsels yet revert to that which they were forbidden (to do)? And 

they hold secret counsels among themselves for iniquity and hostility, 

and disobedience to the Messenger. And when they come to you, 

words?" Enough for them is Jahannam: In it will they burn, and evil is 

that destination!

                 

          

9

Transliteration

dh dh thmi 

wa wa bil-birri

dh sh

Translation

 O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for 

iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for 

brought back.

                      

 

10

Transliteration

minash-Sh dh laysa

shay-’an bi-’idh wa fal-

Translation

 Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in order that he 

may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the 

trust.

                        

                      

11
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Transliteration

dh ’idh lakum

lakum. Wa ’idh sh fansh yarfa-‘i-

dh minkum walladh Wa

kh

Translation

 O you who believe! When you are told to make room in the 

rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe 

Acquainted with all you do.

                      

         

12

Transliteration

dh ’idh

bayna Dh khayrul-lakum wa

Gh

Translation

 O you who believe! When you consult the Messenger in private, 

spend something in charity before your private consultation. That will 

be best for you, and most conducive to purity (of conduct). But if you 

                    

                 

13

Transliteration

’A-’ashfaqtum bayna Fa-

’idh lam wa ‘alaykum wa

wa wa kh

Translation

 Is it that you are afraid of spending sums in charity before your 

forgives you, then (at least) establish regular prayer; practice regular 

acquainted with all that you do.
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14

Transliteration

’Alam tara ’ilalladh tawallaw qawman gh ‘alayhim?

hum-minkum wa minhum wa ‘alal-kadhibi wa hum ya‘-

Translation

 Turn you not your attention to those who turn (in friendship) to such 

them, and they swear to falsehood knowingly.

              

15

Transliteration
lahum ‘adh sh ’innahum

Translation

deeds.

             

16

Transliteration
’Ittakhadh falahum

‘Adh

Translation

 They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 

humiliating Penalty.

                       

17

Transliteration
Lan-tughniya ‘anhum wa

sh kh

Translation their sons: they will be Companions of the Fire, to dwell therein (for 

ever)!

                  

 

18
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Transliteration

Yawma yab-‘ath

lakum wa ’annahum shay’. ’innahum

dh

Translation swear to Him as they swear to you: And they think that they have 

something (to stand upon). No, indeed! they are but liars!

                        

19

Transliteration
dha ‘alay-himush-Sh dh

sh-Sh sh-Sh kh

Translation

 The Evil One has got the better of them: so he has made them lose 

is the Party of the Evil One that will perish!

           

20

Transliteration ’Innalladh dh

Translation

humiliated.

               

21

Transliteration
la-’aghlibanna ’ana wa Qawiyyun

Translation
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22

Transliteration

tajidu khiri

man wa wa law ’aw

’aw ’ikh ’aw ‘ash kataba

wa Wa yud-khiluhum 

min kh

‘anhum wa ‘anh. ’inna

Translation

were their fathers or their sons, or their brothers, or their kindred. For 

such He has written Faith in their hearts, and strengthened them with 

a spirit from Himself. And He will admit them to Gardens beneath 

                 

1

Transliteration
wa wa

Translation
 Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 

59-Al-Hashr- nvki -
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2

Transliteration

Huwal-ladh ’akhrajalladh min min li-

SHIR. ’any-yakh wa ’an-nahum-

min thu

lam wa qadhafa yukh

Translation

 It is He Who got out the unbelievers among the People of the Book 

from their homes at the first gathering (of the forces). Little did you 

think that they would get out: And they thought that their fortresses 

them from quarters from which they little expected (it), and cast 

terror into their hearts, so that they destroyed their dwellings by their 

own hands and the hands of the Believers, take warning, then, O you 

with eyes (to see)!

                       

3

Transliteration
Wa law la-‘adhdhabahum

khirati Adh

Translation would certainly have punished them in this world: And in the 

Hereafter they shall (certainly) have the Punishment of the Fire.

                  

4

Transliteration
Wa

Translation
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5

Transliteration
’aw fabi-

’idh kh

Translation

 Whether you cut down (O you Muslim!) The tender palm-trees, or 

order that He might cover with shame the rebellious transgresses.

                         

          

6

Transliteration

Wa minhum ’awjaftum ‘alay-hi

min-khay-linw-wa

sh sh

Translation
them - for this you made no expedition with either cavalry or camelry: 

                           

                        

           

7

Transliteration

min wa lir-

wa lidh wal wabnis kay

gh minkum. Wa

fa-khudh wa ‘anhu ’inna-

Sh
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Translation

to kindred and orphans, the needy and the wayfarer; In order that it 

may not (merely) make a circuit between the wealthy among you. So 

take what the Messenger assigns to you, and deny yourselves that 

Punishment.

                      

       

8

Transliteration

dh ’ukh wa

yab-tagh wa

Translation

are indeed the sincere ones:-

                   

                   

       

9

Transliteration

Walladh min-qablihim man

’ilay-him wa wa

yu’-thi ’anfusihim wa law bihim kh Wa many-

sh

Translation

adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for 

refuge, and entertain no desire in their hearts for things given to the 

(latter), but give them preference over themselves, even though 

poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness 

of their own souls - they are the ones that achieve prosperity.
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10

Transliteration

Walladh mim-ba‘-dihim Rabbanagh-fir wa li-

’ikh dh bil wa

ghillal-lilladh

Translation

 And those who came after them say: "Our Lord! Forgive us, and our 

brethren who came before us into the Faith, and leave not, in our 

hearts, rancor (or sense of injury) against those who have believed. 

Our Lord! You are indeed Full of Kindness, Most Merciful."

                      

                           

11

Transliteration

’Alam tara ’ilalladh li’ikh dh

min la-’in ’ukh-rij-tum lanakh-rujanna ma-‘akum wa

’abadanw-wa

sh dh

Translation

 Have you not observed the Hypocrites say to their misbelieving 

brethren among the People of the Book? - "If you are expelled, we 

too will go out with you, and we will never hearken to any one in your 

witness that they are indeed liars.

                          

 

12

Transliteration

La-’in ’ukh yakh ma‘ahum; wa

wa la-’in thumma
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Translation

 If they are expelled, never will they go out with them; and if they are 

attacked (in fight), they will never help them; and if they do help 

them, they will turn their backs; so they will receive no help.

                  

13

Transliteration
La-’antum ’ashaddu Dh bi-

Translation

 Of a truth you are stronger (than they) because of the terror in their 

understanding.

                        

         

14

Transliteration

La minw-

Ba’-suhum-baynahum sh

sh dh

Translation

 They will not fight you (even) together, except in fortified townships, 

or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst 

themselves: you would think they were united, but their hearts are 

divided: that is because they are a people devoid of wisdom.

                 

15

Transliteration
Kamatha-lilladh min-qablihim dh ’amrihim; wa

lahum ‘adh

Translation

 Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result 

of their conduct; and (in the Hereafter there is) for them a grievous 

Penalty;-

                        

16

Transliteration
Kamathalish-Sh ’idh lil kafara

kh
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Translation

 (Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 

              

17

Transliteration
kh Wa

dh

Translation
 The end of both will be that they will go into the Fire, dwelling therein 

forever. Such is the reward of the wrong-doers.

                           

18

Transliteration

dh Wal

qaddamat lighad. kh ta‘-

Translation

is well-acquainted with (all) that you do.

             

19

Transliteration
Wa ’an-fusahum!

Translation

forget their own souls! Such are the rebellious transgressors!

             

20

Transliteration

Translation
 Not equal are the Companions of the Fire and the Companions of the 

Garden: it is the Companions of the Garden, that will achieve Felicity.

                 

   

21
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Transliteration

Law dh kh sh

di-‘am-min khash Wa tilkal-’amth la-

Translation

similitudes which We propound to men, that they may reflect.

                     

22

Transliteration
dh ghaybi wash-sh

Translation

things) both secret and open; He, Most Gracious, Most Merciful.

                        

    

23

Transliteration

dh

takabbir;

sh

Translation

Holy One, the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, 

the Preserver of Safety, the Exalted in Might, the Irresistible, the 

attribute to Him.

                        

24

Transliteration
kh la

Translation
Colors). To Him belong the Most Beautiful Names: whatever is in the 

heavens and on earth, does declare His Praises and Glory: and He is 

the Exalted in Might, the Wise.
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1

Transliteration

dh tattakhidh wa ‘aduwwakum

’ilay-him-bil mawaddati waqad

yukh wa bi-

Rabbikum! ’In kuntum kharajtum wabtigh

’ilay-him bil manwaddati wa ’ana ’a‘-lamu

’akh-faytum wa ’a‘-lantum. Wa many-yaf-‘alhu minkum faqad

Translation

 O you who believe! Take not my enemies and yours as friends (or 

protectors),- offering them (your) love, even though they have 

rejected the Truth that has come to you, and have (on the contrary) 

driven out the Prophet and yourselves (from your homes), (simply) 

in My Way and to seek My Good Pleasure, (take them not as friends), 

holding secret converse of love (and friendship) with them: for I know 

full well all that you conceal and all that you reveal. And any of you 

that does this has strayed from the Straight Path.

                       

2

Transliteration
’Iny-yath lakum ’ilay-kum

60 - Al-Mumtahanah- -
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Translation

 If they were to get the better of you, they would behave to you as 

enemies, and stretch forth their hands and their tongues against you 

for evil: and they desire that you should reject the Truth.

                  

  

3

Transliteration
Lan-tanfa-‘akum wa kum

Translation

 Of no profit to you will be your relatives and your children on the Day 

you do.

                        

                        

                        

  

4

Transliteration

Qad lakum ’uswatun wal-ladh

’idh li-qawmihim minkum wa

bikum wa wa bay-nakumul-

wal-bagh ’abadan

qawla la-’astagh-firanna laka wa ’amliku

laka min-shay’. ‘alayka wa ’ilayka
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Translation

with him, when they said to their people: "We are clear of you and of 

has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless 

father: "I will pray for forgiveness for you, though I have no power (to 

You do we trust, and to You do we turn in repentance: to You is (our) 

Final Goal.

                 

5

Transliteration
fitnatal-lilladh wagh

Translation
 "Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but 

forgive us, our Lord! for You are the Exalted in Might, the Wise."

                             

 

6

Transliteration

Laqad lakum ’uswatun

khir. WA many-yatawalla Huwal-

gh

Translation

 There was indeed in them an excellent example for you to follow,- 

                            

7

Transliteration
’any-yaj-‘ala baynakum wa baynalladh

gh
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Translation

                       

       

8

Transliteration

‘anilladh lam wa lam

yukh ’an-tabar wa ’ilay-him;

Translation (your) Faith nor drive you out of your homes, from dealing kindly and 

                  

          

9

Transliteration

dh wa

’akh wa ’ikh ’an-

Translation
Faith, and drive you out of your homes, and support (others) in 

driving you out, from turning to them (for friendship and protection). 

It is such as turn to them (in these circumstances), that do wrong.

                 

                           

                     

                      

10
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Transliteration

dh ’idh

’a‘-lamu fa-’in‘alim-

hunna

lahum wa hum lahunn. wa wa

‘alay-kum ’an ’idh

wa ’anfaqtum

Dh baynakum.

Translation

 O you who believe! When there come to you believing women 

if you ascertain that they are Believers, then send them not back to 

the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the Unbelievers, nor 

are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the 

Unbelievers what they have spent (on their dower), and there will be 

no blame on you if you marry them on payment of their dower to 

them. But hold not to the guardianship of unbelieving women: ask for 

what you have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) ask 

for what they have spent (on the dowers of women who come over 

                         

        

11

Transliteration

Wa shay-’um-min

dh dhahabat thla wattaqu-

dh

Translation

 And if any of your wives deserts you to the Unbelievers, and you 

have an accession (by the coming over of a woman from the other 

side), then pay to those whose wives have deserted the equivalent of 

believe.
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12

Transliteration

’idh

yushrikna shay-’anw-wa yasriqna wa wa

yaqtulna dahunna wa bay-

na wa ’arjulihinna wa ya‘

hunna wastagh Gh

Translation

 O Prophet! When believing women come to you to take the oath of 

fealty to you, that they will not associate in worship any other thing 

adultery (or fornication), that they will not kill their children, that they 

will not utter slander, intentionally forging falsehood, and that they 

will not disobey you in any just matter,- then do you receive their 

Oft-Forgiving, Most Merciful. 

                     

   

13

Transliteration

dh tatawallaw qawman gh

‘alay-him qad khirati min

Translation

 O you who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is 

as the Unbelievers are in despair about those (buried) in graves.

                   

1

61 - As-Saf- -
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Transliteration
wa wa

Translation
 Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 

            

2

Transliteration dh

Translation  O you who believe! Why say you that which you do not?

              

3

Transliteration

Translation

you do not.

               

4

Transliteration
dh

Translation

they were a solid cemented structure.

                          

         

5

Transliteration

Wa ’idh qawmi lima tu’ dh wa qatta‘-

’ilaykum? Falamma gh gh

Translation
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6

Transliteration

WA ’idh

bayna yadayya wa Mubash

sh

Translation came) before me, and giving Glad Tidings of a Messenger to come 

after me, whose name shall be Ahmad." But when he came to them 

with Clear Signs, they said, "this is evident sorcery!"

                           

7

Transliteration
wa man dhiba wa huwa yud-

Translation

 Who does greater wrong than one who invents falsehood against 

who do wrong.

                     

8

Transliteration
mutimmu

Translation

though the Unbelievers may detest (it).

                       

9

Transliteration
’arsala wa

sh
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Translation

 It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 

of Truth, that he may proclaim it over all religion, even though the 

Pagans may detest (it).

              

10

Transliteration
dh hal ’adullukum

min ‘Adh

Translation
 O you who believe! Shall I lead you to a bargain that will save you 

from a grievous Penalty?-

                     

 

11

Transliteration

wa wa bi-

wa ’anfusikum; dh khay-rullakum ’in-kuntum ta‘-

Translation

persons: That will be best for you, if you but knew!

                     

  

12

Transliteration
Yaghfir lakum dh wayud-khilkum min

dh

Translation

 He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath 

which Rivers flow, and to beautiful mansions in Gardens of Eternity: 

that is indeed the Supreme Achievement.

                  

13

Transliteration
Wa ’ukh wa wa

bash-sh

Translation
 And another (favour will He bestow,) which you do love, help from 
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14

Transliteration

’ayyuhal-ladh

Maryama man

wa

Fa-’ayy-adnal-ladh ‘aduwwihim fa-

Translation

Maryam to the Disciples, "Who will be my helpers to (the work of) 

gave power to those who believed, against their enemies, and they 

became the ones that prevailed.

              

1

Transliteration
wa

Translation

 Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 

the Wise.

                              

         

2

Transliteration

Huwalladh ba-‘atha minhum ‘alayhim

wa wa

62 - Al-Jumu`ah- ' -
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Translation

 It is He Who has sent amongst the Unlettered a messenger from 

among themselves, to rehearse to them His Signs, to sanctify them, 

and to instruct them in Scripture and Wisdom,- although they had 

been, before, in manifest error;-

              

3

Transliteration
Wa kh minhum bihim; wa

Translation
 As well as (to confer all these benefits upon) others of them, who 

have not already joined them: And He is exalted in Might, Wise.

             

4

Transliteration Dh sh dh

Translation

                     

            

5

Transliteration

Mathalul-ladh thumma kamathalil-

Bi’sa matha-lul-qawmil-ladh kadh-dh bi-

Translation

 The similitude of those who were charged with the (obligations of 

the) Mosaic Law, but who subsequently failed in those (obligations), is 

that of a donkey which carries huge tomes (but understands them 

                         

6

Transliteration
Qul dh ’in-za-‘amtum ’annakum li-
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Translation

 Say: "O you that stands on Judaism! If you think that you are friends 

Death, if you are truthful!"

                 

7

Transliteration
Wa yatamannaw ’abadam-bima qaddamat

Translation

 But never will they express their desire (for Death), because of the 

those that do wrong!

                       

  

8

Transliteration

Qul ’innal-Mawtalladh minhu

thumma ghaybi wash-sh fa yunabbi-

Translation

 Say: "The Death from which you flee will truly overtake you: then will 

you be sent back to the Knower of things secret and open: and He will 

tell you (the truth of) the things that you did!"

                       

        

9

Transliteration

dh ’idh miny-yawmil-

JUMU-‘ATI fas-‘aw dh wa dharul-bay‘; dh khay-

Translation

 O you who Believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday 

(the Day of Assembly), hasten earnestly to the Remembrance of 

but knew!

                    

10

Transliteration
Fa-’idh fanta-sh wabtagh

dh th
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Translation

 And when the Prayer is finished, then may you disperse through the 

                              

     

11

Transliteration

Wa ’idh ra-’aw ’aw wa

Qul khayrum-minal-lahwi wa wa-

kh

Translation

 But when they see some bargain or some amusement, they disperse 

headlong to it, and leave you standing. Say: "The (blessing) from the 

is the Best to provide (for all needs)."

                         

 

1

Transliteration

’Idh nash-hadu ’innaka la

ya‘-lamu ’innaka yash

dh

Translation

 When the Hypocrites come to you, they say, "We bear witness that 

are indeed liars.

                 

2

Transliteration
’Ittakhadh ’innahum

Translation
 They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 

63 - Al-Jumu`ah- ' -
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3

Transliteration
dh bi-’annahum thumma

Translation
 That is because they believed, then they rejected Faith: So a seal was 

set on their hearts: therefore they understand not.

                       

                 

4

Transliteration

Wa ’idh ra-’ayta hum tu‘-jibuka wa tasma‘

liqawlihim; ka-’annahum khushubum-musannadah. kulla

‘alayhim. Humul-‘aduwwu dharhum.

Translation

 When you lookest at them, their exteriors please you; and when they 

speak, you listenest to their words. They are as (worthless as hollow) 

pieces of timber propped up, (unable to stand on their own). They 

think that every cry is against them. They are the enemies; so beware 

from the Truth)!

                        

5

Transliteration
Wa ’idh lahum yastagh-fir lakum

Translation for your forgiveness", they turn aside their heads, and you would see 

them turning away their faces in arrogance.

                          

6

Transliteration
’astagh-farta lahum ’am tastagh-fir lahum. Lany-

yagh
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Translation

 It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. 

transgressors.

                         

       

7

Transliteration

Humulladh man ‘inda

Wa kh kinnal-

Translation

 They are the ones who say, "Spend nothing on those who are with 

earth; but the Hypocrites understand not.

                       

       

8

Transliteration

layukh-ri jannal-’a-‘azzu minhal-

’adhall. Wa wa wa wa

Translation
(element) will expel there from the meaner." But honor belongs to 

know not.

                         

 

9

Transliteration

dh tul-hikum wa

kum ‘an dh Wa many-yaf-‘al dh humul-

kh

Translation
 O you who believe! Let not your riches or your children divert you 
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10

Transliteration

Wa raza

Mawtu Rabbi law ’akh-kh

Translation

 and spend something (in charity) out of the substance which We 

have bestowed on you, before Death should come to any of you and 

he should say, "O my Lord! why didst You not give me respite for a 

little while? I should then have given (largely) in charity, and I should 

have been one of the doers of good".

                   

11

Transliteration
Wa lany-yu-’akhkh nafsan ’idh

kh

Translation

                             

1

Transliteration
wa Lahul-Mulku wa

sh

Translation

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 

praise: and He has power over all things.

                   

2

Transliteration
Huwalladh khalaqakum fa-minkum minkum Mu’-min.

Translation

It is He Who has created you; and of you are some that are 

you do.

64 - At-Taghabun- -

   

     Page No # 1212



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

               

3

Transliteration
kh wa

Translation

He has created the heavens and the earth in just proportions, and has 

given you shape, and made your shapes beautiful: and to Him is the 

final Goal.

                        

4

Transliteration
Ya‘-lamu wa ya‘lamu wa

dh

Translation

He knows what is in the heavens and on earth; and He knows what 

of (all) hearts.

                    

5

Transliteration
’Alam ya’-tikum naba-’ulladh min-qabl? Fadh

’amrihim wa lahum ‘adh

Translation

Has not the story reached you, of those who rejected Faith 

aforetime? So they tasted the evil result of their conduct; and they 

had a grievous Penalty.

                       

   

6

Transliteration

Dh him ’a-

bash wa tawallaw-was-tagh wa-

Translation

That was because there came to them messengers with Clear Signs, 

but they said: "Shall (mere) human beings direct us?" So they rejected 

                               

7
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Transliteration

Za-‘amalladh Qul wa latub-

‘athunna thumma latunabba-’unna ‘amiltum. Wa dh ‘ala-

Translation

The unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). 

Say: "Yes, By my Lord, You shall surely be raised up: then shall you be 

               

8

Transliteration
wa dh

kh

Translation

                      

                

9

Transliteration

Yawma yajma-‘ukum li-yawmil-jam-‘idh

Wa wa ya‘-mal ‘anhu sayyi-

wa yud-khilhu kh

dh dh

Translation

The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will 

be a Day of mutual loss and gain (among you), and those who believe 

and He will admit them to Gardens beneath which Rivers flow, to 

dwell therein for ever: that will be the Supreme Achievement.

                 

10

Transliteration
Walladh wa kadh-dh

kh

Translation

 But those who reject Faith and treat Our Signs as falsehoods, they 

will be Companions of the Fire, to dwell therein for aye: and evil is 

that Goal.

                             

11
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Transliteration
bi-’idh Wa many-yu’-mim-bi-

sh

Translation

all things.

                   

12

Transliteration
Wa wa fa-’in-tawallay-tum

gh

Translation

of Our Messenger is but to proclaim (the Message) clearly and openly.

               

13

Transliteration
Wa fal-yata-wakkalil-Mu’-

Translation

Believers put their trust.

                       

        

14

Transliteration

dh ’inna min wa

‘aduwwal-la-kum dh Wa wa wa tagh

Gh

Translation

O you who believe! Truly, among your wives and your children are 

(some that are) enemies to yourselves: so beware of them! But if you 

Forgiving, Most Merciful.

                 

15

Transliteration
wa fitnah;

Translation
Your riches and your children may be but a trial: but in the Presence 
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16

Transliteration

wa wa khayral-li-

’anfusi-kum. Wa sh humul-

Translation
for the benefit of your own soul and those saved from the 

covetousness of their own souls,- they are the ones that achieve 

prosperity.

                    

17

Transliteration
lakum wa yagh-fir

Sh

Translation

appreciate (service), Most Forbearing,-

        

18

Transliteration ghaybi wash-sh

Translation  Knower of what is open, Exalted in Might, Full of Wisdom.

                       

                          

             

1

Transliteration

’idh li-

‘iddatihinna wa Rabbakum;

tukh wa yakhrujna bi-

shatim-mu-bayyinah. Wa tilka wa many-yata-‘adda

faqad nafsah; thu

ba‘-da dh

65 - At-Talaq- -
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Translation

 O Prophet! When you do divorce women, divorce them at their 

prescribed periods, and count (accurately), their prescribed periods: 

shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some 

situation.

                   

                            

2

Transliteration

Fa-’idh balaghna ’ajalahun-na ’aw

hunna ’ash dhaway-‘adlim-minkum wa

mush-sh Dh

khir. Wa yaj ‘al

makh

Translation

 Thus when they fulfill their term appointed, either take them back on 

equitable terms or part with them on equitable terms; and take for 

witness two persons from among you, endued with justice, and 

                             

   

3

Transliteration

Wa yarzuq-hu min thu Wa many-yata-wakkal ‘ala-

fa-Huwa ghu ’amrih; qad

li-kulli sh

Translation

 And He provides for him from (sources) he never could imagine. And 

appointed a due proportion.
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4

Transliteration

ya-’isna ’inir-tabtum fa-

‘iddatuhunna th thatu ’ash lam wa

’ajaluhunna wa many-yattaqi-

Translation

 Such of your women as have passed the age of monthly courses, for 

them the prescribed period, if you have any doubts, is three months, 

and for those who have no courses (it is the same): for those who 

carry (life within their wombs), their period is until they deliver their 

                     

5

Transliteration
Dh ’ilay-kum; wa

Translation

his reward.

                    

                   

             

6

Transliteration

min thu sakan-tum-minw-wujdikum wa

hunna ‘alay-him. Wa ’inkunna

‘alay-hinna Fa-’in lakum

hunna wa ’in-ta-

kh
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Translation

 Let the women live (in ‘iddat) in the same style as you live, according 

to your means: Annoy them not, so as to restrict them. And if they 

carry (life in their wombs), then spend (your substance) on them until 

they deliver their burden: and if they suckle your (offspring), give 

them their recompense: and take mutual counsel together, according 

to what is just and reasonable. And if you find yourselves in 

difficulties, let another woman suckle (the child) on the (father´s) 

behalf.

                           

         

7

Transliteration

Liyunfiq dh wa man-qudira ‘alayhi fal-

yunfiq nafsan

Translation

 Let the man of means spend according to his means: and the man 

                       

8

Transliteration
Wa ka-’ayyim-min-qaryatin ‘atat ‘an ’Amri wa fa-

sh dh-dh dh

Translation

 How many populations that insolently opposed the Command of 

their Lord and of His messengers, did We not then call to account - to 

severe account?- and We imposed on them an exemplary 

Punishment.

         

9

Transliteration Fadh kh

Translation
 Then did they taste the evil result of their conduct, and the End of 

their conduct was Perdition.
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10

Transliteration
lahum ‘Adh sh

dh Dh

Translation

                    

                       

   

11

Transliteration

‘alay-kum

liyukhrijalladh wa ’ilan-

Wa wa ya‘-mal khillu

kh qad

Translation

explanations, that he may lead forth those who believe and do 

righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those 

has indeed granted for them a most excellent Provision.

                      

            

12

Transliteration

dh khalaqa sab-‘a

mithlahum. Yatanaz-zalul-’Amru baynahunna

kulli shay-’in wa qad bi-kulli shay-’in
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Translation
number. Through the midst of them (all) descends His Command: that 

comprehends, all things in (His) Knowledge.

                         

1

Transliteration
lima lak? Tabtagh

Gh

Translation

Oft-Forgiving, Most Merciful.

                    

2

Transliteration
Qad lakum

Translation

Knowledge and Wisdom.

                           

                

3

Transliteration

Wa ’idh th

wa ‘alayhi ‘arrafa wa ‘am-

man ’amba-’aka dh

Kh

Translation

 When the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his 

known to him, he confirmed part thereof and repudiated a part. Then 

when he told her thereof, she said, "Who told you this? "He said, "He 

told me Who knows and is well-acquainted (with all things)."

66 - At-Tahrim- -
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4

Transliteration

fa-qad ghat wa

‘alayhi Huwa wa wa

dh

Translation

 If you two turn in repentance to Him, your hearts are indeed so 

believe,- and furthermore, the angels - will back (him) up.

                    

    

5

Transliteration

kh ayr

minkunna

th

Translation

consorts better than you,- who submit (their wills), who believe, who 

humility), who travel (for Faith) and fast,- previously married or 

virgins.

                       

            

6

Transliteration

dh ’anfusakum wa

gh sh

Translation

 O you who believe! save yourselves and your families from a Fire 

whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels 

stern (and) severe, who flinch not (from executing) the Commands 
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7

Transliteration
dh ta‘-tadhirul-Yawm! tujzawna

Translation
 (They will say), "O you Unbelievers! Make no excuses this Day! You 

are being but requited for all that you did!"

                     

                         

                  

8

Transliteration

dh

Rabbukum ’any-yukaffira ‘ankum wa yud-khilakum

min Yawma yukh

walladh ma-‘ah. bayna wa bi-

’atmim waghfir

sh

Translation

hope that your Lord will remove from you your ills and admit you to 

permit to be humiliated the Prophet and those who believe with him. 

Their Light will run forward before them and by their right hands, 

while they say, "Our Lord! Perfect our Light for us, and grant us 

Forgiveness: for You have power over all things."

                       

9

Transliteration
wagh

Translation

 O Prophet! Strive hard against the Unbelievers and the Hypocrites, 

and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

(indeed).
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10

Transliteration

mathalal-lilladh kafarumra-’ata mra-’ata

‘Abdayni min fa-kh

falam yugh shay-’anw-wa kh

kh

Translation righteous servants, but they were false to their (husbands), and they 

you the Fire along with (others) that enter!"

                             

          

11

Transliteration

Wa mathalat-lil-ladh Fir-‘awn. ’Idh

Rabbibni ‘indaka baytan-fil-Jannati wa min-Fir-‘awna

Translation
Fir‘awn: Behold she said: "O my Lord! Build for me, in nearness to 

You, a mansion in the Garden, and save me from Fir‘awn and his 

doings, and save me from those that do wrong";

                       

    

12

Transliteration

Wa Maryamab-nata fanafakh mir-

wa wa wa minal-

Translation
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the 

truth of the words of her Lord and of His Revelations, and was one of 

the devout (servants).
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1

Transliteration dh sh

Translation
 Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things 

has Power;

                  

2

Transliteration
’Alladh khalaqal-Mawta li-yabluwakum ’ayyukum

Gh

Translation
 He Who created Death and Life, that He may try which of you is best 

in deed: and He is the Exalted in Might, Oft-Forgiving;-

                        

3

Transliteration
’Alladh khalaqa sab‘a Kh

Translation

 He Who created the seven heavens one above another: No want of 

turn your vision again: see you any flaw?

               

4

Transliteration
Th kar-ratayni yanqalib kh

Translation
 Again turn your vision a second time: (your) vision will come back to 

you dull and discomfited, in a state worn out.

                  

5

Transliteration
Wa laqad wa

lish-sh dh

67 - Al-Mulk- -
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Translation

 And we have, (from of old), adorned the lowest heaven with Lamps, 

and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away the Evil 

Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire.

            

6

Transliteration Wa lilladh dh

Translation
 For those who reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of 

Jahannam: and evil is (such), Destination.

            

7

Transliteration ’Idh sh

Translation
 When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of 

its breath even as it blazes forth,

                    

8

Transliteration
tamayyazu minal-gh ’ulqiya fawjun sa-

’alahum kh dh

Translation
 Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its 

Keepers will ask, "Did no Warner come to you?"

                       

  

9

Transliteration
qad Nadh fakadhdh wa nazzala-

sh

Translation

 They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we rejected 

but an egregious delusion!"

                 

10

Transliteration

Translation
 They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 

we should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!"
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11

Transliteration dh

Translation
 They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from 

the Companions of the Blazing Fire!

              

12

Transliteration
’Innalladh yakh-shawna Rabbahum-bil-ghaybi lahum-Maghfiratunw-

Translation
 As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and 

a great Reward.

               

13

Transliteration dh

Translation
 And whether you hide your word or publish it, He certainly has (full) 

knowledge, of the secrets of (all) hearts.

         

14

Transliteration kh Kh

Translation
 Should He not know - He that created? And He is the One that 

understands the finest mysteries (and) is well-Acquainted (with them).

                       

15

Transliteration
Huwalladh ja-‘ala dh sh wa

sh

Translation

 It is He Who has made the earth manageable for you, so traverse you 

through its tracts and enjoy of the Sustenance which He furnishes: 

but to Him is the Resurrection.

                

16

Transliteration
’any-yakh fa-’idh
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Translation
 Do you feel secure that He Who is in heaven will not cause you to be 

swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)?

               

17

Transliteration
’any-yursila ‘alaykum Fasata‘-

dh

Translation

 Or do you feel secure that He Who is in Heaven will not send against 

you a violent tornado (with showers of stones), so that you shall know 

how (terrible) was My warning?

          

18

Transliteration Wa laqad kadhdhaballadh

Translation
 But indeed men before them rejected (My warning): then how 

(terrible) was My rejection (of them)?

                   

  

19

Transliteration
’Awalam yaraw fawqahum

sh

Translation

 Do they not observe the birds above them, spreading their wings and 

                         

20

Transliteration
’Amman dhalladh huwa jundul-lakum

gh

Translation
 Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 

                 

21

Transliteration
’Amman dhalladh yar-zuqukum ’in ’amsaka Rizqah?
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Translation

 Or who is there that can provide you with Sustenance if He were to 

withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent 

impiety and flight (from the Truth).

               

22

Transliteration
’Afamany-yamsh mukibban ’ammany-yamsh sa-

Translation
 Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better 

guided - or one who walks evenly on a Straight Way?

                   

23

Transliteration
Qul Huwalladh ’ansha-’akum wa ja-‘ala lakumus-sam-‘a

sh

Translation

 Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 

for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: 

little thanks it is you give.

         

24

Transliteration Qul Huwalladh dh sh

Translation
 Say: "It is He Who has multiplied you through the earth, and to Him 

shall you be gathered together."

          

25

Transliteration dh

Translation
 They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If you are telling the 

truth.

                

26

Transliteration dh

Translation

(sent) only to warn plainly in public."

                   

27

Transliteration
ra-’awhu dh wa

dhalladh

     Page No # 1229



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation

 At length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of 

the Unbelievers, and it will be said (to them): "This is (the promise 

fulfilled), which you were calling for!"

                        

28

Transliteration
Qul ’ara-’aytum ’in wa mamma-‘iya ’aw

dh

Translation He bestows His Mercy on us,- yet who can deliver the Unbelievers 

from a grievous Penalty?"

                   

29

Transliteration
Qul wa ‘alay-hi fasata‘-

Translation Him have we put our trust: So, soon will you know which (of us) it is 

that is in manifest error."

             

30

Transliteration
Qul’ara-’aytum ’in gh

Translation

 Say: "See you? If your stream be some morning lost (in the 

underground earth), who then can supply you with clear-flowing 

water?"

       

1

Transliteration

Translation

      

2

Transliteration

Translation  You are not, by the Grace of your Lord, mad or possessed.

         

3

68 - Al-Qalam- -
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Transliteration Wa ’inna laka la ’Ajran gh

Translation  Nay, verily for you is a Reward unfailing:

      

4

Transliteration kh

Translation  And you (stand) on an exalted standard of character.

   

5

Transliteration

Translation  Soon will you see, and they will see,

   

6

Transliteration

Translation  Which of you is afflicted with madness.

               

7

Transliteration
’inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu ‘an wa Huwa ’A‘-

Translation
 Verily it is your Lord that knows best, which (among men) has strayed 

from His Path: and He knows best those who receive (true) Guidance.

    

8

Transliteration dhdh

Translation  So hearken not to those who deny (the Truth).

       

9

Transliteration

Translation  Their desire is that you should be pliant: so would they be pliant.

        

10

Transliteration

Translation  Heed not the type of despicable men,- ready with oaths,

    

11

Transliteration sh-sh
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Translation  A slanderer, going about with calumnies,

     

12

Transliteration khayri mu‘-tadin ’ath

Translation
 (Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 

in sin,

      

13

Transliteration ‘Utullim-ba‘-da dh

Translation  Violent (and cruel) - with all that, base-born,-

         

14

Transliteration dh

Translation  Because he possesses wealth and (numerous) sons.

           

15

Transliteration ’Idh

Translation
 When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the ancients", he 

cries!

     

16

Transliteration kh

Translation  Soon shall We brand (the beast) on the snout!

              

17

Transliteration
’idh

Translation
 Verily We have tried them as We tried the People of the Garden, 

when they resolved to gather the fruits of the (garden) in the morning.

    

18

Transliteration th

Translation

        

19

Transliteration
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Translation
 Then there came on the (garden) a visitation from your Lord, (which 

swept away) all around, while they were asleep.

   

20

Transliteration

Translation
 So the (garden) became, by the morning, like a dark and desolate 

spot, (whose fruit had been gathered).

   

21

Transliteration

Translation  As the morning broke, they called out, one to another,-

         

22

Transliteration ’Anigh th

Translation
" You go to your tilth (early) in the morning, if you would gather the 

fruits."

      

23

Transliteration kh

Translation  So they departed, conversing in secret low tones, (saying)-

        

24

Transliteration kh

Translation
 "Let not a single indigent person break in upon you into the (garden) 

this day."

        

25

Transliteration Wa gh

Translation  And they opened the morning, strong in an (unjust) resolve.

      

26

Transliteration

Translation
 But when they saw the (garden), they said: "We have surely lost our 

way:

     

27

Transliteration
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Translation  "Indeed we are shut out (of the fruits of our labor)!"

             

28

Transliteration

Translation
 Said one of them, more just (than the rest): "Did I not say to you, 

       

29

Transliteration

Translation  They said: "Glory to our Lord! Verily we have been doing wrong!"

     

30

Transliteration

Translation  Then they turned, one against another, in reproach.

      

31

Transliteration gh

Translation  They said: "Alas for us! We have indeed transgressed!

               

32

Transliteration
’any kh

gh

Translation
 "It may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) 

than this: for we do turn to Him (in repentance)!"

             

33

Transliteration
kadh dh wa la-‘Adh khirati ’akbar. law ya‘-

Translation
 Such is the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in 

the Hereafter,- if only they knew!

       

34

Transliteration

Translation Verily, for the Righteous, are Gardens of Delight, with their Lord.
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35

Transliteration

Translation  Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin?

       

36

Transliteration

Translation  What is the matter with you? How judge you?

        

37

Transliteration

Translation  Or have you a book through which you learn-

        

38

Transliteration kh

Translation  That you shall have, through it whatever you choose?

                

39

Transliteration
’Am lakum ghatun ’inna

Translation
 Or have you Covenants with us to oath, reaching to the Day of 

Judgment, (providing) that you shall have whatever you shall demand?

       

40

Transliteration Sal-hum ’ayyuhum-bi-dh

Translation  Ask you of them, which of them will stand surety for that!

            

41

Transliteration ’Am lahum sh sh

Translation
 Or have they some "Partners" (in Godhead)? Then let them produce 

their "partners", if they are truthful!

              

42

Transliteration
Yawma yuk-shafu yud-‘awna yasta-
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Translation
 The Day that the skin shall be laid bare, and they shall be summoned 

to bow in adoration, but they shall not be able -

                 

43

Transliteration
kh shi-‘atan tarhaquhum dhillah; wa qad yud-‘awna

Translation

 Their eyes will be cast down,- ignominy will cover them; seeing that 

they had been summoned aforetime to bow in adoration, while they 

were whole, (and had refused).

               

44

Transliteration
Fadh wa many-yukadh-dhibu dh th; sanas-tadrijuhum

th

Translation
 Then leave Me alone with such as reject this Message: by degrees 

shall We punish them from directions they perceive not.

         

45

Transliteration

Translation  A (long) respite will I grant them: truly powerful is My Plan.

          

46

Transliteration ’Am tas-’aluhum ’ajran-fa-hum-mim maghramim-muth

Translation
 Or is it that you do ask them for a reward, so that they are burdened 

with a load of debt?-

      

47

Transliteration

Translation  Or that the unseen is in their hands, so that they can write it down?

                

48

Transliteration
Rabbika wa ’Idh wa

Translation
 So wait with patience for the Command of your Lord, and be not like 

the Companion of the Fish - when he cried out in agony.
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49

Transliteration
Law lanubidha wa

huwa madh

Translation
 Had not Grace from his Lord reached him, he would indeed have 

been cast off on the naked shore, in disgrace.

        

50

Transliteration

Translation
 Thus did his Lord choose him and make him of the Company of the 

Righteous.

                  

51

Transliteration
Wa ’iny dh

sami-‘udh-Dh

Translation
 And the unbelievers would almost trip you up with their eyes when 

they hear the Message; and they say: "Surely he is possessed!"

        

52

Transliteration Dh

Translation  But it is nothing less than a Message to all the worlds.

 

1

Transliteration

Translation  The Sure Reality!

  

2

Transliteration

Translation  What is the Sure Reality?

      

3

Transliteration

Translation And what will make you realize what the Sure Reality is?

69 - Al-Haqqah- -
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4

Transliteration kadhdhabat Th

Translation

Calamity!

     

5

Transliteration Th ghiyah

Translation

and lightning!

        

6

Transliteration

Translation

violent;

                     

7

Transliteration

Sakh-kh ‘alayhim sab-‘a wa th

ka-’annahum nakhlin kh

wiyah

Translation

He made it rage against them seven nights and eight days in 

succession: so that you could see the (whole) people lying prostrate 

in its (path), as they had been roots of hollow palm-trees tumbled 

down!

       

8

Transliteration

Translation Then see you any of them left surviving?

            

9

Transliteration kh

Translation
And Fir‘awn, and those before him, and the Cities Overthrown, 

committed habitual Sin.

           

10
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Transliteration khadhahum ’akhdh

Translation
 And disobeyed (each) the messenger of their Lord; so He punished 

them with an abundant Penalty.

           

11

Transliteration gh

Translation

carried you (mankind), in the floating (Ark),

           

12

Transliteration dh dh

Translation

 That We might make it a Message to you, and that ears (that should 

hear the tale and) retain its memory should bear its (lessons) in 

remembrance.

         

13

Transliteration Fa-’idh kh kh

Translation  Then, when one blast is sounded on the Trumpet,

           

14

Transliteration

Translation
 And the earth is moved, and its mountains, and they are crushed to 

powder at one stroke-

   

15

Transliteration Fa yawma-’idh

Translation  On that Day shall the (Great) Event come to pass.

       

16

Transliteration Wan-sh dh

Translation  And the sky will be rent asunder, for it will that Day be flimsy,

              

17

Transliteration
wal-malaku ’iha wa ‘Arsha Rabbika fawqahum

Yawma-’idhin-th
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Translation
 And the angels will be on its sides, and eight will, that Day, bear the 

Throne of your Lord above them.

       

18

Transliteration Yawma-’idh kh kh

Translation
 That Day shall you be brought to Judgment: not an act of yours that 

you hide will be hidden.

           

19

Transliteration
man

Translation
 Then he that will be given his Record in his right hand will say: "Ah 

here! Read you my Record!

       

20

Transliteration

Translation  "I did really understand that my Account would (One Day) reach me!"

       

21

Transliteration sh

Translation  And he will be in a life of Bliss,

    

22

Transliteration

Translation  In a Garden on high,

  

23

Transliteration

Translation  The Fruits whereof (will hang in bunches) low and near.

          

24

Transliteration sh kh

Translation
 "Eat you and drink you, with full satisfaction; because of the (good) 

that you sent before you, in the days that are gone!"

                

25
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Transliteration
Wa man bi-sh lam

Translation
 And he that will be given his Record in his left hand, will say: "Ah! 

Would that my Record had not been given to me!

        

26

Transliteration

Translation  "And that I had never realized how my account (stood)!

   

27

Transliteration

Translation  "Ah! Would that (Death) had made an end of me!

      

28

Transliteration gh

Translation  "Of no profit to me has been my wealth!

    

29

Transliteration

Translation  "My power has perished from me!"…

   

30

Transliteration Khudh gh

Translation  (The stern command will say): "Seize you him, and bind you him,

     

31

Transliteration Th

Translation  "And burn you him in the Blazing Fire.

           

32

Transliteration Th dh dh

Translation
 "Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy 

cubits!

         

33

Transliteration
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Translation

      

34

Transliteration

Translation  "And would not encourage the feeding of the indigent!

      

35

Transliteration

Translation  "So no friend has he here this Day.

        

36

Transliteration gh

Translation
 "Nor has he any food except the corruption from the washing of 

wounds,

      

37

Transliteration kh

Translation  "Which none do eat but those in sin."

      

38

Transliteration

Translation  So I do call to witness what you see

     

39

Transliteration

Translation  And what you see not,

       

40

Transliteration

Translation  That this is verily the word of an honored Messenger;

          

41

Transliteration sh

Translation  It is not the word of a poet: little it is you believe!

        

42

Transliteration dh
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Translation  Nor is it the word of a soothsayer: little admonition it is you receive.

    

43

Transliteration

Translation  (This is) a Message sent down from the Lord of the Worlds.

      

44

Transliteration

Translation  And if the messenger were to invent any sayings in Our name,

    

45

Transliteration La ’akhadh

Translation  We should certainly seize him by his right hand,

      

46

Transliteration Th

Translation  And We should certainly then cut off the artery of his heart:

       

47

Transliteration

Translation  Nor could any of you withhold him (from Our wrath).

       

48

Transliteration dh

Translation

        

49

Transliteration dh-dh

Translation
 And We certainly know that there are amongst you those that reject 

(it).

        

50

Transliteration

Translation  But truly (Revelation) is a cause of sorrow for the Unbelievers.

      

51
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Transliteration

Translation  But verily it is Truth of assured certainty.

     

52

Transliteration

Translation  So glorify the name of your Lord Most High.

       

1

Transliteration dh

Translation  A questioner asked about a Penalty to befall-

     

2

Transliteration

Translation  The unbelievers, the which there is none to ward off,-

     

3

Transliteration Dh

Translation

                 

4

Transliteration
’ilayhi

kh

Translation
 The angels and the spirit ascend to him in a Day the measure 

whereof is (as) fifty thousand years:

     

5

Transliteration

Translation
 Therefore do you hold Patience,- a Patience of beautiful 

(contentment).

     

6

Transliteration

Translation  They see the (Day) indeed as a far-off (event):

70 - Al-Ma`arij- ' -
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7

Transliteration

Translation  But We see it (quite) near.

       

8

Transliteration

Translation  The Day that the sky will be like molten brass,

      

9

Transliteration

Translation  And the mountains will be like wool,

      

10

Transliteration

Translation  And no friend will ask after a friend,

            

11

Transliteration
yawaddul-mujrimu law min ‘Adh

’idh

Translation

 Though they will be put in sight of each other,- the sinner´s desire will 

be: Would that he could redeem himself from the Penalty of that Day 

by (sacrificing) his children,

    

12

Transliteration kh

Translation  His wife and his brother,

    

13

Transliteration

Translation  His kindred who sheltered him,

          

14

Transliteration th

Translation  And all, all that is on earth,- so it could deliver him:

     

15
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Transliteration

Translation  By no means! for it would be the Fire of Jahannam!-

     

16

Transliteration sh-sh

Translation  Plucking out (his being) right to the skull!-

        

17

Transliteration

Translation
 Inviting (all) such as turn their backs and turn away their faces (from 

the Right).

      

18

Transliteration

Translation  And collect (wealth) and hide it (from use)!

     

19

Transliteration

Translation  Truly man was created very impatient;-

      

20

Transliteration sh-sh

Translation  Fretful when evil touches him;

        

21

Transliteration wa ’idh kh

Translation  And niggardly when good reaches him;-

   

22

Transliteration

Translation  Not so those devoted to Prayer;-

        

23

Transliteration ’Alladh

Translation  Those who remain steadfast to their prayer;

       

24
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Transliteration Walladh

Translation  And those in whose wealth is a recognized right.

   

25

Transliteration

Translation
 For the (needy) who asks and him who is prevented (for some reason 

from asking);

     

26

Transliteration

Translation  And those who hold to the truth of the Day of Judgment;

       

27

Transliteration

Translation  And those who fear the displeasure of their Lord,-

       

28

Transliteration

Translation  For their Lord´s displeasure is the opposite of Peace and Tranquility; -

      

29

Transliteration walladh

Translation  And those who guard their chastity,

               

30

Transliteration
’aw malakat fa-’in nahum ghayru 

Translation
 Except with their wives and the (captives) whom their right hands 

possess - for (then) they are not to be blamed,

        

31

Transliteration  Famanibtagh dh

Translation  But those who trespass beyond this are transgressors;-

        

32

Transliteration walladh
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Translation  And those who respect their trusts and covenants;

      

33

Transliteration Walladh sh

Translation  And those who stand firm in their testimonies;

      

34

Transliteration Walladh

Translation  And those who guard (the sacredness) of their worship;-

     

35

Transliteration

Translation  Such will be the honored ones in the Gardens (of Bliss).

     

36

Transliteration dh

Translation
 Now what is the matter with the Unbelievers that they rush madly 

before you-

      

37

Transliteration sh-sh

Translation  From the right and from the left, in crowds?

            

38

Transliteration kh

Translation  Does every man of them long to enter the Garden of Bliss?

       

39

Transliteration kh

Translation
 By no means! For We have created them out of the (base matter) 

they know!

          

40

Transliteration sh gh

Translation
 Now I do call to witness the Lord of all points in the East and the 

West that We can certainly-
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41

Transliteration kh

Translation
 Substitute for them better (men) than they; and We are not to be 

defeated (in Our Plan).

           

42

Transliteration
Fadharhum wa yawmahumu lladh

Translation
 So leave them to plunge in vain talk and play about, until they 

encounter that Day of theirs which they have been promised!-

           

43

Transliteration
Yawma yakh minal thi ka-’annahum

Translation
 The Day whereon they will issue from their sepulchres in sudden 

haste as if they were rushing to a goal-post (fixed for them),-

             

44

Transliteration
Kh shi-‘atan tarhaquhum Dhillah! dh al-Yawmulladh

Translation
 Their eyes lowered in dejection, ignominy covering them (all over)! 

such is the Day the which they are promised!

                     

1

Transliteration
’an ’andhir qawmaka min-qabli

’any-ya’-tiyahum ‘Adh

Translation

People before there comes to them a grievous Penalty."

         

2

Transliteration dh

Translation  He said: "O my People! I am to you a Warner, clear and open:

71 - Nuh- -
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3

Transliteration

Translation

                           

4

Transliteration

Yaghfir lakum-min-dh wa yu-’akhkhirkum ’Ajalim-

’inna ’idh yu-’akhkhar’ law kuntum

Translation

"So He may forgive you your sins and give you respite for a stated 

put forward: if you only knew."

           

5

Transliteration

Translation He said: "O my Lord! I have called to my People night and day:

          

6

Transliteration

Translation "But my call only increases (their) flight (from the Right).

                     

 

7

Transliteration
wa da-‘awtuhum li taghfira lahum

dh ghshaw th

Translation

"And every time I have called to them, that You might forgive them, 

they have (only) thrust their fingers into their ears, covered 

themselves up with their garments, grown obstinate, and given 

themselves up to arrogance.

        

8

Transliteration Th

Translation "So I have called to them aloud;
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9

Transliteration Th

Translation "Further I have spoken to them in public and secretly in private,

       

10

Transliteration Faqul tus-tagh gh

Translation "Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving;

     

11

Transliteration

Translation "´He will send rain to you in abundance;

                

12

Transliteration
Wa yumdid wa yaj-‘al-lakum

Translation
 "´Give you increase in wealth and sons; and bestow on you gardens 

and bestow on you rivers (of flowing water).

         

13

Transliteration

Translation
 "´What is the matter with you, that you place not your hope for 

       

14

Transliteration Wa qad kh

Translation  "´Seeing that it is He that has created you in diverse stages?

         

15

Transliteration ’Alam taraw kayfa kh

Translation

another,

          

16

Transliteration sh-sh
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Translation
 "´And made the moon a light in their midst, and made the sun as a 

(Glorious) Lamp?

        

17

Transliteration

Translation

      

18

Transliteration Th khrijukum ’ikh

Translation
 "´And in the End He will return you into the (earth), and raise you 

forth (again at the Resurrection)?

        

19

Transliteration

Translation

     

20

Transliteration

Translation  "´That you may go about therein, in spacious roads.´"

                   

21

Transliteration
’innahum mallam yadhidhu

kh

Translation

(men) whose wealth and children give them no increase but only Loss.

    

22

Transliteration

Translation  "And they have devised a tremendous Plot.

                     

23

Transliteration
Wa tadharunna wa tadharunna Waddanw-wa

gh th
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Translation
 "And they have said (to each other), ´Abandon not your gods: 

             

24

Transliteration th

Translation
 "They have already misled many; and grant You no increase to the 

wrong-doers but in straying (from their mark)."

                 

25

Transliteration
kh ’ugh fa-’ud-kh falam lahum-

Translation

 Because of their sins they were drowned (in the flood), and were 

made to enter the Fire (of Punishment): and they found- in lieu of 

            

26

Transliteration dh

Translation

on earth!

             

27

Transliteration ’Innaka ’in-tadh

Translation
 "For, if You do leave (any of) them, they will but mislead Your 

devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones.

                        

28

Transliteration
Rabbigh-fir wa wa liman-dakhala baytiya mu’-minanw-

Translation

 "O my Lord! Forgive me, my parents, all who enter my house in Faith, 

and (all) believing men and believing women: and to the wrongdoers 

grant You no increase but in perdition!"

72- Al-Jinn- -
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1

Transliteration
Qul ’ilayya ’anna-hustama-‘a nafarum-minal Jinni

Translation
 Say: It has been revealed to me that a company of jinns listened (to 

              

2

Transliteration sh sh

Translation
 "It gives guidance to the Right, and we have believed therein: we 

shall not join (in worship) any (gods) with our Lord."

             

3

Transliteration
wa Jaddu mattakhadha

Translation
 "And Exalted is the Majesty of our Lord: He has taken neither a wife 

nor a son."

         

4

Transliteration sh

Translation
 ´There were some foolish ones among us, who used to utter 

               

5

Transliteration dh

Translation
 ´But we do think that no man or spirit should say anything that 

                

6

Transliteration
Wa dh
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Translation
 ´True, there were persons among mankind who took shelter with 

persons among the Jinns, but they increased them in folly."

              

7

Transliteration th

Translation

up any one (to Judgment)."

            

8

Transliteration
Wa lamasnas muli-’at sh

wa sh

Translation
 "And we pried into the secrets of heaven; but we found it filled with 

stern guards and flaming fires."

                   

9

Transliteration
naq-‘udu lis-sam‘; famany-yastami-

sh

Translation

 "We used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a 

hearing; but any who listen now will find a flaming fire watching him 

in ambush."

                    

10

Transliteration
Wa ’a-sharru biman ’am bihim

Rab-buhum rash

Translation
 "And we understand not whether ill is intended to those on earth, or 

whether their Lord (really) intends to guide them to right conduct."

             

11

Transliteration
Wa wa dh

Translation
 ´There are among us some that are righteous, and some the 

contrary: we follow divergent paths."

                    

12
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Transliteration
wa wa

Translation

the earth, nor can we frustrate Him by flight."

                    

13

Transliteration
wa bih. Famany-yu’-mim bi-

kh kh

Translation

 "And as for us, since we have listened to the Guidance, we have 

accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a 

short (account) or of any injustice."

                

14

Transliteration
Wa wa Faman ’aslama fa-

sh

Translation that swerve from justice. Now those who submit their wills - they 

have sought out (the path) of right conduct:"

         

15

Transliteration

Translation  "But those who swerve,- they are (but) fuel for Jahannam-Fire"

            

16

Transliteration gh

Translation on the (right) Way, We should certainly have bestowed on them Rain 

in abundance."

                

17

Transliteration
Linaftinahum Wa ‘an Dhikri yasluk-hu

‘adh

Translation

 "That We might try them by that (means). But if any turns away from 

the remembrance of his Lord, He will cause him to undergo a severe 

Penalty."
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18

Transliteration

Translation

             

19

Transliteration
Wa ‘alay-

Translation

make round him a dense crowd."

              

20

Transliteration sh

Translation
 Say: "I do no more than invoke my Lord, and I join not with Him any 

(false god)."

            

21

Transliteration sh

Translation
 Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to right 

conduct."

                         

22

Transliteration
Qul wa lan ’ajida mul-

Translation

nor should I find refuge except in Him,

                             

23

Transliteration
gh wa wa wa

kh

Translation

they shall dwell therein for ever."

                  

24
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Transliteration
’idh ra-’aw man

Translation

 At length, when they see (with their own eyes) that which they are 

promised,- then will they know who it is that is weakest in (his) helper 

and least important in point of numbers.

                   

25

Transliteration

Translation
 Say: "I know not whether the (Punishment) which you are promised 

is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term.

       

26

Transliteration gh gh

Translation
 "He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one 

acquainted with His Mysteries,-

                

27

Transliteration
yas-luku mim bayni yadayhi wa

min kh

Translation
 "Except a messenger whom He has chosen: and then He makes a 

band of watchers march before him and behind him,

                   

28

Transliteration
Liya‘-lama ’an-qad ’ablagh Rabbihim wa

sh

Translation

 "That He may know that they have (truly) brought and delivered the 

Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are 

with them, and takes account of every single thing."

  

1

Transliteration

73 - Al-Muzzammil- -
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Translation O you folded in garments!

        

2

Transliteration

Translation Stand (to prayer) by night, but not all night-

        

3

Transliteration

Translation Half of it, - or a little less,

          

4

Transliteration

Translation

tones.

       

5

Transliteration th

Translation Soon shall We send down to you a weighty Message.

            

6

Transliteration shi-’atal-layli hiya ’ash

Translation
Truly the rising by night is most potent for governing (the soul), and 

most suitable for (framing) the Word (of Prayer and Praise).

       

7

Transliteration

Translation
True, there is for you by day prolonged occupation with ordinary 

duties:

         

8

Transliteration Wadh

Translation
But keep in remembrance the name of your Lord and devote yourself 

to Him whole-heartedly.

             

9
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Transliteration
Rabbul-Mashriqi wal-Maghribi Huwa fattakhidh-hu

Translation
(He is) Lord of the East and the West: there is no god but He: take 

Him therefore for (your) Disposer of Affairs.

         

10

Transliteration

Translation
And have patience with what they say, and leave them with noble 

(dignity).

           

11

Transliteration wa dh dhdh

Translation

And leave Me (alone to deal with) those in possession of the good 

things of life, who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little 

while.

        

12

Transliteration

Translation With Us are Fetters (to bind them), and a Fire (to burn them),

         

13

Transliteration dh gh dh

Translation  And a Food that chokes, and a Penalty Grievous.

           

14

Transliteration th

Translation

 One Day the earth and the mountains will be in violent commotion. 

And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing 

down.

                 

15

Transliteration
’ilaykum sh ‘alaykum

Translation
 We have sent to you, (O men!) a messenger, to be a witness 

concerning you, even as We sent a messenger to Fir‘awn.
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16

Transliteration khadh khdh

Translation
 But Fir‘awn disobeyed the messenger; so We seized him with a heavy 

Punishment.

              

17

Transliteration sh

Translation

Day that will make children hoary-headed?-

          

18

Transliteration

Translation
 Whereon the sky will be cleft asunder? His Promise needs must be 

accomplished.

                

19

Transliteration dh dhkirah; faman sh

Translation
 Verily this is an Admonition: therefore, whoso will, let him take a 

(straight) path to his Lord!

                        

                     

                 

                 

                        

                

20
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Transliteration

’Inna Rabbaka ya‘-lamu ’annaka min thuluthyil-layli wa

wa thuluth wa dh ma-‘ak.

yuqaddirul-layla ‘Alima ‘alay-kum

ta-yassara wa

kh yabta gh wa

kh tayassara minhu wa

wa wa

Wa li-’anfusikum-min kh

huwa khay-ranw-wa Wastagh

gh

Translation

 Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds 

of the night, or half the night, or a third of the night, and so does a 

measure He knows that you are unable to keep count thereof. So He 

much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 

among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of 

Beautiful Loan. And whatever good you send forth for your souls you 

Merciful.

  

1

Transliteration th thir

Translation  O you wrapped up (in the mantle)!

    

2

Transliteration Qum fa-’andhir

Translation  Arise and deliver your warning!

74 - Al-Muddaththir- -
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3

Transliteration Wa rabbaka fa-kabbir

Translation  And your Lord do you magnify!

    

4

Transliteration Wa th

Translation  And your garments keep free from stain!

    

5

Transliteration Warrujza fahjur

Translation  And all abomination shun!

      

6

Transliteration thir

Translation  Nor expect, in giving, any increase (for yourself)!

     

7

Transliteration

Translation  But, for your Lord´s (Cause), be patient and constant!

      

8

Transliteration Fa-’idh

Translation  Finally, when the Trumpet is sounded,

     

9

Transliteration Fa-dh dh

Translation  That will be- that Day - a Day of Distress,

     

10

Transliteration

Translation  Far from easy for those without Faith.

       

11

Transliteration

Translation
 Leave Me alone, (to deal) with the (creature) whom I created (bare 

and) alone!-
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12

Transliteration

Translation  To whom I granted resources in abundance,

    

13

Transliteration sh

Translation  And sons to be by his side! -

      

14

Transliteration

Translation  To whom I made (life) smooth and comfortable!

       

15

Transliteration Th

Translation  Yet is he greedy-that I should add (yet more);-

        

16

Transliteration

Translation  By no means! For to Our Signs he has been refractory!

   

17

Transliteration

Translation  Soon will I visit him with a mount of calamities!

       

18

Transliteration

Translation  For he thought and he plotted;-

    

19

Transliteration Faqutila kayfa qaddar

Translation  And woe to him! How he plotted!-

      

20

Transliteration thumma qutila kayfa qaddar

Translation  Yes, Woe to him; How he plotted!-
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21

Transliteration Th

Translation  Then he looked round;

       

22

Transliteration Thumma ‘abasa wa basar

Translation  Then he frowned and he scowled;

       

23

Transliteration Thumma ’adbara wastakbar

Translation  Then he turned back and was haughty;

           

24

Transliteration dh thar

Translation  Then said he: "This is nothing but magic, derived from of old;

        

25

Transliteration dh shar

Translation  "This is nothing but the word of a mortal!"

  

26

Transliteration

Translation  Soon will I cast him into Jahannam-Fire!

       

27

Transliteration

Translation  And what will explain to you what Jahannam-Fire is?

        

28

Transliteration dhar

Translation  Nothing does it permit to endure, and nothing does it leave alone!-

   

29

Transliteration shar

Translation  Darkening and changing the color of man!
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30

Transliteration shar

Translation  Over it are Nineteen.

                      

                   

                                

                   

31

Transliteration

Wa

‘iddatahum fitnatal-lilladh li-yastay-qinalladh

wa dh wa dh

wa dh

dh dh math

kadh many-yash wa many-yash Wa

ya‘-lamu Rabbika Wa hiya dh lil-

bashar

Translation

 And We have set none but angels as Guardians of the Fire; and We 

have fixed their number only as a trial for unbelievers,- in order that 

the People of the Book may arrive at certainty, and the Believers may 

increase in Faith - and that no doubts may be left for the People of 

the Book and the Believers, and that those in whose hearts is a 

whom He pleases: and none can know the forces of your Lord, except 

He and this is no other than a warning to mankind.

     

32

Transliteration

Translation  Nay, verily: By the Moon,

     Page No # 1266



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

      

33

Transliteration Wallayli ’idh ’adbar

Translation  And by the Night as it retreats,

        

34

Transliteration dh

Translation  And by the Dawn as it shines forth,-

    

35

Transliteration

Translation  This is but one of the mighty (portents),

   

36

Transliteration Nadh shar

Translation  A warning to mankind,-

         

37

Transliteration Liman sh khar

Translation  To any of you that chooses to press forward, or to follow behind;-

     

38

Transliteration

Translation  Every soul will be (held) in pledge for its deeds.

     

39

Transliteration

Translation  Except the Companions of the Right Hand.

     

40

Transliteration

Translation  (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other,

    

41

Transliteration
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Translation  And (ask) of the Sinners:

     

42

Transliteration

Translation  "What led you into Jahannam-Fire?"

       

43

Transliteration

Translation  They will say: "We were not of those who prayed;

      

44

Transliteration

Translation  "Nor were we of those who fed the indigent;

       

45

Transliteration kh kh

Translation  "But we used to talk vanities with vain talkers;

      

46

Transliteration dhdh

Translation  "And we used to deny the Day of Judgment,

     

47

Transliteration

Translation  "Until there came to us (the Hour) that is certain."

     

48

Transliteration sh sh-sh

Translation  Then will no intercession of (any) intercessors profit them.

      

49

Transliteration dh

Translation
 Then what is the matter with them that they turn away from 

admonition?-

   

50

Transliteration
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Translation  As if they were affrighted asses,

   

51

Transliteration Farrat min-qas-warah

Translation  Fleeing from a lion!

           

52

Transliteration sh-sharah

Translation
 Forsooth, each one of them wants to be given scrolls (of revelation) 

spread out!

       

53

Transliteration kh khirah

Translation  By no means! But they fear not the Hereafter,

     

54

Transliteration dhkirah

Translation  Nay, this surely is an admonition:

     

55

Transliteration Famansh dhakarah

Translation  Let any who will, keep it in remembrance!

                

56

Transliteration
yadh ’any-yash Huwa wa

’Ahlul-Maghfirah

Translation

Lord of Righteousness, and the Lord of Forgiveness.

         

1

Transliteration

Translation  I do call to witness the Resurrection Day;

75 - Al-Qiyamah- -
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2

Transliteration

Translation  And I do call to witness the self-reproaching spirit: (Eschew Evil).

     

3

Transliteration

Translation  Does man think that We cannot assemble his bones?

         

4

Transliteration

Translation
 Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his 

fingers.

       

5

Transliteration

Translation  But man wishes to do wrong (even) in the time in front of him.

     

6

Transliteration

Translation  He questions: "When is the Day of Resurrection?"

    

7

Transliteration Fa-’idh

Translation  At length, when the sight is dazed,

    

8

Transliteration Wa khasafal-Qamar

Translation  And the moon is buried in darkness.

      

9

Transliteration Wajumi‘ash-Shamsu wal-Qamar

Translation  And the sun and moon are joined together,-

       

10

Transliteration dhin ’aynal-mafarr
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Translation  That Day will Man say: "Where is the refuge?"

    

11

Transliteration

Translation  By no means! No place of safety!

      

12

Transliteration dhinil-mustaqarr

Translation  Before your Lord (alone), that Day will be the place of rest.

       

13

Transliteration dh kh-khar

Translation
 That Day will Man be told (all) that he put forward, and all that he put 

back.

      

14

Transliteration

Translation  Nay, man will be evidence against himself,

     

15

Transliteration dh

Translation  Even though he were to put up his excuses.

      

16

Transliteration

Translation

therewith.

       

17

Transliteration

Translation  It is for Us to collect it and to promulgate it:

      

18

Transliteration Fa-’idh

Translation
 But when We have promulgated it, follow you its recital (as 

promulgated):
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19

Transliteration Th

Translation  Nay more, it is for Us to explain it (and make it clear):

     

20

Transliteration

Translation  Nay, (you men!) but you love the fleeting life,

     

21

Transliteration wa tadh khirah

Translation  And leave alone the Hereafter.

      

22

Transliteration dh

Translation  Some faces, that Day, will beam (in brightness and beauty);

   

23

Transliteration

Translation  Looking towards their Lord;

      

24

Transliteration dh

Translation  And some faces, that Day, will be sad and dismal,

       

25

Transliteration

Translation
 In the thought that some back-breaking calamity was about to be 

inflicted on them;

     

26

Transliteration dh gh

Translation  Yes, when (the soul) reaches to the collar-bone (in its exit),

       

27

Transliteration

Translation  And there will be a cry, "Who is a magician (to restore him)?"
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28

Transliteration

Translation  And he will conclude that it was (the Time) of Parting;

     

29

Transliteration

Translation  And one leg will be joined with another:

    

30

Transliteration dh

Translation  That Day the Drive will be (all) to your Lord!

       

31

Transliteration

Translation  So he gave nothing in charity, nor did he pray!

       

32

Transliteration dhdh

Translation  But on the contrary, he rejected Truth and turned away!

        

33

Transliteration Thumma dh

Translation  Then did he stalk to his family in full conceit!

   

34

Transliteration

Translation  Woe to you, (O men!), yes, woe!

       

35

Transliteration Th

Translation  Again, Woe to you, (O men!), yes, woe!

       

36

Transliteration

Translation  Does man think that he will be left uncontrolled, (without purpose)?
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37

Transliteration

Translation  Was he not a drop of sperm emitted (in lowly form)?

        

38

Transliteration Th kh

Translation

fashion (him) in due proportion.

        

39

Transliteration Faja-‘ala minhuz-zawjay-nidh-dhakara wal-’unth

Translation  And of him He made two sexes, male and female.

         

40

Transliteration ’Alaysa dh

Translation  Has not He, (the same), the power to give life to the dead?

              

1

Transliteration
Hal lam yakun-sh ay-’

madh

Translation
Has there not been over Man a long period of Time, when he was 

nothing - (not even) mentioned?

              

2

Transliteration
kh ’amsh

Translation
Verily We created Man from a drop of mingled sperm, in order to try 

him: So We gave him (the gifts), of Hearing and Sight.

          

3

Transliteration sh

Translation
We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests 

on his will).

76 - Al-'Insan- / -
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4

Transliteration gh

Translation For the Rejecters we have prepared chains, yokes, and a blazing Fire.

           

5

Transliteration sh

Translation
As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 

       

6

Transliteration ‘Aynany-yash

Translation

unstinted abundance.

         

7

Transliteration dhri wa ya-kh sh

Translation
They perform (their) vows, and they fear a Day whose evil flies far 

and wide.

              

8

Transliteration

Translation

captive,-

               

9

Transliteration
minkum

sh

Translation

desire from you, nor thanks.

       

10

Transliteration kh
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Translation "We only fear a Day of distressful Wrath from the side of our Lord."

                

11

Transliteration
Fa sharra dh wa

Translation

over them a Light of Beauty and (blissful) Joy.

         

12

Transliteration

Translation
 And because they were patient and constant, He will reward them 

with a Garden and (garments of) silk.

              

13

Transliteration
yarawna shamsanw-wa zam-

Translation
 Reclining in the (Garden) on raised thrones, they will see there 

neither the sun’s (excessive heat) nor (the moon´s) excessive cold.

          

14

Transliteration dh dh

Translation
 And the shades of the (Garden) will come low over them, and the 

bunches (of fruit), there, will hang low in humility.

             

15

Transliteration
Wa

Translation
 And amongst them will be passed round vessels of silver and goblets 

of crystal,-

       

16

Transliteration

Translation
 Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof 

(according to their wishes).
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17

Transliteration

Translation
 And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with 

    

18

Transliteration

Translation

              

19

Transliteration
Wa ‘alayhim kh Idha ra-‘aytahum

hasibtahum lu’-lu-‘am-mansura 

Translation
 And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If 

you see them, you would think them scattered Pearls.

          

20

Transliteration Wa ’idh th

Translation
 And when you look, it is there you will see a Bliss and a Realm 

Magnificent.

                       

21

Transliteration
th sundusin kh ’is-tabraq, wa

sh

Translation

 Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, 

and they will be adorned with Bracelets of silver; and their Lord will 

give to them to drink of a Wine Pure and Holy.

           

22

Transliteration dh sh

Translation
 "Verily this is a Reward for you, and your Endeavour is accepted and 

recognized."
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23

Transliteration

Translation

            

24

Transliteration th

Translation
 Therefore be patient with constancy to the Command of your Lord, 

and hearken not to the sinner or the ingrate among them.

         

25

Transliteration Wadh

Translation  And celebrate the name of your Lord morning and evening,

           

26

Transliteration

Translation
 And part of the night, prostrate yourself to Him; and glorify Him a 

long night through.

              

27

Transliteration
’Inna wa yadh

Yawman-th

Translation
 As to these, they love the fleeting life, and put away behind them a 

Day (that will be) hard.

               

28

Transliteration
kh wa sh ’asrahum; wa ’idh sh

th

Translation

 It is We Who created them, and We have made their joints strong; 

but, when We will, We can substitute the like of them by a complete 

change.

              

29

Transliteration dh dh-kirah; faman-sh khadh

Translation
 This is an admonition: Whosoever will, let him take a (straight) Path 

to his Lord.
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30

Transliteration
Wa tash ’any-yash

Translation

and Wisdom.

                   

31

Transliteration
Yud-khilu many-ya-sh ’a-‘adda lahum

‘adh

Translation
 He will admit to His Mercy whom He will; But the wrong-doers,- for 

them has He prepared a grievous Penalty.

    

1

Transliteration

Translation  By the (Winds) sent forth one after another (to man´s profit);

  

2

Transliteration

Translation  Which then blow violently in tempestuous Gusts,

    

3

Transliteration sh sh

Translation  And scatter (things) far and wide;

  

4

Transliteration

Translation  Then separate them, one from another,

  

5

Transliteration dh

Translation  Then spread abroad a Message,

     

6

77 - Al-Mursalat- -
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Transliteration ‘Udhran ’aw nudh

Translation  Whether of Justification or of Warning;-

    

7

Transliteration

Translation  Assuredly, what you are promised must come to pass.

    

8

Transliteration Fa-’idh

Translation  Then when the stars become dim;

      

9

Transliteration wa’idh

Translation  When the heaven is cleft asunder;

       

10

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the mountains are scattered (to the winds) as dust;

       

11

Transliteration Wa ’idhar-rusulu ’uqqitat

Translation  And when the messengers are (all) appointed a time (to collect);-

    

12

Transliteration Li-’ayyi Yawmin ’ujjilat

Translation  For what Day are these (portents) deferred?

   

13

Transliteration

Translation  For the Day of Sorting out.

         

14

Transliteration

Translation  And what will explain to you what is the Day of Sorting out?

     

15
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Transliteration way-luny-yawma-’idhil-lil-mukadh dh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

     

16

Transliteration

Translation  Did We not destroy the men of old (for their evil)?

      

17

Transliteration Th kh

Translation  So shall We make later (generations) follow them.

    

18

Transliteration Kadh

Translation  Thus do We deal with men of sin.

     

19

Transliteration Way-luny-yawma-’idhil-lil-mukadh dh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

       

20

Transliteration ’Alam nakh

Translation  Have We not created you from a fluid (held) despicable?-

       

21

Transliteration

Translation  The which We placed in a place of rest, firmly fixed,

     

22

Transliteration

Translation  For a period (of gestation), determined (according to need)?

     

23

Transliteration

Translation
 For We do determine (according to need); for We are the best to 

determine (things).

     

24
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Transliteration Way-luny-ywma’idhil-lil-mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day! to the Rejecters of Truth!

      

25

Transliteration

Translation  Have We not made the earth (as a place) to draw together.

      

26

Transliteration

Translation  The living and the dead,

          

27

Transliteration
Wa sh kh

Translation
 And made therein mountains standing firm, lofty (in stature); and 

provided for you water sweet (and wholesome)?

     

28

Transliteration Way luny-yawma-’idhil-lil-mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

       

29

Transliteration dhdh

Translation  (It will be said:) "Depart you to that which you used to reject as false!

        

30

Transliteration dh th thi  shu-‘ab

Translation  "Depart you to a Shadow (of smoke ascending) in three columns,

         

31

Transliteration gh

Translation
 "(Which yields) no shade of coolness, and is of no use against the 

fierce Blaze.

       

32
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Transliteration sh

Translation  "Indeed it throws about sparks (huge) as Forts,

    

33

Transliteration

Translation  "As if there were (a string of) yellow camels (marching swiftly)."

    

34

Transliteration Way-luny-yawma-’idhillil-mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

     

35

Transliteration dh

Translation  That will be a Day when they shall not be able to speak.

       

36

Transliteration dhanu lahum fa-ya‘-tadh

Translation  Nor will it be open to them to put forth pleas.

     

37

Transliteration way-luny yawma-’idhil-lil-mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

       

38

Transliteration dh

Translation
 That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and 

those before (you)!

        

39

Transliteration

Translation  Now, if you have a trick (or plot), use it against Me!

    

40

Transliteration Way-luny-yawma-’idhil-lil-mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!
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41

Transliteration

Translation
 As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs 

(of water).

      

42

Transliteration sh

Translation  And (they shall have) fruits,- all they desire.

        

43

Transliteration sh

Translation
 "Eat you and drink you to your heart´s content: for that you worked 

(Righteousness).

      

44

Transliteration dh

Translation  Thus do We certainly reward the Doers of Good.

    

45

Transliteration Way-luny-yawma ’idhil-lil-Mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

         

46

Transliteration

Translation
 (O you unjust!) Eat you and enjoy yourselves (but) a little while, for 

that you are Sinners.

    

47

Transliteration Way-luny-yawma-’idhil-lil-Mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

           

48

Transliteration Wa ’idh

Translation  And when it is said to them, "Prostrate yourselves!" they do not so.
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49

Transliteration Way-luny-yawma-’idhil-lil-Mukadhdh

Translation  Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!

    

50

Transliteration th

Translation  Then what Message, after that, will they believe in?

   

1

Transliteration

Translation  Concerning what are they disputing?

    

2

Transliteration

Translation  Concerning the Great News,

      

3

Transliteration ’Alladh kh

Translation  About which they cannot agree.

   

4

Transliteration

Translation  Verily, they shall soon (come to) know!

     

5

Transliteration Th

Translation  Verily, verily they shall soon (come to) know!

     

6

Transliteration

Translation  Have We not made the earth as a wide expanse,

     

7
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Transliteration

Translation  And the mountains as pegs?

      

8

Transliteration Wa kh

Translation  And (have We not) created you in pairs,

     

9

Transliteration

Translation  And made your sleep for rest,

      

10

Transliteration

Translation  And made the night as a covering,

      

11

Transliteration sh

Translation  And made the day as a means of subsistence?

       

12

Transliteration sh

Translation  And (have We not) built over you the seven firmaments,

      

13

Transliteration

Translation  And placed (therein) a Light of Splendor?

       

14

Transliteration th

Translation  And do We not send down from the clouds water in abundance,

      

15

Transliteration Li-nukh

Translation  That We may produce therewith corn and vegetables,

    

16
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Transliteration

Translation  And gardens of luxurious growth?

       

17

Transliteration

Translation  Verily the Day of Sorting out is a thing appointed,

       

18

Transliteration Yawma yunfakh

Translation
 The Day that the Trumpet shall be sounded, and you shall come forth 

in crowds;

       

19

Transliteration

Translation  And the heavens shall be opened as if there were doors,

       

20

Transliteration

Translation  And the mountains shall vanish, as if they were a mirage.

      

21

Transliteration

Translation  Truly Jahannam is as a place of ambush,

  

22

Transliteration gh

Translation  For the transgressors a place of destination:

    

23

Transliteration th

Translation  They will dwell therein for ages.

          

24

Transliteration dh sh

Translation  Nothing cool shall they taste therein, nor any drink,

       

25

     Page No # 1287



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration gh

Translation  Save a boiling fluid and a fluid, dark, murky, intensely cold,

     

26

Transliteration

Translation  A fitting recompense (for them).

         

27

Transliteration

Translation  For that they used not to fear any account (for their deeds),

     

28

Transliteration wa kadhdh dh-dh

Translation  But they (impudently) treated Our Signs as false.

       

29

Transliteration Wa kulla sh

Translation  And all things have We preserved on record.

       

30

Transliteration Fa-dh dh

Translation
 "So taste you (the fruits of your deeds); for no increase shall We 

grant you, except in Punishment."

    

31

Transliteration

Translation
 Verily for the Righteous there will be a fulfillment of (the heart´s) 

desires;

    

32

Transliteration

Translation  Gardens enclosed, and grapevines;

   

33

Transliteration

Translation  And voluptuous women of equal age;
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34

Transliteration

Translation  And a cup full (to the brim).

       

35

Transliteration gh dhdh

Translation  No vanity shall they hear therein, nor Untruth:-

         

36

Transliteration

Translation  Recompense from your Lord, a gift, (amply) sufficient,

            

37

Transliteration
wa

minhu kh

Translation
 (From) the Lord of the heavens and the earth, and all between, 

                      

38

Transliteration
Yawma

man-’adh

Translation

 The Day that the Spirit and the angels will stand forth in ranks, none 

He will say what is right.

           

39

Transliteration Dh sh khadh

Translation
 That Day will be the sure Reality: Therefore, whoso will, let him take 

a (straight) return to his Lord!

                  

  

40
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Transliteration
’andh ‘Adh

Translation

 Verily, We have warned you of a Penalty near, the Day when man will 

see (the deeds) which his hands have sent forth, and the Unbeliever 

will say, "Woe to me! Would that I were (mere) dust!"

   

1

Transliteration gh

Translation  By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence;

    

2

Transliteration sh sh

Translation  By those who gently draw out (the souls of the blessed);

   

3

Transliteration

Translation  And by those who glide along (on errands of mercy),

  

4

Transliteration

Translation  Then press forward as in a race,

  

5

Transliteration

Translation  Then arrange to do (the Commands of their Lord),

    

6

Transliteration

Translation
 One Day everything that can be in commotion will be in violent 

commotion,

  

7

79 - An-Nazi`at- ' -
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Transliteration

Translation  Followed by oft-repeated (commotions):

   

8

Transliteration dh

Translation  Hearts that Day will be in agitation;

  

9

Transliteration kh shi-‘ah

Translation  Cast down will be (their owners´) eyes.

       

10

Transliteration

Translation
 They say (now): "What! shall we indeed be returned to (our) former 

state?

     

11

Transliteration ’A-’idh khirah

Translation  "What! - when we shall have become rotten bones?"

       

12

Transliteration dhan-karratun kh

Translation  They say: "It would, in that case, be a return with loss!"

      

13

Transliteration

Translation  But verily, it will be but a single (Compelling) Cry,

     

14

Transliteration Fa-’idh

Translation  When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment).

      

15

Transliteration th

Translation
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16

Transliteration ’Idh

Translation

         

17

Transliteration ’Idh gh

Translation  "Go you to Fir‘awn for he has indeed transgressed all bounds:

          

18

Transliteration

Translation  "And say to him, ´Would you that you should be purified (from sin)?-

          

19

Transliteration khsh

Translation  "And that I guide you to your Lord, so you should fear Him?"

      

20

Transliteration

Translation

    

21

Transliteration Fa-kadhdh

Translation  But (Fir‘awn) rejected it and disobeyed (guidance);

      

22

Transliteration Th

Translation

   

23

Transliteration sh

Translation  Then he collected (his men) and made a proclamation,

        

24

Transliteration

Translation  Saying, "I am your Lord, Most High".
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25

Transliteration Fa-’akhadh kh

Translation

Hereafter, as in this life.

         

26

Transliteration dh kh-sh

Translation

         

27

Transliteration ’A-’antum ’ashaddu kh

Translation
 What! Are you the more difficult to create or the heaven (above)? 

   

28

Transliteration

Translation
 On high has He raised its canopy, and He has given it order and 

perfection.

      

29

Transliteration wa ’agh sh kh

Translation
 Its night does He endow with darkness, and its splendor does He 

bring out (with light).

      

30

Transliteration dh

Translation  And the earth, moreover, has He extended (to a wide expanse);

       

31

Transliteration ’Akh

Translation  He draws out there from its moisture and its pasture;

    

32

Transliteration
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Translation  And the mountains has He firmly fixed;-

       

33

Transliteration

Translation  For use and convenience to you and your cattle.

       

34

Transliteration Fa-’idh

Translation  Therefore, when there comes the great, overwhelming (Event),-

       

35

Transliteration Yawma yatadh

Translation  The Day when man shall remember (all) that he strove for,

       

36

Transliteration

Translation  And Jahannam-Fire shall be placed in full view for (all) to see,-

   

37

Transliteration gh

Translation  Then, for such as had transgressed all bounds,

      

38

Transliteration th

Translation  And had preferred the life of this world,

    

39

Transliteration

Translation  The Abode will be Jahannam-Fire;

            

40

Transliteration kh

Translation
 And for such as had entertained the fear of standing before their 

Lord´s (tribunal) and had restrained (their) soul from lower desires,
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41

Transliteration

Translation  Their abode will be the Garden.

      

42

Transliteration

Translation  They ask you about the Hour -´When will be its appointed time?

      

43

Transliteration dh

Translation  Wherein are you (concerned) with the declaration thereof?

   

44

Transliteration

Translation  With your Lord in the Limit fixed there for.

      

45

Transliteration dhiru many-yakh

Translation  You are but a Warner for such as fear it.

          

46

Transliteration
ka-’annahum Yawma lam yalbath ‘ashiyyatan ’aw

Translation
 The Day they see it, (It will be) as if they had tarried but a single 

evening, or (at most till) the following morn!

   

1

Transliteration

Translation  (The Prophet) frowned and turned away,

     

2

Transliteration

80-Abasa- -
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Translation  Because there came to him the blind man (interrupting).

       

3

Transliteration

Translation
 But what could tell you but that perchance he might grow (in spiritual 

understanding)?-

      

4

Transliteration ’Aw yadhdhakkaru fatanfa-‘ahudh-Dh

Translation
 Or that he might receive admonition, and the teaching might profit 

him?

    

5

Transliteration gh

Translation  As to one who regards Himself as self-sufficient,

     

6

Transliteration

Translation  To him do you attend;

        

7

Transliteration

Translation
 Though it is no blame to you if he grow not (in spiritual 

understanding).

     

8

Transliteration

Translation  But as to him who came to you striving earnestly,

    

9

Transliteration WA huwa yakhsh

Translation  And with fear (in his heart),

    

10

Transliteration

Translation  Of him were you unmindful.
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11

Transliteration dhkirah

Translation
 By no means (should it be so)! For it is indeed a Message of 

instruction:

    

12

Transliteration Faman-sh dhakarah

Translation  Therefore let whoso will, keep it in remembrance.

    

13

Transliteration

Translation  (It is) in Books held (greatly) in honor,

   

14

Transliteration

Translation  Exalted (in dignity), kept pure and holy,

  

15

Transliteration

Translation  (Written) by the hands of scribes-

   

16

Transliteration

Translation  Honorable and Pious and Just.

      

17

Transliteration

Translation

       

18

Transliteration Min ’ayyi shay-’in khalaqah

Translation  From what stuff has He created him?

       

19

Transliteration kh
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Translation
 From a sperm-drop: He has created him, and then moulds him in due 

proportions;

    

20

Transliteration Th

Translation  Then does He make His path smooth for him;

     

21

Transliteration Th

Translation  Then He causes him to die, and puts him in his grave;

      

22

Transliteration Thumma ’idh sh sharah

Translation  Then, when it is His Will, He will raise him up (again).

       

23

Transliteration

Translation

      

24

Transliteration

Translation  Then let man look at his food, (and how We provide it):

     

25

Transliteration

Translation  For that We pour forth water in abundance,

    

26

Transliteration Thumma sh sh

Translation  And We split the earth in fragments,

   

27

Transliteration

Translation  And produce therein corn,

     

28

Transliteration
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Translation  And Grapes and nutritious plants,

     

29

Transliteration kh

Translation  And Olives and Dates,

    

30

Transliteration gh

Translation  And enclosed Gardens, dense with lofty trees,

      

31

Transliteration

Translation  And fruits and fodder -

      

32

Transliteration

Translation  For use and convenience to you and your cattle.

   

33

Transliteration Fa-’idh khkhah

Translation  At length, when there comes the Deafening Noise,-

        

34

Transliteration Yawma yafirrul mar-’u min ’akh

Translation  That Day shall a man flee from his own brother,

     

35

Transliteration

Translation  And from his mother and his father,

     

36

Transliteration

Translation  And from his wife and his children.

      

37

Transliteration Li-kullimri-’im-minhumYawma-’idhin-sha’-nuny-yugh
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Translation
 Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to 

make him indifferent to the others.

    

38

Transliteration dhim-musfirah ’idhim-musfirah

Translation  Some faces that Day will be beaming,

   

39

Transliteration shirah

Translation  Laughing, rejoicing.

      

40

Transliteration dh ghabarah

Translation  And other faces that Day will be dust-stained,

  

41

Transliteration

Translation  Blackness will cover them:

     

42

Transliteration

Translation

    

1

Transliteration ’Idhash-Shamsu kuwwirat 

Translation  When the sun (with its spacious light) is folded up;

       

2

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the stars fall, losing their lustre;

      

3

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the mountains vanish (like a mirage);

81 - At-Takwir- -
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4

Transliteration Wa ’idhal-‘ish

Translation  When the she-camels, ten months with young, are left untended;

      

5

Transliteration Wa ’idh sh shirat 

Translation
 When the wild beasts are herded together (in the human 

habitations);

      

6

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the oceans boil over with a swell;

     

7

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the souls are sorted out, (being joined, like with like);

       

8

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the female (infant), buried alive, is questioned -

   

9

Transliteration Bi-’ayyi dhambin-qutilat 

Translation  For what crime she was killed;

     

10

Transliteration Wa ’idh shirat 

Translation  When the scrolls are laid open;

     

11

Transliteration Wa ’idh sh

Translation  When the world on High is unveiled;

      

12

Transliteration Wa ’idh
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Translation  When the Blazing Fire is kindled to fierce heat;

        

13

Transliteration Wa ’idhal-Jannatu ’uzlifat 

Translation  And when the Garden is brought near;

     

14

Transliteration

Translation  (Then) shall each soul know what it has put forward.

     

15

Transliteration khunnas 

Translation  So verily I call to witness the planets - that recede,

  

16

Transliteration

Translation  Go straight, or hide;

      

17

Transliteration Wal-Layli ’idh

Translation  And the Night as it dissipates;

     

18

Transliteration dh

Translation  And the Dawn as it breathes away the darkness;-

      

19

Transliteration

Translation  Verily this is the word of a most honorable Messenger,

        

20

Transliteration Dh Dhil-‘Arshi

Translation  Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne,

     

21

Transliteration th

Translation  With authority there, (and) faithful to his trust.
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22

Transliteration

Translation  And (O people!) your companion is not one possessed;

      

23

Transliteration

Translation  And without doubt he saw him in the clear horizon.

      

24

Transliteration gh

Translation  Neither does he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen.

      

25

Transliteration Sh

Translation  Nor is it the word of an evil spirit accursed.

  

26

Transliteration Fa-’ayna tadh

Translation  When whither go you?

        

27

Transliteration Dh

Translation  Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds:

       

28

Transliteration Liman-sh

Translation  (With profit) to whoever among you wills to go straight:

            

29

Transliteration sh sh

Translation

Worlds.

82 - Al-'Infitar- -
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1

Transliteration ’Idh

Translation  When the Sky is cleft asunder;

     

2

Transliteration Wa ’idh tharat 

Translation  When the Stars are scattered;

     

3

Transliteration Wa ’idh

Translation  When the Oceans are suffered to burst forth;

     

4

Transliteration Wa ’idh thirat 

Translation  And when the Graves are turned upside down;

      

5

Transliteration kh-kharat 

Translation
 (Then) shall each soul know what it has sent forward and (what it 

has) kept back.

       

6

Transliteration gh

Translation  O man! What has seduced you from your Lord Most Beneficent?

    

7

Transliteration ’Alladh kh

Translation
 Him Who created you. Fashioned you in due proportion, and gave 

you a just bias;

         

8

Transliteration sh

Translation  In whatever Form He wills, does He put you together.

     

9
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Transliteration dh dh

Translation  Nay! But you do reject Right and Judgment!

      

10

Transliteration

Translation  But verily over you (are appointed angels) to protect you,-

   

11

Transliteration

Translation  Kind and honorable,- Writing down (your deeds):

   

12

Transliteration

Translation  They know (and understand) all that you do.

     

13

Transliteration

Translation  As for the Righteous, they will be in bliss;

       

14

Transliteration

Translation  And the Wicked - they will be in the Fire,

   

15

Transliteration

Translation  Which they will enter on the Day of Judgment,

     

16

Transliteration gh

Translation  And they will not be able to keep away there from.

       

17

Transliteration

Translation  And what will explain to you what the Day of Judgment is?

        

18

Transliteration Th
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Translation  Again, what will explain to you what the Day of Judgment is?

             

19

Transliteration sh dh

Translation
 (It will be) the Day when no soul shall have power (to do) anything 

    

1

Transliteration

Translation  Woe to those that deal in fraud- 

        

2

Transliteration ’Alladh dh

Translation
 Those who, when they have to receive by measure from men, exact 

full measure,

         

3

Transliteration Wa ’idh kh

Translation
 But when they have to give by measure or weight to men, give less 

than due.

      

4

Transliteration th

Translation  Do they not think that they will be called to account?

  

5

Transliteration

Translation  On a Mighty Day,

     

6

Transliteration

83 - Al-Mutaffifin- gyZvd&wddxb -
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Translation  A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds?

         

7

Transliteration

Translation

      

8

Transliteration

Translation

  

9

Transliteration

Translation  (There is) a Register (fully) inscribed.

   

10

Transliteration Wayluny-yawma’idhil-lil-mukadh dh

Translation  Woe, that Day, to those that deny-

    

11

Transliteration ’Alladh dh dh

Translation  Those that deny the Day of Judgment.

         

12

Transliteration dh dh th

Translation  And none can deny it but the Transgressor beyond bounds the Sinner!

          

13

Transliteration ’idh

Translation
 When Our Signs are rehearsed to him, he says, "Tales of the 

ancients!"

         

14

Transliteration

Translation  By no means! But on their hearts is the stain of the (ill) which they do!

     Page No # 1307



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

       

15

Transliteration dh

Translation  Verily, from (the Light of) their Lord, that Day, will they be veiled.

      

16

Transliteration Th

Translation  Further, they will enter the Fire of Jahannam.

       

17

Transliteration Th dhal-ladh dhdh

Translation
 Further, it will be said to them: "This is the (reality) which you 

rejected as false!

        

18

Transliteration

Translation

      

19

Transliteration

Translation

  

20

Transliteration

Translation  (There is) a Register (fully) inscribed,

   

21

Transliteration Yash

Translation

     

22

Transliteration

Translation  Truly the Righteous will be in Bliss:

   

23
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Transliteration

Translation  On Thrones (of Dignity) will they command a sight (of all things):

       

24

Transliteration

Translation  You will recognize in their faces the beaming brightness of Bliss.

     

25

Transliteration kh

Translation  Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed:

         

26

Transliteration Kh dh

Translation
 The seal thereof will be Musk: And for this let those aspire, who have 

aspirations:

     

27

Transliteration

Translation

    

28

Transliteration ‘Aynany-yash

Translation

         

29

Transliteration ’innalladh dh

Translation  Those in sin used to laugh at those who believed,

      

30

Transliteration Wa ’idh gh

Translation
 And whenever they passed by them, used to wink at each other (in 

mockery);

           

31
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Transliteration Wa ’idh

Translation
 And when they returned to their own people, they would return 

jesting;

       

32

Transliteration Wa ’idh

Translation
 And whenever they saw them, they would say, "Behold! These are 

the people truly astray!"

        

33

Transliteration

Translation  But they had not been sent as keepers over them!

      

34

Transliteration Fal-Yawmalladh

Translation  But on this Day the Believers will laugh at the Unbelievers:

    

35

Transliteration

Translation  On Thrones (of Dignity) they will command (a sight) (of all things).

        

36

Transliteration Hal-th

Translation  Will not the Unbelievers have been paid back for what they did?

    

1

Transliteration ’Idh shaqqat

Translation  When the sky is rent asunder,

     

2

Transliteration wa ’adh

84 - Al-'Inshiqaq- -
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Translation
 And hearkens to (the Command of) its Lord, and it must needs (do 

so);

      

3

Transliteration wa ’idh

Translation  And when the earth is flattened out,

      

4

Transliteration khallat

Translation  And casts forth what is within it and becomes (clean) empty,

     

5

Transliteration Wa ’adh

Translation
 And hearkens to (the Command of) its Lord,- and it must needs (do 

so);- (then will come Home the full reality).

           

6

Transliteration

Translation
 O you man! Verily you are ever toiling on towards your Lord- 

painfully toiling- but you shall meet Him.

        

7

Transliteration

Translation  Then he who is given his Record in his right hand,

    

8

Transliteration

Translation  Soon will his account be taken by an easy reckoning,

        

9

Transliteration

Translation  And he will turn to his people, rejoicing!

         

10

Transliteration

Translation  But he who is given his Record behind his back,-
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11

Transliteration th

Translation  Soon will he cry for perdition,

    

12

Transliteration

Translation  And he will enter a Blazing Fire.

         

13

Transliteration

Translation  Truly, did he go about among his people, rejoicing!

       

14

Transliteration

Translation  Truly, did he think that he would not have to return (to Us)!

          

15

Transliteration

Translation  Nay, nay! For his Lord was (ever) watchful of him!

     

16

Transliteration sh-Shafaq

Translation  So I do call to witness the ruddy glow of Sunset;

     

17

Transliteration

Translation  The Night and its Homing;

    

18

Transliteration Wal-Qamari ’idhat-tasaq

Translation  And the Moon in her fullness:

     

19

Transliteration

Translation  You shall surely travel from stage to stage.
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20

Transliteration

Translation  What then is the matter with them, that they believe not?

        

21

Transliteration Wa ’Idh

Translation

     

22

Transliteration Balil-ladh dh dhu

Translation  But on the contrary the Unbelievers reject (it).

       

23

Transliteration

Translation

   

24

Transliteration Fa-bash shirhum-bi-‘Adh

Translation  So announce to them a Penalty Grievous,

             

25

Transliteration ’Illalladh gh

Translation
 Except to those who believe and work righteous deeds: For them is a 

Reward that will never fail.

     

1

Transliteration dh

Translation  By the sky, (displaying) the Zodiacal Signs;

   

2

Transliteration

85- Al-Buruj- -
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Translation  By the promised Day (of Judgment);

    

3

Transliteration Wash sh

Translation  By one that witnesses, and the subject of the witness;-

   

4

Transliteration kh

Translation  Woe to the makers of the pit (of fire),

   

5

Transliteration dh

Translation  Fire supplied (abundantly) with fuel:

    

6

Transliteration ’idh

Translation  Behold! they sat over against the (fire),

        

7

Transliteration sh

Translation  And they witnessed (all) that they were doing against the Believers.

             

8

Transliteration

Translation
 And they ill-treated them for no other reason than that they believed 

               

9

Transliteration
’Alladh kulli sh ay-’in-

Sh

Translation
 Him to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! 
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10

Transliteration
’Innal-ladh thumma lam

falahum ‘adh dh

Translation

 Those who persecute (or draw into temptation) the Believers, men 

and women, and do not turn in repentance, will have the Penalty of 

Jahannam: They will have the Penalty of the Burning Fire.

              

 

11

Transliteration
’Innal ladh wa lahum min-

dh

Translation

 For those who believe and do righteous deeds, will be Gardens; 

beneath which rivers flow: That is the great salvation, (the fulfillment 

of all desires),

    

12

Transliteration sha Rabbika la-sh

Translation  Truly strong is the grip (and power) of your Lord.

       

13

Transliteration

Translation
 It is He Who creates from the very beginning, and He can restore 

(life).

    

14

Transliteration Wa Huwal-gh

Translation  And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness,

   

15

Transliteration dhul-‘Arsh

Translation  Lord of the Throne of Glory,
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16

Transliteration

Translation  Doer (without let) of all that He intends.

     

17

Transliteration th

Translation  Has the story reached you, of the forces-

   

18

Transliteration Fir-‘awna wa Th

Translation

     

19

Transliteration Balil-ladh dh

Translation  And yet the unbelievers (persist) in rejecting (the Truth)!

        

20

Transliteration

Translation

      

21

Transliteration

Translation

    

22

Transliteration

Translation  (Inscribed) in a Tablet Preserved!

     

1

Transliteration

Translation  By the Sky and the Night-Visitant (therein);-

      

2

86 - At-Tariq- -
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Transliteration

Translation  And what will explain to you what the Night-Visitant is?-

  

3

Transliteration ’An-Najmuth-th

Translation  (It is) the Star of piercing brightness;-

      

4

Transliteration

Translation  There is no soul but has a protector over it.

    

5

Transliteration khuliq

Translation  Now let man but think from what he is created!

     

6

Transliteration Kh

Translation  He is created from a drop emitted-

      

7

Transliteration Yakh

Translation  Proceeding from between the backbone and the ribs:

     

8

Transliteration

Translation

   

9

Transliteration

Translation  The Day that (all) things secret will be tested,

          

10

Transliteration

Translation  (Man) will have no power, and no helper.

     

11

Transliteration dh
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Translation  By the firmament which returns (in its round),

    

12

Transliteration dh

Translation
 And by the Earth which opens out (for the gushing of springs or the 

sprouting of vegetation) -

     

13

Transliteration

Translation  Behold this is the Word that distinguishes (Good from Evil):

     

14

Transliteration

Translation  It is not a thing for amusement.

    

15

Transliteration

Translation  As for them, they are but plotting a scheme,

    

16

Transliteration

Translation  And I am planning a scheme.

     

17

Transliteration

Translation
 Therefore grant a delay to the Unbelievers: Give respite to them 

gently (for awhile).

    

1

Transliteration

Translation  Glorify the name of your Guardian-Lord Most High,

   

2

Transliteration ’Alladh kh

87 - Al-'A`la- ' -
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Translation  Who has created, and further, given order and proportion;

     

3

Transliteration Walladh

Translation  Who has ordained laws. and granted guidance;

      

4

Transliteration Walladh kh

Translation  And Who brings out the (green and luscious) pasture,

     

5

Transliteration ghuth

Translation  And then does make it (but) swarthy stubble.

   

6

Transliteration

Translation
 By degrees shall We teach you to declare (the Message), so you shall 

not forget,

              

7

Transliteration sh kh

Translation

hidden.

   

8

Transliteration

Translation  And We will make it easy for you (to follow) the simple (Path).

      

9

Transliteration Fa-dhakkir ’in-nafa-‘atidh-dh

Translation
 Therefore give admonition in case the admonition profits (the 

hearer).

   

10

Transliteration sa-yadh dhakkaru many-yakh-sh

Translation

     Page No # 1319



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

     

11

Transliteration Wa yatajanna-buhal-’ash

Translation  But it will be avoided by those most unfortunate ones,

     

12

Transliteration ’Alladh

Translation  Who will enter the Great Fire,

        

13

Transliteration Th

Translation  In which they will then neither die nor live.

       

14

Transliteration

Translation  But those will prosper who purify themselves,

     

15

Transliteration Wa dh

Translation
 And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in 

prayer.

      

16

Transliteration Bal tu’-th

Translation  Nay (behold), you prefer the life of this world;

       

17

Transliteration khiratu kh

Translation  But the Hereafter is better and more enduring.

      

18

Transliteration dh

Translation  And this is in the Books of the earliest (Revelation),-

    

19

Transliteration

Translation
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1

Transliteration thul-gh shiyah

Translation  Has the story reached you of the overwhelming (Event)?

    

2

Transliteration dhin kh shi-‘ah

Translation  Some faces, that Day, will be humiliated,

   

3

Transliteration

Translation  Laboring (hard), weary,-

   

4

Transliteration

Translation  The while they enter the Blazing Fire,-

     

5

Transliteration

Translation  The while they are given, to drink, of a boiling hot spring,

        

6

Transliteration

Translation

plant)

       

7

Transliteration gh

Translation  Which will neither nourish nor satisfy hunger.

    

8

Transliteration dh

Translation  (Other) faces that Day will be joyful,

88 - Al-Ghashiyah - m~iv Mvwkqv - 
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9

Transliteration

Translation  Pleased with their striving -

     

10

Transliteration

Translation  In a Garden on high,

      

11

Transliteration ghiyah

Translation  Where they shall hear no (word) of vanity:

   

12

Transliteration

Translation  Therein will be a bubbling spring:

    

13

Transliteration

Translation  Therein will be thrones (of dignity), raised on high,

    

14

Transliteration

Translation  Goblets placed (ready),

   

15

Transliteration

Translation  And cushions set in rows,

    

16

Transliteration th thah

Translation  And rich carpets (all) spread out.

       

17

Transliteration khuliqat

Translation  Do they not look at the camels, how they are made?-
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18

Transliteration

Translation  And at the sky, how it is raised high?-

      

19

Transliteration

Translation  And at the Mountains, how they are fixed firm?-

      

20

Transliteration

Translation  And at the earth, how it is spread out?

       

21

Transliteration Fadh dhakkir

Translation  Therefore you do give admonition, for you are one to admonish.

    

22

Transliteration

Translation  You are not one to manage (men’s) affairs.

         

23

Transliteration

Translation

      

24

Transliteration Fa yu-‘adh dh dh

Translation

     

25

Transliteration

Translation  For to Us will be their return;

      

26

Transliteration Th

Translation  Then it will be for Us to call them to account.
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1

Transliteration Wal-Fajri

Translation  By the break of Day

    

2

Transliteration shr

Translation  By the ten Nights;

    

3

Transliteration Wash-shaf-‘i wal-watr

Translation  By the even and odd (contrasted);

     

4

Transliteration wal-layli ’idh

Translation  And by the Night when it passes away;-

       

5

Transliteration dh dh

Translation
 Is there (not) in these an adjuration (or evidence) for those who 

understand?

         

6

Transliteration

Translation

   

7

Transliteration ’Irama Dh

Translation  Of the (city of) ’Iram, with lofty pillars,

       

8

Transliteration khlaq mith

Translation  The like of which were not produced in (all) the land?

89 - Al-Fajr- -
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9

Transliteration Wa th dh kh

Translation

valley?-

     

10

Transliteration wa fir-‘awna dh

Translation  And with Fir‘awn, lord of stakes?

    

11

Transliteration ’Alladh gh

Translation  (All) these transgressed beyond bounds in the lands,

   

12

Transliteration Fa-’akth

Translation  And heaped therein mischief (on mischief).

     

13

Transliteration dh

Translation
 Therefore did your Lord pour on them a scourge of diverse 

chastisements:

   

14

Transliteration

Translation  For your Lord is (as a Guardian) on a watch-tower.

                 

15

Transliteration
’idh wa na‘-

Translation
 Now, as for man, when his Lord tries him, giving him honor and gifts, 

then he says (puffed up), "My Lord has honored me."

                

16

Transliteration
Wa ’idh faqadara ‘alayhi rizqah,
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Translation
 But when He tries him, restricting his subsistence for him, then says 

he (in despair), "My Lord has humiliated me!"

       

17

Transliteration

Translation  Nay, nay! but you honor not the orphans!

      

18

Transliteration

Translation  Nor you do encourage one another to feed the poor!-

      

19

Transliteration th

Translation  And you devour inheritance - all with greed,

      

20

Transliteration

Translation  And you love wealth with inordinate love!

       

21

Transliteration dh

Translation  Nay! When the earth is pounded to powder,

         

22

Transliteration

Translation  And your Lord comes, and His angels, rank upon rank,

                 

23

Transliteration
Wa Yawma-’idhim-bi-Jahannam,-Yawma ’idh iny-yata dh akkarul

dh-dh

Translation
 And Jahannam, that Day, is brought (face to face),- on that Day will 

man remember, but how will that remembrance profit him?

     

24

Transliteration
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Translation
 He will say: "Ah! Would that I had sent forth (good deeds) for (this) 

my (future) Life!"

       

25

Transliteration Fa Yawma-’idh dh-dhibu ‘Adh

Translation  For, that Day, His chastisement will be such as none (else) can inflict,

       

26

Transliteration thiqu wath

Translation  And His bonds will be such as none (other) can bind.

   

27

Transliteration

Translation
 (To the righteous soul will be said:) "O (you) soul, in (complete) rest 

and satisfaction!

        

28

Transliteration

Translation
 "Come back you to your Lord - well pleased (your), and well-pleasing 

to Him!

    

29

Transliteration Fadkh

Translation  "Enter you, then, among My devotees!

   

30

Transliteration Wadkh

Translation  "Yes, enter you My Heaven!

      

1

Transliteration dhal-Balad

Translation  I do call to witness this City;-

90 - Al-Balad- -
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2

Transliteration dhal Balad

Translation  And you are a freeman of this City;-

       

3

Transliteration

Translation  And (the mystic ties of) parent and child;-

      

4

Transliteration Laqad kh

Translation  Verily We have created man into toil and struggle.

         

5

Transliteration

Translation  Does he Think, that none has power over him?

      

6

Transliteration

Translation  He may say (boastfully); Wealth have I squandered in abundance!

         

7

Transliteration

Translation  Does he Think he that none beholds him?

     

8

Transliteration

Translation  Have We not made for him a pair of eyes?

      

9

Transliteration shafa-tayn

Translation  And a tongue, and a pair of lips?

    

10

Transliteration

Translation  And shown him the two highways?
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11

Transliteration

Translation  But he has made no haste on the path that is steep.

      

12

Transliteration

Translation  And what will explain to you the path that is steep?

  

13

Transliteration Fakku raqabah

Translation  (It is:) freeing the bondman;

       

14

Transliteration dh ghabah

Translation  Or the giving of food in a day of privation

   

15

Transliteration dh

Translation  To the orphan with claims of relationship,

    

16

Transliteration dh

Translation  Or to the indigent (down) in the dust.

             

17

Transliteration
Thumma minalladh wa wa

Translation

 Then will he be of those who believe, and enjoin patience, 

(constancy, and self-restraint), and enjoin deeds of kindness and 

compassion.

   

18

Transliteration

Translation  Such are the Companions of the Right Hand.

       

19

     Page No # 1329



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Transliteration Walladh sh-’amah

Translation
 But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions 

of the Left Hand.

     

20

Transliteration

Translation  On them will be Fire vaulted over (all round).

    

1

Transliteration Wash-Sh

Translation  By the sun and his (glorious) splendor;

      

2

Transliteration Wal-Qamari ’idh

Translation  By the moon as she follows him;

      

3

Transliteration dh

Translation  By the day as it shows up (the Sun´s) glory;

     

4

Transliteration Wal-Layli ’idh gh sh

Translation  By the night as it conceals it;

     

5

Transliteration

Translation  By the firmament and its (wonderful) structure;

     

6

Transliteration

Translation  By the Earth and its (wide) expanse:

     

7

Transliteration

91 - Ash-Shams- -

   

     Page No # 1330



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation  By the Soul, and the proportion and order given to it;

    

8

Transliteration

Translation  And its enlightenment as to its wrong and its right;-

       

9

Transliteration

Translation  Truly he succeeds that purifies it,

       

10

Transliteration Wa qad kh

Translation  And he fails that corrupts it!

     

11

Transliteration Kadh dhabat Th gh

Translation

inordinate wrong-doing,

     

12

Transliteration ’Idhimba-‘atha ’ash

Translation  Behold, the most wicked man among them was deputed (for impiety).

         

13

Transliteration

Translation

And (bar her not from) having her drink!"

           

14

Transliteration
Fa-kadh dh Fadam-dama ‘alayhim Rabbuhum

bidh

Translation

 Then they rejected him (as a false prophet), and they hamstrung her. 

So their Lord, on account of their crime, obliterated their traces and 

made them equal (in destruction, high and low)!
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15

Transliteration kh

Translation  And for Him is no fear of its consequences.

     

1

Transliteration Wal-Layli ’idh gh sh

Translation  By the Night as it conceals (the light);

      

2

Transliteration dh

Translation  By the Day as it appears in glory;

       

3

Transliteration khalaqadh-dhakara wal-’unth

Translation  By (the mystery of) the creation of male and female;-

     

4

Transliteration ’Inna sa‘-ya-kum la-sh

Translation  Verily, (the ends) you strive for are diverse.

     

5

Transliteration

Translation

   

6

Transliteration

Translation  And (in all sincerity) testifies to the best,-

   

7

Transliteration

Translation  We will indeed make smooth for him the path to Bliss.

       

8

92 - Al-Layl- -
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Transliteration khila wastagh

Translation  But he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient,

    

9

Transliteration wa kadh dh

Translation  And gives the lie to the best-

   

10

Transliteration

Translation  We will indeed make smooth for him the path to misery;

          

11

Transliteration gh dh

Translation  Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit).

    

12

Transliteration

Translation  Verily We take upon Ourselves to guide,

        

13

Transliteration kh

Translation  And verily to Us (belong) the End and the Beginning.

    

14

Transliteration Fa-’andh

Translation  Therefore do I warn you of a Fire blazing fiercely;

     

15

Transliteration sh

Translation  None shall reach it but those most unfortunate ones

    

16

Transliteration ’Alladh dh dh

Translation  Who give the lie to Truth and turn their backs.

     

17
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Transliteration

Translation

    

18

Transliteration ’Allath

Translation  Those who spend their wealth for increase in self-purification,

         

19

Transliteration

Translation
 And have in their minds no favor from anyone for which a reward is 

expected in return,

       

20

Transliteration ’Illabtigh

Translation
 But only the desire to seek for the Countenance of their Lord Most 

High;

    

21

Transliteration

Translation  And soon will they attain (complete) satisfaction.

  

1

Transliteration

Translation  By the Glorious Morning Light,

     

2

Transliteration

Translation  And by the Night when it is still-

      

3

Transliteration

Translation  Your Guardian-Lord has not forsaken you, nor is He displeased.

93 - Ad-Duhaa- -
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4

Transliteration khiratu kh

Translation  And verily the Hereafter will be better for you than the present.

      

5

Transliteration

Translation
 And soon will your Guardian-Lord give you (that wherewith) you shall 

be well-pleased. 

     

6

Transliteration

Translation  Did He not find you an orphan and give you shelter (and care)

     

7

Transliteration

Translation  And He found you wandering, and He gave you guidance.

    

8

Transliteration gh

Translation  And He found you in need, and made you independent.

      

9

Transliteration

Translation  Therefore, treat not the orphan with harshness,

      

10

Transliteration

Translation  Nor repulse the petitioner (unheard)

       

11

Transliteration th

Translation  But the bounty of your Lord - rehearse and proclaim!

94 - Ash-Sharh- -
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1

Transliteration ’Alam nash

Translation  Have We not expanded you your breast?-

    

2

Transliteration

Translation  And removed from you your burden

    

3

Transliteration ’Alladh

Translation  which weighed down your back?-

    

4

Transliteration dhikrak

Translation  And raised high the esteem (in which) you (are held)?

     

5

Transliteration

Translation  So, verily, with every difficulty, there is relief:

     

6

Transliteration

Translation  Verily, with every difficulty there is relief.

    

7

Transliteration Fa’idh gh

Translation
 Therefore, when you are free (from yours immediate task), still labor 

hard,

     

8

Transliteration ghab

Translation  And to your Lord turn (all) your attention.

95 - At-Tin- -
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1

Transliteration

Translation  By the Fig and the Olive,

   

2

Transliteration

Translation  And the Mount of Sinai,

     

3

Transliteration dh

Translation  And this city of security-

       

4

Transliteration Laqad kh

Translation  We have indeed created man in the best of moulds,

      

5

Transliteration Th

Translation  Then do We abase him (to be) the lowest of the low-

             

6

Transliteration
’Illal-ladh wa falahum ’ajrun ghayru

Translation
 Except such as believe and do righteous deeds: For they shall have a 

reward unfailing.

    

7

Transliteration dh dh

Translation
 Then what can, after this, contradict you, as to the judgment (to 

come)?

     

8

Transliteration

Translation

96 - Al-`Alaq- -
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1

Transliteration ’Iqra’ bismi Rabbikalladh khalaq

Translation
 Proclaim! (or read!) in the name of your Lord and Cherisher, Who 

created-

    

2

Transliteration Kh

Translation  Created man, out of a (mere) clot of congealed blood:

    

3

Transliteration ’Iqra’ wa Rabbukal-’Akram

Translation  Proclaim! And your Lord is Most Bountiful,-

   

4

Transliteration ’Alladh

Translation  He Who taught (the use of) the Pen,

      

5

Transliteration

Translation  Taught man that which he knew not.

       

6

Transliteration gh

Translation  Nay, but man does transgress all bounds,

     

7

Transliteration gh

Translation  In that he looks upon himself as self-sufficient.

      

8

Transliteration

Translation  Verily, to your Lord is the return (of all).

   

9
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Transliteration ’Ara-’aytalladh

Translation  Do you see you one who forbids-

   

10

Transliteration ’Abdun ’idh

Translation  A votary when he (turns) to pray?

      

11

Transliteration

Translation  Do you see you if he is on (the road of) Guidance?-

     

12

Transliteration

Translation  Or enjoins Righteousness?

      

13

Transliteration ’Ara-’ayta ’in-kadhdh

Translation  Do you see you if he denies (Truth) and turns away?

     

14

Transliteration

Translation

        

15

Transliteration

Translation  Let him beware! If he desist not, We will drag him by the forelock,-

   

16

Transliteration dhibatin kh

Translation  A lying, sinful forelock!

  

17

Transliteration

Translation  Then, let him call (for help) to his council (of comrades):

   

18
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Transliteration

Translation  We will call on the angels of punishment (to deal with him)!

        

19

Transliteration

Translation
 Nay, do not obey him not: But bow down in adoration, and bring 

         

1

Transliteration

Translation  We have indeed revealed this (Message) in the Night of Power:

        

2

Transliteration

Translation  And what will explain to you what the night of power is?

          

3

Transliteration Laylatul-Qadri khayrum-min ’alfi shahr

Translation  The Night of Power is better than a thousand months.

              

4

Transliteration
bi-’idhni Rabbihim-min-kulli

’amr

Translation

on every errand:

       

5

Transliteration

Translation  Peace this until the rise of morn!

                 

1

98 - Al-Bayyinah- -

   

97-Al-Qadr- -
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Transliteration
Lam yakunil-ladh min wal Mush

Translation

 Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 

the Polytheists, were not going to depart (from their ways) until there 

should come to them Clear Evidence,

       

2

Transliteration

Translation

   

3

Transliteration

Translation  Wherein are laws (or decrees) right and straight.

               

4

Transliteration
Wa tafarra-qalladh mim-ba‘-di

Bayyinah

Translation
 Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 

to them Clear Evidence.

                       

 

5

Transliteration
Wa liya‘ mukh

dh

Translation

 And they have been commanded no more than this: To worship 

regular prayer; and to practice regular charity; and that is the Religion 

Right and Straight.

                    

6

Transliteration
’Innalladh min wal-mush

Jahannama kh sharrul-bariyyah
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Translation

 Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 

the Polytheists, will be in Jahannam-Fire, to dwell therein (for ever). 

They are the worst of creatures.

             

7

Transliteration
’Innalladh wa hum kh

bariyyah

Translation
 Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of 

creatures.

                    

      

8

Transliteration

‘inda Rabbihim min

kh ‘anhum ‘anh; dh

liman khashiya Rabbah

Translation

and they with Him: all this for such as fear their Lord and Cherisher.

       

1

Transliteration ’Idh

Translation  When the earth is shaken to her (utmost) convulsion,

    

2

Transliteration Wa ’akh th

Translation  And the earth throws up her burdens (from within),

      

3

Transliteration

Translation  And man cries (distressed): What is the matter with her?-

    

4

99 - Az-Zalzalah- -
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Transliteration Yawma-’idh thu ’akh

Translation  On that Day will she declare her tidings:

     

5

Transliteration

Translation  For that your Lord will have given her inspiration.

        

6

Transliteration Yawma-’idh sh

Translation
 On that Day will men proceed in companies sorted out, to be shown 

the deeds that they (had done).

      

7

Transliteration Famanyya‘-mal mith dharratin khayrany-yarah

Translation  Then shall anyone who has done an atom’s weight of good, see it!

        

8

Transliteration Wa many-ya‘-mal mith dharratin-sharrany-yarah

Translation  And anyone who has done an atom’s weight of evil, shall see it.

   

1

Transliteration

Translation  By the (steeds) that run, with panting (breath),

  

2

Transliteration

Translation  And strike sparks of fire,

  

3

Transliteration Fal-mugh

Translation  And push home the charge in the morning,

   

4

100-Al-`Adiyat- -
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Transliteration Fa-’ath

Translation  And raise the dust in clouds the while,

   

5

Transliteration

Translation  And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en masse;-

      

6

Transliteration

Translation  Truly man is, to his Lord, ungrateful;

       

7

Transliteration dh sh

Translation  And to that (fact) he bears witness (by his deeds);

        

8

Transliteration khayri la-sh

Translation  And violent is he in his love of wealth.

        

9

Transliteration dh th

Translation
 Does he not know- when that which is in the graves is scattered 

abroad

      

10

Transliteration

Translation  And that which is (locked up) in (human) breasts is made manifest-

       

11

Transliteration ’Inna Rabbahum-bihim Yawma-’idhil-la-Kh

Translation
 That their Lord had been Well-acquainted with them, (even to) that 

Day?

101-Al-Qari`ah- ' -
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1

Transliteration

Translation  The (Day) of Noise and Clamor:

  

2

Transliteration

Translation  What is the (Day) of Noise and Clamor?

       

3

Transliteration

Translation  And what will explain to you what the (Day) of Noise and Clamor is?

      

4

Transliteration shil-mabthuth

Translation  (It is) a Day whereon men will be like moths scattered about,

      

5

Transliteration sh

Translation  And the mountains will be like carded wool.

      

6

Transliteration th

Translation  Then, he whose balance (of good deeds) will be (found) heavy,

      

7

Transliteration sh

Translation  Will be in a life of good pleasure and satisfaction.

     

8

Transliteration kh

Translation  But he whose balance (of good deeds) will be (found) light,

   

9

Transliteration

Translation  Will have his home in a (bottomless) Pit.
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10

Transliteration

Translation  And what will explain to you what this is?

  

11

Transliteration

Translation  (It is) a Fire blazing fiercely!

   

1

Transliteration THUR 

Translation
 The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts 

you (from the more serious things),

    

2

Transliteration

Translation  Until you visit the graves.

    

3

Transliteration

Translation  But nay, you soon shall know (the reality).

     

4

Transliteration Th

Translation  Again, you soon shall know!

      

5

Transliteration

Translation  No, were you to know with certainty of mind, (you would beware!)

   

6

Transliteration

Translation  You shall certainly see Jahannam-Fire!

102 - At-Takathur- -
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7

Transliteration Th

Translation  Again, you shall see it with certainty of sight!

     

8

Transliteration Thumma la-tus-’alunna Yawma-’idh

Translation
 Then, shall you be questioned that Day about the joy (you indulged 

in!).

  

1

Transliteration

Translation  By (the token of) time (through the ages),

     

2

Transliteration khusrin

Translation  Verily Man is in loss,

                

3

Transliteration
’Illalladh wa wa bil wa

Translation

 Except such as have Faith, and do righteous deeds, and (join 

together) in the mutual teaching of Truth, and of Patience and 

Constancy.

        

1

Transliteration Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah

Translation S Woe to every (kind of) scandal-monger and-backbiter,

       

2

Transliteration ’Alladh

104 - Al-Humazah- -

   

103 - Al-`Asr-Avm&i -

   

     Page No # 1347



Avqv‡Zi aiY                             cweÎ †KviAv‡bi AvqvZ - English Translation                     AvqvZ bs 

Translation  Who piles up wealth and lays it by,

     

3

Transliteration khladah

Translation  Thinking that his wealth would make him last for ever!

     

4

Transliteration dh

Translation
 By no means! He will be sure to be thrown into That which Breaks to 

Pieces,

        

5

Transliteration

Translation  And what will explain to you that which breaks to Pieces?

   

6

Transliteration

Translation

      

7

Transliteration

Translation  The which does mount (Right) to the Hearts:

    

8

Transliteration

Translation  It shall be made into a vault over them,

     

9

Transliteration

Translation  In columns outstretched.

         

1

Transliteration

105 - Al-Fil- -
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Translation
 See you not how your Lord dealt with the Companions of the 

Elephant?

        

2

Transliteration

Translation  Did He not make their treacherous plan go astray?

        

3

Transliteration

Translation  And He sent against them flights of Birds,

      

4

Transliteration

Translation  Striking them with stones of baked clay.

   

5

Transliteration

Translation
 Then he made them like an empty field of stalks and straw, (of which 

the corn) has been eaten up.

  

1

Transliteration SHIN

Translation
 For the covenants (of security and safeguard enjoyed) by the 

Quraysh,

        

2

Transliteration shsh

Translation  Their covenants (covering) journeys by winter and summer,-

     

3

Transliteration dhal Bayt

Translation  Let them adore the Lord of this House,

           

4

106 - Quraysh- -
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Transliteration ’Alladh khawf

Translation
 Who provides them with food against hunger, and with security 

against fear (of danger).

     

1

Transliteration ’Ara-’aytalladh dh

Translation  Do you See one who denies the Judgment (to come)?

     

2

Transliteration Fa dh dh

Translation  Then such is the (man) who repulses the orphan (with harshness),

      

3

Transliteration

Translation  And encourages not the feeding of the indigent.

   

4

Transliteration

Translation  So woe to the worshippers

     

5

Transliteration Alladh

Translation  Who are neglectful of their prayers,

    

6

Transliteration ’Alladh

Translation  Those who (want but) to be seen (of men),

   

7

Transliteration

Translation  But refuse (to supply) (even) neighborly needs.

108 - Al-Kawthar- -

107 - Al-Ma`un- -
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1

Transliteration THAR

Translation  To you We  have granted the Fount (of Abundance).

     

2

Transliteration

Translation  Therefore to your Lord turn in Prayer and Sacrifice.

    

3

Transliteration ’Inna sh

Translation  For he who hates you, he will be cut off (from Future Hope).

   

1

Transliteration

Translation  Say : O you that reject Faith!

     

2

Transliteration

Translation  I worship not that which you worship,

        

3

Transliteration

Translation  Nor will you worship that which I worship.

       

4

Transliteration

Translation  And I will not worship that which you have been wont to worship,

        

5

Transliteration

   

109 - Al-Kafirun- -
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Translation  Nor will you worship that which I worship.

       

6

Transliteration

Translation  To you be your Way, and to me mine.

          

1

Transliteration ’Idh

Translation

           

2

Transliteration kh

Translation

            

3

Transliteration gh

Translation
 Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For 

He is Oft-Returning (in Grace and Mercy).

         

1

Transliteration

Translation  Perish the hands of the Father of Flame! Perish he!

           

2

Transliteration gh

Translation  No profit to him from all his wealth, and all his gain!

     

3

Transliteration dh

Translation  Burnt soon will he be in a Fire of blazing flame!

110 - An-Nasr- -

   

111 - Al-Masad- -
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4

Transliteration

Translation  His wife shall carry the (crackling) wood - As fuel!-

      

5

Transliteration

Translation  A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck!

       

1

Transliteration

Translation

   

2

Transliteration

Translation

          

3

Transliteration

Translation  He begets not, nor is He begotten;

            

4

Transliteration

Translation  And there is none like to Him.

     

1

Transliteration dhu bi-Rabbil-falaq

Translation  Say: I seek refuge with the Lord of the Dawn

     

2

Transliteration Min-sh khalaq

112 - Al-'Ikhlas - BLjvm - 

   

113 - Al-Falaq- -
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Translation  From the mischief of created things;

        

3

Transliteration Wa min-sharri gh dh

Translation  From the mischief of darkness as it overspreads;

       

4

Transliteration Wamin-sh th

Translation  From the mischief of those who practice secret arts;

        

5

Transliteration Wa min-sh dh

Translation  And from the mischief of the envious one as he practices envy.

      

1

Transliteration dh

Translation  Say: I seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind,

  

2

Transliteration

Translation  The King (or Ruler) of Mankind,

   

3

Transliteration

Translation

       

4

Transliteration Min-sh kh

Translation
 From the mischief of the Whisperer (of evil), who withdraws (after 

his whisper)

     

5

Transliteration ’Alladh

Translation  (The same) who whispers into the hearts of Mankind,

114 - An-Nas- -
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6

Transliteration

Translation  Among jinns and among men.
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